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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té
pérdorimit né aeg.com/manuals

Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacione pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né aeg.com/support

Pér mé shumé receta, késhilla, diagnostikim problemesh, shkarkoni aplikacionin My
AEG Kitchen.
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Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play

SHQIP 3



1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

1

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen dhe pajisjet portative me My AEG Kitchen .
Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té€ kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

SHQIP



Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Pérpara mirémbajtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim té ngjashém.

PARALAJMERIM: Pér té shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

Pérdorni vetém sensorin e ushqgimit (sensorin e
temperaturés) gé rekomandohet pér kété pajisje.

Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundert.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Njésia e integruar duhet té plotésojé
kérkesat e stabilitetit t&¢ DIN 68930.

Gjatésia e kabllos kryesore 1500 mm
té furnizimit. Kablloja éshté
vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

578 (600) mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 576 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 595 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 559 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 567 mm
Thellésia inkaso e pajisj 546 mm
Gjerésia me derén té hapur 1027 mm
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Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: celésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.




Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

2.3 Pérdorimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja &shté né puné. Mund té
cglirohet avull i nxehté.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

Mos e ndani fjalékalimin tuaj t&é Wi-Fi.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi t& keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

e Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

« Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla gé
mund té mbesin pérgjithmoné.

* Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera t& mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t&€ mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik démtimi i pajisjes.

Pér té parandaluar démtimin ose
¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tiera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

* Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, caktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

« Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.

* Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
qgendrén e autorizuar té shérbimit.

e Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé€ né paketim.
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2.5 Gatimi me avull

/\ PARALAJMERIM!

Mund té digjeni dhe té& démtoni pajisjen.

» Avullii gliruar mund té shkaktojé djegie:

— Béni kujdes kur hapni derén e pajisjes
kur funksioni éshté i aktivizuar. Mund
té clirohet avull.

— Hapeni derén e pajisjes me kujdes pas
funksionit t& gatimit me avull.

2.6 Ndrigimi i brendshém

tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

* Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.7 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
* Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.8 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té

3. PERSHKRIM | PRODUKTIT
3.1 Pasqyra e pérgjithshme
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« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té ngecin
brenda pajisjes.

Heqgja e ¢cmérsit té tubit

Mbéshtetje e raftit, i Iévizshém

Paneli i kontrollit

Ekrani

Sirtari i uijit

Priza e sensorit té€ ushqgimit
Elementi i ngrohjes

B Lamba

Ventilimi

(8

9

Poyicioni i raftit




3.2 Aksesorét

Rafti me rrjeté
Pér ené gatimi, forma keku, rosto.

Tava e pjekjes
Pér keké dhe kulegé.

Tava e skarés/pjekjes
Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér mbledhjen e
yndyrés.

Sensori i ushgimit
Pér té matur temperaturén brenda ushqgimit.

Korridori teleskopik
Pér té futur dhe nxjerré mé lehté tabakaté dhe
raftin rrjeté.

Kompleti i avullit

Njé ené pa vrima dhe njé me vrima pér mbajtien e
ushqgimit.

Kompleti i avullit largon ujin e kondensuar nga
ushqgimi gjaté gatimit me avull. Pérdoreni pér té
pérgatitur zarzavate, peshk, gjoks pule. Kompleti
nuk éshté i pérshtatshém pér ushqime qé kané
nevojé té zhyten né ujé p.sh. oriz, arapash,
makarona.
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4. PANELI | KONTROLLIT
4.1 Pérmbledhje e panelit té

kontrollit
—= ¥oS
? T T»
HEH o T
AKTIV / JOAKTIV Shtypeni dhe mbajeni pér té& ndezur e fikur pajisjen.
Menyja Liston funksionet e pajisjes.
Té preferuara Listé e cilésimeve té preferuara.
Ekrani Tregon cilésimet aktuale té pajisjes.
Celési i llambés Pér té ndezur dhe fikur llambén.
E Nxehje e shpejté Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin: Nxehje e shpejté.
|
A «@~ @3
Shtypni Lévizni Shtypni dhe mbani

Prekni s'per;?gr‘ft?t me majen e Rréshgisni gishtin mbi sipérfage.  Prekni sipérfagen pér 3 sekonda.

4.2 Ekrani

A B Cilésimet me funksionet e panelit kryesor.
| | A, Wi-Fi
=z 12:30 B. Ora Ditore
C. NISJA/STOP
#085°C 1 SOOC D. Temperaturé
E. Funksionet e nxehjes
®) 15min @ START F. Kohématési
| i | | | G. Sensori i ushqimit (vetém pér disa modele)
G F E D C
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Treguesit e ekranit

Treguesit bazé - pér té naviguar né ekran.

oK LSy r
Pér té konfirmuar pérzgjedhjen / Pér & shkuar njé Pér té zhbéré Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar

o nivel pas né - . )
cilésimin. menu veprimin e fundit. opsionet.

Bjeri alarmit treguesit e funksioneve - kur koha e vendosur e gatimit pérfundon, bie sinjali.

a) L 2

Funksioni éshté i aktivizuar. Funksioni éshté i aktivizuar. Alarmi i sinjalit éshté i fikur.
Gatimi ndalon automatikisht.

Treguesit e kohématésit

S Q

Pér té caktuar funksionin: Shtyrja e programit. Pér té anuluar parametrin.

Wi-Fi treguesi - pajisja mund té lidhet me Wi-Fi.

")

Wi-Fi lidhja éshté e aktivizuar.

Funksionimi né distancé treguesi - pajisja mund t€ komandohet né distancé.

vD)

Funksionimi né distancé éshté e ndezur.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Pastrimi fillestar

= . =
& Z

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

Pastroni pajisjen dhe aksesorét
vetém me njé copé me mikrofibra
me ujé té ngrohté dhe njé detergjent
té buté.

Higni té gjithé aksesorét dhe
mbajtéset e rafteve g€ mund té
higen nga pajisja.

Vendosni né pajisje aksesorét dhe
mbajtéset e rafteve gé mund té
higen.

5.2 Lidhja e paré
Né ekran shfaget mesazhi i miréseardhjes pas lidhjes sé paré.

Duhet té caktoni: Gjuha, Drita e ekranit, Tingujt e butonave, Volumi i ziles, Fortésia e ujit, Ora
Ditore.
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5.3 Lidhja me valé §

Pér té lidhur pajisjen ju nevojitet:
* Rrjet me valé me lidhje né internet.
» Pajisje portative e lidhur né té njéjtin rrjet me valé.

Hapi 1 Pér té shkarkuar My AEG Kitchen aplikacionin: Skanoni kodin QR né pllakén specifikimeve me
kamerén né pajisjen tuaj celulare pér t'u drejtuar te Fagja kryesore e AEG. Pllaka e specifikimeve
éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Gjithashtu mund ta shkarkoni aplikacionin
direkt nga dyqgani i aplikacioneve.

Hapi 2 Ndigni udhézimet pér t'u futur tek aplikacioni.

Hapi 3 Ndizni pajisjen.

Hapi 4 Shtypni: = . Zgjidhni: Cilésimet / Lidhjet.

i »

Hapi 5 - rréshqiteni ose shtypeni pér té ndezur: Wi-Fi.

Hapi 6 Moduli me valé i pajisjes fillon brenda 90 sekondave.

Frekuenca 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokolli IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Fugia maksimale EIRP <20 dBm (100 mW)

Moduli Wi-Fi NIUS-50

5.4 Licencat e softuerit duhen publikuar, dhe pér té paré

Softueri né kété produkt pérmban pérbérés

informacionin e tyre té ploté pér té drejtat e
autorit dhe kushtet e zbatueshme té licencés,

qé bazohen né softueré falas dhe me burim shkoni te: http://

té hapur. AEG me mirénjohje i pranon
kontributet e softueréve té hapur dhe té
komuniteteve té robotikés né projektin e

zhvillimit.

Pér té hapur kodin burimor té kétyre
pérbérésve té softueréve falas dhe me burim
té hapur, kushtet e licencés sé té cilave

aeg.opensoftwarerepository.com (dosja
NIUS).

5.5 Ngrohja paraprake fillestare

Ngroheni paraprakisht furrén bosh pérpara
pérdorimit té& paré.

Hapi 1 Higni té gjithé aksesorét dhe mbaijtéset e rafteve g€ mund té higen nga furra.
Hapi 2 Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: \z]

Léreni furrén té punojé pér 1 oré.
Hapi 3

Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin:
Léreni furrén té punojé pér 15 minuta.

@ Furra mund té nxjerré eré té keqge dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé dhoma té jeté e ajrosur

miré.
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5.6 Si ta programoni: Fortésia e ujit | Pérdorniletrén e testimit q& keni marré me

R . . . . tin Mlit.
Kur lidhni furrén pér heré té paré me rrymén setin e avull

elektrike duhet té vendosni nivelin e fortésisé
Sé ujit.

& % Kl

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4

Futeni letrén e testimit né Shkundeni letrén e testimit Pas 1 minute, kontrolloni ~ Vendosni nivelin e fortésisé
ujé pér rreth 1 sekondé.  pér té larguar ujin e tepért. fortésiné e ujit me tabelén  sé ujit: Menyja / Cilésimet /
Mos e futni letrén e mé poshté. Konfigurimi / Fortésia e ujit.
testimit né ujé té
rriedhshém.

@ Ngjyrat e letrés sé testimit vazhdojné té ndryshojné. Mos e kontrolloni fortésiné e ujit mé voné se 1 minuté
pas testit.

Mund té& ndryshoni nivelin e fortésisé sé ujit né meny: Cilésimet / Konfigurimi / Fortésia e ujit.

Né tabelén e méposhtme tregohet gama e fortésisé sé ujit (dH) me nivelin pérkatés té
depozités sé kalciumit dhe klasifikimin e ujit. Rregullojeni nivelin e fortésisé sé ujit né pérputhje
me tabelén.

Fortésia e ujit Letra e Depozita e Depozita e Klasifikimi i
— testimit kalciumit kalciumit ujit
Niveli dH (mmolll) (mmolll)

1 0-7 l:l 0-13 0-50 i buté

2 8-14 El 14-25 51-100 relativisht i forté
3 15-21 Iil 26-38 101 - 150 i forté
4 222 m 239 2151 shumé i forté

Kur niveli i fortésisé sé ujit éshté 4, mbushni
sirtarin e ujit nga uji i pagazuar i paketuar né
shishe.

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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6.1 Ményra e vendosjes: Funksionet e nxehjes

Hapi 1 Ndizni furrén. Né ekran shfaget funksioni i parazgjedhur i nxehjes.
Hapi 2 Shtypni simbolin e funksionit t& nxehjes pér té& hyré né nénmeny.
Hapi 3

Zgjidhni funksionin e nxehjes dhe shtypni: OK. Né ekran shfaget: temperatura.

Hapi 4 Vendosja e: temperaturés. Shtypni: OK.

Hapi 5 Shtypni: START .
Sensori i ushgimit - mund ta fusni sensorin né gdo moment pérpara ose gjaté gatimit.

STOP - shtypeni pér té gaktivizuar funksionin e nxehjes.

Hapi 6 Fikni furrén.

6.2 Si té programoni: Steamify - Funksionet e nxehjes me avull

Hapi 1 Ndizni furrén.
Zgjidhni simbolin e funksionit t& ngrohjes dhe shtypeni pér té& hyré né nénmeny.

Hapi 2 Shtypni . Vendosni funksionin e ngrohjes me avull.
Hapi 3 . OK . .
Shtypni: . Ekrani shfaq parametrat e temperaturés.

Hapi 4 Vendosni temperaturén. Lloji i funksionit t€ ngrohjes me avull varet nga temperatura e vendosur.

Avull pér gatim me avull Pér gatimin me avull t& perimeve, drithérave, bishtajoreve,

50 - 100°C frutave té detit, tavave dhe émbélsirave qé hahen me lugé.

Avull pér gatim me zierje Pér gatimin té ziera apo té férguara mishi/peshku, buke/

105 - 130°C shpezésh, si dhe kekéve me quméshtor dhe tavave.

Avull pér gatim kércéllités Pér mish, tava, perime t€ mbushura, peshk dhe gratina. Falé

135-150°C kombinimit té avullit dhe nxehtésisé mishi béhet i IEngshém
dhe merr njé teksturé té buté me njé sipérfage krokante.
Nése caktoni kohématésin, funksioni i pjekjes aktivizohet
automatikisht né minutat e fundit t& procesit t& gatimit pér t’ju
dhéné njé gatesé me pjekje té buté.

Avull pér pjekje dhe rosto Pér gatime té pjekura mishi, peshku, shpezésh, émbélsirash

155 - 230°C me sfoliaté t& mbushura, tartave, kek né kupa, gratina, perime
dhe gatime furre.
Nése caktoni kohématésin dhe e fusni ushgimin né nivelin e
paré, funksioni i nxehtésisé sé poshtme aktivizohet
automatikisht né minutat e fundit té procesit té& gatimit pér t’ju
dhéné njé gatim me fund krokant.

Hapi 5 Shtypni: OK

Hapi 6 Shtypni kapakun e sirtarit t€ ujit pér ta hapur.
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Hapi 7

Mbusheni sirtarin e ujit me ujé té ftohté deri né nivelin maksimal (rreth 950 ml) derisa té bjeré sinjali
ose ekrani té shfagé mesazhin. Kjo sasi uji éshté e mjaftueshme pér rreth 50 minuta. Mos e

mbushni sirtarin e ujit mbi kapacitetin e tij maksimal. Ekziston rreziku i rrjedhjes e derdhjes sé ujit

dhe démtimit t& mobilies.

/\ PARALAJMERIM!
Pérdorni vetém ujé té ftohté rubineti. Mos pérdorni ujé té filtruar

(demineralizuar) apo té distiluar. Mos pérdorni I€ngje té tjera. Mos vendosni

Iéngje té djegshme ose alkoolike né sirtarin e uijit.

Hapi 8 Shtyjeni sirtarin e ujit né pozicionin e tij fillestar.
Hapi 9 Shtypni: START .
Avulli shfaget pas rreth 2 minutash. Kur furra arrin temperaturén e caktuar, bie sinjali.
Hapi 10 Kur sirtarit t& ujit i mbaron uji, bie sinjali. Rimbushni sirtarin e ujit.
Hapi 11 Fikni furrén.
Hapi 12 Zbrazeni sirtarin bosh pas pérfundimit té gatimit.
Shikoni kapitullin "Kujdesi dhe pastrimi", Zbrazja e depozités.
Hapi 13 Né brendési mund té kondensohet uji i mbetur. Pas gatimit, hapni me kujdes derén e furrés. Kur

furra éshté e ftohté, thajeni brendésiné me njé lecké té buté.

6.3 Si ta programoni: Gatim i asistuar

Cdo gatim né kété nénmeny ka njé funksion dhe temperaturé té€ rekomanduar. Mund ta
pérshtatni kohén dhe temperaturén.

Pér disa prej gatime ju mund té gatuani gjithashtu me:
Peshé automatike
Sensori i ushqgimit

Niveli i gatimit t& njé gjelle:

| pjekur pak ose Mé pak

| gatuar mesatarisht

| gatuar miré ose Mé shumé

Hapi 1 Ndizni furrén.

Hapi 2 Shtypni: —.

Hapi 3 Shtypni: *& Fusni: Gatim i asistuar.
Hapi 4 Zgjidhni njé gatim ose lloj ushgimi.
Hapi 5

Shtypni: START .

SHaQIP
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6.4 Funksionet e nxehjes

STANDARD
Funksionet e Aplikimi
nxehjes
vov Pér té pjekur né skaré ushgime té sheshta dhe pér té thekur buké.
Skara
vV Pér té pjekur nyja t¢ médha mishi ose shpendésh me kocka né njé pozicion rafti. Pér

¥

Skaré turbo

té béré gratina dhe pér té karamelizuar.

@

Ventilator i ploté

Pér té pjekur né deri né tre pozicione té raftit njekohésisht dhe pér té tharé ushgimin.
Vendoseni temperaturén 20 - 40°C mé té ulét se pér Gatim tradicional.

v

*

Ushqime té ngrira

Pér té gatuar ushgime té shpejta (p.sh. patate té skuqura, patate me prerje
trekéndore ose kuleg) krokante.

Gatim tradicional

Pér té pjekur ushgimin né njé nivel furre.

2

Funksioni i picés

Pér té pjekur pica. Pér karamelizim intensiv dhe njé fund kércités.

Nxehtésia e poshtme

Pér pjekjen e kekéve me fund kércités dhe pér ruajtien e ushqimit.

SPECIALE
Funksionet e Aplikimi
nxehjes

E Pér té konservuar perime, (p.sh. turshi).

Konservimi
S S S Pér té tharé frutat e prera né feta, zarzavatet dhe kérpudhat.
Tharja
Pér té ngrohur paraprakisht pjata qé do té shérbehen.
Nl
ru

Ngrohja e pjatave
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Funksionet e Aplikimi
nxehjes
Pér té shkriré ushqimin (zarzavate dhe fruta). Koha e shkrirjes varet nga sasia dhe
Y madhésia e ushqgimit t& ngriré.
Shkrirja
Pér gatime si lazanja apo gratin me patate. Pér té béré gratina dhe pér té
54§ karamelizuar.
g
Au Gratin

V°C

Gatim i ngadalté

Pér té pérgatitur rosto té buta dhe me léng.

§

Mbaj ngrohté

Pér ta mbajtur ushgimin té ngrohté.

N

Ky funksion éshté projektuar pér té kursyer energjiné gjaté gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura né hapésirén e brendshme mund té ndryshojé nga temperatura

. ‘— e vendosur. Pérdoret nxehtésia e mbetur. Fugia e ngrohjes mund té jeté e ulét. Pér
Pjekje"ven.t."me mé shumé informacion, referojuni kapitullit "Pérdorimi i pérditshém", "Shénime mbi":
lagéshtiré Pjekje vent. me lagéshtiré.
AVULL

Funksionet e
nxehjes

Aplikimi

<

Pérdorni avull pér gatim me avull, zbutje me avull, gatim kérc dhe pjekje.

Steamify
(n) Ringrohja e ushgimit me avull parandalon tharjen e sipérfages. Nxehtésia
15§ shpérndahet né njé ményré té buté dhe té njétrajtshme, gé lejon rikuperimin e shijes
'_‘ . dhe aromés sé ushqgimit njésoj si té ishte i sapogatuar. Ky funksion mund té pérdoret
Krijim avulli pér ta ringrohur ushgimin direkt né njé pjaté. Ju mund té ringrohni mé shumé se njé

pjaté né té njéjtén kohé, duke pérdorur pozicione té ndryshme té ndarjeve.

%

Pjekja e Bukés

Pérdoreni kété funksion pér té pjekur buké dhe simite me rezultate shumé té mira sa i
pérket fortésisé, ngjyrés dhe shkélqgimit té kores.

i)

=

Ardhja e brumit

Pér té shpejtuar ardhjen e brumit me maja. Parandalon tharjen e sipérfages sé brumit
dhe e mban brumin elastik.

G

FULL
Avull i ploté

Pér gatimin me avull t&€ perimeve, garniturave, peshkut

SHaQIP 17



Funksionet e Aplikimi
nxehjes
(r\) Funksioni éshté i pérshtatshém pér gatimin e enéve delikate si kustardé, puding, tava
\If balte dhe peshk.
HIGH

Lagéshti e larté

[

Low sipérfage krokante.
Lagéshti e ulét

Funksioni éshté i pérshtatshém pér mish, shpendé, gatime furré dhe tava. Falé
kombinimit t€ avullit dhe nxehtésisé mishi ka pérmbaijtje té buté e té Iéngshme me njé

6.5 Shénime mbi: Pjekje vent. me
lagéshtiré

Ky funksion ishte pérdorur pér t&€ qené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipas EU 65/2014
dhe EU 66/2014). Testimet sipas:

IEC/EN 60350-1

Dera e furrés duhet té& mbyllet gjaté gatimit né
ményré qé funksioni t&€ mos ndérpritet dhe qé

7. FUNKSIONET E ORES

7.1 Pérshkrimi i funksioneve té orés

furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
té mundshém té energjisé.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket
automatikisht pas 30 sekondash.

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
té kursimit té€ energjisé, referojuni kapitullit
"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.

Funksioni Aplikimi
Funksioni Aplikimi rores
i orés Kohé shtesé Pér té zgjatur kohén e gatimit.
Koha e Pér té vendosur kohézgjatjen e Kujtesé Pér vendosjen e njé numérimi
gatimit gatimit. Maksimumi éshté 23 oré e 59 mbrapsht. Maksimumi éshté 23 oré e
minuta. 59 minuta. Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e pajisjes.
Pérfundo Pér té vendosur se ¢faré ndodh kur
veprimin pérfundon numérimi i kohématésit. Kohématési  Monitoron kohézgjatjen e funksionit.
me rritje Kohématési me rritje - mund ta
Shtyrja e Pér té shtyré fillimin dhe/ose aktivizoni dhe gaktivizoni.
programit pérfundimin e gatimit.

7.2 Ményra e vendosjes: Funksionet e orés

Ményra e regjistrimit té orés

Hapi 1 Shtypni: Ora Ditore.

Hapi 2 Vendosni kohén. Shtypni: OK.

Si té vendosni kohén e gatimit

Hapi 1

Zgjidhni funksionin e nxehjes dhe vendosni temperaturén.
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Si té vendosni kohén e gatimit

Hapi 2 Shtypni: @

Hapi 3 Vendosni kohén. Shtypni: OK.

Ményra e zgjedhjes s€ opsionit té pérfundimit

Hapi 1 Zgjidhni funksionin e nxehjes dhe vendosni temperaturén.
Hapi 2 shtypni: O,

Hapi 3 Vendosni kohén e gatimit.

Hapi 4 Shtypni: © ® @

Hapi 5 Shtypni: Pérfundo veprimin.

Hapi 6 Zgjidhni té preferuarén: Pérfundo veprimin.

Hapi 7

Shtypni: OK. Pérsériteni veprimin derisa ekrani té shfagé panelin kryesor.

Si té vonojmé nisjen e gatimit

Hapi 1 Vendosni njé funksion ngrohjeje dhe temperaturén.
Hapi 2 shtypni: O.

Hapi 3 Vendosni kohén e gatimit.

Hapi 4 Shtypni: ® ® @

Hapi 5 Shtypni: Shtyrja e programit.

Hapi 6 Zgjidhni vlerén.

Hapi 7

Shtypni: OK. Pérsériteni veprimin derisa ekrani té shfagé panelin kryesor.

Zgjatja e kohés sé gatimit

Kur ka mbetur 10% nga koha e gatimit dhe ushgimi nuk duket té jeté gati, mund ta zgjasni kohén e gatimit. Ju
gjithashtu mund té ndryshoni funksionin e nxehjes.

Shtypni +1min pér té zgjatur kohén e gatimit.

Si té ndryshojmé parametrat e kohématésit

Hapi 1 Shtypni: @
Hapi 2 Vendosni vlerén e kohématésit.
Hapi 3 Shtypni: OK.

Mund ta ndryshoni kohén e caktuar gjaté gatimit né gdo moment.
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8. MENYRA E PERDORIMIT: AKSESORET

8.1 Futja e aksesoréve pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth

Nj& dhémbézim | vogél né pjesén e sipérme skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

Rafti me rrjeté:
Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit .

Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

8.2 Sensori i ushqgimit

Sensori i ushgimit - mat temperaturén brenda ushqimit. Mund ta pérdorni me ¢do funksion
nxehje.

Duhet té€ vendosen dy temperatura t€ ndryshme:

C ?

temperatura e furrés: minimumi 120 °C. Temperatura e brendshme.

Pér rezultate sa mé té mira né gatim:

Pérbérésit duhet té jené né mos e pérdorni pér gatime té gjaté gatimit duhet t€ mbetet né ené.
temperaturé dhome. Iéngshme.

Furra llogarit me aférsi kohén e pérfundimit t& gatimit. Kjo gjé varet nga sasia e ushqimit,
funksioni dhe temperatura e vendosur e furrés.
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Si ta pérdorni: Sensori i ushqimit

Hapi 1 Ndizni furrén.

Hapi 2 Vendosni njé funksion nxehjeje dhe nése éshté e nevojshme, temperaturén e furrés.
Hapi 3 Futni: Sensori i ushqgimit.

Mish, pulé dhe peshk tavé

Futni majén e Sensori i ushqimit né gendér té mishit  Futni majén e Sensori i ushqimit saktésisht né gendér té
ose peshkut, né pjesén mé té trashé nése éshté e  tavés. Sensori i ushgimit duhet jeté i palévizur né njé vend
mundur. Sigurohuni qé té paktén 3/4 e Sensori i gjaté gatimit. Pérdorni njé pérbérés té ngurté pér té arritur
ushqimit té jeté brenda pjatés. kété. Pérdorni buzét e tavés sé pjekjes pér té& mbajtur
dorezén prej silikoni t&€ Sensori i ushgimit. Maja e Sensori
i ushgimit nuk duhet té preké fundin e tavés sé pjekjes.

\
%/

&%

Hapi 4 Futni Sensori i ushgimit né folené né pjesén e pérparme té furrés.
Ekrani shfaq temperaturén e aktuale té: Sensori i ushqimit.

Haoi
api 5 /?— shtypni pér t& vendosur temperaturén e brendshme té sensorit.
Haoi
api 6 ® ® ® _hiypni pér té caktuar opsionin e preferuar:
« Bijeri alarmit - kur ushqgimi arrin temperaturén e brendshme, dégjohet sinjali.
< Bjeri alarmit dhe ndalo gatimin - kur ushqgimi arrin temperaturén e brendshme, bie sinjali dhe
furra ndalon.
Hapi 7

Zgjidhni opsionin dhe shtypni né ményré té pérséritur: OK pér té shkuar tek ekrani kryesor.

Hapi 8 Shtypni: START .
Kur ushgimi arrin temperaturén e vendosur, dégjohet sinjali. Mund té zgjidhni té& ndaloni ose té
vazhdoni gatimin pér t'u siguruar qé ushqimi éshté gatuar miré.

Hapi 9 Higeni Sensori i ushgimit nga priza dhe nxirreni gatesén nga furra.

/N PARALAJMERIM!

Ka rrezik djegieje Sensori i ushqimit pasi nxehet. Kini kujdes kur e shképusni
nga priza dhe kur e higni nga ushgimi.
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9. FUNKSIONET SHTESE

9.1 Si ta ruani: Té preferuara kohén e gatimit, temperaturén, ose funksionin
J dte i cilésimet tuaia t e pastrimit. Ju mund té ruani 3 cilésime té
u mund té ruani cilésimet tuaja té preferuara.

preferuara, si p.sh. funksionin e nxehjes,

Hapi 1 Ndizni pajisjen.

Hapi 2 Zgjidhni cilésimin e preferuar.

Hapi 3 Shtypni: = . Zgjidhni: Té preferuara.
Hapi 4 Zgjidhni: Ruaj cilésimet aktuale.

Hapi 5

Shtypni + pér té shtuar cilésimin né listén e: Té preferuara. Shtypni OK

k) - shtypni pér té rivendosur cilésimin.

- shtypni pér té anuluar cilésimin.

9.2 Bllokimi i funksionit

Funksioni parandalon ndryshimin pa dashje té funksionit t€ nxehjes.

Hapi 1 Ndizni pajisjen.
Hapi 2 Vendosni njé funksion nxehjeje.
Hapi 3 ﬂf R - shtypni né té njéjtén kohé pér té aktivizuar funksionin.

Pér té gaktivizuar funksionin, pérséritni hapin 3.

9.3 Fikja automatike Fikja automatike nuk punon me funksionet:
Té lehta, Sensori i ushqgimit, Koha e

Pér arsye sigurie pajisja fiket pas njé faré pérfundimit, Gatim i ngadalté.

kohe nése njé funksion i ngrohjes éshté né

veprim dhe nuk ndryshoni asnjé cilésim. 9.4 Ventilatori i ftohjes
Kur pajisja &shté né puné, ventilatori i ftohjes
. @ ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget
(°C) (o) e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
30-115 125 ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.
120 - 195 8.5
200 - 230 5.5
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10. UDHEZIME DHE KESHILLA

10.1 Rekomandimet e gatimit

®

Temperatura dhe kohét e gatimit né tabela jané vetém udhézuese. Ato varen nga receta, cilésia dhe sasia e
pérbérésve té pérdorur.
Pajisja juaj mund té pjeké apo té skugé ndryshe nga pajisja gé kishit mé paré. Udhézimet e méposhtme tregojné
cilésimet e rekomanduara pér temperaturén, kohén e gatimit dhe pozicionin e skarés pér lloje t€ vecanta ushqimi.

Nése nuk gjeni pérzgjedhjet pér njé receté té vecanté, kérkoni pér njé té pérafért.

Pér mé shumé rekomandime gatimi, referojuni tabelave té gatimit né uebsaijtin toné. Pér té gjetur Késhilla gatimi,
kontrolloni numrin PNC né etiketén e specifikimeve né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes.

10.2 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

¥ o= 5k
AN L
(°C) (min)
Role té émbla, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 180 25-35
copé thellé
Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 180 15-25
thellé
Peshk i ploté, 0,2 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 15-25
thellé
Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 20-30
thellé
Amareta, 24 copé tavé pér pjekje ose tavé e 160 25-35
thellé
Kek me kupa, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 180 20-30
copé thellé
Pasta me kripé, 20 tavé pér pjekje ose tavé e 180 20-30
copé thellé
Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 140 15-25
shkrifét, 20 copé thellé
Tarta té vogla, 8 tavé pér pjekje ose tavé e 180 15-25

copé

thellé

10.3 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me
ngjyré té celur dhe reflektuese.
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Tasa geramike

Tavé pice Tavé gatimi Tavé pér ba.zé
pandispanje
E errét, joreflektuese E errét, joreflektuese Qefam'k‘? E errét, joreflektuese
) . ) . 8 cm diametér, 5 : .
28 cm diametér 26 cm diametér cm lartési 28 cm diametér

10.4 Tabelat e gatimit pér institutet
e testimit

Informacion pér institutet e testimit
Testimet sipas: EN 60350, IEC 60350.
Pjekje né njé nivel - pjekje né tepsi

Y

O

°C min

Pandispanjé pa yndyré Ventilator i ploté 160 45 - 60 2
Pandispanjé pa yndyré Gatim tradicional 160 45 - 60 2
Embélsiré me mollg, 2 tava Ventilator i ploté 160 55-65 2
@20 cm

Embélsiré me mollg, 2 tava Gatim tradicional 180 55-65 1
@20 cm

Amareta Ventilator i ploté 140 25-35 2
Amareta Gatim tradicional 140 25-35 2

Pjekje né njé nivel - biskota
Pérdorni nivelin e treté té furrés.

¥

°C min
Keké té vegjél, 20 pér tepsi, Ventilator i ploté 150 20-30
ngrohni paraprakisht furrén bosh
Keké té vegjél, 20 pér tepsi, Gatim tradicional 170 20-30

ngrohni paraprakisht furrén bosh

24 SHaQIP



Pjekje me shumé nivele - biskota

%

°C min
Amareta Ventilator i ploté 140 25-45 2/4
Kekeé té vegjél, 20 pér tepsi, Ventilator i ploté 150 25-35 1/4
ngrohni paraprakisht furrén
bosh
Pandispanjé pa yndyré Ventilator i ploté 160 45 -55 2/4
Embélsiré me mollg, 1 tepsi Ventilator i ploté 160 55-65 2/4

pér rrieté (@ 20 cm)

Skaré

Ngroheni furrén paraprakisht bosh pér 5 minuta.
Pigni né skaré me temperaturé maksimale.

oc—
\ T &
/f CJ @ :I-_
min
Buké e thekur Skara 1-2 5
Biftek vigi, kthejeni pasi té keté Skara 24 -30 4
kaluar gjysma e kohés
Informacion pér institutet e testimit
Testet pér funksionimin: Avull i ploté.
Testimet sipas IEC 60350-1.
Vendoseni temperaturén né 100 °C.
Q = <
O — 1
Kontejneri(Ga kg min
stronorm)
Brokoli, ngrohni 1x2/3mevrima 0.3 3 8-9 Vendoseni tavén e
paraprakisht pjekjes né
furrén bosh pozicionin e paré
té raftit.
Brokoli, ngrohni 1x2/3mevrima maks. 3 10-11 Vendoseni tavén e
paraprakisht pjekjes né
furrén bosh pozicionin e paré
té raftit.
Bizele, té ngrira 2x2/3mevrima 2x1.5 2 dhe 4 Derisa Vendoseni tavén e
temperatura  pjekjes né
né zonén mé pozicionin e paré
té ftohté té té raftit.

arrijé 85 °C.
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11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Shénime pér pastrimin

<

Agjentét e
pastrimit

Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe
njé detergjent té buté.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

—<r

Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
tiera mund té shkaktojé zjarr.

[

Mos e ruani ushgimin né pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me

Pérdorimi i njé copé me mikrofibra pas ¢do pérdorimi.
pérditshém
oy Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né
W pjatalarése.
Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé
. té mprehté.
Aksesorét

11.2 Ményra e hegjes: Mbajtéset e

rafteve
Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.
Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.
Hapi 2 Nxirrini mbajtéset e rafteve me kujdes
nga kapja e pérparme, duke i ngritur
lart.
Hapi 3 Térhigni fundin e pjesés ballore té
mbajtéses nga pareti anésor.
Hapi 4 Nxirrini mbajtéset nga kapja e pasme.

Montojini mbajtéset e rafteve né rendin e kundért.
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11.3 Ményra e pérdorimit: Pastrim

me avull
Pérpara fillimit:
Fikni furrén dhe prisni derisa té Higni té gjithé aksesorét dhe Pastroni pjesén e poshtme té
ftohet. mbéshtetéset e rafteve qgé mund té brendésisé me njé copé té buté me
higen. ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté.
Hapi 1 Mbushni sirtarin e ujit deri né nivelin maksimal, derisa té bjeré sinjali ose ekrani té shfagé
mesazhin.
Hapi 2 Zgjidhni: Menyja / Pastrimi.
Funksioni Pérshkrimi Kohézgjatja
Pastrim me avull Pastrimi i lehté 30 minuta
Pastrim me avull Plus Pastrimi normal 75 minuta
Spérkateni pjesén e brendshme me
detergjent.
Hapi 3

Shtypni START . Ndigni udhézimin né ekran.
Do té bjeré sinjali kur pérfundon pastrimi.

Hapi 4 Shtypni njé simbol ¢farédo pér té fikur sinjalin.

@ Kur ky funksion éshté aktiv, drita fiket.

Kur pérfundon pastrimi:

Fikni furrén. Kur furra éshté e ftohté, thajeni Léreni derén e furrés té hapur dhe
brendésiné me njé lecké té buté. prisni derisa pjesa e brendshme
éshté e thaté.

11.4 Kujtuesi i pastrimit

Kur shfaget kujtuesi, rekomandohet pastrimi.

Pérdorni funksionin: Pastrim me avull Plus.

11.5 Si ta pérdorni: Heqgja e gmérsit

Pérpara se té filloni:

Fikni furrén dhe prisni derisa té Higni té gjithé aksesorét. Sigurohuni gé sirtari i ujit té jeté bosh.
ftohet.

Kohézgjatja e pjesés sé paré: rreth 100 minuta

Hapi 1 Vendoseni tavén e thellé né pozicionin e paré té raftit.
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Hapi 2 Vendosni 250 ml solucion pér largimin e gmérsit né sirtarin e ujit.

Hapi 3 Mbushni pjesén e mbetur té sirtarit t& ujit me ujé deri né nivelin maksimal, derisa té bjeré sinjali ose
ekrani té shfagé mesazhin.

Hapi 4 Zgjidhni: Menyja / Pastrimi.

Hapi 5 Aktivizoni funksionin dhe ndigni udhézimin né ekran.

Fillon pjesa e paré e procedurés sé hegjes sé ¢mérsit.

Hapi 6 Pas pérfundimit té pjesés sé paré, zbrazni tavén e thellé dhe vendoseni até sérish né raftin e paré.

Kohézgjatja e pjesés sé dyté: rreth 35 minuta

Hapi 7 Mbushni pjesén e mbetur té sirtarit t& ujit me ujé deri né nivelin maksimal, derisa té bjeré sinjali ose
ekrani té shfagé mesazhin.

Hapi 8 Kur té pérfundojé funksioni, higni tavén e thellé.

@ Kur ky funksion éshté aktiv, drita fiket.

Kur pérfundon hegja e ¢gmérsit:

Fikni furrén. Kur furra éshté e ftohté, thajeni Léreni derén e furrés té hapur dhe
brendésiné me njé lecké té buté. prisni derisa pjesa e brendshme té
thahet.

@ Nése mbetet cmérs né furré pas hegjes sé ¢cmérsit, ekrani kérkon qé té pérséritni procedurén.

11.6 Kujtuesi i hegjes sé ¢cmérsit

Pér t'ju kujtuar qé té kryeni funksionin e hegjes sé ¢mérsit té furrés, ekzistojné dy kujtues.
Kujtuesin e hegjes sé ¢gmérsit nuk mund ta ¢aktivizoni.

Lloji Pérshkrimi
Kujtuesi i buté Ju rekomandon té kryeni hegjen e gmérsit té furrés.
Kujtuesi i forté Ju detyron té kryeni hegjen e ¢gmérsit té furrés. Nése nuk higni gmérsin nga furra kur

aktivizohet kujtuesi i fort€, funksionet me avull caktivizohen.

11.7 Si ta pérdorni: Shpélarje

Pérpara se té filloni:

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. Higni té gjithé aksesorét.
Hapi 1 Vendoseni tavén e thellé né pozicionin e paré té raftit.
Hapi 2 Mbushni sirtarin e ujit me ujé deri né nivelin maksimal, derisa té bjeré sinjali ose ekrani té& shfaqé
mesazhin.
Hapi 3 Zgjidhni: Menyja / Pastrimi / Shpélarje.

Kohézgjatja: rreth 30 minuta

Hapi 4 Aktivizoni funksionin dhe ndigni udhézimin né ekran.
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Hapi 5 Kur té pérfundojé funksioni, higni tavén e thellé.

@ Kur ky funksion éshté aktiv, drita fiket.

11.8 Kujtuesi i tharjes

Pas gatimit me njé funksion nxehjeje me avull
ekrani paraget kérkesén e tharjes sé furrés.

Shtypni PO pér té tharé furrén.

11.9 Ményra e pérdorimit: Tharja

Pérdoreni gjaté gatimit me njé funksion
nxehjeje me avull ose pastrim me avull pér té
tharé furrén.

Hapi 1 Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté.
Hapi 2 Higni té gjithé aksesorét.

Hapi 3 Pérzgjidhni menyné: Pastrimi / Tharja.
Hapi 4 Ndigni udhézimet né ekran.

11.10 Si ta pérdorni: Zbrazja e
depozités

Pérdoreni pas gatimit me funksionin me avull pér t€ hequr ujin e mbetur nga sirtari i ujit.

Pérpara se té filloni:

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.

Higni té gjithé aksesorét.

Hapi 1 Vendoseni tavén e thellé né pozicionin e paré té raftit.

Hapi 2 Zgjidhni: Menyja / Pastrimi / Zbrazja e depozités.
Kohézgjatja: 6 min

Hapi 3 Aktivizoni funksionin dhe ndigni udhézimin né ekran.

Hapi 4 Kur té pérfundojé funksioni, higni tavén e thellé.

@ Kur ky funksion éshté aktiv, drita fiket.

11.11 Ményra e hegjes dhe e
instalimit: Dera

Mund té higni derén dhe panelet e
brendshme té xhamit pér t'i pastruar. Numri i
paneleve té xhamit ndryshon sipas modelit.

/N PARALAJMERIM!
Dera éshté e réndé.

/\ KUJDES!

Trajtojeni me kujdes xhamin, veganérisht
rreth anéve té panelit té pérparmé.
Xhami mund té thyhet.
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Hapi 1 Hapni derén plotésisht.

Hapi 2 Ngrini dhe shtyni levat fiksuese (A)
né dy menteshat e derés.

Hapi 3 Mbyllni derén e furrés né pozicionin e paré té hapjes (né kénd rreth 70°). Mbajeni derén né té dyja
anét dhe térhigeni me kénd lart pér ta nxjerré nga furra. Shtriheni derén nga pjese a jashtme né njé
pélhuré té buté mbi njé sipérfage té géndrueshme.

Hapi 4 Mbani shtrénguar né té dy anét
kornizén (B) e sipérme té derés dhe
shtyjeni nga brenda pér ta cliruar
nga kllapa.

Hapi 5 Térhigeni kornizén e derés drejt
vetes pér ta hequr.

Hapi 6 Mbani panelet prej xhami té derés
nga cepat e sipérm njéri pas tjetrit
dhe térhigini nga sipér pér t'i nxjerré
nga vendi.

Hapi 7 Pastroni panelin e xhamit me ujé
dhe sapun. Fshini me kujdes
panelin prej xhami. Mos i pastroni
panelet e xhamit né lavastovilje.

Hapi 8 Pas pastrimit, kryeni hapat e
mésipérm né rendin e kundért.

Hapi 9 Né fillim vendosni panelin mé té vogél té ndjekur nga ai mé i madhi dhe mé pas derén.
Sigurohuni gé xhamat té futen né pozicionin e duhur, ndryshe sipérfagja e derés mund té
mbinxehet.

11.12 Ményra e ndérrimit: Llamba

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.
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Llamba e sipérme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta
hequr.
N
Hapi 2 Higni unazén metalike dhe pastroni kapakun prej xhami.
Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Vendosni unazén metalike né kapakun prej gelqgi dhe instalojeni.

Llambé anésore

Hapi 4 Ndérroni llambén me njé llambé té
pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé
Hapi 1 Higni mbajtésen e majté té raftit pér té 300 °C.
pasur akses te llambushka.
Hapi 5 Vendosni kornizén prej metali dhe
Hapi 2 Pérdorni kagavidé Torx 20 pér té hequr guarnicionin. Shtréngoni vidat.
kapakun.
Hapi 6 Vendosni mbéshtetésen e maijté té
Hapi 3 Higni dhe pastroni kornizén metalike raftit.
dhe guarnicionin.
/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
12.1 Gfaré duhet béré nése...
.
E Pajisja nuk ndizet ose nuk nxehet
@ v
L
Shkaku i mundshém = Ndregja

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin elektrik ose nuk
éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢ duhet me rrjetin
elektrik.

Nuk éshté vendosur ora.

Cilésoni orén, pér hollési referojuni Funksionet e orés
kapitullit, Si ta cilésoni: Funksionet e orés.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Mbylleni térésisht derén.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni qé shkaku i problemit &shté siguresa. Nése
problemi pérséritet, kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar.

Pajisja Bllokimi pér fémijét éshté ndezur.

Referojuni kapitullit “Menyja”, nénmenyja pér: Opsionet.
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Y
Komponentét

@ Pérshkrimi

v

= Ndreqja

Llamba éshté djegur.

Ndérroni llambén, pér detaje referojuni kapitullit
“Kujdesi dhe pastrimi”, “Ményra e ndérrimit”: Llamba.

Ikja e dritave e ndalon gjithmoné pastrimin.
Pérséritni pastrimin nése ndérpritet nga ikja e
dritave.

OE Probleme me sinjalin Wi-Fi

@ Shkaku i mundshém

v

Ndreqgja

Problem me sinjalin e rrjetit me valé.

Kontrolloni nése pajisja celulare éshté e lidhur me
rrietin me valé.

Kontrolloni rrietin me valé dhe ruterin.

Rindizeni ruterin.

Eshté instaluar ruter i ri ose ka ndryshuar konfigurimi i
ruterit.

Pér ta konfiguruar pajisjen dhe pajisjen celulare sérish,
referojuni kapitullit "Pérpara pérdorimit té paré", Lidhja
me valé.

Sinjali i rrjetit me valé éshté i dobét.

Lévizeni ruterin sa mé prané pajisjes gé té jeté e
mundur.

Sinjali me valé ndérpritet nga njé pajisje mikrovale qé
ndodhet prané pajisjes.

Fikni furrén mikrovalé.

Shmangni pérdorimin njéherésh té furrés mikrovalé dhe
té telekomandés sé pajisjes. Mikrovalét ndérpresin
sinjalin Wi-Fi.

12.2 Ményra e menaxhimit: Kodet e defekteve
Kur ndodh njé gabim softueri, ekrani shfaq mesazhin e gabimit.

Né kété pjesé, do té gjeni listén e problemeve qé mund t'i zgjidhni veté.

@ Kodi dhe pérshkrimi

-V

= Ndreqgja

F111 - Sensori i ushgimit nuk éshté futur miré né prizé.

Futeni plotésisht Sensori i ushgimit né prizé.

F240, F439 - fushat me prekje né ekran nuk
funksionojné miré.

Pastroni sipérfagen e ekranit. Sigurohuni gé t& mos keté
papastérti né fushat me prekje.

F601 - ka njé problem me Wi-Fi sinjalin.

Kontrolloni lidhjen e rrjetit. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”, “Lidhja me valé”.

F604 - lidhja e paré me Wi-Fi déshtoi.

Fikni dhe ndizni pajisjen dhe provoni sérish. Referojuni
kapitullit “Pérdorimi i pérditshém”, “Lidhja me valé”.
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v
@ Kodi dhe pérshkrimi = Ndreqgja

F908 - sistemi i pajisjes nuk mund té lidhet me panelin  Ndizni dhe fikni pajisjen.
e kontrollit.

Kur njé prej kétyre mesazheve té gabimeve vazhdon té shfaget né ekran, nénkupton se mund
té jeté caktivizuar njé nénsistem me defekt. N& njé rast té tillé, kontaktoni me shitésin tuaj ose
gendrén e autorizuar té shérbimit. Nése ndodh ndonjé nga kéto gabime, pjesa tjetér e
funksioneve té pajisjes do té vazhdojé té punojé si zakonisht.

vV
@ Kodi dhe pérshkrimi = Ndreqgja

F602, F603 - Wi-Fi nuk éshté i disponueshém. Ndizni dhe fikni pajisjen.

12.3 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.) e

Numrii produktit (PNC) s

Numriiserisé (S.IN.) s

13. EFIKASITETI ENERGJETIK

13.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit

Emri i furnizuesit AEG

BSE788380B 944188777
Identifikimi i modelit BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

Indeksi i Efigiencés sé Energjisé 61.9

Klasi i efikasitetit energjetik A++

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional 1.09 kWh/cikeél
Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim t&¢  0.52 kWh/cikél
detyruar

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
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Volumi

701

Lloji i furrés Furré e integruar
BSE788380B 35.5kg

Sasi BSE788380M 35.5kg
BSK788380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat

- Metodat pér matjen e performancés.

13.2 Kursimi i energjisé

Pajisja ka disa karakteristika gé ju
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit
té pérditshém.

Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér té pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Nése aktivizohet njé program me Kohézgjatja
dhe koha e gatimit i kalon 30 minuta,
elementet nxehése gaktivizohen
automatikisht mé shpejt né disa funksione té
pajisjes.

14. STRUKTURA E MENYSE
14.1 Menyja

Ventilatori dhe llamba vazhdojné té
funksionojné. Kur fikni pajisjen, ekrani tregon
nxehtésiné e mbetur. Mund ta pérdorni kété
nxehtési pér t& mbajtur ushgimin e ngrohté.

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t&€ gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té€ ngrohur
gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e
mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté. Né ekran shfaqget treguesi ose
temperatura e nxehtésisé sé mbetur.

Gatimi me llambé té fikur
Fikeni llambén gjaté gatimit. Ndizeni vetém
kur t'ju nevojitet.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket

automatikisht pas 30 sekondash. Mund ta
ndizni llambén sérish, por ky veprim do té
reduktojé kursimin e pritshém té energjisé.

Artikulli i menusé Pérdorimi

Gatim i asistuar

Liston programet automatike.
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Artikulli i menusé Pérdorimi

Pastrimi Listé e programeve té pastrimit.

Té preferuara Listé e cilésimeve té preferuara.

Opsionet Pér té vendosur konfigurimin e pajisjes.

Cilésimet Lidhjet Pér té caktuar konfigurimin e rrjetit.
Konfigurimi Pér té vendosur konfigurimin e pajisjes.
Servisi Tregon versionin dhe konfigurimin e softuerit.

14.2 Nénmenuja pér: Pastrimi

Nénmenyja Aplikimi

Tharja Procedura pér tharjen e brendésisé sé pajisjes nga kondensimi i
mbetur pas pérdorimit t& funksioneve té avullit.

Zbrazja e depozités Procedura pér hegjen e ujit t¢ mbetur nga sirtari i ujit pas pérdorimit
té funksioneve té avullit.

Pastrim me avull Pastrimi i lehté.

Pastrim me avull Plus Pastrim i ploté.

Hegja e gmérsit Pastrimi i garkut té krijuesit té avullit nga gmérsi.

Shpélarje Procedura pér shpélarjen dhe pastrimin e garkut té krijuesit té€ avullit

pas pérdorimit t& shpeshté té funksioneve té avullit.

14.3 Nénmenuja pér: Opsionet

Nénmenyja Aplikimi
Té lehta Ndez dhe fik llambén.
Bllokimi pér fémijét Parandalon aktivizimin aksidental té pajisjes. Kur opsioni é€shté aktiv,

teksti Bllokimi pér fémijét shfaget né ekran kur ndizni pajisjen. Pér té
aktivizuar pérdorimin e pajisjes, zgjidhni shkronjat e kodit né rend
alfabetik. Aksesi te kohématési, komandimi né largési dhe llamba
mundésohen me opsionin té aktivizuar.

Nxehje e shpejté Shkurton kohén e ngrohjes. Eshté e disponueshme vetém pér disa
funksione té pajisjes.

Kujtuesi i pastrimit Aktivizon dhe gaktivizon kujtesén.

Treguesi i orés Aktivizon dhe caktivizon orén.

Stili i orés elektronike Ndryshon formatin e orés.

14.4 Nénmenuja pér: Lidhjet

Nénmenuja Pérshkrimi

Wi-Fi Pér té aktivizuar ose gaktivizuar: Wi-Fi.
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Nénmenuja

Pérshkrimi

Funksionimi né distancé

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar kontrollin né distancé.
Opsioni i dukshém vetém pasi aktivizoni: Wi-Fi.

Veprimi automatik né distancé

Pér té nisur automatikisht pérdorimin né distancé pas shtypjes sé
NISJA.
Opsioni i dukshém vetém pasi aktivizoni: Wi-Fi.

Rrjeti

Pér té kontrolluar statusin e rrjetit dhe fuginé e sinjalit t&: Wi-Fi.

Harroje rrjetin

Pér té caktivizuar rrjetin aktual nga lidhja automatike me pajisjen.

14.5 Nénmenuja pér: Konfigurimi

Nénmenuja

Pérshkrimi

Gjuha

Ciléson gjuhén e pajisjes.

Drita e ekranit

Vendos ndrigimin e ekranit.

Tinguijt e butonave

Aktivizo dhe caktivizo tingullin e fushave me prekje. Nuk mund ta

vendosni né heshtje tonin pér: (D

Volumi i ziles

Vendos volumin e tingujve dhe sinjaleve té tasteve.

Fortésia e ujit

Ciléson fortésiné e ujit.

Ora Ditore

Vendos orén dhe datén aktuale.

14.6 Nénmenyja pér: Servisi

Nén-menyja

Pérshkrimi

Modaliteti demo

Kodi i aktivizimit / ¢aktivizimit: 2468

Versioni i softuerit

Informacion rreth versionit té softuerit.

Rivendos té gjitha cilésimet

Rivendos cilésimet e fabrikés.

15. ESHTE E LEHTE!

Pérpara pérdorimit té paré, duhet té vendosni:

Gjuha Drita e ekranit

Tingujt e
butonave

Volumi i ziles Fortésia e ujit Ora Ditore

Familjarizohuni me imazhet kryesore gé shfagen né panelin e kontrollit dhe né ekran:

©) =

AKTIV / I

e © 7 START

Sensori i

JOAKTIV Menyja Té preferuara Kohématési ushgimit STOP
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NISNI TE PERDORNI PAJISJEN

Ndezja e shpejté Ndizni pajisjen dhe Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

filloni t& gatuani me

temperaturén dhe Shtypni dhe mbani 3 2gjidhni Shtypni: START .

kohén e } shtypur: . funksionin e
parazgjedhur té preferuar.
funksionit.
Fikja e shpejté Fikeni pajisjen né ®. shtypni dhe mbani shtypur derisa pajisja té fiket.

¢do moment, ¢gdo
ekran apo mesazh.

Nisja e gatimit

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5
o,
® a.. C oK START
- shtypni pér té - zgjidhni funksionin - vendosni - shtypni pér ta - shtypni pér té filluar
ndezur pajisjen. e nxehjes. temperaturén. konfirmuar. té gatuani.

Gatimi me avull - Steamify

Vendosni temperaturén. Lloji i funksionit té ngrohjes me avull varet nga temperatura e vendosur.

Avull pér gatim me avull  Avull pér gatim me zierje AV:élrcp;ﬁi?;st'm Avull p(:;gtjskje dhe
50 - 100 °C 105-130 °C 135-150 °C 155 -230 °C

Mésoni si té gatuani shpejt

Pérdorni programet automatike pér té pérgatitur njé gatim me shpejtési me ané té parametrave té
parazgjedhura:

Gatim i asistuar Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4

Shtypni: 0] Shtypni: =—. Shtypni: 8¢ Gatimi Z9jidhni gatimin.
asistuar.

Pérdorni funksionet e shpejta pér té vendosur kohén e gatimit

10% Finish assist Pér té zgjatur kohén e gatimit shtypni +1min.
Pérdorni 10% Finish Assist pér té zgjatur kohén e
gatimit kur mbetet vetém 10% nga koha e gatimit.

Pastroni pajisjen me Pastrim me avull

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

Shtypni: E Shtypni: m/ Zgjidhni modalitetin:

Pastrim me avull Pér pastrim té lehté.

Pastrim me avull Plus Pér pastrim té ploté.

Heqgja e cmérsit Pér pastrimin e qarkut té krijuesit t& avullit nga gmérsi.
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Pastroni pajisjen me Pastrim me avull

Pér shpélarjen dhe pastrimin e garkut té krijuesit té avullit pas pérdorimit
té shpeshté té funksioneve té avullit.

Shpélarje

16. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin :E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

Ricikloni materialet me simbolin L/:')
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

B HawerTo xenaHue ga 6vaem yCTOVI‘-WIBM, HamMansaBame yn0Tp66aTa Ha XapTuna u

EE npeAocTaBsiMe MbJIHUTE PBKOBOACTBA 3a NoTpebuTens oHnariH. LLle nonyunte
[ocTbn Ao BaweTo nbnHO pLKOBOACTBO 3a NOTpebuTens Ha aeg.com/manuals
- BwxTe cbBeTM 3a ynotpeba, 6poLuypu, oTCTpaHsBaHe Ha HEVU3MPaBHOCTU U
MHopMaLus 3a CepBM3 1 PEMOHT Ha aeg.com/support
AEG 3a noseye peLienTyn, CbBETW, OTCTPaHsIBAHE Ha HEWN3NPAaBHOCTK U3TerneTe
W[} npunoxenne My AEG Kitchen.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATESTHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYyKUMK. MNMponssoantenat
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUSA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a fgeua 1 xopa B HepPaBHOCTOWHO
NnonoXeHue

Toau ypen moxe ga 6bae nsnonseaH oT geua Hag 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nnua ¢ HamaneHm
dM3NYECKUN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camo ako Te ca noA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypena un pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rognilHa Bb3pacT U Xxopa C TEXKU
NN KOMMNSEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.
[euaTa Tpabea ga 6baart nog HabnogeHne, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu Urpaqar c ypega n MobunHu
ycTpomncTtea c/cbec My AEG Kitchen .

[pbXTe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua 1 U3XBbprieTe
OMakoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

NMPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTLIMHN YacTu
ce HaropeLlusaBaTt no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AomMaluHuTe nobumun ganed ot ypeaa, korato ce n3nosnssa
N KoraTo ce oxnaxpga.

AKO ypeabT uMa yCTPOUCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsbBa Aa ce akTmBmpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

Tosn ypea e rnpegHasHa4vyeH caMo 3a roTBeHe.
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Toau ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLLEHUS.

Toau ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa M3Nosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

Camo kBanuduumpaHo nvue Tpsabea Aa nHcTanupa ypeaa
n oa cMeHun kabena.

He nsnonseanTte ypega, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

[Mpeaun n3BbLPLUIBAHETO Ha KakBaTo U Aa e NoaApbXKKa,
N3KNYEeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

AKO 3axpaHBalLmnAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHU OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPU3NPAH CEPBU3EH
LEeHTBbP Unn KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOCT.

NMPEOYTNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KINHYEH,
npeav ga cMeHuTe namnaTa, 3a Aa nsberHete eBeHTyaneH
TOKOB yaap.

NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTLMHN YacTu
ce Haropeludasat no BpemMe Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa Aa He ce JOKOCBaT HarpeBaTeSNTHUTE efIEMEHTU
UM MOBBPXHOCTTA Ha BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa npu n3saxgaHe
UM NOCTaBSIHE Ha akcecoapu UM Cb40BE 3a NeYeHe.
3non3BanTte camo ceH3opa 3a XpaHa (TepMmocoHaa),
npenopbyaH 3a To3n ypea.

3a pa ceanuTte HocauuTe Ha padTa, MbpBO nsgbpnanTte
npegHaTta 4acT Ha HocauuTe, a crnep ToBa 1 3a4HUA Kpan
Ha HocaduTe OT CTpaHM4YHUTE CTeHW. [locTaBeTe HocavnTe
Ha padTa B obpaTHa nocrnegoBaTenHoOCT.

He nouyncTteanTte ypega ¢ napoymcradka.

He nanonaeaiite rpybu, abpasmsHu, noymcTaaLim
npenapaTtu Unu ocTpu, MeTarnHu CTbprasnkm 3a noYncTBaHe
Ha CTBbKIMOTO Ha BpaTaTa, 3alloTo Te MoraT Aa Hagpackar
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NMOBBPXHOCTTA 1 TOBa [a AoBeae A0 cyynBaHe Ha

CTDbKI10TO.

2. NHCTPYKLUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaH YoBEK MOXe Aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

LLinpmHa B npegHaTa yact
Ha ypena

595 mm

LLinprHa B 3agHaTa YacT Ha
ypeaa

559 mm

* MaxHeTe BCUYKM ONaKoBKM.
* He MoOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe

noBpeaeH ypen.

+ CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a

MHCTannpaHe, npunoXXeHn Kem ypeaa.

*  BuHaru BHMMaBaliTe, korato Mectute
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1

3aTBOPEHM 0BYBKY.

* He gbpnanTe ypena 3a gpbxkara.
*  MoHTupariTe ypeaa Ha 6e3onacHo u

noaxoadLuio MACTO, KOETO OTroBaps Ha
MOHTaXXHUTE U3NCKBaHUA.

* Tpsabea ga cnassate MUHUMANHOTO
pascTosiHWe [0 Apyrv ypeau u

yCTpOWCTBA.

- TMpeaw fa MoHTUpaTe ypeaa, nposepeTte

Janu BpataTta My ce oTBapsi

6e3npobnemHo.

* YpeabT e 06opyABaH C enekTpuyecka
cucTema 3a oxnaxgaHe. Tpabsa aa ce

M3Non3Ba C enekTpo3axpaHBaHETO.

» BrpageHusT ypen TpsibBa Aa otroBaps Ha

n3nckBaHusaTa 3a ctabunHoct Ha DIN

68930.

[bn6ounHa Ha ypega

567 mm

[ObnboynHa Ha BrpaxxgaHe
Ha ypeda

546 mm

[Obn6oynHa npu oTBOpEHa
BpaTa

1027 mm

MwuHumaneH pasmep Ha oT-
BOpa 3a BeHTUnaums. OT1-
BOp PasrofioXeH B JoMnHa-
Ta 3afHa cTpaHa

560x20 mm

[bmKrHa Ha OCHOBHUS 3a-
XpaHBaly kaben. KabenbT
€ pas3nonoXeH B AECHUS
bI'b/l Ha 3aHaTa cTpaHa

1500 Mm

MoOHTaxHu BUHTOBE

4x25 Mm

2.2 EnekTpnyecko cBbp3BaHe

/\ BHAMAHMUE!

Pvick oT noxap unu TokoB yaap.

MuvHMManHa BUCOYMHa Ha
oTBOpa 3a BrpaxaaHe (Mu-
HUMarnHa BUCOYMHA Ha OT-
BOpa 3a BrpaxaaHe nop
paboTHus NnoT)

578 (600) MM

LvpuHa Ha oTBOpa 3a
BrpaxxgaHe

560 mm

ObnboynHa Ha oTBOpa 3a
BrpaxaaHe

550 (550) MM

Bcunuku en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaBsiT OT kKBanuuLumpaH

ENEeKTPOTEXHUK.

YpeobT TpsibBa ga e 3a3eMeH.
YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabernkaTta ¢ TEXHUYECKN AaHHn ca

CbBMECTUMU C eNekKTpu4ecknTe JaHHU Ha

3axpaHBaLlata Mmpexa.

BuHaru nsnonssavite npaBunHO MOHTMPaH

KOHTaKT CbC 3alliuTa OT TOKOB yaap.

He n3nonasante pasknoHuTenu unu

aganTtepu ¢ MHOro Bxogose.

BHumaBaviTe ga He noBpeguTe

BucounHa B npegHaTa Yact
Ha ypeaa

594 mm

BuicouunHa B 3agHaTa yact
Ha ypena

576 mm

3axpaHBaLlys Liencen 1 3axpaHsallus
kaben. Ako 3axpaHBalmaT kaben Tpsbea
na 6bae nogmeHeH, ToBa TpsibBa Aa 6bae
M3BBPLUEHO OT HaLUKS OTOPU3MPaH
CEPBU3EH LIEHTBP.
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He ponyckanTe 3axpaHBalymTe kabenu ga
ce pobnuxaeaT A0 BpaTuukaTa Ha ypeaa
UM NPOCTPAHCTBOTO NOA Hero, ocobeHo
KOraTto € BKJIIOYEH WUNnK KoraTo BpaTuykara
e ropeuya.

3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute un
n3onupaxu Yactun Tpsabsa ga 6vae
3aTerHaTa no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.
CbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauusaTa. YBepeTe ce, 4e wencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT e pasxnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBawyus kabern, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBavite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enextpunyeckarta nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3BofisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npy BCUYKM MOJOCU.
M3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MWUHUMYM 3 MM.

Tosu ypep ce gocrass ¢
enekTpo3axpaHsaLyu wencen n kaben.

2.3 Usnon3BaHe

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpU pbLie unm
KOraTo MMa KOHTaKT C Boaa.

He okasBaiTe HaTUCK BbpXy OTBOpeHaTa
BpaTa.

He n3nonseainTte ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UINN NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

OTBapsiTe BHMMATENHO BpaTaTa Ha
ypena. /1anonssaHeTo Ha CbCTaBKN C
ankoxon Moxe Aa npeaunsBrka cMecBaHe
Ha ankoxon v Bb3ayX.

He nossonsiBante NCKpu Unm OTKpUT
nnambK Aa BNU3aT B KOHTAKT € ypeaa,
KoraTo oTBapsATe BpaTara.

He noctassanTte 3ananumu NpoaykTu unm
npeamMeTH, KOUTO ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvmMun NpoaykTu, B 6113ocT 4o ypeaa
NN BbPXY HEro.

He cnopensiite ceoata Wi-Fi napona.

/\ BHAMAHMUE!
OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsBaHe, n3rapsaHusi, TOKOB

yaap unn ekcnnosu4.

He npomeHsanTe npegHasHa4eHMETO Ha
ypena.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

He ocTaBswite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

V3kntouBanTe ypena cnepg BCAko
n3nonasaHe.

BbaeTte BHMMaTENHKW, KoraTo oTBapsiTe
BpaTaTa Ha ypeda, AoKaTo ypeabT
pabotu. Moxe aa nanese ropey Bb3ayx.
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3a pa ce n3berHat nospeau u
obesuBeTsiBaHe Ha emanna:

— He nocTaesiiTe CbAoBe 3a hypHa nnm
ApYyrv npeaMeTv B ypeaa ANPEKTHO
BbPXY OBbHOTO.

— He nocTaesviTe anymmHueBo onmo
OVPEKTHO BbPXY AbHOTO Ha ypeaa.

— He nocTaBsviTe BOAA ONPEKTHO B
ropeLums ypea.

— He nocTaesiTe BMaXHu CbaoBe U
XpaHa B ypefa, crnej kato
NPVKIIOYNTE C TOTBEHETO.

— ObaeTe BHUMATENHW, KOraTto Maxarte
U NoCTaBATE akcecoapuTe.

O6esuBeTsiBAHETO Ha emanna unu
HepbXaaemaTa CToOMaHa He okasBa
BNMsiHWE BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.
V3nonsBaiite Abnboka TaBa 3a BNaXHU
TopTu. [NogoBnTE COKOBE NPUYNHABAT
neTHa, KOUTO Morat ga 6baaT TpanHu.
BuHaru rotBeTe npu 3aTBOpeHa BpaTnyka
Ha ypeaa.

AKO ypeabT e MHCTanvpaH 3ag nperpaga
oT mebeneH Tvn, Hanp. 3ag BpaTuyka B
Lwkad, Tasn BpaTuyka Tpsibea BuHaru aa e
OTBOpEHa, [oKaTo ypeabT paboTu. Ako e
3aTBOpeHa, Morar fja ce akymynupar
TONMMHa v Bnara, KOMTo BNocneacTene Aa
noBpeasaT ypeaa, wkada nnm noga. He
3aTBapsiiTe nperpagarta, 4oKaTo ypeabT
He U3CTUHE HambMIHO crieq ynoTpeba.




2.4 I'puka u noyncTBaHe

2.6 BbTpewHo ocBeTneHue

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe, noxap uim
nospega Ha ypega.

/\ BHAMAHMUE!

OnacHocT oT TOKOB yaap.

+ [pean nopgapbXka U3KNYeTe ypeaa u
n3BageTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTO OT
KOHTaKTa Ha en. mpexara.

* YBeperTe ce, Ye ypeanbT e cTyaeH. Vima
OMNacHOCT CTbKIEHMTE NaHenu ga ce
cuynaT.

*  CwmeHsaNnTe He3abaBHO CTbKIEHUTe
naHenu Ha BpaTuykara, korato ca
nospeaeHn. CBbpxeTe ce ¢ 0TopusmpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

* BnwumaBalite, korato ceanaTe BpaTudkaTta
oT ypeaa. Bpatuukarta e texkal

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTuTe pas3BansHe Ha
NMOBBbPXHOCTHMSA MaTepuan.

« T[louyncTeTe ypeaa c MOKpa U Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nsnonaeavite abpasvneHu
NpoAyKTW, rpanasu, NOYMCTBALLM Kbpnu,
pasTBOpPUTENMU NN MEeTanNHW NpeamMmeTu.

* Ao u3nonssare crnpen 3a dypHa,
cnepfBaviTe MHCTPyKUMmMTe 3a 6esonacHocT
BbPXY OMNakoBKaTta My.

2.5 N'oTBeHe Ha napa

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHun
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
Aa n3gbpxaT Ha eKCTPEMHU PU3NYeCcKn
YCNOBUS B JOMAKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BAaXXHOCT 1in
ca npegHasHa4vyeHu Aa curHanuaupat
MHpopmaumsa 3a paboTHOTO CbCTOSHME Ha
ypena. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
13ron3BaHe B APYry NPUIIOXKEHWS 1 He ca
NOAXoAsLLM 3a OCBeTSABaHe Ha
NOMELLEHNS B JOMAKUHCTBOTO.

* To3n NpoayKT BKMOYBA CBETNMHEH
M3TOYHVIK C KNac Ha eHepruiHa
edekTnBHocT G.

* VsnonasaviTe camo flamnu CbC ChLUnTE
cneyundmrkaymn.

2.7 O6cnyxBaHe

- 3anonpaska Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3VNPAHUS CEPBU3EH LIEHTHP.

* M3nonseaiite camo opuUriHanHu pe3epeHu
yacTtu.

2.8 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT OT usrapsiHe 1 noepeaa B
ypega.

/\ BHAMAHMUE!

» M3nyckaHaTa napa Moxe Aa npeanssurka
N3rapsiHus:

— bBbaete BHUMaTEnHu, korato
oTBapsiTe BpaTM4ykaTa Ha ypeaa,
AoKaTo hyHKUMATa e aKkTuBMpaHa.
Moxxe ga nanese napa.

— Cnep roTBeHe Ha napa, oTBapsnTe
BHUMAaTENHO BpaTuykaTa Ha ypeaa.

Puck ot HapaHABaHe Unn 3agyllaBaHe.

« CabpxeTe ce C O6LMHCKUTE BNacTun 3a
MHpopMaLMa Kak Aa n3XBbpnuTe ypeaa.

* WsknioyeTte ypega ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* VI3BapeTe 3axpaHBaLyms en. kaben B
6nm3oCT A0 ypeada 1 ro usxebpreTe.

« [lpemaxHeTe gpbxKaTa Ha BpaTuykaTta, 3a
Aa npegoTepaTuTe 3akneLlBaHeTo Ha
Adeua, unv gomaluHu nobumum B ypeaa.
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3. ONMNCAHWME HA YPEOA

3.1 O6w npernepn

@
DNE s

3.2 Akcecoapu

CkapalpadTt
3a cbAoBe 3a roTBeHe, TaBW 3a TOPTM U MEYeHe.

TaBa 3a nevyeHe
3a TopTn 1 BUCKBUTMK.

CbAa 3a rpun / neyeHe
3a neyeHe unu kaTo cbA 3a cbbUpaHe Ha
MasHuHa.

46 BbBIIFTAPCKU

B NBEB0OENA

KoHTponeH naHen

EkpaHn

Bopocwabpxarten

"He3no 3a BkNOYBaHe Ha TepmocoHaaTa
HarpsiBawy enemeHT

Jlamna

BeHTunatop

OTBOA 3a OTCTP. Ha KOT. KAMbK OT
TpbrbaTa

Bopaun 3a ckapa, oTcTpaHsaemu

[Mo3numsa Ha ckapa




TepmocoHpa
3a n3mepBaHe Ha Temnepartypara B XxpaHara.

Teneckonu4yHu Bogauun
3a necHo noctaBsHe U U3BaXgaHe Ha TaBuTe U
ckapara.

KomnnekT 3a roTBeHe ¢ napa

EnvH HenepdopupaH 1 eanH nepdoprpaH
KOHTelHep 3a xpaHa.

KomMnnekTsT 3a rotBeHe ¢ napa M3to4sa
KOHAEH3MpaHaTa Bofa Aaneye oT xpaHaTa no
BpeMe Ha rotBeHe Ha napa. /ianonssaviTte ro 3a
NpUroTBSAHE Ha 3eneHvyuu, puba, nuneLkn
repAan. KomnnekTsT He e NoAXoAsLY 3a XpaHa,
KOSATO TpsibBa [ia Ce HakMCHe BbB BOAA, KaTo
Hanp. opu3, noneHTa, nacta.

4. KOMAHOHO TABJ1O

4.1 MNMpernen Ha KOHTPOJTHMA NaHen

O

B —

an

LT

BKI. / U3KT. HaTucHeTe u 3agpbiXTe, 3a a BKIIOUYNTE U U3KNIOYUTE ypeaa.
MeHto M36posiBa yHKUMKUTE Ha ypeaa.

Mpegnountann M36posiBa NobUMUTE HACTPOIKM.

EkpaH [MokasBa TekyLUTe HAaCTPONKN Ha ypeaa.

BBJITAPCKH
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MpeBknioyBaTen 3a
P 3a BKIIOYBAHE U U3KIIOYBAHE Ha flamnara.

namnuykata

m Bbp3o HarpsBaHe 3a BKMoYBaHe ¥ U3kYBaHe Ha pyHKumsATa: Bbp3o HarpsBaHe.

N/ «O)~ @35

HaTtucHete MpemecTteTe HaTtucHeTe u 3appbxTe
[lokocHeTe NOBBLPXHOCTTA C Bbpxa [Mnb3HeTe npbcTa cu No NOBBLPX- [okocHeTe noBbpXHOCTTa 3a 3 ce-
Ha npbCTa cu. HOCTTa. KyHAW.
4.2 EkpaH
A B EKpaH cbe 3agageHu dpyHkuum Ha 6yToHuTe.
| | A.  Wi-Fi
7 12:30 B. Yac oT aeHoHowmeTo
C. CTAPT/CTOIN
#085°C /I SOOC D. Tewmnepatypa
E. ®yHkumu HarpsiBaHe
© 15min © START F. Taiviep
| i | | | G. TepmocoHaa (camo usbpaHu mogenu)
G F E D C

MHaukaTopu Ha ekpaHa

OCHOBHM WHOWKaATOPWU - 3a HaBuUrnpaHe no ekpaHa.

oK ( ) »

3a BpblyaHe ea-  3a oTMsiHa Ha no-
HO HMBO Hasag B crnegHoTo aen-
MEHIOTO. cTBUE.

3a BKMOYBaHe 1 U3KNtoYBaHe
Ha onuun.

3a noTBbpXKAaBaHe Ha usbopa / Ha-
cTponkaTa.

3ByKOBa anapma uHamMkKaTopu 3a PyHKLMM - KOrato HaCTPOEHOTO BpeMe 3a roTBEHe CBBbPLUK, Ce YyBa CUrHan.

a) B 2

DYHKUMATA € BKIIIOYEHa. OYHKUVMSITA € BKITIOYEHa. 3ByKoBaTa anapma e UsKnoye-

[OTBEHETO Crvpa aBTOMAaTUYHO. Ha.
WHpukaTopu Ha Tamepa
& o
3a HacTpoiBaHe Ha yHKuusTa: 3abaBeH cTapT. 3a oTMsiHa Ha HacTpoiikaTa.

Wi-Fi nnaukarop - ypeabT moxe Aa 6bae cebp3aH kbm Wi-Fi.

—
T

Wi-Fi Bpb3kaTa e BkntoveHa.

ﬂMCTaHLWIOHHO ynpaBneHue MHOAUKaTOP - ypeabT MOXe Aia Ce ynpasndaBa JUCTAaHUNMOHHO.
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vD)

D.I/ICTHHLI'I/IOHHO ynpasrneHue CBeTu.

5. MPEON MbPBA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 MNbpBOHA4YanNHoO No4yncTBaHe

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3

W3BapeTe OT ypeaa BCUYKM aKce-
coapu 1 NOABWKHUTE OMOPY Ha CKa-

MouucTBaiite ypena n akcecoapuTe
camo ¢ MukpombbpHa Kbpna, To-  lNocTaBeTe B ypeaa akcecoapute u
nna Bofa v Mek No4vcTBaLy npena- NoABWXHUTE OMOpY Ha ckapara.

para. par.

5.2 MNbpBO CBBLpP3BaHe
,D,I/ICI'IJ'IeFlT nokasea NpmBeTCTBEHO C'bO6LL|,eHVIe cneq nbpBOTO CBbp3BaHE.

TpsibBa ga 3agapete: E3uk, ApkocT Ha ekpaHa, 3Byk Ha ByToHuTe, Crna Ha 3BYK. curHan,
TBbpOOCT Ha BoaaTa, Yac oT AeHOHOLMETO.

5.3 Be3axnyHa Bpb3ka %

P~
3

3a na cBbpkeTe ypeaa, koto Bu Tpsibsa:
+ bBeaxwnyHa Bpb3ka C UHTEPHET.
*  MoGwunHo yCcTpOICTBO, CBBbP3aHO KbM CbliyaTa bedxunyHa Mmpexa.

Ctbnka 1 3a pga naternute npunoxenveto My AEG Kitchen : Ckanupaiite QR koga Ha TabernkaTa ¢ AaHHu ©
KamepaTta Ha MOBUITHOTO cv YCTPOWCTBO, 3a Aa 6baeTe NpeHaco4eHn KbM HavanHaTta cTpaHuua Ha
AEG. ®upmeHaTta Tabenka c AaHHM Cce HAMUpa Ha NpefHaTa YacT Ha BbTPeLLHOCTTa Ha ypeda. Mo-
XeTe CbLLUO Aa U3TEernuTe NpunoXeHWeTo AMPEKTHO OT MarasuHa 3a NPUNoXEHNs.

Ctbnka2 CnepggaiiTe MHCTPYKUMUTE 3@ MHCTaNMpaHe Ha NpUNoXXeHWeTo.

Ctbnka3  BknioueTe ypeaa.

Ctbnka 4 — o
HatucHeTe: — Select (136epeTe): HacTpoiiku / Mpexu.

Ctbnka 5 -

— Nb3HETE UMW HaTUCHeTe, 3a Aa BknoumTe: Wi-Fi.
Ctbnka 6  bBe3xnyHusaT moayn Ha ypeaa ctapTupa B pamkute Ha 90 cek.
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YecToTa 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

MpoTokon

IEEE 802,11b DSSS, 802,11rp./n OFDM

MakcmmanHa moLHocT

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Wi-Fi mogyn NIUS-50

5.4 CocpTyepHu nuueH3un

CogTyepbT B TO3M NPOAYKT ChbAbPXKA
KOMMOHEHTU, kouTo ca 6asnpaHu Ha
6e3nnarteH copTyep 1 TakbB C OTBOPEH KOA.
AEG 6narogapu 3a npuHoca Ha obLHocTuTe,
npefocTaBssiLm codTyep C OTBOPEH KoA 1
poboTuKa, KbM NpoekTa 3a paspaboTeaHe.

3a JgocTbn 4o copc kofa Ha Tean
KOMMOHEHTM OT 6eannateH copTyep u
COTyep C OTBOPEH KOA, YNNTO JTULEHINOHHN

ycrnoBwus n3uckeaT nybnukyBaHe, 1 3a aa
BMAWTE MbMHaTa UM MHopMaLus 3a
aBTOPCKY NpaBa U NpUnoXxmmmTe
NULEH3NOHHK ycroBus, noceTete: http:/
aeg.opensoftwarerepository.com (nanka
NIUS).

5.5 HayanHo npeaBapuTtenHo
3aTonnsiHe

3artonneTe npeABapuTenHo npasHaTta gypHa
npeav nmbpeata ynotpeba.

Ctbnka1 V3BageTe oT chypHaTa BCUYKM NPUHAANEXHOCTM 1 NMOABUXKHUTE OMOPU Ha ckapaTa.
CTbnka 2 N \z]

3apaiite MakcuManHaTa TemnepaTypa 3a dyHkuusTa: (=l

OcraBeTe cypHaTa fa paboTu 3a 1 yac.
Ctbnka 3

3apaiite MakcumanHaTa Temnepatypa 3a yHKumsATa: .
OcrtaBeTe cypHaTa ga paboTu 3a 15 MuH

@ OT ¢hypHaTa MOXe Aa U3nu3a MupusMa v AMM no BpeMe Ha NpeaBapuTenHoTo 3aTonnsiHe. MorpuxeTe ce

nomMelieHneTo ga uMma ,El06p0 npoBeTpABaHe..

5.6 Kak pa HacTpouTe: TBBPAOCT Ha
Boaarta

Korato Bkntounte dypHaTa B
enekTpuyeckarta mpexa, Tpsibsa aa
HacTpoWTe HMBOTO Ha TBbPAOCT Ha BoAaTa.

M3nonseawTe TectoBaTta XapTud, KOATO ce
npenocTtaBsa C KOMMNEKTa 3a rotBeHe C napa.

5

(an]

Bl

Crtbnka 1 Crbnka 2

Ctbnka 3 Ctbnka 4

[MocTaBeTe TecToBaTa
XapTvsl BbB BOJA 3a OKO-
no 1 cekyHpa. He cna-
ravite TectoBarta xapTus
noj Tevalla Boaa.

M3TpbcKanTe TectoBata
XapTus, 3a fa npemaxHeTe
M3MULLIHOTO KONUYECTBO
Boja.

Cnepn 1 MyH. npoBepeTe

TBBPAOCTTA Ha BogaTta ¢

nomouyTa Ha Tabnuuata
no-gony.

HacTpovite HUBOTO Ha TBbP-
[ocT Ha Bogata: MeHto /
Hactpowiku / Hactpoiika /

TBbpOOCT Ha Boaara.
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@ LiBeToBETE Ha TECTOBATA XapTus e NPOAbMKaT Aa ce NPOMeHsIT. He npoBepsiBaiiTe TBBbPAOCTTa Ha BodaTta
No-KbCHO OT 1 MUH. crief, TecTa.

Moxe ga npomMeHnTe HMBOTO Ha TBBPAOCT Ha BoAaTa B MeHIOTO: HacTtpoviku / Hactpovika / TBbpaocT Ha Bogara.

Tabnuuyata noka3sa AvanasoHa Ha TBbpAoCT Ha BogaTa (dH) cbC CbOTBETHOTO HMBO Ha
oTnaraHe Ha Kanuui u knacudukaumaTa Ha BogaTa. Perynupainte HUBOTO Ha TBbPAOCT Ha
BOAaTta cbrnacHo tabnuuara.

TBBLpAOCT Ha BoAarta TectoBa xap- OtnaraHe Ha OTnaraHe Ha Knacudmka-
™A Kanumm Kanuuu (Mr/n) uMs Ha Boaa-
Hueo dH (Mmon/n) Ta

1 0-7 :I 0-1,3 0-50 meka
[ I

2 8-14 EI 14-25 51-100 yMepeHo TBbpAaa

3 15-21 ‘EI 26-3,8 101 - 150 TBbPAA

4 222 m 239 2151 MHOro TBbpaa

KoraTto HMBOTO Ha TBBPAOCT Ha YellmsiHaTa
BOAa € 4, HamblHeTe BOAOCHbAbPXATENSA C
OyTunupaHa Boga.

6. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 Kak na HacTtpouTe: PYyHKLUM HarpsiBaHe

Ctbnka 1 BkntoyeTe dypHaTa. QucnnesTt nokasea dyHKUMATa Ha 3aTonnsiHe no nogpasbupaxe.
CTtbnka 2 HaTucHeTe cumBona Ha yHKUMSTa Ha 3aTonnsiHe, 3a [a Bre3eTe B NOAMEHIOTO.
Ctbnka 3

W3bepeTe pyHKUMATA HA 3aTONNSIHE U HAaTUCHETE! OK. EkpaHbT nokassa: Temneparypa.

Ctbnka 4
3apgaBaHe Ha Temnepatypa. HatucHete: OK.

Ctbnka 5
Hatuchete: START |
TepMocoHaa — MOXeTe [ia BKIUUTE CEH30pa MO BCAKO BPEME NMpeay Unv o BpEME Ha roTBEHE.

STOP - HaTUCHeTe, 3a Aa U3Knw4vnte beHKL[VIFITa 3a 3aTonndaHe.

Ctbnka 6 W3knioveTe ypHaTa.

6.2 Kak pa HacTtpouTe Steamify - ®yHKLMA Ha 3aToNsIsiHe C Napa
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Ctbnka 1

BkntoyeTe dypHaTa.
M3bepeTe cMMBOMBT Ha DYHKLMSATA Ha 3aTOMNMSHE U O HAaTUCHeTe, 3a Aa Bne3eTe B NOAMEHIOTO.

Ctbnka 2 o
Hatucrete . 3apalite dyHKUMSATa Ha 3aTONNsAHe € napa.

Ctbnka 3 OK .

HatucHeTe: . AvicnneaT nokassa HacCTpOWKUTE Ha TemnepaTtypaTta.
Ctbnka4  3apante Temnepartyparta. TunbT Ha DyHKUMATA 3@ 3aTOMNNsIHE C Napa 3aBUcK OT 3agafeHaTa Tem-
nepatypa.
Mapa 3a 3anapBaHe 3a npuroTesiHe Ha Napa Ha 3eneHyyLm, 3bpHeHn, 606081,
50 - 100°C MOpPCKV JapoBe, TEPVUHU 1 ecepTy.
Mapa 3a 3agywaBaHe 3a npuroTesiHe Ha BapeHo Unu 3aayLLeHo Meco unu puba,
105 -130°C xna6 1 NTYe Meco, KakTo 1 YNN3KENKOBE 1 Kaceponu.
Mapa 3a HexHa xpynkaBocT 3a Meco, kaceponu, MbIIHEHW 3eneHYyLm, puba v orpeTeH.
135-150°C BnaropgapeHve Ha koMGyHaumMsiTa OT napa 1 TonnuHa, MecoTo
npuaobuBa coyHa M Meka KOHCUCTEHLWS C XpynkaBa kopuyka.
Ako HacTpouTe TaimMepa, rpun gyHKUMsTa ce BKIloYBa aBTo-
MaTU4HO B NOCMEAHUTE MUHYTW Ha NpoLieca Ha roTBeHe, 3a
[a Mnosy4n SiCTUeTO HeXHa XpyrnkaBa Kopuyka.

Mapa 3a neyeHe n 3annyaHe 3a neyeHn sicTus, Meco, puba, AomallHW NTuum, ByTep TecTo

155 -230°C C MbIIHEX, TApTOBE, Mb(UHMU, OrPETEHN, 3ENEHYYLIN 1 NeYnBa.
Ako 3afjafeTe Taiimepa 1 NocTaBuTe XpaHaTa Ha MbPBO HUBO,
dyHKUMsATa C HarpsiBaHe ce BKMoYBa aBTOMaTUYHO B nocnes-
HUTE MWUHYTU Ha NpoLieca Ha roTBeHe, 3a a nonyyn acTueTo
XpyrnkaBa onHa 4acT.

Crtbnka 5
HatucHerte: OK.

Ctbnka 6  HaTucHeTe kanaka Ha BOAOCbAbPXATENs, 3@ ja ro OTBOPUTE.

Ctbnka 7 HanbnHeTe BogocbabpxaTens cbC CTyAeHa BoAa A0 MakCMManHoTo H1BO (okono 950 mn), gokaTo
NpO3BYYM CUTHAN UNM Ha ekpaHa ce nokaxe cbobLUeHne. BoagHOTo cbabpxkaHve e JocTaTbyHO 3a
npnbnuautenHo 50 MUHYTH. He mbriHeTe BOAOCHABbPXATENS HAaA MakCUManyust My kanaumteT. Cb-
LLeCTBYBa PUCK OT U3TUYaHE Ha BOAA, NpenimBaHe U LWeTun no o63aBexaaHeTo.

/\ BHUMAHMUE!

V3nonsBavite camo cTygeHa YyelwmMsHa Boga. He nanonasante dountpupaHa
(memuHepanuaupaHa) unu gectunupaxa soga. He nanonssarite gpyru Te4HO-
cTun. He nanueaiite 3ananMmm nnm ankoxorHu TeYHOCTU B oTAerieHneTo 3a
BoAa.

Ctbnka 8  HaTucHete BogochbabpXaTens B MbpBOHAYaNIHO My MOMOXEHNE.

CTtbnka 9
Hamuchere: START .

Mapata ce nosisiBa crnep okono 2 MuH. Korato chypHaTa A4OCTUrHe HacTpoeHaTa TemnepaTypa, ce
4yBa curHan.

Ctbnka 10  KoraTto BbB BofjochAbpxkaTens HaMa Bofa, ce YyBa curHan. HambnHeTe otTaeneHveTo 3a Boga.

Ctbnka 11 VskniouveTe pypHaTa.

Ctbnka 12 ManpasHeTe BogocbabpXKaTens, Cnef kaTo NpUKIYMTE C roTBEHETO.

BwxTe rnasa ,['pvxun n nouymcteaHe”, . 3anpassaHe Ha KOHTelHepa.
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Ctbnka 13 BbB BbTpeLWHOCTTa Ha hypHaTa MoXe fa ce KOHAeH3Mpa U3BECTHO KonuyecTso Boda. Cnep rotee-
He BHMMATerlHo oTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHaTta. Korato dypHaTa usctvHe, noacylueTe BbTpeLl-
HOCTTa M C Meka Kbpna.

6.3 Kak pa HacTtpouTe: Momowy npu rotBeHe

Bcsko scTve B TOBa NoAMEHIO UMa nNpenopbyuMTernHa yHKUms n Temnepatypa. MoxeTe ga
HacTpouTe BpeMeTo 1 TemnepaTyparta.

3a HsAKoM ACTUS MOXKe Aa rOTBUTE U CbC CNESHOTO:
* ABTOMaTU4HO MepeHe
* TepmocoHaa

CreneHTa, NpuU KOSAATO SICTUETO € NPUrOTBEHO:
* AnaHrne wnu No-manko

» CpeaHo nsneyeHo

« [ob6pe n3neyveHo nnu MNMoseve

Ctbnka 1 Bkniouete dypHaTa.

Ctbnka 2 —
HaTucHeTe: —.

Ctbnka 3 LY
HatucHerte: /\9 . BeBepgerte: MNMomoLl npy roTBeHe.

Ctbnka4 l3bGepete AcTue unu BUA XpaHa.

Crenka 5 Hamuchere: START .

6.4 ®yHKUUM 3a 3aTONNAHE

®DyHKUMA 3a 3aTO- MpunoxeHune

nnsHe
v 3a 3anunyaHe Ha TbHKU XpaHW UK NpenuyaHe Ha xnsib.
Fpun
v 3a neyeHe Ha rofieMun napyeTa Meco U NTULM C KOCTUTE Ha eHO HMBO. 3a orpeTe-
Y HU 1 3a KahABa KOPUYKA.

Typ6o0 rpun
3a neyeHe Ha TpW HVBa €AHOBPEMEHHO 1 3a CyllieHe Ha xpaHa. 3afaiiTe Temnepary-

@ pa ¢ 20 - 40°C no-H1cka OTKOMKOTO 3a TpaguLMOHHO NeYeHe.

Fopely Bb3Ayx/BeHTH-
nvp
vvv 3a Aa cTaHaT xpynkaBu NOSYyroToBUTE XpaHu (Hanp. kapTodku, kapTodu ¢ kopuyka
% UNK NponeTHW pynua).

[bn6oko 3ampaseHu
XpaHu
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®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsiHe

MpunoxeHune

TpaguLUMOHHO nevyeHe

3a neyeHe Ha TECTEHU U MECHU XpaHu Ha eiHO HUBO.

)

DyHKUMA NUua

3a neveHe Ha nuua. 3a xpynkas v 3aneveH bnat.

[oneH HarpeBaTen

3a neyeHe Ha cnagkuwm ¢ XpynkaBa AonHa 4YacT U 3a 3ana3BaHe Ha XpaHaTta.

CNEUNATIHA

®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsiHe

MpunoxeHune

E|

3a KoHcepBMpaHe Ha 3eneHvyum (Hanp. TypLums).

KoHcepBupaHe
SSS 3a cyleHe Ha pe3eHyeTa NoAoBe, 3eneHYyLmn 1 rebu.
CyweHe
3a noarpsiBaHe Ha YMHWUM NPeaun cepBUpaHe.
e
uuru

3aTonnsiHe Ha YMHUA

(YY)

PasmpassBaHe

3a pasmpassiBaHe Ha xpaHa (MofoBe 1 3eneHyyLm). BpemeTo 3a pasvpassisaHe 3a-
BUCY OT KONMYECTBOTO M pa3Mepa Ha 3ampaseHara xpaHa.

54§

g
OrpeTeH

3a AcTus KaTo NasaHsi Unu 3aneyveHn KapTO(bVI. 3a OorpeTeHn n 3a KaCbﬂBa KOpU4Ka.

V°C

BaBHo roTBeHe

3a NpUroTBAHE Ha KPEeXKo, COYHO NeYvYeHo.

§

MopabpxaHe Ha To-
nnuvHa

3a nopgabpkaHe Ha xpaHaTa Tonna.
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®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsiHe

MpunoxeHune

)

MeyeHe c BNaxHocT

PyHKUMATa e pa3paboTeHa 3a NecTeHe Ha eHeprus nNo Bpeme Ha roteeHe. KoraTo us-
nonaeare Tasu yHKUWs, TemnepaTypaTa BbB BbTPELUHOCTTA MOXe [a ce pasnuyasa
oT 3apgapeHara. Manonaea ce octarbyHaTta TonnuHa. CTeneHTa Ha HarpsiBaHe MoXe
na 6bae HamaneHa. 3a noBeye MHdOPMaLVWsA BUXTe rnaea ,BceknaHesHa ynotpeba”,
3abenexete: MNeyeHe C BNaXHOCT.

MAPA

®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsiHe

MpunoxeHue

G

V3nonsBanTe napa 3a 3anapBaHe, BapeHe, HexHa XpynkaBa Kopuyka v neveHe.

Bb3cTaHoBsAIBaHe ¢ na-

3aTtonnsHeTo Ha xpaHa c napa NpeaoTBpaTaBa M3cyLlaBaHeTo . TonnmHaTa ce pas-
npeaerns no HeXeH Y PaBHOMEPEH HaYMH, KOMTO MO3BOSISBA Aa CEe Bb3CTaHOBAT BKy-
ca 1 apomaTa Ha XpaHaTa KaTo Ha TOKy-L0 NpuroTeeHa. Tasmn yHKUMS MoXe Aa ce
13ron3ea 3a 3aTonnsHe Ha XpaHa AUPeKTHO B YnHMs. Moxe [da 3aTonnste noBevye ot
efiHa YMHUSA eAHOBPEMEHHO, U3MOM3Balik1 PasuYHUTE HUBA.

MeyeHe Ha xnAb6

M3nonaBaiite Ta3n yHKUMS, 3a Aa NPUroTBsTe XNsS6 unn dpaH3enu ¢ MHoro Ao6bp
npochecroHaneH pe3yntaT OTHOCHO XPYNKaBOCT, LIBST 1 3arap Ha kopuykarta.

BracBaHe Ha TecTo

3a YCKOpsiBaHe HaﬁyXBaHeTO Ha TecTo ¢ mas. [peaoTBpaTsiBa N3CbXBaHETO Ha MNo-
BbPXHOCTTA Ha TeCTOTO U ro 3anassa enacTtn4yHo.

3a npuroTesiHe Ha Napa Ha 3eneHYyLu, rapHUTypu, puda

Cawmo napa

(r\) PyHKUMATa € NnoaxoasLla 3a roTBeHe Ha AeNnuKaTHU ACTUS KaTo KpeM, dornaHoBe, Te-
\l/ pvHUM 1 puba.

HIGH

Bucoka BnaxHocT

(n) Tasun dyHKUMS e noaxodsila 3a Meco, NTULM, ACTUA Ha dypHa 1 3aayLlieHo. bnaro-
[} [apeHue Ha kKoMBUHaumsATa OT napa v TonnMHa, MecoTo nNpuaobrea Meka 1 coyHa
Low

Hucka BnaxHocTt

KOHCUCTEHLMA C XpynKaBa KOpUYKa.

6.5 Benexku oTHOCcHO: lNeyeHe ¢ Bpatara Ha doypHaTa TpsibBa fa ce 3aTBOpU

BIaXXHOCT

Tasun dyHkums Gelle nsnonssaHa B
CbOTBETCTBME Ha U3NCKBAHWUSITA 3a Knac Ha
eHepruiiHa eeKkTUBHOCT U eKoamn3anH

no BpeMe Ha rotBeHe, Taka ye pyHkuusaTa ga
He ce MpeKbCcBa W fia ce rapaHTupa, 4ye
dypHaTa paboTu ¢ Bb3MOXHO Hall-BUCOKa
eHepruinHa eekTUBHOCT.

(cnopen EU 65/2014 and EU 66/2014). Korato nanonseare Tasu yHKuys,

M3nutBaHmna cbrinacHo:

IEC/EN 60350-1

namnuykaTta aBToMaTU4HO Ce M3KMoYBa Cref,
30 cekyHaum.
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3a MHCTPYKLMM 3a FTOTBEHE BUXKTE rNnaBa
,CbBeTn®, MNMeyeHe c BnaxHocT. 3a obLym
npenopbKkM OTHOCHO NecTeHe Ha eHeprusi

7. DYHKUMN HA HACOBHUKA

7.1 OnucaHune Ha (pyHKLMUTE Ha
YacoBHMKaA

BWXTe rnaea ,EHepruinHa edpekTnBHOCT",
[MecTeHe Ha eHeprus.

DyHKUMNA
YacoBHUK

Mpunoxexue

YpbmxaBaHe 3a yBenuyaBaHe Ha BPEMETO 3a ro-
Ha BpemeTo  TBeHe.

®yHkuma  [MpunoxeHue

YacoBHuUK

Bpewme 3a 3a fa 3apafeTte BpeMeTpaeHe Ha ro-
rotBeHe TBeHeTo. MakcumymbT e 23 4 1 59

MWH

MpekpaTsiBa- 3a HacTpoViBaHe KakBo Aa ce crnyyu

He Ha fieii-  Npu Kpasi Ha OTOposIBaHETO Ha Taiime-
CTBUETO pa.

3abaBeH 3a oTnaraHe Ha cTapTa u/unu kpas Ha
cTapt roTBEHETO.

HanomHsiHe ~ 3a HacTpolika Ha o6paTHO GpoeHe.
MakcumymbT € 23 4 1 59 MuH. Tasm
YHKLMSA He BNusie BbpXy pabotata
Ha ypegna.

Bposy Cepam konko Bpeme pabotun dyHKLymns-

Ta. bposy — moxeTe aa A BknoyBarte
N n3Kno4yBare.

7.2 Kak pa HacTpouTe: DYHKLMU Ha YaCOBHMUKA

Kak ga HacTpouTe YacoBHUKa

Ctbnka 1 HatucHeTte: Yac ot geHoHowymeTo.

Ctbnka 2 o .
Hactpoiite Taiimepa. HaTucHeTe: OK

Kak ga HacTpouTe BpemeTo 3a roTBeHe

Ctbnka1  V3bGepeTe pyHKUMSITA Ha 3aTOMMsIHE U HACTPOITE TemnepaTypara.
Ctbnka 2 \

HaTucHete: O
Ctbnka 3

HacTtpovite Tanmepa. HatucHerte: OK.

Kak ga nsbepete onuus 3a kpamn

Ctbnka 1 M3bepeTe yHKUMATa Ha 3aTONNSAHE U HAaCTpoWTe TemnepaTypaTa.
CTbnka 2 \
HatucHerte: O
Ctenka3  3apaiiTe BpeMeTo 3a rotBeHe.
Ctbnka 4
HaTucHete: © @ @
Ctbnka 5  HatucHete: MNpekpaTaBaHe Ha AeCTBMETO.
Ctbnka 6  V3Gepete npegnountanus: MNMpekpatasaHe Ha 4eCTBMETO.
Ctbnka 7

HaTucHeTe: OK [MoBTOpETE AENCTBMETO, AOKATO HA AUCTNEN Ce NOKaXe OCHOBHUAT eKpaH.
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Kak na otnoxurte Ha4anoTo Ha roTBeHEeTO

Ctbnka1  3apgante pyHKUMATA 3a 3aTOMNSHE U TemnepartypaTa.

CTbnka 2 @
HaTucHete: .

Ctbnka 3  3apaiiTe BpemMeTo 3a roTBEHE.

Ctbnka 4
HaTucrete: © @ @

Ctbnka5 HatucHete: 3abaBeH cTapT.

Ctbnka 6  V3GepeTe CTOMHOCT.

Ctbnka 7 oK .
HatucHeTe: . MoBTopeTe AelCTBMETO, AOKATO Ha ANUCTIES CE NMOKaXKe OCHOBHUSAT eKpaH.

Kak na yabnxute BpemeTo 3a rotBeHe

Korato octasa 10% OT BpemMeTo 3a roTBeHe, a U3rexaa, Ye XpaHarta He e roToBa, MOXeTe [a yAbIKUTE Bpeme-
TO 3a roTBeHe. MoXeTe CbLUO Aa NPOMEHUTE U (DYHKLMATA Ha 3aTONNsAHe.

HatucHete +1 MuH, 3a fa yAbIDKUTE BPEMETO 3a roTBEHe.

Kak Aa npoMeHUTe HacTPOMKUTE Ha Tanmepa

Ctbnka 1 \
HaTucHeTe: O

Ctbnka2  HacTpoiiTe CTOMHOCTTa Ha Tavimepa.

Crenka 3 HaTtucHeTe: OK.

MoxeTe fa NpoMeHUTe BbB BCEKM MOMEHT 3aaeHOTO BpeMe J0KaTo roTeute.

8. KAK A CE M3IMON3BA MNMPNHALOJTEXHOCTU

8.1 NMocTaBsiHe Ha akcecoapu yCTpoiicTBa NpoTuB npeobpbluyaHe. Bucokmst
pb0 okomno padTa npegoTBpaTsBa

Mankata BanbbHaTUHa oTrope ysenu4yaea W3MTb3BAHETO HA FOTBAPCKM ChOBE.

©e3onacHocTTa. BanvbHaTtuHUTE CbLo ca

CkapalpadrT:
BkapawTe padTa mexay BoAeLwuTe pencu Ha ono-
pute my.
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TaBa 3a ne4yeHe / Ibn6oka TaBa:
BkapaiiTe TaBaTa Mexzdy BoAauuTe Ha onopHuTe
pencu.

8.2 TepmocoHpa

TepmocoHaa- usMepBa Temreparyparta B xpaHarta. MoxeTe Aa ro usnonssare ¢ Bcska
pyHKLMSA 3a HarpsiBaHe.

TpsbBa Aa ce HacCTPOAT ABe TeMnepaTypu:

C ?

Temnepatypata Ha cypHaTa muHumym 120°C. TemnepatypaTa B CbpLeBuHaTa.

3a makcumanHo AOGPM pe3ynTtaTtu npu rotBeHe:

CbcraBkuTe TpsbBa aa ca cbe He n3nonsgaiite 3a Te4Hn o Bpeme Ha rotBeHe TpsibBa Aa ocTaHe
CTaliHa TemnepaTtypa. ACTUSA. B UMHUATA.

dypHaTta usuncnsisa NpUGIM3UTENHOTO BpEMe Ha NpUKIYBaHe Ha roTBEHeTOo. 3aBucu OT
KONMYECTBOTO XpaHa, 3ajajeHaTta pyHKLMs Ha hypHaTa 1 TeMneparypara.

HauuH Ha nsnonasaHe: TepmocoHaa

Ctbnka 1 BkntoyeTe dypHaTta.

Crtbnka2 3aganTte yHKUMsITa Ha 3aTOMMsIHE M ako € HeoBXxoAMMo, TemnepaTypaTa Ha dypHaTa.

Ctbnka 3 BbBenete: TepmocoHaa.

Meco, aomalwHu NTUuM 1 puba Kacepona

MNocTaBeTe Bbpxa Ha TepmocoHaa B cpefata Ha Me-  [ocTaBeTe Bbpxa Ha TepMocoHAa TOYHO B cpefaTta Ha
coTo unm pubara, No Bb3MOXHOCT B Ha-NMbTHaTa  kaceponara. TepMocoHaa TpsibBa Aa e ctabunHa no Bpe-
yacT. YBepeTe ce, Ye noHe 3/4 oT TepmocoHaa e B Me Ha nedeHe. V3nonsgaiiTe TBbpAa cbCTaBka, 3a Aa no-

SCTHeTO. cturHete edbekTta. Manonseaiite pvba Ha TaBaTa 3a neye-
He, 3a A4a NoanpeTe CUIIMKOHOBaTa Apbxka TepmocoHaa.
BbpxbT Ha TepMmocoHaa He Tpsibea Aa AoKocBa AbHOTO
Ha cbAa 3a neyeHe.
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Ctbnka 4

BkntoyeTe TepMOCOHAA B rHE30TO OT NpeAHaTa cTpaHa Ha dypHarTa.
[vcnnesT nokasea TekylyaTa Temnepatypa Ha: TepmMocoHaa.

Ctbnka 5 /?
— HaTuCHeTe, 3a Ja 3ajafeTe TemnepaTtypaTa Ha CeH3opa B CbpLieBMHATA.
Ctbnka6 o ¢ o
— HaTucHeTe, 3a Ja 3afjafeTe npeanoynTaHaTa onuus:
« 3BykoBa anapma — koraTo xpaHaTa [JOoCTUrHe TemnepaTypaTa B CbpLEeBuUHaTa, Npo3ByyaBa cur-
Har.
« 3BykoBa anapma U Kpail Ha FoOTBEHETO — KOraTo XpaHaTta AOCTUIHe TemnepaTypaTa B CbpLeBu-
HaTa, Npo3By4YaBa curHan u dpypHaTa cnvpa.
Ctbnka 7 OK
M3bepeTe onuusita u HAaTUCHETE HSKOMKO MbTU: , 3@ Aa oTmaeTe [0 OCHOBHUS €KpaH.
Ctbnka 8
Hatuchere: START |
KoraTto sicTMeTo JOCTUrHEe HacTpoeHaTa TeMreparypa, Npo3syyaBa curHan. VMimate nsbop mexay
TOBa Aa crpeTe Uy Aa NpoAbikUTe Ja roTBuTe, 3a [ia ce yBepuTe, Ye XxpaHaTa e fobpe usneye-
Ha.
Ctbnka 9  VsBagete TepmocoHAa Liencena oT rHe3fjoTo 1 u3BageTe ACTMEeTOo OT dypHaTa.

/\ BHUMAHMUE!

Mma puck oT usrapsiHus, korato TepmMocoHza ce Haropelu. BHumagaiite, Ko-
raTo ro u3BaxaaTe OT KOHTaKTa W ro npemaxsare OT XpaHara.

9. OMBITHUTEITHN ®YHKLINN

9.1 Kak ga 3anasuTe: MpeanoynMTaHu | BpemeTo 3a roTBeHe, TemnepaTypara unm

MoxeTe aa 3anasute nobumnte cu
HaCTPOiKKM, KaTo PYHKUMUSITA Ha 3aToMnsIHe,

dyHKUMATa 3a noymcTBaHe. MoxeTe aa
3anameTute 3 NobMMM HACTPONKK.

Ctbnka 1

Bkntovete ypepa.

Ctbnka 2

M36epeTe npegnountaHata yHKUMSA.
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Crenkasd | rvcHere: — Select (MsGepere): MpeanoumnTaHn.

Ctbnka4  VI3bepete: 3anasm TekyLLMTEe HACTPOMKN.

Ctbnka 5 . OK
HatucHeTe + , 3a na fo6aBuUTe HacTpoiikaTa KbM Cnucbka cbe: [MpegnoynTanun. HatucHete .

t) - HaTUCHeTe, 3a Aa HynupaTte HaCTpOIZKaTa.

0 - HATUCHETEe, 3a Aa OTMEeHUTe HaCTpOIZKaTa.

9.2 3akntouBaHe Ha PYHKUMUSA

Tasun dyHKuMs npegoTBpaTsBa CryvyainHa NpoMsHa Ha (PyHKUMATa 3a 3aTonmnsHe.

Ctbnka 1 BknioueTe ypena.

Ctbnka2  3apgante yHKUMA 3a 3aTONNsSHE.

Ctbnka 3
7«"3’, H — HaTUCHeTEe eQHOBPEMEHHO, 3a [a BKIoUYMUTE (PyHKUMATA.

3a ga usknioynte yHKUMsITa, NoBTOpeTe CThNKa 3.

9.3 ABTOMaTMU4HO U3KITIOYBaHe ABTOMaTMYHOTO M3KMIOYBaHE He AeicTBa npu
cnegHute dyHkuun: OcseTneHue,

Ot cbobpaxeHus sa GesonacHocT ypeawbT ce TepmocoHaa, MpukniousaHe, BaBHo roTeeHe.

W3KITIoYBa crnef U3BECTHO BPeEMeE, ako e
BKIOYEeHa PyHKUMSA 3a 3aTonnsHe, a 9.4 Oxnaxaaly, BeHTUnaTop
HaCTPOMKMTE He ca NMPOMEHEHM.

KoraTto ypeabT pabotu, oxnaxaalmusaT

BEHTMNATOP Ce BKMIOYBa aBTOMATMYHO, 3a Aa
@ noAAbpka NOBLPXHOCTUTE My XNaaHu. AkO
(°C) (1) U3KIIOYUTE ypeaa, OXNaxaalmsT
30-115 125 BEHTUNATOP MOXe f1a NPOALIKN fa paboTy,
[0KaTo ypedbT ce oxnaa.
120 - 195 8.5
200 - 230 55

10. MPEMOPBKN N CbBETU

10.1 NMpenopbKu 3a roTBeHe

®

Temnepatypata 1 BpeMeTo 3a roTBeHe B TabrmumuTe ca camo OpUeHTUPOBBYHU. Te 3aBUCAT OT peLenTuTe, kade-
CTBOTO U KOMUYECTBOTO Ha U3MON3BaHUTE CbCTaBKU.

BawusaT ypen Moxe fja neye no-pasnmyHo oT T03u, KOUTO cTe umanu npeau. CbBeTuTe no-4ony rnokassar nperno-
PBUMTENHUTE HACTPOVKM 3a TeMnepaTypa, BpeMe 3a roTBeHe U Mo3vums Ha padta 3a onpegeneHy BUAoBe xpa-
HU.

AKO HE MOXeTe [ja HaMepuUTe HaCTPOKUTE 3a Crieyuanta peuentTa, NnoTbpceTe nofobH peLenTu.

3a noseye NPEnopbKM 3a rOTBEHE BIDKTE TabnuuuTe 3a roTBeHe Ha Hawwms ye6caiiT. 3a Aa oTKpueTe CbBeTH 3a
roteeHe, nposepete PNC Homepa Ha dhabpuyHaTa Tabesnka ¢ AaHHM, KOSITO Ce Hamupa Ha npefHaTa YacT Ha Bb-
TpeLwwHoCTTa Ha ypeaa.
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10.2 NeyeHe ¢ BNaXxXHOCT

3a Han-gobpu pesynTtatu cnegsante
npeanoxeHnsTa B gonHarta tabnuua.

¥ o= R
\ ru
(°C) (MuH)

Cnapku pyna, 16 TaBa 3a neyeHe unu cba 3a ot- 180 2 25-35

6post TUYaHe

Pyno TaBa 3a neyeHe unu cba 3a otT- 180 2 15-25
TUYaHe

Lisna pn6a, 0,2 kr TaBa 3a neyeHe unu cbA 3a ot- 180 3 15-25
T4yaHe

BuckButku, 16 6posi  TaBa 3a neyeHe unu cb 3a oT- 180 2 20-30
TMyaHe

MakapyHc (cnag.), TaBa 3a neyeHe unu cba 3a oT- 160 2 25-35

24 6pos TU4aHe

MbduHm, 12 6post TaBa 3a neyeHe unu cba 3a oT- 180 2 20-30
TUYaHe

ConeHun buckeuTy, TaBa 3a neyeHe unu cbg 3a oT- 180 2 20-30

20 6pos TU4aHe

BuckButK OT neko TaBa 3a neyeHe unu cbAa 3a ot- 140 2 15-25

TecTo, 20 6pos TU4aHe

TaptaneTu, 8 6post TaBa 3a ne4yeHe unu cba 3a ot- 180 2 15-25

TNn4yaHe

10.3 MNMeyeHe ¢ BNaXHOCT - NpeNopbYUTESTHU aKkcecoapu

M3nonaBaiiTe TbMHM, HeoTpassBawm onua n ceaose. Te abcopbupaT TonnuHa no-gobpe ot
CBETNWTE M OTpaxaTellHu CbAOoBeE.

 _~

TaBa 3a nuua

CbpA 3a nevyeHe

Kynuuku 3a neye-
He

MeTanHa ocHoBa 3a ¢hnaH

TBMHU, HeoTpassiBaLLm
28 cm anameTbp

26 cm anameTbp

TBMHM, HeOTpassBaLLm

KepamunyeH mate-
pvan
8 cm guameTbp, 5
cm BUCOYMHA

TBMHM, HeoTpassBaLLm
28 cm anameTbp
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10.4 Tabnuum 3a roTBeHe 3a
M3NUTBALLM UHCTUTYLIUN.

VHdopmaumsa 3a nsnuteallm nadopatopum

ManuTtBaHus cbrinacHo: EN 60350, IEC 60350.
[MeyeHe Ha eQHO HUBO - NeYeHe B TaBn

O

°C MUWH

MaHguwnaHoBa TopTa 6e3 [opeuy Bb3ayx/BeHTunup 160 45 - 60 2
Ma3HuHa

ManguwnaHoBa TopTa 6e3 TpaauLMoHHO neveHe 160 45 - 60 2
MasHuHa

A6bnkoB naii, 2 Tasn P20 cm  [opely Bb3ayx/BeHTUNMp 160 55-65 2
A6wbnkos nawi, 2 Tasn P20 cm  TpaaMLMOHHO NeyeHe 180 55 -65 1
MacneHkun [opeuy Bb3ayx/BeHTunup 140 25-35 2
MacneHku TpaauumoHHo neyeHe 140 25-35 2
lMeyeHe Ha eaHO HUBO - BUCKBUTK
V3nonsBariTe TpeTOTO HMBO Ha (hypHaTa.

¥ = D

\ =
°C MUH

Manku kenkose 20 6pos/Tabna, [opely Bb3ayx/BeHTUNNP 150 20-30
noarpenTe npasHata ypHa

Mankw keiikose 20 6posi/Tabna, TpaauumnoHHo neyexe 170 20-30

noarpevte npasHarta dypHa

[MeyeHe Ha HSKOMNKO HMBA - BUCKBUTU

°C MWH
MacneHku [opeLy, Bb3ayx/BeHTUNNP 140 25-45 2/4
Marnkw keiikose 20 6posi/ [opewy Bb3ayx/BeHTUNNP 150 25-35 1/4
Tabna, nogrpevite npasHaTta
dypHa
ManguwnaHoBa TopTa 6e3 [opewy Bb3ayx/BeHTUNNP 160 45-55 2/4
MasHuHa
A6bnkoB naii, 1 TaBa Ha ckapa [opeLL Bb3AyX/BEHTUNMP 160 55-65 2/4

(D 20 cm)
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pyn

3arpeliTe npasHaTta dypHa npeaBapuTenHo 3a 5 MUHyTK.

punoBaiiTe Ha MakcyManHaTa Temneparypa.

¥

O

MWH

Toct pun 1-2 5

[oBexxaa nbpxkona, o6bpHeTe Nno Mpun 24 -30 4

cpepaTta Ha BpeMeTo 3a NpuroTes-

He

VHdopmaLmsa 3a nsnutseallm nabopatopum

ManutBaHusa Ha dyHkumsTa: Camo napa.

ManutBaHus cbrnacHo IEC 60350-1.

Hactpovite Temnepatypata Ha 100°C.

O — I E O ®
KoHTtelHep MWH
(Gastronorm)

Bpokonu, noa- 1 x 2/3 nepcpopu- 0.3 3 8-9 CnoxeTe TaBaTa

rpeiiTe npasHata  paH 3a neyeHe Ha Mbp-

dypHa BOTO HMBO Ha yp-

HaTa.

Bpokonu, noa- 1 x 2/3 nepcopun-  makc. 3 10-11 CnoxeTte TaBata

rpeiite npasHata  paH 3a neyeHe Ha Mbp-

dypHa BOTO HMBO Ha dyp-

HaTa.

[pax, 3ampaseH 2 x 2/3 nepcgopn- 2x1,5 2n4 [okaTto Tem-  CrnoxeTe TaBaTa

paH nepaTtypata B 3a neyeHe Ha Mbp-

Hal-CTyQeHo-  BOTO HMBO Ha dyp-
TO MCTO HE  HaTa.
[OCTUrHe

85 °C.

11. TPVXN U TTOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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11.1 BeneXkn oTHOCHO NOYNUCTBaHETO

<

MpenapaTtu 3a

MouncTBanTe NpeaHaTa YacT Ha ypeda camo ¢ MUKpotMbbpHa Kbpra ¢ Tonna Boaa U Mek
nouncTeaLy npenapar.

V3nonaeante nouncTealy pa3Teop, 3a Aa NOYUCTUTE MeTaHUTE NOBbPXHOCTU.

MouuncTeTe neTHaTa ¢ nek novucTealy npenapar.

nouyncTeaHe
A MoyuncTBaiiTe BLTPELLHOCTTA crnef Besika ynoTpeba. HaTpynBaHus Ha MasHWUHWU Unu apyrv
— Y| ocTaTbLyM MoraTt Aa AoBefar 4o noxap.
He cbxpaHsaBainTe xpaHa B ypeaa 3a noseye oT 20 MuHyTw. [NoacyluiaBaiite BbTPELIHOCTTa
BcekugHesHa  CaMO C MUKpochnGbpHa Kbpna crief Besika ynotpeGa.
ynotpe6a
Y MouuncTBaliTe akcecoapute, crnea BCSKO MON3BaHe U M ocTaBsanTe Aa u3cbxHat. Manons-
<+, BaWiTe camo MMKpobnbbpHa Kbpna ¢ Tonna BoAa M Mek noyMcTBaly npenapat. He noun-
W CTBaiiTe akcecoapuTte B CboOMUANHaTa
He nouucTBaiite HezanenealmTe akcecoapu ¢ abpasviBHO MOYMCTBALLO CPEACTBO MU
npeameTyn ¢ octpu prbose.
Axkcecoapu pen pup

11.2 HaumH Ha oTcTpaHsABaHe:
Onopwu Ha ckapara

OTcTpaHeTe onopuTe Ha ckapaTa, 3a Aa
nouncTute dypHaTta.

Ctbnka 1 MsknioveTe dypHaTa 1 n3vakanTe aa U3cTuHe.

Ctbnka2  VIsTernete onopuTe Ha ckapaTta BHU-
MaTerHo Harope 1 OT NPeAHOTO OKay-
BaHe.

Ctbnka3  Magbpnaite npegHata sagHata yact
Ha OMopuTe Ha ckapaTa OT CTpaHuY-
HaTa cTeHa.

Ctbnka 4 V3BageTe onopuTe OT 3a4HOTO OKay-
BaHe.

[MocTaBeTe HocaunTe Ha padTa B 06pa'rHa nocnenoBaTenHocCT.
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11.3 Kak pa ce usnon3sga:
MouncteaHe C lMapa

Mpean aa 3anoyHeTe:

WaknoveTte dypHaTa n nava- OTcTpaHeTe BCUYKM akcecoapu 1 noa- MouncTeTe gonHaTa 4YacT Ha Bb-
KanTe Aa U3CTuHe. BWXHW CKapw. TPELIHOCTTa U BbTPELUHOTO CTHbKIMO
Ha BpaTu4kaTa C MeKa Kbpna C TO-
nna Boda 1 MeK npenapar 3a no4u-
CTBaHe.

Ctbnka1  HanbrnHete BogocbabpXaTens 40 MakCUManHOTO HUBO, AOKATO NPO3BYYM CUTHAM UMK Ha Aucnnes
ce Mnokaxe CbobLLeHVE.

Ctbnka2  VsbGepete: MeHto / MouncTBaHe.

DYHKUMNA OnucaHue BpemeTp.
Mouuncteane C Mapa Jleko nouncTBaHe 30 MuH
MouuncreaHe c MNapa + HopmanHo nouncteaHe 75 MUH
HanpbckaiiTe BbTpeLLUHOCTTa € npenapar 3a
noyncTBaHe.

C a3
TROK Hatuchete START . Crepgaiite nHcTpykumsita Ha aucnnesi.

CurHanst npo3sy4aBa, KOrato NO4YMCTBAHETO MPUKIHOYN.

Ctbnka 4 HaTucHeTe Nnpoun3BOJIEH CUMBOI, 3a Aa U3KI4YNUTEe CcUrHana.

@ KoraTo Ta3u dpyHkuma paboTu, namnarta nsracea.

KoraTo nouncrtBaHeTo NMPUKNYn:

MaknioveTe dypHaTa. KoraTo cpypHaTa nsctuHe, noacylete Bb- OcTaBeTe BpaTuykarta Ha dypHaTa
TPeLHOCTTa 1 C MeKa Kbpna. OTBOPEHa 1 n3yakaiTe, 4OKaTO Bb-
TPELUHOCTTa U3CbXHeE.

11.4 HanomMHsiHe 3a No4YncTBaHe

KoraTo ce nosiBu HanoMHsiHeToO, ce npenopbyYBa NO4YUCTBaHe.

ManonssanTte dyHkumsaTa: lNMouncreare c MNapa +.

11.5 HaumH Ha nanonssaHe: OTcTp.
Ha KOTN. KaMbk

Mpeau aa 3anoyHere:

W3knioueTe dpypHaTa 1 n3yakaiite M3BapeTe Bcuyku akcecoapu. YBepeTe ce, Ye BOAOCHABPXKATENSAT €
[a N3CTUHe. npaseH.

BpemeTpaeHe Ha nbpBaTa YacT: okosio 100 MuH.
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Ctbnka 1 MocTaBeTe gbnboka TaBa Ha MbPBOTO HNBO Ha hypHaTa.

Ctbnka2 Haneiite 250 Mn npenapaTt 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTNEH KaMbK BbB BOAOCbAbPXATENS.

Ctbnka 3 HanbnHeTe ocTaHanara 4yacT oT BoAoOCbAbpXaTena ¢ BoAa A0 MakCMMariHoTo HMBO, 4OKaTo Npo3-
By4Yu CUrHan unm Ha gucnnes ce rnokaxe c1306u.|,eHme.

Ctbnka4  V3bepete: Mento / Mouncteare.

Ctbnka5  Bkniodete pyHKUMATa U cneagaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha Aucnies.
MbpBaTa YacT Ha OTCTPaHSIBAaHETO Ha KOTIIEH KaMbK 3arnoysa.

Ctbnka 6 Cne,u, nbpBaTa 4YacT u3npasHeTe ,Cl,'bﬂsOKaTa TaBa U A CrnoXxeTe nak Ha NbpBOTO HMUBO Ha d)ypHaTa.

BpemeTpaeHe Ha BTopaTa 4acT: OKono 35 MUH.

Ctbnka 7 HanbnHeTe ocTaHanara 4acT oT BoAOCHAbpXaTenda ¢ BoAa A0 MakCUMariHoTo HUBO, JOKaTo Npo3-
By4Yu CUrHan unn Ha gucnnes ce rnokaxe c1306u.|,eHme.

Ctbnka 8  Korato hyHKUMsITA NpUKIOYN, U3BageTe AbnbokaTa Tasa.

@ KoraTo Ta3u tyHkumsi pabotu, namnaTa usracea.

Korato OTCTPaHABAHETO Ha KOTJIeH KAMbK NMPUKIO4YU:

M3kntoveTe dypHaTa. Korato cpypHaTa n3ctuHe, noacywe- OcTaBeTe BpaTuykaTa Ha pypHaTa
Te BbTPELHOCTTa 1 C Meka Kbpra.  OTBOpeHa U U34yakaiTe BbTPeLIHOCT-
Ta [a U3CbXHe.

@ AKO crief, OTCTpaHsBAHETO Ha KOTIIEeH KaMbk OCTaHe BapoBWK BbB (pypHaTa, aucnnest Bu nogkaHs aa nosTo-
puTe npoueaypara.

11.6 HanoMHsIHe 3a oTCTpaHABaHe Ha KOTJIEH KaMbK

Vima nBe HanoMHsAHMSA, konTo Bu noacellarT ga OoTCTpaHUTE KOTITIEHNA KaMbK OT cbypHaTa. He
MOXeTe Aa U3KIMIYNTEe HaNnOMHAHETO 3a OTCTPaHABaHE Ha KOTNEH KaMbK.

Tvn Onucanue
Jleko HanomMHsiHe HanowmHsa Bu ga oTcTpaHute KOTneHns kambk OT dpypHara.
Cepro3HO HarnoMHsiHe HanomHs Bu aa oTcTpaHUTe KOTNeHus kaMmbk oT pypHaTa. AKO He OTCTPaHWTe KOT-

NeHUst KamMbK OT hypHaTa, KoraTo € BKITIOYEHO CEPUO3HOTO HAaNOMHSIHE, HE MOXETe
fa uanonasate yHKUMUTE 3a napa.

11.7 HaymH Ha usnons3BaHe:
MU3nnakBaHe

Mpean Aa 3anoyHeTe:

MsknioyveTte dypHaTa u n3vakanTe Aa U3CTuHe. 3BageTe BCUYKM akcecoapu.

Crtbnka1 [ocraseTe Abnboka TaBa Ha MbPBOTO HUBO Ha hypHaTa.

Ctbnka2 HanbnHeTe BogoChbObPKATENsS C BOAA [0 MAKCUMAmHOTO HUBO, AOKATO MPO3BYYM CUTHAN UK Ha
avcnnes ce nokaxe cbobLyeHue.
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Ctbnka 3
BpemeTpaeHe: okono 30 MUH.

M3bepeTe: MeHto / MouncTBaHe / M3nnakeaHe.

Ctbnka 4

BkntoyeTe yHKUMSITA U CriefBaiiTe UHCTPYKUMUTE Ha AuChnes.

Ctbnka 5

KoraTo chyHKUMATa NpuKnoyun, nasagete AbnbokaTta TaBa.

@ Korato Tasu dyHKkuusi paboTu, namnara usracea.

11.8 HanomHsHe 3a n3cywaBaHeTo

Cnef roTBeHeTO € pyHKUMSATa 3a 3aTOMNsSHe
¢ napa aucnnesat Bu nogkaHs ga uscywute
dypHarTa.

HaTtucHete A, 3a ga nogcywute pypHaTta.

11.9 HaumH Ha usnonsBaHe: CylieHe

ManonsBarite cnea rotBeHe ¢ PyHKUMA 3a
3aTonnsiHe C napa Wnu NoYucTBaHe ¢ napa,
3a [ja U3CyLUUTE BbTPELLUHOCTTA.

Ctbnka1  YBeperTe ce, ye ypHaTa e cTyaeHa.

Ctbnka2 [lpemaxHeTe BCUYKM NPUHAANEKHOCTU.

Ctbnka 3  V3bepete meHtoTO: MouncTtaHe / Cy-
LIEHE.

Ctbnka4  CnepagaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha ekpaHa.

11.10 HauuH Ha n3nonsBaHe:
M3npa3BaHe Ha KOHTeMHepa

Manonssarite cnen beHKLI,MﬂTa 3a 3aTtonnaHe ¢ napa, 3a Aa OTCTpaHuTe oCTaTtb4yHaTa Boda OT

BOOOCBAbPXATENs.

Mpeau Aa 3anoyHere:

WskntoveTe dypHaTa 1 n3vakaiTe aa U3CTuHe.

3BageTe BCUYKM akcecoapu.

Ctbnka 1 MoctaBeTe gbnboka TaBa Ha MbPBOTO HNBO Ha pypHaTa.

Ctbnka2  V3b6epete: MeHto / MouncTBaHe / ManpassaHe Ha KOHTelHepa.
BpemeTpaeHe: 6 MUH.

Ctbnka3  BknioyeTte dpyHKUMATa 1 crneaaniTe MHCTPYKLMUTE Ha Aucnies.

Ctbnka4  Korato hyHKUMSITA NPUKIIOYN, U3BaAeTe AbnbokaTa TaBa.

@ Korato Ta3u tyHkumsi pabotu, namnaTa usracsa.

11.11 Kak ga npemaxHeTte u
MoOHTUpaTe: BpaTtuuka

MoxeTe Aa oTCTpaHuTe BpaTaTa u
BbTPELUHUTE CTbKIEHW NaHenu, 3a ga ru
noynctTute. BpoaT Ha CTbKIEHNUTE NaHenu e
pasnuyeH 3a pasnuyHUTe Moaenu.

/\ BHUMAHMUE!
BpaTtarta e Texka.

/N NPERYNPEXOEHUE!

[Mopxoxpante ¢ BHUMaHWe, KoraTo
rnoyncTBaTe CTbKNOTO, 0COBEHO OKONO
pbboBeTe Ha nNpegHust naHen. CTbkNoTo
MOXe [a ce Cuynu.
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Ctbnka1  OTBopeTe BpartaTta usysamno.

CTtbnka 2 [MoBaurHeTe 1 HaTUCHeTe 3akpen-
BalmTe noctyeta (A) Ha ABeTe
naHTV Ha BpaTuykaTa.

Ctbnka3  3aTBopeTe BpaTuykaTa Ha pypHaTta 40 MbPBOTO Bb3MOXHO MOSIOXEHWEe 3a OTBapsiHe (MOA brbsl OT
okorno 70°). 3aapbxkTe BpaTuykaTa oT ABETE CTPaHU U i OTCTpaHeTe OT hypHaTa nof brbi Harope.
MocTaBeTe BpaTUykaTa C BbHLIHATa CTpaHa HaJosy BbpXy Meka Kbpna Ha cTabuiiHa NoBbpXHOCT.

Ctbnka4  XBaHeTe pamkaTa B ropHaTta yact
Ha Bpatarta (B) oT aBeTe 1 cTpaHu
1 HaTUCHEeTe HaBbTpe, 3a Aa OCBO-
6ogute esnyeTo.

Ctbnka 5  VsgbpnaiiTe pamkaTa Ha BpaTudka-
Ta KbM cebe cu, 3a Aa A u3BaguTe.

Ctbnka 6  XBaHeTe CTbKNEHUTE NaHenu B rop-
HWS Kpal eduH Mo enH U v 13Ba-
[eTe Harope OT BogauuTe.

Ctbnka7  [loyncTeTe CTbKNEHUS NaHen ¢ BO-
Oa u canyH. BHumartenHo noacylue-
Te CTbKIeHusi naHen. He nouun-
CTBalTE CTHKIIEHUTE NaHenm B Cb-
OOMUsINHA MaluuvHa.

Ctbnka 8 Cnep nouyncTBaHe M3MbiHETe rop-
HUTE CTbMKU B 06paTHa nocnenosa-
TENHOCT.

Ctbnka 9  [locTaBeTe MbpPBO MNO-Mankvs NaHen, nocne no-roneMus n BpaTuykara.
YBepeTe ce, Ye cTbKnarta ca NoCTaBeHU Ha NpaBUITHUTE MeCTa, MHaye NOBbPXHOCTTa Ha BpaTuyka-
Ta Moxe Aa nperpee.

11.12 Kak ga nogmeHuTe: Jlamna

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT TOKOB yaap.
Jlamnata Moxe fa e ropelya.

Mpeau aa cmeHuTe namnara:

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3

MaknioveTte dypHaTa. N3vakante,  M3knioyeTte dypHaTa oT enekTpude-  loctaBeTe napye nnat Bbpxy Ab-
AokaTo dypHaTa UscTuHe. ckaTa Mpexa. HOTO Ha ¢pypHarTa.
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"opHa namna

Ctbnka 1 3aBbpTeTE CTHKNEHUs Kanak, 3a Aa ro us-
BaguTe.

Ctbnka 2 MaxHeTe meTanHusa NPBCTEH N NOYNCTETE CTBbKINEHUA Kanak.

Ctbnka3 CwmeHeTe KpyLUKaTa C NoAxXoAsila KpyLUKa, ycToumBa Ha Temnepatypa ot 300 °C.

Ctbnka 4 MocTaBeTe meTanHus NMPBCTEH Ha CTbKNEeHUA Kanak n ro MOHTI/IpaI7ITe.

CTtpaHnyHa namna
Ctbnka4  CwmeHeTe kpyLukaTa ¢ nogxogsiia

KpyLUKa, yCTouMBa Ha TemnepaTtypa oT
Ctbnka 1 OTcTpaHeTe neBusi Hocay Ha ckapara, 300 °C.
3a fla nonyyuTe AOCTbN A0 NamnaTa.

Ctbnka5 [locTtaBeTe MeTanHaTa pamka u ynnbT-
Ctbnka2 Vl3non3eaiTe oTBepTka TUM ,3Be3aa HeHuneTo. 3aTerHeTe BUHTOBETE.
20", 3a oa cBanuTe Kanaka.

Ctbnka 6 [locTaBeTe nsBaTa onopa Ha ckapaTa.

Ctbnka3  OTcTpaHeTe U NouncteTe MeTanHaTa
pamka 1 yrnabTHEHMETO.

12. OTCTPAHABAHE HA HEMIIMPABHOCTWU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

12.1 Kak ga noctbnure, ako...

.
E Vpep,bT He Ce BKrio4Ba Uinun He Harpsia

4
@ Bb3MoXHa npuymnHa = PelweHue

YPE,CI,'I::T HE € CBbp3aHa KbM eneKTpo3axpaHBaHETO nUnn I'IpOBepeTe Aanuv ypeabT € CBbp3aH NpaBUITHO KbM
€ CBbp3aH HernpasumiHo. eJieKTpo3axpaHBaHeTo.

YacoBHUKBLT HEe € HAaCTPOEH. HacTpoiite yacoBHuka, 3a NoApPOGHOCTU BUXKTE DyHK-
LMK Ha YacoBHUKa rmaea, Kak ga Hactpoute: OyHKyun
Ha YaCoBHMKa.

BpaTtaTa He e nobpe 3aTBOpeHa. 3aTBOpeTe NNbTHO BpaTaTa.

MpepnasuTensT e usropsn. MpoBepeTe fanv NpeanasnTensT e NpuyMHa 3a Hems-
npaBHocTTa. Ako NpobnembT ce NosiBU 0THOBO, o6aae-
Te ce Ha KBanUMULUMpaH TEXHUK.
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[:] YpeAbT He ce BKIOYBaA UMK He HarpsiBa

@ Bb3moxxHa npuynHa

v

d PewieHue

YpeabT 3awuTa 3a Aeua e BKIHYEH.

BwxTe rnasa ,MeHto", nogmeHto 3a: Onyumu.

Y
KomnoHeHTun

@ OnucaHue

Vv

= PewieHue

JNamnuykara e naropsina.

CmeHeTe namnuykaTaTta, 3a NoapobHOCTM BXTE rnasa
L pwxka n nouncTBaHe”, HaumH Ha nogmsiHa: Jlamna.

[MpekbCcBaHETO Ha 3axpaHBaAHETO BMHAru
cnupa nodncTeaHeTo. lNoBTOpETE

NO4YNCTBAHETO, ako € NpekbCHATO OT cnupaHe
Ha TOKa.

OE Mpo6nemu c Wi-Fi curHana

® Bb3MoXHa npuynHa

v

= PeweHue

I'IpoﬁneMM CbC cuUrHana Ha 6eaxunyHara Mpexa.

MpoBepeTe fanv BaweTo MOBUITHO YCTPOCTBO e
CBBP3aHO KbM Be3xunyHaTa Mmpexa.

MpoBepeTe Balwara 6e3xunyHa mpexa v pytep.
PectapTupaliite pytepa.

VHCTanupaH e HoB pyTep uUnv e NpoMeHeHa KoHuUry-
pauusiTa Ha pyTepa.

3a fa KoHdUryprpaTe 0THOBO ypeaa v MOBUIHOTO yc-
TPOWCTBO, BWXTe rnaea ,lpeau nbpBa ynotpeba", bes-
XKWYHa Bpb3Ka.

Cwunara Ha curHana Ha 6e3xumyHaTta Mpexa e cnaba.

MpemecTeTe pyTepa Bb3MOXHO Hai-6n13o go ypeaa.

Bes}UYHNAT curHarn ce npekbeea oT Apyra MUKPOBbLI-
HoBa (pypHa, noctaeeHa 65130 Ao ypeaa.

M3kntoyeTe MMKpoBBIHOBaTa dypHa.

M3bsreaiite eagHoBpeMeHHaTa ynotpebaTa Ha apyra
MWKPOBBHOBA (hypHa U ANCTAHLMOHHOTO yrnpaBneHne
Ha ypeaa. MukpoebnHuTe Hapywasat Wi-Fi curhana.

12.2 HaumH Ha ynpaBneHue: KogoBe 3a rpeLuka

Mpy Hanuune Ha cogpTyepHa rpeLlka Ha ANUCMNes ce U3Bexaa CbobLLeHe 3a rpeLuka.

B To3n pasaen ue oTKkpueTe CrUcCobK C I'IpO6J'I6MVI, KOUTO MOXe fa pa3peLinte camu.

@ Koa n onucaHune

%

= PelwieHue

F111 - TepmocoHaa He e NpaBWUHO NOCTaBeHa B rHe-
300T0.

BkntoyeTte HanbnHO TepmocoHaa B rHE340TO.
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@ Kon v onucaxme

%

= PeweHune

F240, F439 — ceH3opHUTe noneTa Ha Aucnnes He pa-
60TAT NpaBuIHO.

[MouncreTe NOBBPXHOCTTA Ha Aucnnes. YBepeTe ce, 4ye
CEH30pHWTe noneTa He Ca 3aMbpPCEHN.

F601 - uma npo6nem cbc Wi-Fi curHana.

[MpoBepeTe Bpb3kaTa ¢ Mpexata. Bx. rnasa "lNpean
nbpBara ynotpeba", beaxunyHa Bpb3aka.

F604 - nbpBoTO cBbp3BaHe kbM Wi-Fi e HeycneluHo.

M3knioueTe ypena v ro BKMoYeTe, U onuTainTe 0THOBO.
Bx. rnasa "lNpeaun nbpeata ynorpeba", beaxunyHa
Bpb3Ka.

F908 - cuctemara Ha ypeaa He e B CbCTOsiHME Aa ce
CBBbPXKE C KOHTPOMHUS MaHen.

BkntoyeTe n n3knioyeTe ypeaa.

KoraTo Hsikoe OT Teaun CbobLLEeHMsI 3a rpeLlka NPOABLIKM Aa Ce U3BeXAa Ha Aucnnes, Tosa
03HayaBa, Ye BepOSiTHO e AeaKTBMpaHa HKOsi OT NMOACUCTEMUTE C HEU3MPaBHOCT. B TakbB
cryyar ce cBbpxeTe ¢ Balmsa OCTaBYMK UMK C YITbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTBP. AKO ce
NOSIBM HAKOS! OT Te3U rpeLLKku, ocTaHanuTe yHKUMM Ha ypeda Lue Npoabiikat Aa paboTtaTt

KaKTO OOMKHOBEHO.

@ Kon v onucaHme

-V

= PeweHue

F602, F603 - Wi-Fi He e Hanu4yHa.

BknioyeTe u n3knioyete ypena.

12.3 [lJaHHK 3a cepBU3HO OOCnyXBaHe
AKO He MOXeTe [ja HaMepuTe peLleHre Ha npobnema camu, 0GbpHETE Ce KbM ThproBeLa cu

UM KbM YMbIHOMOLLEH CePBU3EH LEHTBLP.

[laHHWTE, HeOOXOAMMM 3a CEPBU3HUS LIEHTBLP, Ca NOCOYEHN Ha TabenkaTa ¢ AaHHW.

dJMpmeHaTa Tabenka c gaHHu ce HaMunpa Ha npegHaTta 4acTt Ha BbTPEeLWHOCTTa Ha ypeaa. He

oTCTpaHsBaliTe hrpmeHaTa Tabernka ¢ 4aHHU OT BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.

MpenopbyBamMe Bu aa 3anuwiete gaHHUTe TYK:

Mogen (MOD.)

Homep Ha npoaykT (PNC)

CepueH Homep (S.N.)

13. EHEPIVINMHA E®EKTUBHOCT

13.1 Uudbopmauus 3a npoaykra u UHcpopMaLMOHEH NUCT 3a NpoayKTa

Mve Ha AO0CTaB4nK

AEG

MpeHTudmrkaumus Ha mogena

BSE788380B 944188777
BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

VHOekc Ha eHepruiHa edpeKTUBHOCT

61.9
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Knac Ha eHepruiiHa edpekTMBHOCT

A++

KoHcymaums Ha eHeprusi npy CTaHAapTHO HaToBapBaHe, KOHBEH-

LMOHaNeH pexmm

1.09 kWh/umkbn

KoHcymaums Ha eHeprusi npy CTaHAapTHO HaToBapBeaHe, (hopcu-

paH pexuM Ha BEHTUNaTopa

0.52 kWh/uyukbn

Bpoit kyxuHu

1

TonnMHEH N3TOYHNK EnextpnyecTtBo

Cwvna Ha 3ByKa 70 n

Twn cypHa BrpageHa dypHa
BSE788380B 35.5 kr

Maca BSE788380M 35.5 kr
BSK788380M 35.5 kr

IEC/EN 60350-1 - [lomaluHu en. ypeam 3a roteeHe - Yact 1: [lnanasonu, pypHu, dypHU Ha napa v rpunose -

HauunHu 3a n3mepBaHe Ha e(beKTVIBHOCTTa.

13.2 EHeprocnectABaLya

YpeabT cbabpka PYyHKLUN, KOUTO BU
no3BossiBaT ia MKOHOMWCBATE EHEpPrus
npu exxe4HEBHOTO rOTBEHE.

YBepeTe ce, Ye BpataTa Ha ypeaa e
3aTBOpPEHA, koraTo Tow pabotu. He
oTBapAWTe BpaTata TBbPAE YECTO MO Bpeme
Ha roteeHe. NogabpXxante ynibTHEHMETO Ha
BpaTaTa 4Y1CTO 1 ce yBepeTe, Ye e Jobpe
drKCUpaHo B CBOSAATA MNO3MLKS.

ManonsBarite metanHu roTBapCku CbaoBe, 3a
na ﬂO,ElO6pVITe eHeprocnecTtdaBaHeTO.

Korato e Bb3MOXHO, He noarpssavte
dypHaTa, Nnpean rotBeHe.

KoraTo npuroTBATE HAKOJKO ACTUS
HaBeOHbX, CBeXaanTe WUHTEpBannuTe Mmexay
roTBEHETO UM 4O MUHUMYM.

FoTBeHe ¢ BeHTUNaTop

[Mpn Bb3MOXHOCT n3nonssanTte QyHKUMnTe
3a roTBeHe C BeHTuUnaTop, 3a ga necture
enekTpoeHeprus.

OcTaTb4Ha TonnuHa

Ako e akTMBMpaHa nporpama c BpemeTpaeHe
1 BpeMeTo 3a rotTBeHe e no-gbnro ot 30
MWH., HarpeBaTENHUTE ENEMEHTU
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aBTOMAaTUYHO Ce W3KITIYBAT No-paHo Npwu
HsIKOM PYHKLUUM Ha ypesa.

BeHTunaTopbT 1 NamnuykaTa npoabihkasat
fa pabotat. KoraTto usknounTe ypeaa,
eKpaHbT NokasBa ocTaTbyHaTa TOMMnMHa.
MoxeTe aa usnonasarte Tasu TonnuHa, 3a aa
AbpXKUTe xpaHaTta Tonna.

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e nose4e o1 30
MWHYTUW, HAManeTe TeMnepaTypara Ha ypeaa
00 MYHUMYM 3 — 10 MUHYTW Npeaun Kpas Ha
rotBeHeTo. OcTaTbyHaTa TONnMHa BbTpe B
ypeaa Lie npoabIk1 ia roTBY.

M3nonaBanTe octaTb4yHaTa TONMUHA, 3a aa
3aTonnsATe APYru XpaHu.

MoarpsiBaHe Ha xpaHa

M36epeTe Hai-HMcKkaTa Bb3MOXHa
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a a u3nonssare
ocTaTbyHaTa TONMMHa ¥ Aa nogabpxaTe
AacTuaTa Tonnu. MHamMkaTopbsT 3a ocTaTbyHa
TOMMNMHA UMK TeMnepaTypa ce NnosiBsiBa Ha
avicnnes.

FoTBeHe C U3KIYeHa namMnuyka
M3knoyeTe namnuykata no Bpeme Ha
roTeeHe. BknoysanTte s camo, Korato nvmare
Hy>XOa OT HedA.

MeyeHe c BnaxHocT
PyHKUMS, pa3paboTeHa 3a NecTeHe Ha
€Heprusi Mo Bpeme Ha roTBeHe.



KoraTo usnonasate Ta3u yHKLMs, namnara TOBa AENCTBUE LLe HamarM O4aKBaHOTO
aBTOMaTU4HO ce u3knoysa cneq 30 cekyHaM. | eHeprocnecTsiBaHe.
Moxxe aa BKMYUTE NamnmykaTa 0THOBO, HO

14. CTPYKTYPA HA MEHIOTO

14.1 MeHi0

EnemeHT oT MeHOTO MpunoxeHue

[Momou npu rotTBeHe M36posiBa aBTOMaTU4YHUTE NpOrpamu.

MouncTBaHe MN36posiBa nporpamunTe 3a No4ncTBaHe.

MpeanounTaxu M36posiBa nioGUMUTE HACTPOWKM.

Onuwun 3a 3apaBaHe Ha KoHdUrypauus Ha ypeda.

HacTtporiku Mpexu 3a 3apaBaHe Ha KOHdWrypauuaTa Ha Mpexara.
Hactpoiika 3a 3apaBaHe Ha koHdUrypauus Ha ypeda.
CepBus [MokasBa KOHMUrypauusTa n Bepcuata Ha codryepa.

14.2 MogmeHto 3a: NMoyncrtBaHe

MoameHo

MpunoxeHne

CylweHe

Mpoueaypa 3a NoACYLIaBaHe Ha BLTPELUHOCTTA OT KOHAEH3aLmst
cnep ynotpeba Ha dyHKuMUTe ¢ napa.

M3npasBaHe Ha KOHTelHepa

MpoLenypa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha OCTaTbyHaTa BOAA OT BOAOCHABP-
XaTens crnep u3rnonssaHe Ha HAKOU (OyHKLMM 3a napa.

MouncTeaHe C Mapa

Ileko noyncTeaHe.

MouunctBaHe c Mapa +

[MbnHo noyncTBaHe.

OTCTp. Ha KOTJ1. KaMbK

[MouncreaHe Ha naporeHeparTopa OT OCTaTb4eH BapoBUK.

MannakBaHe

Mpoueaypa 3a u3nnakeaHe 1 NOYUCTBAHE Ha Bepurata Ha naporeHe-
paTopa crieq yecTa ynotpeba Ha pyHKLUMUTE 3a roTBEeHe Ha napa.

14.3 NMogmeHio 3a: Onuuun

MogmeHro

MpunoxeHune

OcBeTneHve

BkntoyBa 1 usknoyBa namnara.

3awumTa 3a geua

Mpennassa ypeaa oT cnyyaiiHo BkntoyBaHe. Korato onuusita e BKnto-
YeHa, Npu BKIOYBaHe Ha ypeaa Ha ekpaHa ce nosiesiea TekCTbT 3a-
wwmTa 3a gela. 3a fa akTueupate ypena, usbepete kogoBute Gykem
no asbyyeH ped. [JocTbNbT A0 TaiMepa, AMCTaHLUMOHHOTO ynpasne-
HUEe 1 NamnuykaTa e Bb3MOXeH C BKoYeHa onuys.

Bbp3o HarpsiaHe

CKkbcsiBa BpeMeTo 3a 3arpsiBaHe. TS e HannyHa camo 3a HAKOM OT
yHKUMUTE Ha ypeaa.
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MoameHro

MpunoxeHune

HanowmHsHe 3a nounctBaHe

BkntoyBaHe v U3knioYBaHe Ha HaNnOMHSAHETO.

MocoyBaHe Ha BpemeTo

BkntoyBa 1 U3knoYBa YaCoBHUKA.

[urntanHeH YacoBHUK

CwmeHs chopmaTa Ha nokassaHaTta MHAMKaLWS 3a Bpeme.

14.4 TMogmeHto 3a: Mpexu

MogmeHro

OnucaHue

Wi-Fi

3a pga aktmeuparte u geaktusupate: Wi-Fi.

[MCTaHUMOHHO ynpaBnexvie

3a fja akTuBuMpaTe 1 JeakTuBupaTe AMCTaHLMOHHO yripaBreHue
OnumsTta ce Bwkga camo cnep kato Bkntoyute: Wi-Fi.

ABTO ANCTaHUMOHHO AelicTBre

3a cTapTpaHe Ha AVUCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHe aBTOMaTUYHO cneg
HatuckaHe Ha CTAPT.
OnumsTta ce Bwkga camo cnep kaTto Bkntouute: Wi-Fi.

Mpexa

3a na npoBepuTe CbCTOSIHUETO Ha MpexaTa u cunata Ha Wi-Fi curHa-
na. Wi-Fi.

3abpaBsHe Ha Mpexarta

3a feakTuBMpaHe Ha Tekylata Mpexa OT aBTOMaTUYHO CBbp3BaHe C
ypeaa.

14.5 NMogmeHto 3a: Hactponka

MoameHo

OnucaHue

E3aunk

3anaBa esuka Ha ypea.

SpKoCT Ha ekpaHa

3apaBa sipkocTTa Ha ekpaHa.

3BYK Ha ByToHUTE

BkntoyBa 1 nsknoysa 3BYyKa Npuv HaTUCKaHe Ha CEeH30pHUTE noneTta.

He e Bb3MOXHO Aa 3arnyLumTe 3Byka 3a: (D

Cuna Ha 3ByK. curHan

3apaBa cunaTa Ha 3BYyKa Ha 6yTOHI/ITe N CurHanuTe.

TBBbPAOCT Ha BogaTa

3apaBa TBbpPAOCTTA Ha BoJaTa.

Yac oT geHoHoLmeTo

3apaBsa TekywuTe Yac u garta.

14.6 NogmeHtio 3a: CepBus

MoameHro

OnucaHue

[emo pexum

Kop 3a aktuBaums/geaktusayuns: 2468

CodtyepHa Bepcust

WNHdopmaLmsa oTHOCHO codbTyepHaTa Bepcus.

3aHynsiBaHe Ha HacTponkuTe

BbacTaHoBsiIBa (habpuyHUTE HACTPOWKM.

74 BbBIIFTAPCKU



15. JIECHO E!

Mpean nbpBaTa ynotpe6a TpsibBa Aa HacTpouTe:

ApkocT Ha ekpa-  3BYK Ha GYyTOHU- Cuvna Ha 3ByK. TBbpAOCT Ha BO-  Yac oT AeHOHOo-
Ha Te curHan fata wmeto

Eank

3ano3HanTe ce C OCHOBHUTE MKOHW Ha KOHTPOJTHWSA NaHen U eKpaHa:

O) = ¢ ) Y2 START

BKI1. / U3KI. MeHio MpeanoynTaxm Tanmep TepmocoHaa STOP

3anouHeTe Aa u3nonseare ypeaa

Bbp3 cTapt BknioyeTe ypeaa n Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3
3anoyHeTe 4a roteu- " "
aTucHeTe U 3a- aTucHeTe:
Te CbC 3aganeHara O.. . nabepete
TeMﬂepaTypaﬁM BPe-  npwxTe: (D npeanounTaHaTta START .
Me no nogpasbupa- yHKUMS.
He.

Bbp3o uskniouBa-  VsknoysaHe Ha ype-

He fa, Ha BCeKM ekpaH
nnm cbobLeHne no
BCSIKO BpeMe.

@ - HaTUCHETe U 3a4pbXTe, [0KaTO ypeabT Ce U3KMHYN.

3anoyHeTte ga rotBuTe

Crtbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4 Ctbnka 5
(D 0 °C OK START
o - HaTUCHeTe, 3a Aa
- HaTUCHeTe, 3a Ja - n3bepete yHkK- - 3apanTe Temnepa- - HaTUCHeTe, 3a Aa

3ano4yHeTe roteBeHe-

BKnwo4nTe ypeaa. umATa 3a 3atonnaHe. Typara. noTebpaunTe. T0

FoTBeHe Ha napa — Steamify

3apanTe Temnepatypara. TUnbT Ha pyHKLUMATA 3a 3aTOMNJIsIHE C Napa 3aBUCKM OT 3aAaAeHarTa TeMnepary-
pa.

Mapa 3a HexxHa xpynkKa- Mapa 3a neyeHe u 3anu-

n napBaH n LwaBaH
apa 3a 3anapBaHe apa 3a 3agywaBaHe BOCT yane

50-100 °C 105-130 °C 135-150 °C 165-230 °C

Hayuete kak aa rotBute 6Bp30

U3non3BaiTe aBTOMaTU4HUTE NporpamMu, 3a Aa NpPUroTBaTe 6P30 ACTUSA C HACTPOMKUTe No nogpasbupa-
He:

Momow npuro- Crbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 CTtbnka 4
TBeHe

j— e W3bepeTe AacTmeto.
HaTtucHete: ® HatucHete: —. HaTtucHete: /\@ Mo- P

MOLL| NPV TOTBEHE.
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W3non3BawTte 6bp3uTe chyHKUMMK, 3a Aa 3apafeTe BpeMeTo 3a FoTBEHe

10% cbuHaneH acucteHt 3a ga yBenuunTe BPemeTo 3a roTBeHe, HaTucHeTe
Manonseaite 10% cvHaneH acucTeHT, 3a Aa fobasn-  +1MUH.

Te AOMbIIHUTENHO Bpeme, korato octaHe 10% oT Bpe-

MeTO 3a roTBeHe.

MouncteanTe ypeaa c nouMcTBaHe ¢ napa

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3

j— MN36epeTe pexum:
HaTucHeTe: — HaTtucHerte: rrrr/ P P

MouncrtBaHe C MNapa 3a neko noymcTBaHe.

MouuncTBaHe c MNMapa + 3a NbMHO NoYMCTBaHe.

OTCTp. Ha KOTA. KAMbK 3a noynctBaHe Ha naporeHepaTopa OT OCTaTbyeH BapoBUK.
U3nnakBaHe 3a u3nnaksaHe 1 NOYNCTBaHe Ha NaporeHepaTopa cnef YyecTta ynotpeba

Ha hyHKLMKTE C napa.

16. OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

Peuvknupante matepmannte cbC cuMBoOna N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

C-). [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE cumsonal E 3aefHo ¢ buToBaTa cmerT.
KOHTENHEPW 3a PeLMKIMPaAHETO UM. BbpHeTe ypeaa B MECTHUSA MYHKT 3a
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa peuvknnpaHe unu ce obbpHeTe KbM BallaTa
cpefa v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a obLwmHcka cnyxba.

peurKnMpaHeTo Ha oTnagbum oT

eneKTPUYecKnN 1 enekTpoHHn ypeaun. He
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/
manuals

Savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
dostupni su na aeg.com/support

Za viSe recepata, savjeta i rieSavanje problema preuzmite aplikaciju My AEG
Kitchen.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

Zadrzava se pravo na izmjene.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem i mobilnim uredajem s My AEG
Kitchen .

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.
Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
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Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

Ako je mrezni kabel za napajanje oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
UPOZORENUJE: Prije zamjene Zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)
preporucen za ovaj uredaj.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim strazniji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za CiS¢enje uredaja ne Koristite uredaj za parno Cis¢enje.
Ne Koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija » Ne postavljajte i ne koristite oteceni
uredaj.
/\ UPOZORENJE! « Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Samo kvalificirana osoba smije postaviti
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.
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Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.



Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

Uredaj je opremljen elektriCnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Ugradena jedinica mora udovoljavati
zahtjevima stabilnosti prema normi DIN
68930.

Minimalna visina ormari¢a
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

578 (600) mm

Sirina ormari¢a 560 mm

Dubina ormari¢a 550 (5650) mm

Visina prednje strane ure- 594 mm
daja

Visina straznje strane ure- 576 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja

Sirina straznje strane ure- 559 mm
daja

Dubina uredaja 567 mm
Ugradna dubina uredaja 546 mm
Dubina s otvorenim vratima 1027 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm
cijskog otvora. Otvor smje-

Sten na donjoj straznjoj

strani

Duzina priklju¢énog kabela. 1500 mm
Kabel je smjesten u des-

nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢énim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektriéni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri€vrS§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikaéem i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.
Uredaj mora biti uzemljen.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.
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» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. Moze se osloboditi vru¢i zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

» Ne Koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjesavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dijelite lozinku za Wi-Fi.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede, vatre ili

oStecenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja uredaja.

» Da biste sprijecili oSte¢enje ili promjenu
boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrugi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

» Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

+ Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Voéni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

» Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna ostecenja uredaja,
kugista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.
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« Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utikac
izvucite iz uti€nice mreznog napajanja.

« Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su oSteéene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teskal!

« Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

« Ako koristite rasprsivac za Cis¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Kuhanje na pari

/\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od opekotina i oSte¢enja
na uredaju.

* Ispustena para moze uzrokovati opekline:
— Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
uredaja kad je funkcija aktivirana.
Dolazi do oslobadanja pare.
— Patzljivo otvorite vrata uredaja nakon
pecenja na pari.

2.6 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge




primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucéanstvu.

» Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

» Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.

2.7 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.8 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Op¢i pregled

ONE AN

3.2 Dodatna oprema

Mreza za pecenje
Za posude, kalupe za torte, pec€enje.

Obratite se opc¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte uredaj iz napajanja.

Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijeCili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.

Upravljacka plo¢a

Zaslon

Spremnik za vodu

Uticnica za senzor za hranu
Toplinski element

Zarulja

Ventilator

Izlazna cijev za uklanjanje kamenca

Nosac polica, uklonjiv

BEOONREEBENE

Polozaiji polica
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Peka¢ za pecivo
Za torte i biskvite.

Duboka plitica za rostilj/przenje
Za przenje i pecenje ili kao tava za skupljanje
masnoce.

Senzor za hranu
Za mjerenje temperature unutar hrane.

Teleskopske vodilice
Za lakSe umetanje i uklanjanje plitica i mreze za
pecenje.

Komplet za kuhanje na paru

Jedna neperforirana i jedna perforirana posuda za
hranu.

Komplet za kuhanje na pari odvodi kondenziranu
vodu iz hrane tijekom kuhanja na pari. Koristite ga
za pripremu povréa, ribe, pilecih prsa. Komplet
nije pogodan za hranu kojoj za kuhanje treba
voda, npr. riza, palenta, tjestenina.
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4. UPRAVLJACKA PLOCA

4.1 Pregled upravljacke ploce

LT

Ukljueno / Isklju¢eno

Pritisnite i drzite za ukljuivanje i isklju¢ivanje uredaja.

I1zbornik Navodi funkcije uredaja.
Favoriti Navodi omiljene postavke.
Zaslon Prikazuje trenutacne postavke uredaja.

Prekida¢ za svjetlo

Za ukljucivanje i iskljucivanje svjetla.

Qo0 ENE

Brzo zagrijavanje Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije: Brzo zagrijavanje.
|
e «@- @3
Pritisnite Pomicanje Pritisnite i drzite
Dodirnite povrs$inu vrhom prsta. Kliznite vrhom prsta po povrsini. Dodirnite povrsinu na 3 sekunde.
4.2 Zaslon
A B Zaslon s postavljenim klju¢nim funkcijama.
| | A, Wi-Fi
= 1230 B. sat
C. POCETAK/ZAUSTAVI
20 85°C 1 SOOC D. Temperatura
E. Funkcije pe¢nice
® 15min @ | START F. Tajmer
| i | | | G. Senzor za hranu (samo odabrani modeli)
G F E D C
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Indikatori zaslona

Osnovni indikatori - za kretanje po zaslonu.

< 5 »
OK Za povratak za Za ponistavanje Za ukljucivanje i iskljucivanje
Za potvrdu odabira / postavke. jednu razinu na-

2ad u izborniku. posljiednje radnje. opcija.

Zvuéni alarm indikatori funkcije - na kraju postavljenog vremena kuhanja, oglasava se zvuéni signal.

) & 2
Funkcija je ukljugena. Funkcija je ukljucena. Zvuéni alarm je iskljucen.
Kuhanje se automatski zaustavlja.

Indikatori tajmera

S Q

Za postavljanje funkcije: Odgodeno pokretanje. Za ponistavanje postavke.

Wi-Fi indikator - uredaj moze biti spojen na Wi-Fi.

.)))

Wi-Fi veza je uklju¢ena.

Daljinski rad indikator - uredajem se moze upravljati daljinski.

vD)

Daljinski rad je ukljucen.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Pocetno ciscenje

= e =<
-:’j /_/ —
=- g o)
1. korak 2. korak 3. korak

Ocistite uredaj i pribor samo krpom
od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdZzentom.

Uklonite sav pribor i sve uklonjive

Vratite pribor i uklonjive nosace poli-
nosace polica iz uredaja.

ca u uredaj.

5.2 Prvo spajanje
Nakon prvog povezivanja na zaslonu se prikazuje poruka dobrodoSlice.
Morate postaviti: Jezik, Svjetlina zaslona, Tonovi tipki, Glasnoc¢a zujalice, Tvrdo¢a vode, Sat.
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5.3 Beziénaveza ¥

Za spajanje uredaja trebate:
+ Bezi¢nu mrezu s internetskom vezom.
* Mobilni uredaj spojen na istu bezi¢nu mrezu.

1. korak Za preuzimanje My AEG Kitchen aplikacije: Skenirajte QR kod na natpisnoj plo¢ici pomo¢u kamere
na mobilnom uredaju za preusmjeravanje na AEG pocetnu stranicu. Natpisna plocica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutra$njosti uredaja. Aplikaciju takoder mozZete preuzeti izravno iz trgovine
aplikacija.

2. korak Slijedite upute za ukljucivanje aplikacije.

3. korak Ukljugite uredaj.

4. korak Pritisnite: == . Odaberite: Postavke / Veze.

. »

5. korak - Kliznite il pritisnite kako biste ukljugili: Wi-Fi.

6. korak Bezi¢ni modul uredaja pokrece se u roku od 90 sek.

Frekvencija 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokol IEEE 802,11b DSSS, 802,11g/n OFDM

Maksimalna snaga EIRP <20 dBm (100 mW)

Wi-Fi modul NIUS-50

5.4 Licenca za softver da biste vidjeli njihove potpune informacije o

Softver u ovom proizvodu sadrzi komponente
koje se temelje na besplatnom i softveru
otvorenog koda. AEG prima na znanje
doprinos zajednica otvorenog softvera i
robotike razvojnom projektu.

Za pristup izvornom kodu ovih besplatnih i
softverskih komponenti otvorenog koda Ciji
uvjeti licenciranja zahtijevaju objavljivanje, i

autorskim pravima i primjenjive uvjete
licence, posjetite: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (mapa
NIUS)

5.5 Pocetno predgrijavanje

Prije prve uporabe prethodno zagrijte praznu
pecnicu.

1. korak Uklonite sav pribor i sve uklonjive nosace polica iz pe¢nice.
2. korak . ) .
ora Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: |Z|
Pustite pec¢nicu da radi 1 h.
3. korak

Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: .
Pustite peénicu da radi 15 min.

@ Tijekom predgrijavanja pec¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da se soba prozracuje.

5.6 Kako postaviti: Tvrdo¢a vode Upotrijebite testni papir prilozen uz komplet

Kad spajate peénicu na elektri¢nu mrezu,

za kuhanje na paru.

morate postaviti razinu tvrdoc¢e vode.
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1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
Stavite testni papir u vo-  Otresite testni papir kako Nakon 1 min provijerite Postavite razinu tvrdoc¢e vo-
du otprilike 1 sek. Ne biste uklonili visak vode.  tvrdo¢u vode pomoc¢u do- de: Izbornik / Postavke / Po-
stavljajte testni papir pod nje tablice. stavljanje / Tvrdoca vode.

tekucu vodu.

@ Boje testnog papira i dalje se mijenjaju. Ne provjeravajte tvrdo¢u vode kasnije od 1 min nakon ispitivanja.

Mozete promijeniti razinu tvrdo¢e vode u izborniku: Postavke / Postavljanje / Tvrdoca vode.

Tablica prikazuje raspon tvrdo¢e vode (dH) s odgovaraju¢om razinom kalcijevog depozita i
klasifikacijom vode. Podesite razinu tvrdo¢e vode prema tablici.

Tvrdoca vode Testni papir  Kalcijev depo- Kalcijev depo- Klasifikacija
. zit (mmol/l) zit (mg/l) vode
Razina dH

1 0-7 l:l 0-13 0-50 meka

2 8-14 EI 14-25 51-100 srednje tvrda

3 15-21 E 2.6-38 101 - 150 tvrda

4 222 m 239 2151 vrlo tvrda

Kad je razina tvrdoc¢e vode iz slavine 4,
spremnik za vodu napunite vodom iz boca.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Kako podesiti: Funkcije peénice

1. korak Ukljucite pe¢nicu. Na zaslonu se prikazuje zadana funkcija peénice.
2. korak Za ulazak u podizbornik, pritisnite simbol funkcije pecnice.
3. korak

Odaberite funkciju peénice i pritisnite: OK. Na zaslonu se prikazuje: temperatura.

4. korak PodeSavanje temperature. Pritisnite: OK.

88 HRVATSKI



5. korak

Pritisnite: START .

Senzor za hranu - senzor mozete ukljugiti u bilo koje vrijeme prije ili tijekom kuhanja.

STOP - pritisnite za isklju€ivanje funkcije pec¢nice.

6. korak

Iskljucite peénicu.

6.2 Kako postaviti: Steamify - Parnu funkciju pecnice

1. korak Ukljucite pecnicu.
Odaberite simbol funkcije pecnice i pritisnite ga za ulazak u podizbornik.
2. korak
ora Pritisnite . Podesite parnu funkciju peénice.
3. korak e OK . .
Pritisnite: . Na zaslonu se prikazuju postavke temperature.
4. korak Postavite temperaturu. Vrsta funkcije pe¢nice s parom ovisi o postavljenoj temperaturi.

Para za parenje

50-100 °C

Za kuhanje na pari povréa, zitarica, mahunarki, plodova mora,
terina i deserta posluzenih za konzumiranje zlicom.

Para za kuhanje

105-130 °C

Za kuhanje dinstanog i pirjanog mesa ili ribe, kruha i peradi,
kao i torte od sira i slozenaca.

Para za hrskavost

135-150 °C

Za meso, slozence, punjeno povrce, ribu i gratin. Zahvaljujuéi

kombinaciji pare i topline meso dobiva so€nu i njeznu teksturu,
zajedno s hrskavom koricom.

Ako postavite tajmer, funkcija rostilja se automatski ukljucuje u
posljednjim minutama postupka kuhanja, tako da se jelo malo

zapece.

Para za pecenje i przenje

155 -230 °C

Za pecenje i pe¢ena jela od mesa, ribe, peradi, punjeno lisna-
to tijesto, tartove, muffine, gratin, povrce i pekarske proizvode.
Ako podesite tajmer i stavite hranu na prvu razinu, funkcija do-
njeg grijaca automatski se ukljuéuje u posljednjim minutama
postupka kuhanja kako bi jelo dobilo hrskavo dno.

5. korak

Pritisnite: OK.

6. korak

Pritisnite poklopac spremnika za vodu kako biste ga otvorili.

7. korak

Spremnik za vodu napunite hladnom vodom do maksimalne razine (oko 950 ml) dok se signal ne
oglasi ili se na zaslonu se ne pojavi poruka. Opskrba vodom dovoljna je za oko 50 min. Nemojte
puniti spremnik za vodu preko maksimalnog kapaciteta. Postoji rizik od curenja vode, prelijevanja i

ostec¢enja namjestaja.

/\ UPOZORENJE!

Koristite samo hladnu vodu sa slavine. Ne koristite filtriranu (demineraliziranu)
ili destiliranu vodu. Ne koristite druge tekucine. U spremnik za vodu ne ulije-
vajte zapaljive ili tekuéine koje sadrze alkohol.

8. korak

Gurnite spremnik za vodu u njegov pocetni polozaj.
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9. korak

Pritisnite: START .

Para se pojavljuje nakon otprilike 2 min. Kad pec¢nica postigne zadanu temperaturu, oglaSava se
signal.

10. korak  Kad spremnik za vodu ostane bez vode, oglaSava se signal. Napunite spremnik za vodu.
11. korak  Iskljucite pecnicu.
12. korak  Nakon zavrSetka kuhanja ispraznite spremnik za vodu.
Pogledajte poglavlje ,Odrzavanje i ¢iS¢enje”, Praznjenje spremnika.
13. korak  Preostala voda moze se kondenzirati u unutrasnjosti pe¢nice. Nakon kuhanja, vrata pecnice pazlji-

vo otvorite. Kad se peénica ohladi, posusite unutrasnjost mekanom krpom.

6.3 Kako postaviti: Pomo¢ pri kuhanju

Svako jelo u ovom podizborniku ima preporué¢enu funkciju i temperaturu. Mozete podesiti
vrijeme i temperaturu.

Za neka jela mozete takoder kuhati s:
» Automatska tezina
+ Senzor za hranu

Stupanj na kojem se jelo kuha:

» Slabo peceno ili Manje peceno
» Srednje peCeno

» Dobro peceno ili Vise

1. korak Ukljugite pecnicu.

2. korak Pritisnite: =—.

3. korak Pritisnite: % . Unesite: Pomo¢ pri kuhanju.
4. korak Odaberite jelo ili vrstu hrane.

5. korak

Pritisnite: START .

6.4 Funkcije pe¢nice

STANDARD
Funkcija pe¢nice Aplikacija
v Za rostiljanje tankih komada hrane i pripremu tostiranog kruha.
Rostilj
vow Za pecenije velikih komada mesa ili peradi s kostima na jednom poloZaju police. Za
Y pripremu zapedenih jela i tamnjenje.

Turbo rostilj
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Funkcija pe¢nice Aplikacija

Za pecenje na do tri razine polica istovremeno i za suSenje hrane. Podesite tempera-
@ turu 20 - 40 °C nize nego za Tradicionalno pecenje.
Vruéi zrak
vvw Za pripremu hrskavih gotovih jela (npr. pomfrita, kroketa od krumpira ili proljetnih rola-

% da).

Zamrznuta hrana

— Za pecCenje i przenje hrane na jednoj razini police.

Tradicionalno pecenje

Za pecenje pizze. Za intenzivno tamnjenje i hrskavo dno.

)

Funkcija za pizzu

Za pecenje kolaca s hrskavim dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢
POSEBNO
Funkcija pe¢nice Aplikacija
H Za konzerviranje povréa (npr. krastavaca).

Konzerviranje

Za su$enje narezanog voca, povréa i gljiva.

§9

Dehidracija

Za prethodno zagrijavanje tanjura za posluzivanje.

—
—
uuru

Zagrijavanje tanjura

Za odmrzavanje (povrce i voce). Vrijeme odmrzavanja ovisi o koli€ini i veli¢ini zamr-
;‘5‘% znute hrane.
Odmrzavanje
55 Za jela poput lazanja ili zape€enog krumpira. Za pripremu zapecenih jela i tamnjenje.
p e g
Au gratin

Za pripremu mekanog, soénog pecenja.

V°C

Sporo pecenje
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Funkcija pe¢nice

Aplikacija

§

Odrzavanje topline

Za odrzavanije topline hrane.

A

Vlazno pecenje

Ova funkcija napravljena je za ustedu energije tijekom kuhanja. Kad koristite ovu
funkciju, temperatura u unutra$njosti moze se razlikovati od postavljene temperature.
Koristi se preostala toplina. Snaga zagrijavanja moze se smanjiti. Za vise informacija
pogledajte poglavlje "Svakodnevna uporaba”, napomene o: Vlazno pecenje.

PARA

Funkcija pe¢nice

Aplikacija

G

Koristite paru za parenje, pirjanje, njezno hrskavu hranu, pecenje i przenje.

Podgrijavanje parom

Steamify
(n) Podgrijavanje namirnica parom sprjecava susenje povrsine. Toplina se distribuira
{1 njezno i ujednaceno $to omoguduje obnavljanje okusa i arome hrane kao da je upra-

vo pripremljena. Ova funkcija moze se koristiti za podgrijavanje hrane izravno na ta-
njuru. MoZete podgrijavati viSe od jednog tanjura u isto vrijeme, koriste¢i razlicite po-
lozaje polica.

%

Pecenje kruha

Tu funkciju koristite za pripremu kruha i peciva s jako dobrim rezultatima poput profe-
sionalnih u pogledu hrskavosti, boje i sjaja korice.

)

=

Dizanje tijesta

Za ubrzavanje dizanja dizanog tijesta. Sprjeava povrsinu tijesta od susenja i odrzava
tijesto elasti¢nim.

Puna para

Za pareno povrce, priloge, ribu

Gp

HIGH
Visoka vlaznost

Funkcija je pogodna za kuhanje osjetljivih jela poput pudinga, flanova, terina i riba.

G

Low
Niska vlaznost

Funkcija je prikladna za meso, perad, jela iz pe¢nice i slozence. Zahvaljuju¢i kombi-
naciji pare i topline, meso dobije mekanu i soénu strukturu s hrskavom koricom.

6.5 Napomene o: Vlazno pecenje Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU

pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoScéu.

65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema: Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se

IEC/EN 60350-1
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automatski iskljuCuje nakon 30 sek.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savjeti i preporuke”, Vlazno pecenje. Opce




preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda

energije.

7. FUNKCIJE SATA

Aplikacija

Za produzenje vremena kuhanja.

Za postavljanje odbrojavanja. Maksi-
malno je 23 h 59 min. Ova funkcija ne
utjece na rad uredaja.

7.1 Opis funkcija sata
Funkcija
sata
Funkcija  Aplikacija
sata Produzenje
vremena
Vrijeme ku-  Postavljanje trajanja kuhanja. Maksi-
hanja malno je 23 h i 59 min. Podsjetnik
ZavrSetak Kako biste postavili $to se dogada kad
postupka tajmer zavrsi s odbrojavanjem.
Tajmer pre-
Odgodeno Za odgodu pocetka i / ili zavrSetka ku- ma gore
pokretanje hanja.

Prati koliko dugo funkcija radi. Tajmer

Kljugiti.

7.2 Kako podesiti: Funkcije sata

Kako postaviti sat

1. korak

Pritisnite: Sat.

2. korak

Postavite vrijeme. Pritisnite: OK.

Kako postaviti vrijeme kuhanja

1. korak Odaberite funkciju pecnice i postavite temperaturu.
2. korak Pritisnite: @
3. korak

Postavite vrijeme. Pritisnite: OK.

Kako odabrati opciju zavrSetka

1. korak Odaberite funkciju pecnice i postavite temperaturu.
2. korak Pritisnite: QD

3. korak Postavite vrijeme kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® ® @

5. korak Pritisnite: ZavrSetak postupka.

6. korak Odaberite preferirani: ZavrSetak postupka.

7. korak

Pritisnite: OK. Ponavljajte radnju dok se na zaslonu ne prikaze glavni zaslon.
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Kako odgoditi pocetak kuhanja

1. korak Postavite funkciju pe¢nice i temperaturu.
2. korak Pritisnite: @

3. korak Postavite vrijeme kuhanja.

4. korak

Pritisnite: © @ @

5. korak Pritisnite: Odgodeno pokretanje.

6. korak Odaberite vrijednost.

7. korak Pritisnite: OK. Ponavljajte radnju dok se na zaslonu ne prikaze glavni zaslon.

Kako produziti vrijeme kuhanja

Kad je preostalo 10% vremena kuhanja a hrana ne izgleda kao da je gotova, mozete produZziti vrijeme kuhanja.
Takoder mozete promijeniti i funkciju pecnice.

Pritisnite +1min za produZenje vremena kuhanja.

Kako promijeniti postavke tajmera

1. korak Pritisnite: @

2. korak Postavite vrijednost tajmera.

3. korak Pritisnite: OK.

Postavljeno vrijeme mozete promijeniti u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.

8. NACIN KORISTENJA: PRIBOR

8.1 Umetanje dodatne opreme mijera protiv prevrtanja. Visoki obod oko

L L li jec klizanj lice.
Mala udubljenja na vrhu povecavaju police sprjecava klizanje posuda s police

sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police.
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Peka¢ za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pe¢enje izmedu vodilica police.

8.2 Senzor za hranu

Senzor za hranu - mjeri temperaturu unutar hrane. Mozete ga koristiti sa svakom funkcijom
pecnice.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

C ?

Temperaturu peé¢nice minimum 120 °C. Temperaturu jezgre.

Za najbolje rezultate kuhanja:

Sastojci trebaju biti na sobnoj tem- Ne koristite za tekuca jela. Tijekom kuhanja mora ostati u jelu.
peraturi.

Pecnica izracunava priblizno vrijeme kraja kuhanja. To ovisi o koli€ini hrane, postavljenoj
funkciji pecnice i temperaturi.

Nacin upotrebe: Senzor za hranu

1. korak Ukljucite pecnicu.

2. korak Postavite funkciju pecnice i, ako je potrebno, temperaturu peénice.

3. korak Umetnite: Senzor za hranu.

Meso, perad i ribu Slozenac

Umetnite vrh Senzor za hranu u srediste mesailiri-  Umetnite vrh Senzor za hranu to€no u sredistu sloZzenca.
be, u najdeblji dio, ako je moguce. Pobrinite se da Senzor za hranu trebao bi tijekom kuhanja biti stabiliziran
najmanje 3/4 Senzor za hranu bude unutar jela. na jednom mjestu. Kako biste to postigli, upotrijebite ¢vrsti
sastojak. Upotrijebite rub posude za pecenje kako biste
poduprli silikonsku ruéicu Senzor za hranu. Savjet Senzor
za hranu ne smijete dodirivati dno posude za pecenje.
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4. korak Utaknite Senzor za hranu u uti€nicu na prednjoj strani pecnice.
Na zaslonu se prikazuje aktualna temperatura: Senzor za hranu.
5. korak - - .
ora /'? - pritisnite za postavljanje temperature jezgre senzora.
6. korak - . . "
ora ® ® ® _tisnite za postavljanje preferirane opcije:
* Zvucni alarm - kad hrana dosegne temperaturu jezgre, oglasava se signal.
e Zvucni alarm i zaustavljanje kuhanja - kad hrana dosegne temperaturu jezgre, oglasava se sig-
nal a pec¢nica se iskljucuje.
7. korak . - . Lo OK . .
Odaberite opciju i nekoliko puta pritisnite: za prijelaz na glavni zaslon.
8. korak Pritisnite: START .
Kad hrana dosegne postavljenu temperaturu, oglaSava se signal. MozZete odlugiti zaustaviti ili na-
staviti kuhati kako biste bili sigurni da je dobro pecena.
9. korak Uklonite Senzor za hranu utika¢ iz utiénice i izvadite jelo iz pe¢nice.

/\ UPOZORENJE!

Postoiji rizik od opeklina jer Senzor za hranu postaje vruce. Budite pazljivi kad
iskop€avate senzor za hranu iz uti¢nice i kad ga vadite iz hrane.

9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Kako ustedjeti: Favoriti temperature ili funkcije ¢id¢enja. Mozete

MozZete spremiti svoje omiljene postavke,

spremiti 3 omiljene postavke.

poput funkcije peénice, vremena kuhanja,

Korak 1 Ukljugite uredaj.

2. korak Odaberite Zeljenu postavku.

3. korak Pritisnite: — . Odaberite: Favoriti.

4. korak Odaberite: Spremi trenutacne postavke.
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5. korak

Pritisnite + da biste postavku dodali na popis: Favoriti. Pritisnite OK.

k) - pritisnite da biste resetirali postavku.

0 - pritisnite da biste ponistili postavku.

9.2 Blokiranje tipki

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢nu promjenu funkcije pecnice.

1. korak Ukljucite uredaj.
2. korak Postavite funkciju pecnice.
3. korak

72(, H - pritisnite istovremeno za uklju¢enje funkcije.

Za iskljucivanje funkcije ponovite korak 3.

9.3 Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga uredaj se iskljucuje
nakon nekog vremena, ako funkcija pec¢nice
radi a vi ne promijenite niti jednu postavku.

(°C) @ (h)

30- 115 125

120- 195 8.5

200 - 230 55
10. SAVJETI

10.1 Preporuke za kuhanje

Automatsko isklju€ivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Senzor za hranu, Vrijeme zavrSetka, Sporo
pecenje.

9.4 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljuCuje kako bi povrSinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

®

Temperature i vremena kuhanja u tablicama sluze kao primjeri. Oni ovise o receptu, kvaliteti i koli¢ini koriStenih

sastojaka.

Vas$ uredaj moze peci drugacije od uredaja koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti prikazuju preporu¢ene po-
stavke za temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj polica za odredene vrste hrane.

Ako ne mozete naci postavke za posebni recept, potrazite onaj koji mu je slican.

ViSe preporuka za kuhanje potrazite u tablicama za kuhanje na nasoj web stranici. Za pronalazenje savjeta za
kuhanje pogledajte PNC broj na natpisnoj plocici na prednjem okviru unutrasnjosti uredaja.

10.2 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.
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(°C) (min)

Slatke rolade, 16 ko- pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 25-35

mada dilom

Svicarska rolada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 15-25
dilom

Cijela riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 15-25
dilom

Kolaci¢i, 16 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30
dilom

Makroni, 24 komada peka¢ za pecivo ili plitica s cje- 160 2 25-35
dilom

Muffini, 12 komada  peka¢ za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30
dilom

Slani kola¢, 20 ko- pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30

mada dilom

Sitni prhki biskviti, 20 pekac za pecivo ili plitica s cje- 140 2 15-25

komada dilom

Tartlete, 8 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 180 2 15-25
dilom

10.3 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle
boje i reflektiraju¢eg posuda.

- Ramekin posude
Tava za pizzu Posuda za peéenje Kalup za flan

Keramika
Promijer 8 cm, visi-
na5cm

Tamni, nereflektirajudi
Promjer 28 cm

Tamni, nereflektirajuci Tamni, nereflektirajudi
Promjer 28 cm Promjer 26 cm

10.4 Tablice pecenja za ispitne
ustanove

Informacije za ispitne ustanove
Testovi prema: EN 60350, IEC 60350.
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Pecenje na jednoj razini - peCenje u kalupima

Y

D

°C min

Bezmasni biskvit Vruéi zrak 160 45 - 60 2
Bezmasni biskvit Tradicionalno pecenje 160 45 - 60 2
Pita od jabuka, 2 kalupa @20  Vrudi zrak 160 55-65 2
cm

Pita od jabuka, 2 kalupa @20  Tradicionalno pecenje 180 55 - 65 1
cm

Prhko tijesto Vruéi zrak 140 25-35 2
Prhko tijesto Tradicionalno pecenje 140 25-35 2

Pecenje na jednoj razini - keksi
Koristite trec¢i polozaj police u pecnici.

¥

°C min
Mali kolaéi, 20 po plitici, prethod-  Vruéi zrak 150 20-30
no zagrijte praznu peénicu
Mali kolaé¢i, 20 po plitici, prethod-  Tradicionalno pec¢enje 170 20-30

no zagrijte praznu peénicu

Pecenje na viSe razina - keksi

Y

°C min
Prhko tijesto Vruéi zrak 140 25-45 2/4
Mali kolaci, 20 po plitici, pret- Vruéi zrak 150 25-35 1/4
hodno zagrijte praznu pecnicu
Bezmasni biskvit Vruéi zrak 160 45 -55 2/4
Pita od jabuka, 1 kalup pore-  Vruéi zrak 160 55-65 2/4

Setki (J 20 cm)

Rostilj
Praznu pecnicu prethodno zagrijte 5 minuta.

Rostiljanje na maksimalnoj postavci temperature.
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min
Tost Rostilj 1-2 5
Govedi odrezak, okrenite na drugu  Rostilj 24 -30 4
stranu nakon proteka polovice vre-
mena

Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja za funkciju: Puna para.
Testovi prema IEC 60350-1.
Postavite temperaturu na 100°C.

¥ = @ k O @

Posuda (Ga- kg min

stronorm)
Brokula, prethod- 1 x 2/3 perforira- 0.3 3 8-9 Pladanj za pecenje
no zagrijte praznu na postavite na prvi
pecnicu polozaj police.
Brokula, prethod- 1 x 2/3 perforira-  maks. 3 10-11 Pladanj za pec¢enje
no zagrijte praznu na postavite na prvi
pecnicu polozaj police.
GraSak, smrznuti 2 x 2/3 perforira- 2x 1.5 2i4 Sve dok tem-  Pladanj za pecenje

na peratura na postavite na prvi

najhladnijem  polozaj police.
mjestu ne do-
segne 85 °C.

11. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Napomene za ¢iS¢enje

< Prednju stranu uredaja o€istite samo krpom od mikrovliakana s toplom vodom i blagim deter-
dzentom.

Za CiSéenje metalnih povrSina koristite otopinu za ¢is¢enje.

Mrlje oéistite blagim deterdzentom.
Sredstva za ¢is-

¢enje
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¢_ Unutrasnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
— moze uzrokovati pozar.

D Ne ¢€uvajte hranu u uredaju dulje od 20 minuta. Osusite unutrasnjost samo krpom od mikro-
Svakodnevna  Vlakana nakon svake uporabe.
uporaba
by Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
<+, vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdzent. Pribor ne perite u perilici posuda.
W o . " P v . PR vy s T
Ne ¢istite pribor s neprijanjaju¢im povr§inama pomocu abrazivnih sredstava za CiSéenje ili

predmeta s os$trim rubovima.

Dodatna oprema

11.2 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste odistili pe¢nicu, skinite nosace

police.
1. korak Iskljucite peénicu i pricekajte da se ohladi.
2. korak Nosace police pazljivo povucite pre-
ma gore i van iz prednjeg nosaca.
3. korak Prednji kraj nosaca police povucite
dalje od boc¢ne stijenke.
4. korak Izvadite nosace iz straznjeg nosaca.

Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

11.3 Kako koristiti: Parno ¢iS¢enje

Prije nego pokrenete:

Isklju¢ite peénicu i pricekajte da  Izvadite sav pribor i uklonjive nosa¢e  Dno pec¢nice i unutrasnje stako vrata
se ohladi. polica. ocistite mekom krpom namoc¢enom u
mlaku vodu i blagim deterdzentom.

1. korak Spremnik za vodu napunite do maksimalne razine, dok se ne oglasi signal ili se na zaslonu prikaze
poruka.
2. korak Odaberite: Izbornik / Ciséenje.
Funkcija Opis Trajanje
Parno ¢iséenje Lagano ¢isc¢enje 30 min
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Parno ¢is¢éenje Plus Uobi¢ajeno ¢iscenje 75 min
Unutrasnjost pe¢nice poprskajte deterdzen-

tom.
. korak
3. kora Pritisnite START . Slijedite uputu na zaslonu.
Kad ¢iscenje zavrsi, oglasit ¢e se signal.
4. korak Pritisnite bilo koji simbol za zaustavljanje signala.

@ Dok funkcija radi, lampica je isklju¢ena.

Kad ¢iS¢enje zavrsi:

Iskljucite peénicu. Kad se pecnica ohladi, oistite unutras- Ostavite vrata pecnice otvorena i
njost mekanom mokrom krpom. pricekajte da se unutradnjost osusi.

11.4 Podsjetnik Za Ci$éenje

Ciséenje se preporuéuje kad se pojavi podsjetnik.

Koristite funkciju: Parno cisc¢enje Plus.

11.5 Nacin upotrebe: Uklanjanje
kamenca

Prije nego pocnete:

Iskljucite pecnicu i pricekajte da se Izvadite sav pribor iz pe¢nice. Provjerite je li spremnik za vodu pra-
ohladi. zan.

Trajanje prvog dijela: oko 100 min

1. korak Duboku posudu za pecenje postavite na prvi polozaj police.

2. korak U spremnik za vodu ulijte 250 ml sredstva za uklanjanje kamenca.

3. korak Preostali dio spremnika za vodu napunite vodom do maksimalne razine, dok se signal ne oglasi ili
se na zaslonu ne prikaze poruka.

4. korak Odaberite: Izbornik / Ciséenje.

5. korak Ukljugite funkciju i slijedite upute na zaslonu.

Pocinje prvi dio postupka za uklanjanje kamenca.

6. korak Nakon $to je prvi dio gotov, ispraznite duboku pliticu i vratite je na prvi polozaj police.

Trajanje drugog dijela: oko 35 min

7. korak Preostali dio spremnika za vodu napunite vodom do maksimalne razine, dok se signal ne oglasi ili
se na zaslonu ne prikaze poruka.

8. korak Kad funkcija zavrsi, uklonite duboku posudu za pecenje.

@ Kad ova funkcija radi, lampica je isklju¢ena.
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Kada postupak uklanjanja kamenca zavrsi:

Iskljucite pecnicu. Kad se pecnica ohladi, posusite unu- Ostavite vrata pe¢nice otvorena i pri-

trasnjost mekanom krpom. Eekajte da se unutrasnjost osusi.

@ Ako nakon postupka za uklanjanje kamenca ostane ostataka vapenca u pec¢nici, na zaslonu ¢e se pojaviti
upit za ponavljanje postupka.

11.6 Podsjetnik za uklanjanje vodenog kamenca

Postoje dva podsjetnika koja vas navode na uklanjanje kamenca u pecnici. Podsjetnik za
uklanjanje kamenca ne mozete onemogucditi.

Vrsta Opis
Softverski podsjetnik Preporucéuje vam uklanjanje kamenca iz pecnice.
Hardverski podsjetnik Obvezuje vas da uklonite kamenac iz pec¢nice. Ako iz pec¢nice ne uklonite kamenac

kada je hardverski podsjetnik ukljuéen, funkcija pare je onemogucena.

11.7 Nacin upotrebe: Ispiranje

Prije nego pocnete:

Iskljucite pecnicu i pricekajte da se ohladi. Izvadite sav pribor iz pecnice.
1. korak Duboku tepsiju postavite na prvi polozaj police.
2. korak Spremnik za vodu napunite vodom do maksimalne razine, dok se ne oglasi signal ili se na zaslonu
ne prikaze poruka.
3. korak Odaberite: Izbornik / Ciscenje / Ispiranje.
Trajanje: oko 30 min
4. korak Ukljugite funkciju i slijedite upute na zaslonu.
5. korak Kad funkcija zavrsi, uklonite duboku tepsiju.

@ Kad ova funkcija radi, lampica je iskljucena.

11.8 Podsjetnik za suSenje
Nakon kuhanja pomocu parne funkcije

1. korak Provijerite je li pe¢nica hladna.

pecnice, na zaslonu se prikazuje napomena 2. korak Izvadite sav pribor.

da se pecnica osusi.
Pritisnite DA za suSenje pecnice.

11.9 Nacin koristenja: Susenje

3. korak Odaberite izbornik: Cis¢enje / Suenje.

4. korak Slijedite upute na zaslonu.

11.10 Nacin upotrebe: Praznjenje

Koristite ga za suSenje unutrasnjosti pec¢nice spremnika

nakon kuhanja pomocu parne funkcije
pecnice ili ¢iS¢enja parom.

Koristite je nakon kuhanja pomocu parne funkcije pec¢nice kako biste uklonili preostalu vodu iz
spremnika za vodu.
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Prije nego pocnete:

Iskljucite pecnicu i pricekajte da se ohladi. Izvadite sav pribor iz pecnice.
1. korak Duboku posudu za pecéenje postavite na prvi polozaj police.
2. korak Odaberite: 1zbornik / Ciééenje / Praznjenje spremnika.
Trajanje: 6 min
3. korak Ukljucite funkciju i slijedite upute na zaslonu.
4. korak Kad funkcija zavrsi, uklonite duboku posudu za pecenje.

@ Kad ova funkcija radi, lampica je isklju¢ena.

11.11 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Mozete ukloniti vrata i unutrasnje staklene
plo€e kako biste ih ogistili. Broj staklenih
ploca razliCit je za razli¢ite modele.

/\ OPREZ!

Pazljivo rukujte staklom, posebno oko
rubova prednje ploce. Staklo se moze
razbiti.

/\ UPOZORENJE!
Vrata su teska.

1. korak Potpuno otvorite vrata.

2. korak Podignite i pritisnite stezne poluge
(A) na dvjema Sarkama vrata.

3. korak Vrata peénice zatvorite do prvog otvorenog polozaja (priblizno pod kutom od 70°). Vrata drzite s ob-
je strane i povucite ih od pecnice i pod kutom prema gore. Stavite vrata s vanjskom stranom prema
dolje na meku krpu na stabilnu povrsinu.

4. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gor-
njem rubu vrata s dvije strane i pri-
tisnite prema unutra kako biste
oslobodili kop¢u.

5. korak Povucite oblogu vrata prema napri-
jed kako biste je uklonili.

6. korak Drzite staklene ploce vrata za gornji

rub jedan po jedan i povucite ih pre-
ma gore iz vodilice.
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7. korak Ocistite staklenu plo¢u vodom i sa-
punicom. Pazljivo osusite staklenu
plo¢u. Staklene plo¢e ne perite u
perilici posuda.

8. korak Nakon ¢i$¢enja gore opisane kora-
ke obavite obrnutim redoslijedom.

9. korak Najprije umetnite manju plocu, zatim vedu i vrata.
Provijerite jesu li stakla umetnuta u ispravnom poloZaju jer se u protivnom povrsina vrata moze pre-
grijati.

11.12 Kako zamijeniti: Zarulju

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.

Prije zamjene zarulje:

1. korak 2. korak 3. korak

Iskljucite pecnicu. Pri¢ekajte dok se  Iskljucite pecnicu iz elektricnog na-  Na dno unutrasnjosti pecnice stavite
pecnica ne ohladi. pajanja. krpu.

Gornja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite
ga.
N
2. korak Skinite metalni prsten i oCistite stakleni poklopac.
3. korak Zamijenite Zarulju svjetilike odgovarajuc¢om Zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite metalni prsten na stakleni poklopac i instalirajte ga.

Bocno SVjeﬂO 4. korak Zamijenite Zarulju svjetiljke odgovaraju-

¢om Zzaruljom koja je otporna na toplinu
1. korak Skinite lijevi nosac polica kako biste od 300 °C.
omogucili pristup Zarulji.

5. korak Postavite metalni okvir i brtvu. Zategnite
2. korak Za uklanjanje poklopca koristite Torx 20 vijke.
odvijac.
6. korak Vratite lijevu vodilicu za police.
3. korak Skinite i oCistite metalni okvir i brtvu.
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12. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Sto uéiniti ako ...

B
E Uredaj se ne ukljucuje ili se ne zagrijava

@ Moguci uzrok

v

= Rjesenje

Uredaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno spojen.

Provjerite je li uredaj ispravno spojen na napajanje.

Sat nije postavljen.

Postavite sat, za detalje pogledajte Funkcije sata po-
glavlje, Kako postaviti: Funkcije sata.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Zatvorite vrata do kraja.

Osigurac je pregorio.

Uvjerite se da je osigura¢ uzrok kvara. Ako se problem
ponovi, obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

Uredaj Roditeljska zastita je uklju¢en.

Pogledajte poglavlje "Izbornik", podizbornik za: Opcije.

Y
Komponente

@ Opis

v

= Rjesenje

Zarulja je pregorjela.

Zamijenite zarulju, za detalje pogledajte poglavije "Odr-
Zavanje i ¢iSéenje", Kako zamijeniti: Zarulja.

Prekid napajanja uvijek zaustavlja ¢isc¢enje.
Ponovite ¢iS¢enje ako je prekinuto prekidom
napajanja.

OE Problemi s Wi-Fi signalom

@ Moguci uzrok

v

= Rjesenje

Problem sa signalom bezi¢ne mreze.

Provijerite je li va§ mobilni uredaj spojen na bezi¢nu
mrezu.

Provijerite bezZi¢nu mrezu i usmjerivac.

Ponovno pokrenite usmjerivac.
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(0) E Problemi s Wi-Fi signalom

@ Mogucéi uzrok

v

= Rjesenje

Instaliran je novi usmjernik ili je promijenjena konfigura-
cija usmjernika.

Kako biste ponovno konfigurirali uredaj i mobilni uredaj,
procitajte poglavlje "Prije prve uporabe", Bezi¢na veza.

Signal bezZi¢ne mreze je slab.

Pomaknite usmjernik $to blize uredaju.

Bezi¢ni signal ometa druga mikrovalna pecnica postav-
liena u blizini uredaja.

Iskljucite mikrovalnu peénicu.

Izbjegavajte istovremenu uporabu druge mikrovalne
pecnice i daljinskog upravljaca uredaja. Mikrovalovi
ometaju Wi-Fi signal.

12.2 Kako upravljati: Sifre pogreski

Kada se dogodi softverska greska, na zaslonu se pojavi poruka o pogresci.

U ovom éete odjeljku pronaci popis problema koje mozete sami rjesiti.

@ Kod i opis

-V

= Rjesenje

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut u uti¢ni-
cu.

Potpuno utaknite utika¢ Senzor za hranu u utiénicu.

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne rade isprav-
no.

Ocistite povrsinu zaslona. Provjerite da na dodirnim po-
liima nema prljavstine.

F601 - postoji problem s Wi-Fi signalom.

Provijerite vasu mreznu vezu. Pogledajte poglavlje "Prije
prve uporabe", Bezi¢na veza.

F604 - prvo spajanje na Wi-Fi nije uspjelo.

Iskljucite i ukljucite uredaj i pokusajte ponovno. Pogle-
dajte poglavlje "Prije prve uporabe", BeZi¢na veza.

F908 - sustav uredaja ne moze se povezati s uprav-
ljiackom plocom.

Iskljucite i ukljucite uredaj.

Kada se jedna od ovih poruka o pogresci i dalje prikazuje na zaslonu, to znaci da je neispravni
podsustav mozda isklju¢en. U tom slucaju obratite se svom dobavljacu ili ovlaS§tenom
servisnom centru. Ako se dogodi jedna od tih pogreSaka, ostale funkcije uredaja i dalje ¢e

raditi kao i obi¢no.

@ Kod i opis

-V

= Rjesenje

F602, F603 - Wi-Fi nije dostupno.

Iskljucite i ukljucite uredaj.

12.3 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronadi rjeSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plo€ici. Natpisna ploCica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plo€icu iz unutrasnjosti

uredaja.
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Preporucujemo da podatke upisSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

13. ENERGETSKA UCINKOVITOST

13.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu

Naziv dobavljaca

AEG

Identifikacija modela

BSE788380B 944188777
BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

Indeks energetske ucinkovitosti

61.9

Klasa energetske ucinkovitosti

A++

Potro$nja energije uz standardno opterec¢enje, konvencionalni na-

¢in rada

1.09 kWh/ciklusu

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.52 kWh/ciklusu

torom

Broj Supljina 1
Izvor topline Struja
Glasnoca zvuka 701

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

BSE788380B 35.5 kg
BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5 kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pecnice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

13.2 UsSteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.
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Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.



Preostala toplina

Ako se uklju€i program s odabirom Trajanje ,
a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod
nekih se funkcija uredaja grijaci automatski
ranije iskljucuju.

Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada
iskljuCite uredaj, na zaslonu se prikazuje
preostala toplina. Tu toplinu mozZete koristiti
da hranu odrzite toplom.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim
Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu

14. STRUKTURA IZBORNIKA
14.1 I1zbornik

postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s iskljuéenim svjetlom
Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. UkljuCite ga
samo kad ga trebate.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za uStedu energije
tijekom kuhanja.

Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski
iskljuCuje nakon 30 sek. Svjetlo mozete
ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanjiti ocekivanu
ustedu energije.

Stavka izbornika

Aplikacija

Pomo¢ pri kuhanju

Navodi automatske programe.

Ciscenje Navodi programe ¢is¢enja.

Favoriti Navodi omiljene postavke.

Opcije Za postavljanje konfiguracije uredaja.
Postavke Veze Za postavljanje konfiguracije mreze.

Postavljanje

Za postavljanje konfiguracije uredaja.

Servis

Prikazuje verziju softvera i konfiguraciju.

14.2 Podizbornik za: Ciséenje

Podizbornik

Aplikacija

Susenje

Postupak susenja unutrasnjosti od kondenzacije zaostale nakon
uporabe parnih funkcija.

Praznjenje spremnika

Postupak uklanjanja preostale vode iz spremnika za vodu nakon
uporabe parnih funkcija.

Parno ¢is¢enje

Lagano &iscenje.

Parno ¢iséenje Plus

Temeljito CiScenje.

Uklanjanje kamenca

Cicenje kruga generatora pare od zaostalog vapenca.
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Podizbornik

Aplikacija

Ispiranje

Postupak ispiranja i ¢icenja kruga generatora pare nakon Ceste
uporabe parnih funkcija.

14.3 Podizbornik za: Opcije

Podizbornik

Aplikacija

Osvijetljenje unutrasnjosti

Uklju€uje i isklju¢uje svjetlo.

Roditeljska zastita

Sprjecava slu€ajno ukljuéivanje uredaja. Kad je opcija ukljuéena, na
zaslonu se pojavljuje tekst Roditeljska zastita kad ukljucite uredaj. Da
biste omogucili uporabu uredaja, odaberite kodna slova abecednim
redom. Pristup tajmeru, daljinskom radu i svjetlu je dostupan kad je
uklju¢ena ova opcija.

Brzo zagrijavanje

Skracuje vrijeme zagrijavanja. Dostupno samo za neke funkcije ure-
daja.

Podsjetnik Za Cis¢enje

Uklju€uje i iskljucuje podsjetnik.

Prikaz vremena

Ukljucuje i isklju¢uje sat.

Digitalni sat

Mijenja format prikazanog prikaza vremena.

14.4 Podizbornik za: Veze

Podizbornik Opis
Wi-Fi Da biste omogucili i onemogugéili: Wi-Fi.
Daljinski rad Da biste omogucili i onemoguéili daljinsko upravljanje.

Opcija je vidljiva tek nakon $to ukljucite: Wi-Fi.

Automatski daljinski rad

Da biste automatski pokrenuli daljinski rad nakon pritiska na POCE-
TAK.
Opcija je vidljiva tek nakon $to ukljucite: Wi-Fi.

Mreza

Za provjeru statusa mreze i jakosti signala: Wi-Fi.

Zaboravi mrezu

Da biste iskljucili automatsku vezu trenutne mreze s uredajem.

14.5 Podizbornik za: Postavljanje

Podizbornik

Opis

Jezik

Postavlja jezik uredaja.

Svijetlina zaslona

Postavlja svjetlinu zaslona.

Tonovi tipki

Ukljuéuje i isklju€uje ton dodirnih polja. UtiSavanje tona nije mogucée

za:

Glasnoca zujalice

Postavlja glasnocu tonova tipki i signala.

Tvrdoc¢a vode

Postavlja tvrdo¢u vode.

Sat

Postavlja trenutacno vrijeme i datum.
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14.6 Podizbornik za: Servis

Podizbornik Opis

Demo nacin rada Aktivacijska/deaktivacijska Sifra: 2468
Verzija softvera Informacije o verziji softvera.
Resetiraj sve postavke Vraéanje na tvornicke postavke.

15. LAKO JE!

Prije prve upotrebe morate postaviti:

Jezik Svjetlina zaslona Tonovi tipki Glasnoca zujalice Tvrdo¢a vode Sat
Upoznajte se s osnovnim ikonama na upravljackoj ploc€i i zaslonu:
@ = ¥ ) yo) START
Ukljugeno /ls- Izmnik Favoriti Tajmer Senzor za hranu
klju¢eno ) STOP
Zapochnite koristiti uredaj
Brzi pocetak Ukljucite uredaj i po- 1. korak 2. korak 3. korak
Enite kuhati sa zada-
nom temperaturomi - pyitignite i drzite: ®. ... -odaberite Pritisnite: START .
vremenom funkcije. preferiranu funkciju.
Brzo iskljucivanje Li'j:";g';foﬁrﬁd;érmﬁ O - pritisnite i drsite dok se uredaj ne iskljuci.
u bilo koje vrijeme.
Pocetak kuhanja
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
o,
® d.. C oK START
- pritisnite za ukljue- - odaberite funkciju - postavite tempera- - pritisnite za potvr- - pritisnite za poce-

nje uredaja. pecnice. turu. du.

tak kuhanja.

Kuhanje s parom - Steamify

Postavite temperaturu. Vrsta funkcije pe¢nice s parom ovisi o postavljenoj temperaturi.

Para za parenje Para za kuhanje Para za hrskavost Para za pecenje i przenje

50 - 100 °C 105-130 °C 135-150 °C

155-230 °C

Naucite kako brzo kuhati

Upotrijebite automatske programe da brzo pripremite jelo sa zadanim postavkama:
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Naucite kako brzo kuhati

Pomo¢ pri kuha- 1. korak 2. korak 3. korak 4. korak

nju — —
pritisnite: (. Pritisnite: ——. Pritisnite: & po.  Odaberite jelo.

mo¢ pri kuhanju.

Koristite brze funkcije za postavljanje vremena kuhanja

10% pomoci pri zavrsetku Da biste produljili vrijeme kuhanja pritisnite +1min.
Koriste¢i 10% Finish assist dodajte dodatno vrijeme
kad vam ostane 10% vremena kuhanja.

Ocistite uredaj parnim ¢iS¢enjem

1. korak 2. korak 3. korak

Pritisnite: E Pritisnite: nn/ Odaberite nacin rada:

Parno ¢iscéenje Za lagano ciscenje.

Parno ci$éenje Plus Za temeljito ¢iS¢enje.

Uklanjanje kamenca Za ¢iSéenje kruga generatora pare od zaostalog kamenca.

Ispiranje fZa li(sr_)liranje i ¢iS¢enja kruga generatora pare nakon ¢este uporabe parnih
unkcija.

16. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l) oznacene simbolom i ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Usilujeme o trvalou udrzitelnost a proto omezujeme papirové materialy a poskytujeme
celé uzivatelské prirucky online. Kompletni uzivatelskou pfiru¢ku naleznete na adrese
aeg.com/manuals

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a
opravach ziskate na adrese aeg.com/support

Stahnéte si aplikaci My AEG Kitchen, kde naleznete dalsi recepty, rady a pokyny pro
odstrafovani potizi.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

Zmeény vyhrazeny.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a zranitelnych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotfebi¢em a mobilnimi zafizenimi
s My AEG Kitchen .

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

 Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic¢ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotrebi€ je urCen k pouZiti v béZnému domacimu

pouziti.

» Tento spotfebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotiebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pfed provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

Pfi vkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Pouzivejte pouze pecici sondu doporu¢enou k tomuto
spotrebici.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z bo¢nich
stén nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
rosty nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace « Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
/\ VAROVANi! « Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
Lo . ) spolu s timto spotfebicem.
Tento spotfebi€ smi instalovat jen - P¥i pfemistovani spotfebi¢e budte vzdy
kvalifikovana osoba. opatrni, protoZe je tézky. Vzdy pouzivejte
Odstraiite vegkery obalovy materil. ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
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Netahejte spotrebic za drzadlo.
Spotrebi¢ nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které spliiuje pozadavky
na instalaci.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

Pred instalaci spotfebie ovérte, zda se
jeho dvirka oteviraji bez omezeni.
Spotrebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Vestavna jednotka musi splfiovat
pozadavky na stabilitu dle normy DIN
68930.

Minimalni vyska skfifiky
(minimalni vyska skfifiky
pod pracovni deskou)

578 (600) mm

Sitka skfifiky 560 mm

Hloubka skfinky 550 (550) mm

Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste nepoSkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotfebice
nebo vyklenku pod spotfebiem, obzvlasté
je-li spotfebi¢ v provozu nebo jsou-li dvirka
horka.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Vyska predni ¢asti spotfe- 594 mm o AL 7 .
bice Sit'ovou zastrcku zapojte do sitové
— ————— zasuvky az na konci instalace spotfebice.

\ggs"a zadni Casti spotfebi- 576 mm Po instalaci musi zUstat sitova zastréka
nadale dostupna.

Sitka predni ¢asti spotiebi- 595 mm Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,

ce nezapojujte do ni sitovou zastréku.

Sitka zadni &asti spotrebite 559 mm Neodpojujte spotfebiC ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

Hloubka spotfebice 567 mm Pouzivejte pouze spravna izola¢ni

Vestavna hloubka spotiebi- 546 mm Za'_'_lzem: oc_hrannve vyplna’ce vedeni, ,

ge pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici

Hloubka s otevienymi dvif- 1027 mm jistiGe a stykace.

ky Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni

niho otvoru. Otvor umiste- v8ech napajecich vodi¢d spotfebice. Toto

ny na spodni zadni strané izola&ni zaFizeni musi mit mezeru mezi

Délka napajeciho sitového 1500 mm kontakty alespoil 3 mm Sirokou.

kabelu. Kabel se nachazi v Spotfebi¢ se dodava se sitovou zastrékou

pravém rohu zadni strany a napajecim kabelem.

Montazni Srouby 4x25 mm 2.3 Pousziti

2.2 Pfipojeni k elektrické siti /\ VAROVANIl

Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, urazu

/\ VAROVANI!
elektrickym proudem ¢i vybuchu.

Hrozi nebezpedi pozaru nebo Urazu

elektrickym proudem. * Nemérite technické parametry spotiebicCe.

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
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» Béhem provozu nenechavejte spotrebi¢
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti spotrebi¢ vypnéte.

» Pokud je spotfebi¢ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

+ Na otevfena dvirka netlacte.

* Nepouzivejte spotiebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

» Duvirka spotrebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.

» Pfi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotfebice jiskry ani otevieny oheri.

* Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predmeéty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

» Své heslo k siti Wi-Fi s nikym nesdilejte.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

* Aby nedoslo k poskozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotrebice.

— Nepokladeijte hlinikovou félii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotfebici vihké talife
ani jidlo.

— Pfi vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

» Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

» P¥i peceni vlaénych mouénikd pouzijte
hluboky plech. Ovocné stavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

+ Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

+ Je-li spotfebi¢ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvirky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je spotrebi¢
Vv provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem muGze dochazet k narustu horka a
vlhka, coz mlze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotrebi¢ po pouziti zcela nevychladne.
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Pred Cisténim nebo udrzbou spotrebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

Presvédcte se, Ze spotfebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
panelU.

Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stredisko.

PFi snimani dvifek spotrebice budte
opatrni. Dviika jsou tézka!

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

Pouzijete-li sprej do trouby, Fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Vareni v pare

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

Horka para mlze zpUsobit popaleni:

— Je-li funkce zapnutd, budte pfi
otevirani dvifek spotfebice opatrni.
Muze dojit k uniku pary.

— Po ukonceni vareni v pare otvirejte
dvirka spotfebiCe opatrné.

2.6 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!
Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich




spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.

Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi

2.8 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti

vlastnostmi .

2.7 Servis

» Je-li nutna oprava spotfebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.
» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

spotrebiCe a zlikvidujte jej.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich zvirat
ve spotrebici.

3. POPIS SPOTREBICE
3.1 Celkovy pohled

B
1O

Ovladaci panel

Displej

Zasobnik na vodu

— 5o A €] Zasuvka pro pecici sondu
A\ \Jl E Topné téleso
@ Osvétleni
E Ventilator

Vyvod hadice odstranovani vod. kamene

Zasouvaci mrizka, vyjimatelné

BEOONEBEBOENA

Polohy mFizky

3.2 PrisluSenstvi

Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolacové formy, pecené.

—
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Plech na peceni
Pro kolace a susenky.

Hluboky pekac/plech
K peceni a opékani jidel nebo jako plech na
zachytavani tuku.

Pecici sonda
Slouzi k mérFeni teploty uvnitf pokrmu.

Teleskopické vysuvy
Pro snazsi vkladani a vyjimani plechu a
tvarovaného rostu.

Sada pro vareni v pare

Jedna nedérovana a jedna dérovana nadoba na
potraviny.

Sada pro vareni v pare odvadi kondenzovanou
vodu z jidla b&éhem jeho pFipravy v pare.
Pouzivejte ji k pfipravé zeleniny, ryb, kufecich
prsou. Tato sada neni vhodna pro jidla, ktera je
zapotrebi namacet ve vodé, napf. ryze, polenta,
téstoviny.
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4. OVLADACI PANEL

4.1 Prehled ovladaciho panelu

O

i
aEA

4]

LT

Zapnout / Vypnout Stisknutim a podrzenim zapnete a vypnete spotfebic.

Nabidka Zobrazi funkce spotfebice.

Oblibené Zobrazi oblibena nastaveni.

Displej Zobrazi aktualni nastaveni spotfebice.

Spinac osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

E Rychlé zahfrati Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce: Rychlé zahfati.
N,

Mackejte tlacitko

4-0* @35

Posunite

Stisknéte a podrzte

Dotknéte se povrchu koneckem
prstu.

Posurite kone¢kem prstu po po-
vrchu.

Dotknéte se povrchu na tfi sekundy.

4.2 Displej

0 B
B 12:30
AesC 150°C
O 15min © | START
S

Displej s nastavenymi kli€ovymi funkcemi.
WiFi

Denni ¢as

ZAPNOUT/VYPNOUT

Teplota

Pecici funkce

Casovad

Pecici sonda (pouze u vybranych modelt)

EMMUO®>»

CESKY
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Ukazatele na displeji

Zakladni ukazatele - slouzi k navigaci na displeji.

oK ( ) »

. . K navratu o jednu K vraceni posledni- . . .
K potvrzeni volby/nastaveni. droven v nabidce. ho tkonu. K zapnuti a vypnuti funkci.

Zvukovy signal Ukazatele funkce — kdyz skonéi nastaveny ¢as peceni, zazni zvukovy signal.

Q B 2
Funkce je zapnuta. Funkce je zapnuta.

Lo ) Zvukovy signal je vypnuty.
Peceni se automaticky vypne.

Ukazatele ¢asovace

S (%)

Pro nastaveni funkce: Odlozeny start. Ke zruseni nastaveni.

WiFi ukazatel - spotfebic Ize pfipojit k siti Wi-Fi.

.)))

WIiFi pfipojeni je zapnuté.

Dalkové ovladani ukazatel — spotrebic Ize ovladat na dalku.

[vD)

Dalkové ovladani je zapnuté.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Prvni ¢isténi

= . =
= <

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Odstranite ze spotfebice veskeré pri Spotfebic a pfislusensivi otfete po-
trante ze spo VESKEIe pl- 26 hadfikem z mikroviakna namo-  Pfislugenstvi a vyjimatelné drazky
sluSenstvi a vyjimatelné drazky na . . « . M L
< ¢enym v roztoku teplé vody a Se- na rosty vlozZte do spotfebice.
rosty. . . "
trného myciho prostiedku.

5.2 Prvni pripojeni
Po prvnim pfipojeni se na displeji zobrazi uvitaci zprava.

Musite nastavit: Jazyk, Displej jas, Tony tlacitek, Hlasitost zv. signalizace, Tvrdost vody, Denni
Cas.
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5.3 Bezdratové pripojeni T

K pfipojeni spotfebite potfebujete:
» Bezdratova sit' s pfipojenim k internetu.
» Mobilni zafizeni pfipojené ke stejné bezdratové siti.

Krok 1 Pokyny pro stazeni aplikace My AEG Kitchen : Naskenujte QR koéd na typovém stitku fotoaparatem
v mobilnim zafizeni a budete pfesmérovani na domovskou stranku AEG. Typovy Stitek se nachazi
na prednim ramu vnitiku spotfebice. Aplikaci muzete také stahnout pfimo z obchodu s aplikacemi.

Krok 2 Podle pokynu pfipojte aplikaci.

Krok 3 Zapnéte spotfebic.

Krok 4 Stisknéte: — . Zvolte: Nastaveni / Pfipojeni.

»

Krok 5 — pretazenim nebo stisknutim zapnéte: WiFi.

Krok 6 Bezdratovy modul spotfebice se spusti do 90 sekund.

Frekvence 2,4 GHz WLAN

2400-2483,5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maximalni vykon EIRP < 20 dBm (100 mW)

Modul Wi-Fi NIUS-50

5.4 Softwarové licence jejichz licenéni podminky vyzaduiji

Software tohoto produktu obsahuje soucasti
zalozené na bezplatném softwaru a softwaru
z otevieného zdroje. AEG potvrzuje pfinos

publikovani, a prohlédnout si veskeré
informace o autorském pravu a pfislusné
licen¢ni podminky, navstivte: http:/
aeg.opensoftwarerepository.com (slozka

otevieného softwaru a robotickych komunit NIUS).

do projektu vyvoje.

Chcete-li ziskat pfistup ke zdrojovému kodu 5.5 Prvni predehrati

téchto bezplatnych softwarovych soucasti a
softwarovych soucasti z otevieného zdroje,

Pfed prvnim pouzitim prazdnou troubu
predehrejte.

Krok 1 Odstrarite z trouby veskeré pfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty.
Krok 2
ro Nastavte maximalni teplotu pro funkci: E
Nechte troubu pracovat jednu hodinu.
Krok 3

Ol

Nastavte maximalni teplotu pro funkci:
Nechte troubu pracovat 15 minut.

@. Béhem predehfivani mize z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

5.6 Jak nastavit: Tvrdost vody

Po zapojeni trouby do sité musite nastavit

vareni v pare.

stupen tvrdosti vody.

CESKY
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& % El

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4

Zku$ebni papir viozte do  Ze zkuSebniho papiru otfe- Po jedné minuté zkontro-  Nastavte stupen tvrdosti vo-
vody na zhruba jednu se-  pejte pfebyteénou vodu. lujte tvrdost vody dle nize  dy: Nabidka / Nastaveni /
kundu. Zku$ebni papir uvedené tabulky. Nastaveni / Tvrdost vody.
nedavejte pod tekouci
vodu.

@ Barvy na zku$ebnim papiru se budou dale ménit. Nekontrolujte tvrdost vody pozdéji nez jednu minutu po pro-
vedeni zkousky.

Stupen tvrdosti vody miiZzete zménit v nabidce: Nastaveni / Nastaveni / Tvrdost vody.

Tabulka uvadi rozsah tvrdosti vody (dH) s odpovidajicim ukladanim vapniku a klasifikaci vody.
Nastavte stupen tvrdosti vody podle tabulky.

Tvrdost vody ZkusSebni pa- Ukladani vapni- Ukladani vap- Klasifikace
- pir ku (mmol/l) niku (mgl/l) vody
Stupen dH

1 0-7 l:l 0-1,3 0-50 mékka
]

2 8-14 EI 1,4-2,5 51-100 stfedné tvrda

3 15-21 ‘EI 2,6-3,8 101-150 tvrda

4 222 m 23,9 2151 velmi tvrda

Kdyz stupen tvrdosti dodavané vody dosahne
hodnoty 4, napliite zasobnik na vodu
neperlivou lahvovou vodou.

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1 Zapnéte troubu. Na displeji se zobrazi vychozi pecici funkce.
Krok 2 Stisknutim symbolu pedici funkce prejdéte do dil¢i nabidky.
Krok 3

Zvolte pecici funkci a stisknéte: OK Na displeji se zobrazi: teplota.
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Krok 4

Nastavte teplotu. Stisknéte: OK.

Krok 5

Stisknéte: START |

Pecici sonda - sondu Ize pfipojit kdykoliv pfed nebo béhem procesu pfipravy.

STOP — stisknutim vypnete pecici funkci.

Krok 6

troubu vypnéte.

6.2 Pokyny pro nastaveni: Steamify - Parni pecici funkce

Krok 1 Zapnéte troubu.

Zvolte symbol pedici funkce a stisknutim prejdéte do diléi nabidky.

Krok 2 Stisknéte . Nastavte parni pecici funkci.

Krok . L . .

rok 3 Stisknéte: OK. Na displeji se zobrazi nastaveni teploty.

Krok 4 Nastavte teplotu. Typ parni pecici funkce zavisi na nastavené teploté.

Para pro parni pfipravu Pro pfipravu zeleniny, obilovin, lusténin, mofskych plodu, pa-

50-100 °C Stik terrine a dezertl v pare.

Para pro duseni K peceni duseného masa nebo ryb, chleba a dribeze stejné

105-130 °C jako tvarohovych kola¢u a dusenych/zapékanych jidel.

Para pro kiupavou kuirku Pro maso, duSena/zapékana jidla, plnénou zeleninu, ryby a

135-150 °C zapékani. Diky kombinaci pary a horkého vzduchu maso ziska

kiehkou a $tavnatou strukturu a zaroven kfupavou klrku.
Pokud nastavite ¢asovag, funkce grilu se automaticky zapne
béhem poslednich minut peceni, aby se pokrm jemné zapekl.

Para pro peceni Pro peceni masa a mouc¢nych jidel, ryb, dribeze, plnéného

155-230 °C malého listového peciva, kolact, muffinl, zapékani, pfipravu

zeleninovych pokrmu a pekarskych vyrobku.

Pokud nastavite ¢asovac a vlozite jidlo na prvni polohu rostu,
automaticky se béhem poslednich minut peceni zapne funkce
spodniho ohfevu, kterd pokrmu doda kfupavy spodek.

Krok 5 Stisknéte: OK.

Krok 6 Stisknutim krytu zasobniku na vodu ho otevrete.

Krok 7 Zasobnik na vodu napliite studenou vodou na maximalni droven (asi 950 ml), dokud nezazni zvu-
kovy signal nebo se na displeji nezobrazi hlaseni. Zasoba vody vystaci pfiblizné na 50 minut. Ne-
pfepliujte zasobnik na vodu nad maximalni kapacitu. Hrozi nebezpedi uniku vody, pfeteceni a po-
Skozeni nabytku.

/\ VAROVANI!

Pouzivejte pouze studenou kohoutkovou vodu. Nepouzivejte filtrovanou (de-
mineralizovanou) nebo destilovanou vodu. Nepouzivejte jiné tekutiny. Do za-
sobniku na vodu nenalévejte hoflavé &i alkoholické tekutiny.

Krok 8 Zatladte zasobnik na vodu do plvodni polohy.
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Krok 9

Stisknéte: START |
Para se objevi pfiblizné za dvé minuty. KdyZz trouba dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy sig-
nal.

Krok 10 Kdyz dojde v zasobniku voda, zazni signal. Doplite zasobnik na vodu.
Krok 11 troubu vypnéte.
Krok 12 Po kazdém dokonceni peceni zasobnik na vodu vyprazdnéte.
Viz kapitola ,Cisténi a udrzba“, Vyprazdnéni zasobniku.
Krok 13 Uvnitf trouby mGze dochazet ke kondenzaci zbytkové vody. Po dokonéeni peceni opatrné oteviete

dvitka trouby. Jakmile trouba vychladne, vysuste jeji vnitfek pomoci mékkého hadfiku.

6.3 Jak nastavit: Podporované Vareni

Kazdy pokrm v této podnabidce ma doporucenou funkci a teplotu. Mzete upravit ¢as a

teplotu.

U nékterych pokrmd muzete také péct pomoci:
» Automaticka vaha
+ Pecici sonda

Uroven, na kterou je pokrm pfipraven:
* Nepropecené nebo Méné

» Stfedné velke

» Dobre propecené nebo Vice

Krok 1 Zapnéte troubu.
Krok2  siisknste: =
[y
Krok 3 Stisknéte: /3 . Zadejte: Podporované Vareni.
Krok 4 Zvolte pokrm nebo druh jidla.
Krok 5

Stisknéte: START .

6.4 Pecici funkce

STANDARDNI
Pecici funkce Pouziti
Eaad Ke grilovani tenkych kusu potravin a opékani chleba.
Gril
v K peceni velkych kust masa nebo dribeze s kostmi na jedné urovni. K zapékani a
Y pedeni dozlatova.

Turbo gril
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Pecici funkce Pouziti

K peceni jidel na tfech Urovnich soucasné a k suseni potravin. Nastavte teplotu o 20—
@ 40 °C nizsi nez pro Horni/spodni ohfev.

Pravy horky vzduch

vvw K pfipravé polotovar(i do kifupava (napf. hranolek, americkych brambor nebo jarnich

% zavitku).

Mrazené potraviny

— K peceni a opékani jidel na jedné urovni trouby.

Horni/spodni ohiev

)

Pizza

K peceni pizzy. K intenzivnéjSimu opeceni dozlatova a dosazeni kfupavého korpusu.

K peceni kolacl s kfupavym korpusem a zavarovani potravin.

Spodni ohifev

SPECIALITY

Pecici funkce Pouziti
@ K zavarovani zeleniny (napf. nakladané zeleniny).
Zavarovani
S S S K suseni krajeného ovoce, zeleniny a hub.
Suseni
K predehfati talift k servirovani.
e
ru

Ohfev talift

Ak K rozmrazovani potravin (zeleniny a ovoce). Doba rozmrazovani zavisi na mnozstvi a
Yy, velikosti zmrazenych potravin.
Rozmrazovani
4 Pro pokrmy jako lasagne nebo zapecené brambory. K zapékani a pe€eni dozlatova.
p e g

Gratinované pokrmy

V°C

Nizkoteplotni peceni

K pfipravé mékkych a Stavnatych peceni.
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Pecici funkce

Pouziti

§

Uchovat teplé

K udrzeni teploty jidla.

d
Vlhky horkovzduch

Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi peceni. Pfi pouziti této funkce se teplota ve
vnittku trouby muze lisit od nastavené teploty. Je vyuzito zbytkové teplo. Muze dojit
ke snizeni tepelného vykonu. Dal$i informace naleznete v kapitole ,Denni pouzivani®,
Poznamky: Vihky horkovzduch.

PARA

Pecici funkce

Pouziti

G

Paru pouzijte k pfipravé pokrmu v pare, duseni, jemnému prazeni a peceni a opéka-
ni.

Steamify
(n) Opakovany ohfev v pafe brani vysychani povrchu jidel. Teplo je rozvadéno Setrné a
{1 rovnomérné, coz umoznuje obnoveni chuti a viiné pravé pfipravenych pokrmi. Tuto
— funkci Ize pouzit k opakovanému ohrevu jidel pfimo na talifi. Najednou Ize ohrat né-
Regenerace kolik talifti umisténych na raznych polohach rostd.

N

Peceni chleba

Pomoci této funkce mlzete pfipravovat chléb a housky s velmi dobrymi profesionalni-
mi vysledky co do kfupavosti, barvy a karky.

Kynuti tésta

K urychleni kynuti tésta. Brani vysychani povrchu tésta a udrzuje jeho pruznost.

E}

FULL
Vareni v pare

K ptipravé zeleniny, pfiloh ¢i ryb v pare

HIGI
Vysoka vihkost

Tato funkce je vhodna pro pfipravu delikatnich pokrm( jako jsou krémy, kolace s na-
plni, pastiky terrine a ryby.

o=
8

Nizka vihkost

Funkce je vhodna pro maso, driibez a dusena/zapékana jidla a jidla z trouby. Diky
kombinaci pary a horkého vzduchu maso ziska kifehkou a $tavnatou strukturu a zaro-
ven kifupavou kurku.

6.5 Poznamky: Vihky horkovzduch Dvitka trouby by méla byt b&hem pedeni

Tato funkce byla pouzita ke spinéni
energetické tfidy a pozadavku na ekodesign

zaviena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéji.

(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014.) Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se

Testy podle normy:
IEC/EN 60350-1
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Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a
rady”, VIhky horkovzduch. Pro obecna
doporuceni ohledné uspory energie viz




kapitolu ,Energeticka uginnost*, Uspora
energie.

7. FUNKCE HODIN
7.1 Popis funkci hodin

Funkce Pouziti

hodiny

Cas peéeni K nastaveni délky pripravy jidla. Maxi-
mum je 23 h 59 min.

Ukon¢it akci K nastaveni toho, co se stane po do-
konéeni pocitani Casovace.

Odlozeny K odloZeni startu nebo konce pfipravy

start jidla.

7.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Funkce Pouziti

hodiny

Prodlouzeni K prodlouzeni doby pfipravy.

doby peceni

Pripominka K nastaveni odpogitavani ¢asu. Maxi-
mum je 23 h 59 minut. Tato funkce ne-
ma zadny vliv na provoz spotrebice.

Casovad Kontroluje, jak dlouho je tato funkce

v provozu. Casovaé — miizete jej za-
pnout a vypnout.

Jak nastavit hodiny

Krok 1 Stisknéte: Denni ¢as.

Krok 2 Nastavte ¢as. Stisknéte: OK.

Jak nastavit dobu pripravy

Krok 1 Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.
Krok 2 stisknéte: .
Krok 3

Nastavte Cas. Stisknéte: OK.

Jak zvolit funkci ukonéeni

Krok 1 Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.
Krok2  stisknste: O.

Krok 3 Nastavte dobu prfipravy.

Krok 4 Stisknéte: ® © ©

Krok 5 Stisknéte: Ukon¢it akci.

Krok 6 Zvolte uptednostiiované: Ukoncit akci.
Krok 7

stisknate: OK Opakujte, dokud se na displeji nezobrazi hlavni obrazovka.
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Jak odlozit zacatek pripravy

Krok 1 Nastavte pedici funkci a teplotu.
Krok 2 stisknate: O.

Krok 3 Nastavte dobu pfipravy.

Krok4  Stisknste: ® @ @

Krok 5 Stisknéte: Odlozeny start.

Krok 6 Zvolte hodnotu.

Krok 7

Stisknéte: OK. Opakujte, dokud se na displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Jak prodlouzit dobu pripravy

Kdyz zbyva 10 % doby pfipravy a jidlo se nezda byt hotové, mizete prodlouzit dobu pfipravy. Také mlzete zmé-
nit pecici funkci.

Stisknutim +1min prodlouZzite dobu pfipravy.

Jak zménit nastaveni ¢asovace

Krok 1 Stisknéte: @
Krok 2 Nastavte hodnotu ¢asovace.
Krok 3

Stisknéte: OK.

Nastaveny ¢as Ize zménit kdykoliv b&hem pfipravy jidla.

8. POUZITI: PRISLUSENSTVi

8.1 Vkladani prislusenstvi ochrana proti pfeklopeni. Vysoky okraj kolem
ro$tu slouzi jako ochrana proti sklouznuti

Maly zafez nahore zajiStuje vyssi varnych nadob z rostu.

bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rosta.
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Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

8.2 Pecici sonda

Pecici sonda — méfi teplotu uvnitf pokrmu. Pouziti je mozné u kazdé pecici funkce.

Lze nastavit dvé teploty:

C M

Teplota trouby: minimalné 120 °C. Teplota ve stfedu pokrmu.

Pro dosazeni nejlepsich vysledku:

Prisady by mély mit pokojovou te- Nepouzivejte pro tekuté po-  V pribéhu pfipravy musi zlistat v pokrmu.
plotu. krmy.

Trouba vypocita priblizny ¢as konce peceni. Ten zavisi na mnozstvi pokrmu, nastavené funkci
trouby a teploté.

Pokyny k pouziti: Peici sonda

Krok 1 Zapnéte troubu.

Krok 2 Nastavte pecici funkci a v pfipadé potreby teplotu trouby.

Krok 3 Vlozte: Pecici sonda.

Maso, driibez a ryby Dusenal/zapékana jidla

Zasunte hrot Pecici sonda do stfedu masa nebo ry-  Zasurite hrot Pecici sonda pfesné uprostied hrnce. Pedici
by, pokud mozno do nejsilnéjsi ¢asti. Ujistéte se, Ze ~ sonda béhem peceni musi drzet stabilné na jednom mi-
alesporn 3/4 Pecici sonda spociva uvniti pokrmu. sté. Abyste toho dosahli, pouzijte pevnou pfisadu. Okraj
zapékaci misy pouzijte k podepfeni silikonove rukojeti Pe-
¢ici sonda. Spic¢ka Pecici sonda by se neméla dotykat dna
zapékaci misy.
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Krok 4

Zasunte Pecici sonda do zasuvky na predni strané trouby.
Displej zobrazi aktualni teplotu: Pecici sonda.

Krok 5 ’ . . o N
ro /'? — stisknutim nastavite teplotu pecici sondy ve stfedu pokrmu.
Krok 6 . . " «
ro ® ® @ _ siisknutim nastavte upfednostiiovanou volbu:
«  Zvukovy signal — jakmile stfed pokrmu dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy signal.
« Zvukovy signal a ukonéeni pe€eni — jakmile stfed pokrmu dosahne nastavené teploty, zazni
zvukovy signal a trouba se vypne.
Krok 7 Zvolte funkci a opakovanym stisknutim: OK prejdéte na hlavni obrazovku.
Krok 8 Stisknéte: START .
Jakmile pokrm dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy signal. Mlzete se rozhodnout skongit ne-
bo pokracovat v pfipraveé jidla, abyste zajistili, Ze je pokrm dobfe propeceny.
Krok 9 Odpojte Pecici sonda zastréku ze zasuvky a vyjméte pokrm z trouby.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci popaleni, protoze Pecici sonda se zahfiva. Pfi vytahovani
zastréky a vyjmuti sondy z pokrmu budte opatrni.

9. DOPLNKOVE FUNKCE

9.1 Jak ulozit: Oblibené &istici funkci. MdzZete ulozZit tfi oblibena

Muzete ukladat sva oblibena nastaveni, jako

nastaveni.

napf. pecici funkci, dobu peceni, teplotu nebo

Krok 1 Zapnéte spotiebic.

Krok 2 Zvolte upfednostiiované nastaveni.
Krok 3 Stisknate: = . Zvolte: Oblibené.
Krok 4 Vyberte: Ulozit aktualni nastaveni.
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Krok 5

Stisknutim + pfidate nastaveni do seznamu: Oblibené. Stisknéte tlacitko OK

k) — stisknutim resetujete nastaveni.

0 — stisknutim zru$ite nastaveni.

9.2 Blokovani tlacitek

Tato funkce brani nahodné zméné pecici funkce.

Krok 1 Zapnéte spotfebic.
Krok 2 Nastavte pecici funkci.
Krok 3

Soucasnym stisknutim * a R zapnéte funkci.

K vypnuti funkce zopakujte krok 3.

9.3 Automatické vypnuti

Pokud je spusténa néjaka pecici funkce a vy
nezmeénite zadné nastaveni, trouba se po

urcité dobé z bezpecnostnich ddvodl vypne.

(°C) @ (h)

30- 115 125

120- 195 8.5

200 - 230 55
10. TIPY A RADY

10.1 Doporuceni k peceni

Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
Osvétleni, Pecici sonda, Cas ukonceni,
Nizkoteplotni peceni.

9.4 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval
povrch spotfebice chladny. Pokud spotfebi¢
vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat
az do uplného ochlazeni spotrebice.

®

Teploty a Easy pripravy v tabulkach jsou pouze orientacni. Zavisi na receptu, kvalité a mnozstvi pouzitych pfisad.
Vas spotiebi¢ muze péct jinak, nez jak jste byli zvykli u starého spotiebice. Nize uvedené rady predstavuji dopo-
ru¢ena nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy rostu pro specifické druhy pokrmu.

Jestlize nemuUzete najit nastaveni pro konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

Vice doporuceni ohledné vareni naleznete v tabulkach vareni na nasi webové strance. Tipy pro vafeni naleznete
pomoci vyrobniho ¢isla (PNC), které je uvedeno na typovém Stitku na pfednim rdmu vnitfku spotrebice.

10.2 Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce
nize.
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¥ = 5 E O

(°C) (min)

Sladké pecivo, 16 plech na peceni nebo pekacé 180 2 25-35
kusl na zachyceni tuku

Piskotova rolada plech na peceni nebo pekacé 180 2 15-25
na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo pekac 180 3 15-25
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo pekac 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Makronky, 24 kusl plech na peceni nebo pekac 160 2 25-35
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kust plech na peceni nebo pekac 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 20 ku- plech na peceni nebo pekaé 180 2 20-30
sl na zachyceni tuku

Susenky z kiehkého plech na peceni nebo pekacé 140 2 15-25
tésta, 20 kusl na zachyceni tuku

Ovocné dortiky, 8 plech na peceni nebo pekac 180 2 15-25
kust na zachyceni tuku

10.3 Vihky horkovzduch — doporuéena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni tpravou.

I Pecici Salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni Pri K(?ramlka , Tmavy, nereflexni
P P ramér 8 cm, vy- o
Primér 28 cm Primér 26 cm &ka 5 em Primér 28 cm

10.4 Tabulky vareni pro zkusebny

Informace pro zku$ebny
Testy podle normy: EN 60350, IEC 60350.
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Peceni na jedné urovni — peceni ve formé

Y

D

°C min

Piskotovy kolac bez tuku Pravy horky vzduch 160 45 - 60 2
PiSkotovy kola¢ bez tuku Horni/spodni ohfev 160 45 - 60 2
Jablec¢ny kolag, 2 formy na Pravy horky vzduch 160 55-65 2
peceni, @ 20 cm

Jable¢ny kolag, 2 formy na Horni/spodni ohfev 180 55 - 65 1
peceni, @ 20 cm

Maslové susenky Pravy horky vzduch 140 25-35 2
Maslové suSenky Horni/spodni ohfev 140 25-35 2

Peceni na jedné urovni — susenky
Pouzijte tfeti polohu rostu.

¥

°C min
Malé kolace, 20 kouskl na plech, Pravy horky vzduch 150 20-30
predehfejte prazdnou troubu
Malé kolace, 20 kouskl na plech, Horni/spodni ohfev 170 20-30

predehfejte prazdnou troubu

Viceurovhové peceni — susenky

Y

°C min
Maslové susenky Pravy horky vzduch 140 25-45 2/4
Malé kolace, 20 kouskl na Pravy horky vzduch 150 25-35 1/4
plech, pfedehfejte prazdnou
troubu
Piskotovy kola¢ bez tuku Pravy horky vzduch 160 45 -55 2/4
Jablec¢ny kolag, 1 plechova for- Pravy horky vzduch 160 55-65 2/4

ma na rostu (J 20 cm)

Gril
Predehfejte prazdnou troubu po dobu péti minut.

Grilujte s maximalnim nastavenim teploty.
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% 5 0

min
Topinky Gril 1-2 5
Hovézi steak, v poloviné doby ob- Gril 24 -30 4

ratte

Informace pro zkusebny
Testy pro funkci: Vareni v pare.
Testy podle normy IEC 60350-1.
Nastavte teplotu na 100°C.

¥ = @ k O @

Nadoba (Ga- kg min

stronorm)
Brokolice, pfede- 1 x 2/3 dérovana 0.3 3 8-9 Vlozte plech na pe-
hrejte prazdnou ¢eni do prvni polo-
troubu hy rostu.
Brokolice, pfede- 1 x 2/3 dérovana  max. 3 10-11 Vlozte plech na pe-
hfejte prazdnou &eni do prvni polo-
troubu hy rostu.
Hrasek, zmrazeny 2 x 2/3 dérovana 2x1,5 2a4 Dokud teplota Vlozte plech na pe-

v nejchladné&j- ¢eni do prvni polo-
§im misté ne- hy rostu.

dosahne
85 °C.
11. CISTENI A UDRZBA
/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
11.1 Poznamky k cisténi
< Predni stranu spotrebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovlakna namocéenym v roztoku teplé

vody a Setrného myciho prostfedku.

Kovové plochy o€istéte pomoci Cisticiho roztoku.

e ey . Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostfedku.
Cistici prostred-
ky
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¢_ Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mGze zpuso-
—=

bit pozar.
D Ve spotfebici neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouZziti vysuste vnitfek
Kazdodenni pou- Spotfebice pouze hadfikem z mikrovlakna.

ziti
by VSechno pfislusenstvi vyCistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. Pouzijte pouze
<+, hadfik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. Pfislu-

W Senstvi necistéte v mycce nadobi.

Nepfilnavé pfislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich isticich prostfedkd nebo ostrych
Prislugenstvi  Predmetd:

11.2 Jak vyjmout: Rostové drazky

K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne.
Krok 2 Drazky na rosty opatrné nadzvednéte
a vytahnéte z pfedniho uchytu.
Krok 3 Odtahnéte predni konec konstrukce
roStovych drazek od postranni stény.
Krok 4 Vytahnéte konstrukci roStovych dra-
Zek ze zadniho Uchytu.

Drazky na rosty nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

11.3 Jak pouzivat: Cisténi parou

Nez zacCnete:

Vypnéte troubu a vyckejte, do- Vyjméte vSechno pfislusenstvi a vyji- Spodni ¢ast vnitfku trouby a vnitfni
kud nevychladne. matelné drazky rosta. sklo dvifek ocistéte mékkym hadri-
kem namoc&enym v roztoku teplé vo-

dy a Setrného myciho prostfedku.

Krok 1 Zasobnik na vodu napliite na maximalni Groven, dokud nezazni zvukovy signal nebo se na displeji
nezobrazi zprava.
Krok 2 Zvolte: Nabidka / Cisténi.
Funkce Popis Délka
Cisténi parou Lehké gisténi 30 min
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Cigténi parou plus Normaini gigténi 75 min
Vnitfek trouby postfikejte mycim prostfed-

kem.
Krok 3 stisknéte START . Ridte se pokyny na displeji.
Po ukonéeni ¢isténi zazni zvukovy signal.
Krok 4 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolny symbol.

@ Kdyz tato funkce bézi, osvétleni je vypnuté.

Po ukongéeni ¢isténi:

Vypnéte troubu. Jakmile je trouba chladnd, vysuste jeji Dvirka trouby nechte oteviena a vy-
vnitfek pomoci mékkého hadru. Ckejte, dokud vnitfek trouby nevy-
schne.

11.4 Pripominka ¢€isténi

Zobrazi-li se pfipominka, je doporuc¢eno provést ¢isténi.

Pouzijte funkci: Cigténi parou plus.

11.5 Pokyny k pouziti: Odstrafiovani
vod. kamene

Nez zacCnete:

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud Vyjméte veskeré pfislusenstvi. Zkontrolujte, zda je zasobnik na vodu

nevychladne. prazdny.

Trvani prvni éasti: zhruba 100 min

Krok 1 VlozZte hluboky plech na prvni polohu rostu.

Krok 2 Do zasobniku na vodu nalijte 250 ml pfipravku na odstranéni vodniho kamene.

Krok 3 Zbyvajici objem zasobniku na vodu dolijte pIné vodou, dokud nezazni zvukovy signal nebo se na
displeji nezobrazi zprava.

Krok 4 Vyberte: Nabidka / Ciéténi.

Krok 5 Zapnéte funkci a fidte se pokyny na displeji.

Spusti se prvni ¢ast odstranovani vodniho kamene.

Krok 6 Na konci prvni ¢asti vyprazdnéte hluboky plech a vloZte jej zpét na prvni polohu rostu.

Trvani druhé €asti: zhruba 35 min

Krok 7 Zbyvajici objem zasobniku na vodu dolijte pIné vodou, dokud nezazni zvukovy signal nebo se na

displeji nezobrazi zprava.

Krok 8 Po dokonéeni funkce hluboky plech vyjméte.

@ Kdyz tato funkce bézi, osvétleni je vypnuté.
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Po dokonéeni odstranovani vodniho kamene:

troubu vypnéte. Jakmile trouba vychladne, vysuste

Dvirka trouby nechte oteviena a vy-

jeji vnitfek pomoci mékkého hadfiku.  ckejte, dokud vnitfek trouby nevy-

schne.

@ Pokud v troubé zlstanou néjaké zbytky vodniho kamene i po dokonéeni jeho odstrafiovani, na displeji se zo-

brazi vyzva k zopakovani postupu.

11.6 Pripominka odstranéni vodniho kamene

K odstranéni vodniho kamene vas vyzvou dvé pfipominky. Pfipominku odstranéni vodniho

kamene nelze vypnout.

Typ Popis
Mékka pfipominka Doporuci vam, abyste z trouby odstranili vodni kamen.
Tvrda pfipominka Ulozi vdm povinnost odstranit z trouby vodni kdmen. Pokud neodstranite vodni ka-

men z trouby, kdyZ se zobrazuje dUrazna pfipominka, nebudete moci pouzivat parni

funkce.

11.7 Pokyny k pouziti:
Proplachovani

Nez zacnete:

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne.

Vyjméte veSkeré pfisluSenstvi.

Krok 1 Vlozte hluboky plech na prvni polohu rostu.

Krok 2 Zasobnik na vodu napliite vodou na maximalni Uroven, dokud nezazni zvukovy signal nebo se na
displeji nezobrazi zprava.

Krok 3 Vyberte: Nabidka / Ci§téni / Proplachovani.
Délka: pfiblizné 30 min

Krok 4 Zapnéte funkci a fidte se pokyny na displeji.

Krok 5 Po dokonéeni funkce hluboky plech vyjméte.

@ Kdyz tato funkce bézi, osvétleni je vypnuté.

11.8 Pripominka suseni

Po pfipravé s funkci peCeni v pare se na
displeji zobrazi vyzva k vysuSeni trouby.

Stisknutim ANO troubu vysusite.
11.9 Jak pouzit: Suseni

Po pfipravé s funkci peceni v pafe nebo po
Cisténi parou vysuste vnitrek trouby.

Krok 1 Presvédcte se, Ze je trouba chladna.
Krok 2 Vyjméte veskeré pfisluSenstvi.

Krok 3 Zvolte nabidku: Citéni / Sugeni.
Krok 4 Ridte se pokyny na obrazovce.
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11.10 Pokyny k pouziti:
Vyprazdnéni zasobniku

Pouzitim po pfipravé v pafe odstranite ze zasobniku zbylou vodu.

Nez zacnete:

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne. Vyjméte veskeré prisluSenstvi.
Krok 1 Vlozte hluboky plech na prvni polohu rostu.
Krok 2 Vyberte: Nabidka / Ci§téni / Vyprazdnéni zasobniku.
Délka: 6 min
Krok 3 Zapnéte funkci a fidte se pokyny na displeji.
Krok 4 Po dokonéeni funkce hluboky plech vyjméte.

@ Kdyz tato funkce bézi, osvétleni je vypnuté.

11.11 Jak odstranit a nainstalovat:
Dvirka /\ POZOR!

Se sklem manipulujte opatrné, predevsim
u hran pfedniho sklenéného panelu. Sklo
muze prasknout.

Dvitka a vnitini sklenéné panely Ize za
Ucelem c¢isténi demontovat. Pocet sklenénych
panel se lisi dle modelu.

/\ VAROVANi!
Dvitka jsou tézka.

Krok 1 Zcela otevrete dvirka.

Krok 2 Nadzdvihnéte a stisknéte upinaci
packy (A) na obou dvefnich zavé-
sech az na doraz.

Krok 3 Priviete dvifka trouby do prvni polohy otevfeni (pfiblizné do Ghlu 70°). Podrzte dvifka na obou stra-
nach a vytahnéte je smérem Sikmo vzh(ru od trouby. Dvitka poloZte vnéjsi stranou dolt na mékkou
latku na rovné podlozce.
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Krok 4

Uchopte okrajovou listu (B) na horni
strané dvifek na obou stranach a
zatla¢enim smérem dovnitf uvolné-
te svorku tésnéni.

Krok 5

Vytahnéte okrajovou listu dopfedu a
vyjméte ji.

Krok 6

Uchopte sklenéné panely jednu po
druhé na jejich horni strané a vytah-
néte je z drazek smérem nahoru.

Krok 7

Sklenény panel omyjte vodou s my-
cim prostfedkem. Sklenény panel
peclivé osuste. Sklenéné panely ne-
myjte v mycce nadobi.

Krok 8

Po ¢isténi provedte vySe uvedené
kroky v opacéném poradi.

Krok 9

Nejprve nainstalujte mens$i a potom vétsi panel a dvirka.

Ujistéte se, Ze jsou sklenéné panely vioZzeny do spravné polohy, jinak by se mohl povrch dvifek pre-

hfivat.

11.12 Jak vymeénit: Osvétleni

/N VAROVANi!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka muze byt horka.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Vypnéte troubu. Pockejte, dokud Odpojte troubu od elektrické sité. Na dno vnitrku trouby polozte utér-
trouba nevychladne. ku.

Horni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.
N
Krok 2 Sejméte kovovy krouzek a vycistéte sklenény kryt.
Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Na sklenény kryt nasadte kovovy krouzek.
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Bodni zarovku

Krok 1 Odstranénim levé drazky na rost ziska-
te pfistup k zarovce.

Krok 4 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku
odolnou proti teploté 300 °C.

Krok 5 Namontujte kovovy ram a tésnéni.
Utahnéte Srouby.

Krok 2 Pomoci Sroubovaku Torx 20 sejméte

kryt. Krok 6 Namontujte levou drazku na rost.
Krok 3 Odmontuijte a vycCistéte kovovy ram a

tésnéni.

12. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

12.1 Co délat, kdyz...

.
ﬁ Spotiebi¢ se nezapne nebo se neohfiva

@ Mozna pri¢ina

Vv

0 Reseni

Spotrebi¢ neni zapojen do elektrické sité nebo je zapo-
jen nespravné.

Zkontrolujte, zda je spotrebi¢ spravné zapojeny do
elektrické sité.

Hodiny nejsou nastavené.

Nastavte hodiny, podrobnosti viz Funkce hodin kapito-

la, Pokyny pro nastaveni: Funkce hodin.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Zcela zavrete dvirka.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda neni pfi¢inou zavady pojistka. Pokud
problém pretrvava, obratte se na kvalifikovaného elek-

trikare.

Spotrebi¢ Détska bezp. pojistka je zapnuty.

Viz kapitola ,Nabidka"“, podnabidka pro: Funkce.

Y
Soucasti

@ Popis

v

0 Reseni

Spalena zarovka.

Vymeénte zarovku. Podrobnosti naleznete v kapitole ,Ci-

Sténi a udrzba“ v ¢asti Jak vyménit: Osvétleni.

Vypadek proudu vzdy ¢isténi zastavi. Je-li
Cisténi preruSené vypadkem proudu,
zopakuijte jej.
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OE Problémy se signalem Wi-Fi sité

@ Mozna pri€ina

v

Reseni

Problém se signalem bezdratové sité.

Zkontrolujte, zda je va$e mobilni zafizeni pfipojeno
k bezdratové siti.

Zkontrolujte bezdratovou sit’ a router.

Restartujte router.

Byl nainstalovan novy router nebo byla zménéna konfi-
gurace routeru.

Chcete-li znovu konfigurovat spotiebi¢ a mobilni zafize-
ni, viz ¢ast Bezdratové pfipojeni v kapitole ,Pred
prvnim pouzitim®.

Signal bezdratové sité je slaby.

Presunite router co nejblize ke spotfebici.

Bezdratovy signal je ruen dal$i mikrovinnou troubou
umisténou pobliz spotrebice.

Vypnéte mikrovinnou troubu.
Nepouzivejte soucasné dalsi mikrovinnou troubu a dal-
kové ovladani spotfebice. Mikroviny rusi Wi-Fi signal.

12.2 Jak spravovat: Chybové kédy

Kdyz dojde k chybé software, na displeji se zobrazi chybova zprava.

V této ¢asti naleznete seznam problém, které mizete zvladnout sami.

@ Koéd a popis

vV

Reseni

F111 - Pecici sonda neni spravné zasunuta do zasuv-
ky.

Zcela zasurite Pecici sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykova tlacitka na displeji nefunguji
Spravneé.

Vycistéte povrch displeje. Ujistéte se, Ze na dotykovych
poli¢cich nejsou nedistoty.

F601 — doslo k problému se WiFi signalem.

Zkontrolujte vase sitové pfipojeni. Viz ¢ast ,Pfed prvnim
pouzitim®, Bezdratové pfipojeni.

F604 — prvni pfipojeni k WiFi se nezdafilo.

Vypnéte a zapnéte spotrebi¢ a zkuste to znovu. Viz ¢ast
,Pfed prvnim pouzitim“, Bezdratové pfipojeni.

F908 - systém spotiebice se nemohl pfipojit k oviada-
cimu panelu.

Spotiebi¢ vypnéte a zapnéte.

Pokud se jedna z téchto chybovych zprav nadale zobrazuje na displeji, znamena to mozné
vypnuti chybného podsystému. V takovém pfipadé se obratte na autorizované servisni
stfedisko. Pokud dojde k jedné z téchto chyb, zbyvajici funkce spotfebice budou dale fungovat

jako obvykle.

@ Kod a popis

vV

Reseni

F602, F603 — WiFi neni k dispozici.

Spotfebi€ vypnéte a zapnéte.
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12.3 Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyresit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stfedisko.

Potfebné Gdaje pro servisni stfedisko najdete na typovém stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebice. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti spotiebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sériové ¢islo (S.N.)

13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informace o vyrobku a list s udaji o vyrobku

Jméno dodavatele

AEG

Oznaceni modelu

BSE788380B 944188777
BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

Index energetické ucinnosti 61,9

TFida energetické ucinnosti A++

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konvenéni ohfev 1,09 kWh/cyklus

Epoti’eba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim nuceného vétra- 0,52 kWh/cyklus

u

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie

Hlasitost 701

Typ trouby Vestavna trouba
BSE788380B 35.5kg

Hmotnost BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -

Metody méfeni vykonu.

13.2 Uspora energie

Tento spotiebic je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usSetfit energii pfi
kazdodennim vareni.
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Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prili§ Casto. Tésnéni dvirek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro Uc€innéjsi usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.



Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepfedehrivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

Horkovzdusné peceni
Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li spustén program s Délka a doba peceni
je delSi nez 30 minut, topné ¢lanky se

u nékterych funkci spotfebice automaticky
vypnou dfive.

Ventilator a osvétleni nadale pracuji. Po
vypnuti spotfebiCe se na displeji zobrazuje
zbytkové teplo. Toto teplo mGzete vyuzit k
udrzeni teploty jidla.

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotfebi¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. PeCeni bude
pokraCovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

14. STRUKTURA NABIDKY
14.1 Nabidka

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani
nastaveni teploty. Na displeji se zobrazi
ukazatel zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim
Pfi pe€eni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyz ho skute¢né potrebujete.

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouzi k Uspofe energie pfi
peceni.

Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Osvétleni mGzete znovu zapnout, ale omezite
tim predpokladanou Usporu energie.

Polozka nabidky Pouziti

Podporované Vareni

Zobrazi automatické programy.

Cisténi Zobrazi Cistici programy.
Oblibené Zobrazi oblibena nastaveni.
Funkce Slouzi k nastaveni konfigurace spotfebice.
Nastaveni PFipojeni Slouzi ke konfiguraci sité.
Nastaveni Slouzi k nastaveni konfigurace spotfebice.
Obsluha Zobrazuje verzi software a konfiguraci.

14.2 Diléi nabidka pro: Cisténi

Dil¢i nabidka Pouziti

Suseni

Postup pro vysouseni vnittku trouby od kondenzace zbyvajici po pou-

Ziti parnich funkci.

Vyprazdnéni zasobniku
funkci.

Program k odstranéni zbytkové vody ze zasobniku po pouziti parnich
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Dil¢i nabidka

Pouziti

Cisténi parou

Lehké cisténi.

Cisténi parou plus

Dukladné cisténi.

Odstrarnovani vod. kamene

Vycisténi okruhu generatoru pary od usazeného vodniho kamene.

Proplachovani

Program k oplachnuti a vyc¢isténi okruhu generatoru pary po ¢astém
pouzivani parnich funkci.

14.3 Dil¢i nabidka pro

: Funkce

Diléi nabidka

Pouziti

Osvétleni

Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

Détska bezp. pojistka

Brani nahodnému zapnuti spotfebice. Kdyz je tato funkce zapnuta, na
displeji se po zapnuti spotfebiCe zobrazi text Détska bezp. pojistka.
Abyste mohli spotfebi¢ pouzivat, zvolte pismena kédu v abecednim
poradi. PFistup k ¢asovaci, dalkovému ovladani a osvétleni je mozné
provést pomoci se zapnutou funkci.

Rychlé zahrati

Zkracuje ¢as zahfivani. Tato funkce je dostupna pouze u nékterych
funkci spotiebice.

PFipominka ¢isténi

Slouzi k zapnuti a vypnuti pfipominky.

Casové udaje

Slouzi k zapnuti a vypnuti hodin.

Format digitalnich hodin

Slouzi ke zméné formatu zobrazovani ¢asovych udaju.

14.4 Dil¢i nabidka pro

: PFipojeni

Dil¢i nabidka

Popis

WiFi

Zapnuti a vypnuti: WiFi.

Dalkové ovladani

Slouzi k zapnut a vypnuti dalkového ovladani.
Funkce je viditelna pouze po zapnuti: WiFi.

Automaticky chod na dalku

Slouzi ke spusténi obsluhy na dalku automaticky po stisknuti ZA-
PNOUT.
Funkce je viditelna pouze po zapnuti: WiFi.

Sit

Ke kontrole stavu sité a signalu: WiFi.

Zapomenout sit’

Slouzi k zabranéni automatického pfipojeni spotfebice k aktualni siti.

14.5 Diléi nabidka pro

: Nastaveni

Diléi nabidka Popis
Jazyk Slouzi k nastaveni jazyka spotfebice.
Displej jas K nastaveni jasu displeje.
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Dil¢i nabidka

Popis

Tony tlacitek

K zapnuti a vypnuti tond dotykovych policek. Ozvuceni nelze vypnout

u:

Hlasitost zv. signalizace

K nastaveni hlasitosti ton( tlacitek a signalizace.

Tvrdost vody

K nastaveni tvrdosti vody.

Denni ¢as

K nastaveni aktualniho ¢asu a data.

14.6 Podnabidka pro: Obsluha

Podnabidka Popis

Rezim demo Aktivacni / deaktivacni kod: 2468

Verze software Informace o verzi softwaru.

Zrusit vSechna nastaveni K obnoveni tovarniho nastaveni.

15. JE TO SNADNE!

Pred prvnim pouzitim musite nastavit:

Hlasitost zv. sig-

Jazyk Displej jas Toény tlacitek nalizace Tvrdost vody Denni ¢as
Seznamte se se zakladnimi symboly na ovladacim panelu a displeji:
O = % © 7 START
Zap;ﬂgtu{ V- Nabidka Oblibené Casovaé Pegici sonda STOP
Zahajeni pouzivani spotiebice
Rychlé spusténi Zapnéte spotfebica  Krok 1 Krok 2 Krok 3
zacnéte vafit s vy- — —
chozi teplotou a dél-  Stisknéte apodrzte: 7~ __ . Stisknete: START .

Q.

kou trvani funkce. upfednostriovanou

funkci.

Spotiebi¢ mizete
kdykoliv vypnout na
jakékoliv obrazovce
nebo pfi jakékoliv zo-
brazené zprave.

Rychlé vypnuti

@ — stisknéte a podrzte, dokud se spotfebi¢ nevypne.

Zahajeni vareni

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
® 0.. °C oK START
— stisknutim zapnéte - zvolte pedici funk- — potvrdte stisknu- - stisknutim spust'te
2w - — nastavte teplotu. . P
spotiebic. ci. tim. vareni.
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Priprava v pare — Steamify

Nastavte teplotu. Typ parni pecici funkce zavisi na nastavené teploté.

Para pro parni pfipravu Para pro duseni Para pro kiupavou ktirku Para pro peceni

50-100 °C 105-130°C 135-150 °C 155-230 °C

Zjistéte, jak varit rychle

K rychlé pfipravé pokrm s vychozimi nastavenimi pouzivejte automatické programy:

Podporované Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4

Vareni

j— . v 8
Stisknéte: @ Stisknéte: —. Stisknéte: /\0 Pod-
porované Vareni.

Zvolte pokrm.

K nastaveni doby pfipravy pouzijte rychlé funkce.

Podpora dokonc¢eni pripravy pfi 10 % Stisknutim +1min prodlouZzite dobu pfipravy.
Kdyz zbyva jen 10 % doby pfipravy, pouzijte moznost

Podpora dokonéeni pfipravy pfi 10 %, ktera pfida doda-

tecny ¢as.

Vyéisténi spotrebi¢e pomoci Cisténi parou

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Stisknéte: = Stisknéte:m{’  2VOlt€TEZIM:

Cisténi parou Pro lehké gisténi.

Cisténi parou plus Pro dlikladné cisténi.

Odstranovani vod. kamene Pro vy¢isténi okruhu generatoru pary od usazeného vodniho kamene.
Proplachovani Pro oplachnuti a vycisténi okruhu generatoru pary po ¢astém pouzivani

parnich funkci.

16. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem 0. likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals

Noéuandeid, broSiilre, térkeotsingu, teavet teeninduse ja parandusvdimaluste kohta
leiate aadressilt aeg.com/support

Taiendavate retseptide, ndpunaidete ja térkeotsingu juhendi saamiseks laadige alla
rakendus My AEG Kitchen.

# Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. OHUTUSINFO ... 151
2. OHUTUSJUHISED...... oo 153
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4. JUHTPANEEL.......ooiiii e 157
5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST ..o 158
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8. KUIDAS KASUTADA: TARVIKUD.......cooiiiiiiiiii e 166
9. LISAFUNKTSIOONID. ...t 168
10. VIHJEID JA NAPUNAITEID......oouiieiiiieiieieieeeieie et 169
11. PUHASTUS JA HOOLDUS... ... 172
12. VEAOTSING. ... 178
13. ENERGIATOHUSUS.......cvitiiiiieieisieeeice e 180
14. MENUU STRUKTUUR......coouiiiiiiiiiteieieeeeeis e 181
15. SEE ON LIHTNEL ..o 183
16. JAATMEKAITLUS . ....oiieiecieieicecie e 184
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega
mobiilseadmega, milles on My AEG Kitchen .

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
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talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

» Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

» Arge kasutage seadet enne, kui see on koogimooblisse
sisse ehitatud.

* Enne mis tahes hooldustdid iUhendage seade vooluvorgust
lahti.

 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

« HOIATUS: Elektril6dgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kltteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.

» Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud
toidutermomeetrit (sisetemperatuuri andurit).

 Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

 Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

» Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm
asub tagumisel kiiljel pa-
rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

Arge tommake seadet kaepidemest.
Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.
Seade on varustatud elektrilise
jahutussiisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

Integreeritud seade peab vastama
standardi DIN 68930 stabiilsusnduetele.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht!

Kapi minimaalne korgus 578 (600) mm
(téopinna all asuva kapi mi-
nimaalne korgus)

Kapi laius 560 mm
Kapi stigavus 550 (550) mm
Seadme esiosa korgus 594 mm
Seadme tagaosa kdrgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme stigavus 567 mm
Sisseehitatud seadme sii- 546 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1027 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm

ne suurus. Ava asub pdhja
tagumises osas

« Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

* Seade peab olema maandatud.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

« Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis pdérduge meie
hoolduskeskusse.

« Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele Iahedal voi
seadme all olevas niSis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
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lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

» Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrildogi voi
plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke td6tavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

* Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

» Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge avaldage avatud uksele survet.

» Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
vGib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

» Arge laske ukse avamisel sédemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

» Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

+ Arge oma Wi-Fi parooli jagage.

« Emaili vbi roostevaba terase varvi
muutumine ei mdjuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis véivad olla pusivad.

* Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

» Kui seade paigaldatakse k6ogimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
mdodblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju vo6i seadme

kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

* Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast kiipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.
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* Enne hooldust lllitage seade valja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid vdivad puruneda.

« Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. Péérduge
volitatud hoolduskeskusse.

» Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimissvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Aurukiipsetus

/\ HOIATUS!
Pdletuse ja seadme kahjustamise oht!

« Eralduv aur voib pohjustada pdletust:
— Olge tootava seadme ukse avamisel
ettevaatlik. Aur voib valja paiskuda.
— Parast aurukupsetust olge ukse
avamisel ettevaatlik.




2.6 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektril6dgi oht!

» Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi midldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on moeldud
edastama infot seadme t6doleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

» Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

» Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Uldine iilevaade

- -~ s
1 O

@J—

(ﬁ =~ o A
©]
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@

AN AN

AN
L

3.2 Lisatarvikud

Traatrest
Klpsetusndudele, koogivormidele, praadidele.

2.7 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega.
» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Korvaldamine

/I\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
visake ara.

« Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.

Juhtpaneel

Ekraan

Veesahtel

Toidutermomeetri pesa
Kuumutuselement

Lamp

Ventilaator

Katlakivieemaldi &ravoolutoru

Riiulitugi, eemaldatav

BEOSNEEBOENEA

Riiuli asendid
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Kiipsetusplaat
Kookide ja kulpsiste jaoks.

Grill-/kiipsetuspann
Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina rasva
kogumiseks.

Toidusensor
Toidu sisetemperatuuri médtmiseks.

Teleskoopsiinid
Klpsetusplaatide ja traatresti hdlpsamaks
sisestamiseks ja eemaldamiseks.

Aurukomplekt

Uks augustamata ja iiks augustatud toidundu.
Aurukomplekti abil eemaldatakse kiipsetuse ajal
kogunev kondensvesi nérgumise teel. Kasutage
seda juurvilja, kala voi kanarinna kiipsetamiseks.
See ei sobi toitude puhul, mida peab vees
valmistama, nt riis, polenta, pasta.
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4. JUHTPANEEL

4.1 Juhtpaneeli lilevaade

O

|
aEA

LT

SEES / VALJAS Vajutage ja hoidke, et seade sisse ja valja lilitada.
Menui Loetleb seadme funktsioonid.
Lemmikud Kuvab lemmikseaded.
Ekraan Naitab seadme praeguseid sétteid.
Lambi l0liti Lambi sisse ja vélja ltlitamiseks.
E Kiirkuumutus Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks: Kiirkuumutus.
|
e «@- @3
Vajutage Liikuge Vajutage ja hoidke
Puudutage pinda sérmeotsaga.. Libistage sérmeots Ule pinna. Puudutage pinda 3 sekundit.
4.2 Ekraan
A B Ekraan koos peamiste funktsioonidega.
| | A, Wi-Fi
5 12:30 B. Kellaaeg
C. START/STOPP
20 85°C 1500C D. Temperatuur
E. Kupsetusreziimid
© 15min © | START F. Taimer
| i | | | G. Toidusensor (ainult valitud mudelitel)
G F E D C
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Ekraani indikaatorid

Pdhiindikaatorid — ekraanil likumiseks.

< 9 P
OK Menils Uhe tase- Viimase toimingu  Funktsioonide sisse ja valja luli-
Valiku voi seade kinnitamiseks. me vorra tagasi s : )
tihistamiseks. tamiseks.

liikumiseks.

Helisignaal funktsiooni indikaatorid — kui seatud kiipsetusaeg 16peb, kdlab signaal.

a) B 2

Funktsioon on sees. . Funktsioon on sees. Helisignaal on véljas.
Kipsetamine peatub automaatselt.

Taimeri indikaatorid

S Q

Funktsiooni seadmiseks: Viitkaivitus. Seade tiihistamiseks.

Wi-Fi indikaator — seadme saab tihendada WiFi-ga.

.)))

Wi-Fi thendus on sisse lilitatud.

Kaugjuhtimine indikaator — seadet saab kaugjuhtida.

vD)

Kaugjuhtimine on sisse lulitatud.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

5.1 Esmane puhastamine

=) 2

Z

1. samm 2. samm 3. samm

Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

Eemaldage seadmest koik tarvikud
ja eemaldatavad restitoed.

Pange tarvikud ja eemaldatavad
restitoed seadmesse.

5.2 Esmakordne lihendamine
Parast esmakordset (ihendamist kuvab ekraan tervitussonumi.

Peate seadma jargmised funktsioonid: Keel, Ekraani heledus, Nuputoonid, Helitugevus, Vee
karedus, Kellaaeg.
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5.3 Juhtmevaba iihendus ¥

Seadme Uhendamiseks vajate jargmist:
* Interneti-Uthendusega WiFi-vorku.
» Samasse juhtmevabasse vorku Uhendatud mobiilseade.

1. samm Rakenduse My AEG Kitchen allalaadimiseks: Skaneerige andmesildi QR-kood oma mobiilseadme
kaameraga, et minna AEG kodulehele. Andmesildi leiate seadme sisepinna esiraamilt. Rakenduse
saate alla laadida ka otse rakenduste poest.

2. samm Jargige rakenduse kaivitamise juhiseid.

3. samm Lulitage seade sisse.

4. samm Vajutage: == . Valige: Seaded / Uhendused.

5. samm » . L . -
- libistage voi vajutage, et lllitada sisse: Wi-Fi.

6. samm Seadme WiFi-moodul kaivitub 90 sekundi jooksul.

Sagedus 2,4 GHz WLAN

2400-2483,5 MHz

Protokoll IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maksimaalne véimsus EIRP <20 dBm (100 mW)

WiFi-moodul NIUS-50

5.4 Tarkvaralitsentsid nduavad avaldamist ning nende taieliku

autoridiguse teabe ja kohaldatavate
litsentsitingimustega tutvumiseks kilastage:
http://aeg.opensoftwarerepository.com (kaust

Selle toote tarkvara sisaldab komponente,
mis pdhinevad tasuta ja avatud lahtekoodiga

tarkvaral. AEG tunnustab avatud tarkvara ja NIUS)
robootikakogukondi panuse eest ’
arendusprojekti. 5.5 Algne eelkuumutamine

Juurdepaasu saamiseks selliste tasuta ja
avatud lahtekoodiga tarkvarakomponentide
lahtekoodile, mille litsentsitingimused

Enne esmakordset kasutamist eelkuumutage
tuhja ahju.

1. samm Eemaldage ahjust kdik tarvikud ja eemaldatavad restitoed.

2. samm Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile: \z]

Laske ahjul 1 h té6tada.

3. samm

Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile:
Laske ahjul 15 min téétada.

@ Eelkuumutuse ajal véib ahjust tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

5.6 Kuidas seada: Vee karedus Kasutage aurukomplektiga kaasnevat

Ahju vooluvorku Ghendamisel tuleb valida vee testriba.

kareduse tase.
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& % El

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
Pange testriba umbes 1 Raputage testriba, et ligne  Parast 1 minuti méédu-  Valige vee karedus: Menud /
sekundiks vette. Arge vesi eemaldada. mist kontrollige vee kare- Seaded / Seadistamine /
pange testriba jooksva dust tabeli abil. Vee karedus.
vee alla!

@ Testriba varvid jatkavad muutumist. Arge kontrollige vee karedust hiljem kui 1 minut pérast testi 16ppu.

Veekareduse satteid saate muuta menuus: Seaded / Seadistamine / Vee karedus.

Juuresolevast tabelist leiate vee kareduse tasemed (dH) koos vastava kaltsiumisisalduse ja
vee kehtiva klassifikatsiooniga. Reguleerige vee kareduse taset vastavalt tabelile.

Vee karedus Testriba Kaltsiumi sade Kaltsiumi sade Vee klassifi-
(mmol/l) (mgl/l) katsioon
Tase dH

1 0-7 l:l 0-1,3 0-50 pehme

2 8-14 EI 1,4-2,5 51-100 mdddukalt kare

3 15-21 lil 2,6-3,8 101-150 kare

4 =22 m 23,9 =151 vaga kare

Kui kraanivee karedus on 4, taitke veesahtel
gaasita pudeliveega.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Kuidas seadistada: Kiipsetusreziimid

1. samm Lilitage ahi sisse. Naidikul kuvatakse vaikeklpsetusreziim.
2. samm Vajutage kiipsetusreziimi siimbolit, et siseneda alammenudlsse.
3. samm

Valige kiipsetusreziim ja vajutage: OK . Ekraanil kuvatakse: temperatuur.

4. samm Seatud: temperatuur. Vajutage: OK.
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5. samm

Vajutage: START .

Toidusensor - toidutermomeetri voite sisse lUlitada igal ajal enne klipsetamist voi kiipsetamise

kaigus.

STOP _vajutage, et kiipsetusreZiim valja liilitada.

6. samm

Lilitage ahi valja.

6.2 Kuidas seadistada: Steamify - Auruga kuumutamise funktsioon

1. samm Lilitage ahi sisse.
Valige kiipsetusreziimi simbol ja vajutage seda, et siseneda alammenilsse.
2. samm Vajutage nuppu . Seadke aurukipsetuse reziim.
3. samm Vajutage: OK. Naidikul kuvatakse temperatuurisatted.
4. samm Seadke temperatuur. Auruga kuumutuse funktsiooni tlilip oleneb seatud temperatuurist.

Aur (aurutamiseks)

50-100 °C

Kodgiviljade, teraviljade, kaunviljade, mereandide, terriinide ja
vaikeste magustoitude aurutamiseks.

Aur (hautamiseks)

105-130°C

Hautatud ja mooritud liha voi kala, leiva ning linnuliha, samuti
juustukookide ja vormiroogade valmistamiseks.

Aur (tulemus 6rnalt krébe)

135-150 °C

Liha, vormiroogade, taidetud koédgiviljade, kala ja grataani val-
mistamiseks. Auru ja kuumuse kombinatsiooni tulemusel kiip-
seb liha mahlaseks ja 6rnaks ning omandab krébeda pinna.
Taimeri seadmisel lilitub grilli funktsioon automaatselt sisse
toiduvalmistamise protsessi vimasel minutil, et anda roale 6r-
nalt krébe pind.

Aur (kiipsetuseks ja rostimiseks)

1565-230 °C

Rostitud ja klipsetatud liha, kala ja linnuliha, téidetud lehttaig-
nakupsetiste, lahtiste kookide, muffinite, grataanide, kdogivilja-
de ja pagaritoodete valmistamiseks.

Taimeri seadmisel ja toidu asetamisel esimesele tasandile Iuli-
tub alumine kiipsetusreziim automaatselt sisse toiduvalmista-
mise protsessi viimasel minutil, et anda roale drnalt krobe
pind.

5. samm

Vajutage: OK.

6. samm

Veesahtli avamiseks vajutage sahtlikatet.

7. samm

Taitke veesahtel kilma veega kuni maksimumtasemeni (umbes 950 ml vett), kuni kélab helisignaal
voi ekraanil kuvatakse vastav teade. Vett jatkub ligikaudu 50 minutiks. Arge taitke veesabhtlit Gle
maksimumtaseme. Vesi voib valja valguda ja seadme osi kahjustada.

/\ HOIATUS!

Kasutage ainult kiilma kraanivett. Arge kasutage filtreeritud (demineraliseeri-
tud) ega destileeritud vett. Arge kasutage muid vedelikke. Arge kallake vee-
sahtlisse suttivaid voi alkoholi sisaldavaid vedelikke.

8. samm

Likake veesahtel oma kohale.
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9. samm

Vajutage: START .

Aur tekib ligikaudu 2 minuti parast. Kui ahi saavutab seatud temperatuuri, kdlab signaal.

Samm 10  Kui veesahtlis saab vesi otsa, kdlab signaal. Taitke sahtel uuesti veega.
Samm 11 Lulitage ahi valja.
Samm 12  Tihjendage veesahtel parast kiipsetuse I16ppu.
Vt peatuikki "Puhastus ja hooldus", Veepaagi tiihjendus.
Samm 13  Jadkvesi vdib kondenseeruda ahjuseintele. Parast kiipsetamise 16ppu avage ettevaatlikult uks. Kui

ahi on jahtunud, kuivatage sisemust pehme lapiga.

6.3 Kuidas seada: Juhendatud kiipsetamine

Iga selles alammenius oleva toidu juurde kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur. Saate
reguleerida aega ja temperatuuri.

Moningate roogade puhul voite valmistamiseks kasutada ka jargmisi funktsioone.
* Kaaluautomaatika
+ Toidusensor

Toidu kupsetamiskraad:
» Vahekips voi Vahem
* Keskmine

» Taisklps vdi Rohkem

1. samm Lilitage ahi sisse.
2. samm Vajutage: ——.
. . e . . .
3. samm Vajutage: /3 . Sisestage: Juhendatud klpsetamine.
4. samm Valige toit voi toidu tidp.
5. samm

Vajutage: START .

6.4 Kiipsetusreziimid

TAVALINE
Kiipsetusreziim Kasutamine
vev Ohemate toidupalade grillimiseks ja leiva réstimiseks.
Grill
= Suurte kondiga liha- véi linnulihatiikkide réstimiseks thel ahjutasandil. Gratineerimi-

Turbog

¥

rill

seks ja pruunistamiseks.

)

P6o6rdohk

Klpsetamiseks korraga kuni kolmel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Seadke tempera-
tuur 20 - 40 °C madalamaks kui funktsiooniga Ulemine + alumine kuumutus.
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Kiipsetusreziim Kasutamine

*

Kiilmutatud toiduained

Kiirtoidu (nt friikartulite, kartuliviilude, kevadrullide) krobestamiseks.

— Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks ja réstimiseks.

Ulemine + alumine kuu-
mutus

2

Pitsa funktsioon

Pitsa kiipsetamiseks. Intensiivseks pruunistamiseks ja krobeda pdhja saavutamiseks.

Krobeda pohjaga kookide kiipsetamiseks ja toidu hoidistamiseks.

Alumine kuumutus

MUU

Kipsetusreziim Kasutamine

E Kodgiviljade hoidistamiseks (nt marineeritud kurgid).

Hoidistamine

§9§

Kuivatamine

Viilutatud puuviljade, kddgiviljade ja seente kuivatamiseks.

Taldrikute soojendamiseks enne serveerimist.

—
—
uuru

Noude soojendamine

Toidu sulatamiseks (puu- ja juurviljad). Sulatamise aeg séltub kiilmutatava toidu ko-
gusest ja suurusest.

)
Sulatamine
45 Selliste toitude jaoks nagu lasanje voi kartuligratdén. Gratineerimiseks ja pruunistami-
seks.
g

Gratineerimine

V°C

Kiipsetamine madalal t°

§

Ornade, mahlaste praadide valmistamiseks.

Toidu soojashoidmiseks.

Soojashoidmine
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Kiipsetusreziim

Kasutamine

Al

Niiske kiipsetus poor-
dohuga

Funktsioon kilipsetamise ajal energia saastmiseks. Selle funktsiooni kasutamisel vdib
ahju sisemine temperatuur erineda valitud temperatuurist. Kasutatakse jaakkuumust.
Kuumutusvdimsus véib vaheneda. Lisateavet leiate jaotisest "lgapdevane kasutami-
ne", Markused: Niiske klpsetus pd6rdéhuga.

AURUTATUD

Kipsetusreziim

Kasutamine

G

Steamify

Kasutage auru aurutamiseks, moorimiseks, 6rna krobeduse saavutamiseks, kiipseta-
miseks ja réstimiseks.

G

Kuumutamine auruga

Toidu auruga soojendamine hoiab &ra pinna kuivamise. Kuumus levib érnalt ja Ghtla-
selt, vdimaldades maitsete ja I6hna esiletoomist sarnaselt dsjavalminud toidule. Selle
funktsiooni abil saate toitu soojendada ka otse taldrikul. Korraga saate soojendada ka
mitu taldrikutait, kui kasutate erinevaid ahjutasandeid.

4

Leib

Kasutage seda funktsiooni siis, kui soovite professionaalset tulemust — krébedust,
kaunist varvi ja laikivat koorikut.

i)

=

Taina kergitamine

Parmitaigna kerkimise kiirendamiseks. See takistab taina pinna kuivamist ja hoiab
selle elastsena.

G

FULL
Tugev aurutus

Kddgiviljade, lisandite, kala aurutamiseks

Gp

HIGH
Koérge niiskus

Funktsioon sobib hdrkude toitude nagu piimakreemide, puuviljatortide, terriinide ja ka-
la kiipsetamiseks.

G

Low
Madal niiskus

Funktsioon sobib lihale, linnulihale, ahju- ja vormiroogadele. Tanu auru ja kuumuse
kombinatsioonile kiipseb liha drnaks ja mahlaseks, kuid omandab krébeda pinna.

6.5 Markused: Niiske kiipsetus katkestamist ja tagada ahju totamine
poordéhuga voimalikult suure energiatdhususega.

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja Kasutades seda funktsiooni, ltlitub lamp 30
dkodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU sekundi pérast automaatselt vélja.

65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
standardile:

IEC/EN 60350-1

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
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7. KELLA FUNKTSIOONID

Kasutamine

Kipsetusaja pikendamiseks.

P&ordloenduse seadmiseks. Maksi-
mumaeg on 23 h 59 min. See funktsi-
oon ei mojuta seadme t66d.

7.1 Kella funktsioonide kirjeldus
Kella
Kella Kasutamine :,l:)nnktSI
funktsi-
oon Kipsetusaja
pikendus
Kipsetusaeg Kipsetamise kestuse valimiseks. Mak-
simum on 23 h 59 min. Meeldetule-
tus
Tegevuse Maarata, mis juhtub siis, kui taimer 16-
16pp petab minutite lugemise.
Uptimer
Viitkaivitus Algusaja ja/vdi klipsetusaja I6pu eda-
silikkamiseks.

Jalgib funktsiooni kestust. Uptimer —
saate selle sisse ja valja lulitada.

7.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seada kella

1. samm Vajutage: Kellaaeg.

2. samm Seadke kellaaeg. Vajutage: OK.

Kuidas seada kiipsetusaega

1. samm Valige kiipsetusreziim ja seadke temperatuur.

2. samm Vajutage: @

3. samm Seadke kellaaeg. Vajutage: OK.

Kuidas valida funktsiooni Lopp

1. samm Valige kiipsetusreziim ja seadke temperatuur.

2. samm Vajutage: QD

3. samm Seadke kipsetusaeg.

4. samm Vajutage: ©® © @

5. samm Vajutage: Tegevuse I6pp.

6. samm Valige eelistatud: Tegevuse 16pp.

7. samm Vajutage: OK. Korrake toimingut, kuni ilmub p&hikuva.

Kiipsetuse alguse edasililkkamine

1. samm Seadke kiipsetusreziim ja temperatuur.
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Kiipsetuse alguse edasililkkamine

2. samm Vajutage: @

3. samm Seadke kiipsetusaeg.

4. samm Vajutage: ©® © @

5. samm Vajutage: Viitkaivitus.

6. samm Valige vaartus.

7.
samm Vajutage: OK. Korrake toimingut, kuni ilmub p&hikuva.

Kuidas pikendada kiipsetusaega

Kui kiipsetusajast on alles 10% ja teile tundub, et toit pole veel valmis, vdite aega pikendada. Samuti véite muuta
kiipsetusreziimi.

Kipsetusaja pikendamiseks vajutage nuppu +1 min.

Taimerisatete muutmine

1. samm Vajutage: QD

2. samm Seadke taimerivaartus.

3. samm Vajutage: OK

Kipsetamise ajal voite seatud aega alati muuta.

8. KUIDAS KASUTADA: TARVIKUD

8.1 Tarvikute sisestamine libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad ara hoida ahjunoude restilt

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab mahalibisemist.

turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

Traatrest:
Likake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele.
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Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

8.2 Toidusensor
Toidusensor —- mdddab toidu sisetemperatuuri. Saate seda kasutada iga kiipsetusreziimiga.

Saadaval on kaks temperatuurisatet:

C M

Ahju temperatuur (minimaalselt 120 °C). Toidu sisetemperatuur.

Parimateks kiipsetustulemusteks:

Toiduained peaksid olema toatem- — mitte kasutada vedelate toitu- — klipsetamise ajal peab see olema toidu
peratuuril. de puhul. sees.

Ahi arvutab vélja kiipsetuse ligikaudse I6puaja. See oleneb toidu kogusest, seatud
funktsioonist ja temperatuurist.

Kuidas kasutada: Toidusensor

1. samm Lulitage ahi sisse.

2. samm Seadke kiipsetusreziim ja ahju temperatuur, kui see on vajalik.

3. samm Sisestamine: Toidusensor.

Liha, linnuliha ja kala Vormiroog

Suruge ots Toidusensor liha- voi kalatiiki keskossa, Suruge ots Toidusensor tapselt vormiroa keskossa. Toi-
kdige paksemasse kohta. Veenduge, et vdhemalt 3/4  dusensor peaks kipsemise ajal plsima Uhes kohas pai-
Toidusensor on sisestatud valmistatava roa sisse. gal. Kasutage selleks ménda tahkemat koostisainet. Ka-
sutage kiipsetusvormi serva silikoonist kaepideme toeta-
miseks Toidusensor. Ots Toidusensor ei tohiks puutuda

vastu kipsetusvormi pohja.
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4. samm Uhendage pistik Toidusensor ahju esiosas olevasse pistikupessa.
Naidiku kuvatakse praegune temperatuur: Toidusensor.
5. ) .
samm /'? — vajutage, et seada sensori sisetemperatuur.
6. . ’ .
samm ® ® ® _ ,jutage, et seada sobiv valik:
« Helisignaal - kui toit saavutab sisetemperatuuri, kélab helisignaal.
* Helisignaal ja klipsetamise 16pp - kui toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab helisignaal ja ahi I6-
petab t66.
7. samm Tehke valik ja vajutage jarjest: OK, et likuda pdhikuvale.
8. samm Vajutage: START .
Kui toit saavutab seatud temperatuuri, kostab helisignaal. Véite toiduvalmistamise I16petada voi se-
da jatkata, et veenduda toidu valmimises.
9. samm Eemaldage Toidusensor pistik pistikupesast ja tdstke toit ahjust valja.

/\ HOIATUS!

Olge ettevaatlik, kuna Toidusensor muutub kuumaks. Olge ettevaatlik, kui sel-
le vélja votate ja toidu seest eemaldate.

9. LISAFUNKTSIOONID

9.1 Kuidas salvestada: Lemmikud voi puhastusfunktsiooni. Saate salvestada 3

oma lemmikseadet.

Voite salvestada oma lemmikseadeid, naiteks
kipsetusreziimi, kiipsetusaega, temperatuuri

1. samm Lilitage seade sisse.

2. samm Valige sobiv seade.

3. samm Vajutage: —= . Valige: Lemmikud.
4. samm Valige: Salvesta praegused seaded.
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5. samm

Vajutage nuppu +, et lisada seade loendisse: Lemmikud. Vajutage nuppu OK.

k) - vajutage, et seade lahtestada.

— vajutage, et seade tlhistada.

9.2 Nuppude lukustus

See funktsioon hoiab ara klpsetusreziimi tahtmatu muutmise.

1. samm Lulitage seade sisse.
2. samm Seadke kilipsetusreziim
3. samm

72(, H - vajutage samaaegselt, et funktsioon sisse lilitada.

Funktsiooni valjalllitamiseks korrake 3. sammu.

9.3 Automaatne valjaliilitus

Turvakaalutlustel lUlitub seade méne aja
parast valja, kui kiipsetusreziim tootab ja te

Uhtegi satet ei muuda.
(°c) @ (h)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 55

10. VIHJEID JA NAPUNAITEID

10.1 Soovitused sodgivalmistamiseks

Automaatne valjalllitus ei to6ta
funktsioonidega: Sisevalgustus, Toidusensor,
Lopp, Kipsetamine madalal t°.

9.4 Jahutusventilaator

Seadme 606 ajal lulitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lllitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator t66tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

®

Tabelites esitatud temperatuurid ja kiipsetusajad on ainult soovituslikud. Need séltuvad retseptist ning kasutatava

tooraine kvaliteedist ja kogusest.

Teie uus seade voib klipsetada erinevalt kui teie varasem seade. Alltoodud tabelitest leiate igat tulipi toitude tem-
peratuuri ja valmistamisaja soovitatavad satted ja asukohad plaatidel.

Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tépseid seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

Taiendavaid klipsetussoovitusi leiate meie veebilehel olevatest kiipsetustabelitest. Klipsetussoovituste leidmi-
seks otsige Ules seadme PNC-number, mis asub andmeplaadil seadme sisemuse esikdiljel.

10.2 Niiske kiipsetus poordohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.
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¥ = 5 E O

(°C) (min)
Magusad rullid, 16 kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 25-35
takki
Rullbiskviit kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 15-25
Terve kala, 0,2 kg kUpsetusplaat voi rasvapann 180 3 15-25
Kupsised, 16 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Makroonid, 24 tikki  kipsetusplaat voi rasvapann 160 2 25-35
Muffinid, 12 tikki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Soolased kondiitri- kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
tooted, 20 tikki
Muretaignakiipsised, kilipsetusplaat voi rasvapann 140 2 15-25
20 tlkki
Koogikesed, 8 tikki  klipsetusplaat voi rasvapann 180 2 15-25

10.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

. Portsjoninou
Pitsapann Kiipsetusnéu Pirukavorm

Keraamiline
8 cm labim&dduga,
5 cm kdrged

Tume, mittepeegelduv Tume, mittepeegelduv
28 cm labimédduga 26 cm labimédduga

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimédduga

10.4 Kiipsetustabelid
testimisasutustele

Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile: EN 60350, IEC 60350.
Klpsetamine uhel tasandil — Kiipsetusvormides

K = I O E

°C min

Rasvatu keeks P&6rddhk 160 45 - 60 2
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O

°C min
Rasvatu keeks Ulemine + alumine kuu- 160 45 - 60 2
mutus
Ounakook, 2 vormis @ 20 cm  Péérdéhk 160 55-65 2
Ounakook, 2 vormis @20 cm  Ulemine + alumine kuu- 180 55 - 65 1
mutus
Liivakupsised P&6rdohk 140 25-35 2
Liivakupsised Ulemine + alumine kuu- 140 25-35 2
mutus
Kipsetamine Uhel tasandil — kiipsised
Kasutage kolmandat riiulitasandit.
¥ B D
N =
°C min
Vaikesed koogid, 20 tk plaadil, P66rdéhk 150 20 -30
tiihja ahju eelkuumutamine
Vaikesed koogid, 20 tk plaadil, Ulemine + alumine kuumutus 170 20 -30

tiihja ahju eelkuumutamine

Kipsetamine mitmel tasandil — kiipsised

K 5

°C min
Liivakiipsised Po6rdohk 140 25-45 2/4
Vaikesed koogid, 20 tk plaadil, P66rdohk 150 25-35 1/4
tiihja ahju eelkuumutamine
Rasvatu keeks P66rdohk 160 45-55 2/4
Ounapirukas, 1 vorm resti koh-  Pd6rddhk 160 55-65 2/4

ta (@ 20 cm)

Grill
Eelkuumutage tihja ahju 5 minutit.

Grillige maksimaalse temperatuurisattega.

min

Réstleib/-sai Grill

1-2
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min
Biifsteek, poorake poole valmistusa- Grill 24 -30 4
ja méoédudes
Teave testimisasutustele
Funktsioonid testimiseks: Tugev aurutus.
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.
Seadke temperatuuriks 100 °C.
¥ & k O @
A g
Mahuti (Gas- min
tronorm)
Brokkoli, tihja ah- 1 x 2/3 perforeeri- 0.3 3 8-9 Pange kiipsetus-
ju eelkuumutami-  tud plaat esimesele ta-
ne sandile.
Brokkoli, tiihja ah- 1 x 2/3 perforeeri- max 3 10-11 Pange kipsetus-
ju eelkuumutami-  tud plaat esimesele ta-
ne sandile.
Herned, kilmuta- 2 x 2/3 perforeeri- 2x 1,5 2ja4 Kuni tempe-  Pange kiipsetus-
tud tud ratuur kdige plaat esimesele ta-
kilmemas ko- sandile.
has jouab 85
°C-ni.
11. PUHASTUS JA HOOLDUS
/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.
11.1 Markused puhastamise kohta
< Puhastage seadme esikdlge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-

hendiga.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Puhastusvahen-
did

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
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¢_ Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua siit-
— timise.

D Arge jatke toitu seadmesse kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist
seadme sisemus ainult mikrokiudlapiga.

Igapaevane kasu-
tamine

by Pérast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
<+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

W nas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate
esemetega.

Lisatarvikud

11.2 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi véalja ja oodake, kuni see on jahtunud.

2. samm Tdmmake restitoed ettevaatlikult tles
ja eesmisest fiksaatorist valja.

3. samm Tdmmake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kiljest lahti.

4. samm Témmake toed ettevaatlikult tagumi-
sest fiksaatorist vélja.

Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

11.3 Kuidas kasutada: Puhastamine
auruga

Enne alustamist:

Lilitage ahi vélja ja oodake, ku- Eemaldage kdik tarvikud ja eemaldata- Puhastage ahju sisemus ja sisemine
ni see on jahtunud. vad restitoed. ukseklaas soojas vees ja 6rnas pe-
suvahendis niisutatud pehme lapiga.

1. samm Taitke veesahtel kuni maksimumtasemeni, kuni kélab helisignaal voi ekraanil kuvatakse vastav tea-
de.

2. samm Valige ekraanil: Menuu / Puhastamine.

Funktsioon Kirjeldus Kestus
Puhastamine auruga Kerge puhastus 30 min
Puhastamine auruga Pluss Tavaline puhastamine 75 min

Pihustage ahju pesuvahendit.
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3. samm Vajutage START . Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Puhastuse 16ppedes kolab helisignaal.

4. samm Vajutage ménda simbolit, et signaal valja lulitada.

@ Selle funktsiooni kasutamisel lamp ei pole.

Kui puhastamine 16peb:

Lulitage ahi valja. Kui ahi on jahtunud, kuivatage see pehme Jatke ahjuuks lahti ja oodake, kuni
lapiga. sisemus on kuiv.

11.4 Puhastamise meeldetuletus

Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav 1abi viia puhastamine.

Kasutage funktsiooni: Puhastamine auruga Pluss.

11.5 Kuidas kasutada: Katlakivi
eemaldamine

Enne alustamist:

Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni Eemaldage koik tarvikud. Veenduge, et veesahtel on tihi.
see on jahtunud.

Esimese osa kestus: ca 100 min

1. samm Pange siigav pann esimesele restitasandile.

2. samm Kallake veesahtlisse 250 ml katlakivieemaldit.

3. samm Taitke veesahtli Glejadnud osa kiilma veega kuni maksimumtasemeni, kuni kélab helisignaal voi
naidikul kuvatakse vastav teade.

4. samm Valige: Menul / Puhastamine.

5. samm Lulitage funktsioon sisse ja jargige naidikul kuvatavaid juhiseid.
Kaivitub katlakivieemalduse esimene jark.

6. samm Kui esimene jark on Idpetatud, kallake vesi pannist valja ja pange pann tagasi esimesele tasandile.

Esimese osa kestus: ca 35 min

7. samm Taitke veesahtli Glejadnud osa kiilma veega kuni maksimumtasemeni, kuni kélab helisignaal voi
naidikul kuvatakse vastav teade.

8. samm Kui funktsioon I6peb, votke sligav pann vélja.

@ Selle funktsiooni kasutamisel lamp ei pole.
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Katlakivieemalduse I6ppedes:

Lulitage ahi valja. Kui ahi on jahtunud, kuivatage sise-  Jétke ahjuuks lahti ja oodake, kuni

must pehme lapiga. sisemus on kuiv.

@ Kui ahju jaab parast puhastamist endiselt katlakivi, iimub naidikule teade, et toimingut tuleks korrata.

11.6 Katlakivi eemaldamise meeldetuletus

Ahju katlakivieemalduse labiviimiseks tehakse kaks meeldetuletust. Katlakivieemalduse
meeldetuletusi valja lilitada ei saa.

Tialip Kirjeldus
Rahulik meeldetuletus Soovitab katlakivieemaldust labi viia.
Range meeldetuletus Kohustab katlakivieemaldust I&bi viia. Kui te parast ,ranget* meeldetuletuse ilmumist

ahju katlakivieemaldust 13bi ei vii, ei saa te aurufunktsioone kasutada.

11.7 Kuidas kasutada: Loputus

Enne alustamist:

Lilitage ahi vélja ja oodake, kuni see on jahtunud. Eemaldage koik tarvikud.

1. samm Pange siigav pann esimesele restitasandile.

2. samm Taitke veesahtel veega kuni maksimumtasemeni, kuni kélab helisignaal voi naidikul kuvatakse vas-
tav teade.

3. samm Valige: Menuli / Puhastamine / Loputus.
Kestus: ligikaudu 30 min

4. samm Lulitage funktsioon sisse ja jargige naidikul kuvatavaid juhiseid.

5. samm Kui funktsioon I6peb, votke stigav pann valja.

@ Selle funktsiooni kasutamisel lamp ei pole.

11.8 Kuivatamise meeldetuletus
Parast kiipsetamist aurufunktsiooniga

1. samm Veenduge, et ahi oleks maha jahtunud.

kuvatakse ekraanil snum palve ahi 2.samm  Eemaldage k&ik tarvikud.

kuivatada.
Ahju kuivatamiseks vajutage nuppu JAH.

11.9 Kuidas kasutada: Kuivatus

3. samm Valige meniiu: Puhastamine / Kuivatus.

4. samm Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

11.10 Kuidas kasutada: Veepaagi

Kasutage seda parast aurufunktsiooni voi tiihjendus

aurupuhastust, et ahi kuivatada.

Kasutage seda parast auruga kiipsetamist, et eemaldada veesahtlist sinna jaanud vesi.
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Enne alustamist:

Lilitage ahi valja ja oodake, kuni see on jahtunud. Eemaldage koik tarvikud.
1. samm Pange siigav pann esimesele restitasandile.
2. samm Valige: Menuili / Puhastamine / Veepaagi tiihjendus.
Kestus: 6 min
3. samm Lulitage funktsioon sisse ja jargige naidikul kuvatavaid juhiseid.
4. samm Kui funktsioon I6peb, votke sligav pann vélja.

@ Selle funktsiooni kasutamisel lamp ei pole.

11.11 Kuidas eemaldada ja
paigaldada: Uks

Puhastamiseks saate ukse ja sisemised
klaaspaneelid eemaldada. Klaaspaneelide
arv oleneb konkreetsest mudelist.

/\ ETTEVAATUST!

Olge klaasi ja esipaneeli servade
kasitsemisel ettevaatlik. Klaas voib
puruneda.

/\ HOIATUS!
Uks on raske.

1. samm

Sulgege uks korralikult.

2. samm

Tostke uUles ja suruge taielikult sisse
kinnitushoovad (A), mis paiknevad
kahel uksehingel.

3. samm

Sulgege ahjuuks esimesse avamisasendisse (ligikaudu 70° nurga all). Hoidke ust mdlemalt poolt ja
tdmmake see Ulespoole suunatult ahjust eemale. Pange uks, valiskiilg allpool, pehmele ja tasasele
pinnale.

4. samm

Vajutage ukse Ulemises servas ole-
vat ukseliistu (B) kummaltki kiljelt
sissepoole, et klamberkinnitus va-
bastada.

5. samm

Eemaldamiseks tommake ukseliistu
ettepoole.

6. samm

Hoidke ukse klaaspaneele Ulaser-
vast Uhekaupa kinni ja tdmmake
need, suunaga Ules, juhikust valja.
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7. samm

Puhastage klaaspaneeli seebivee-
ga. Kuivatage klaaspaneeli hooli-
kalt. Arge peske klaaspaneele ndu-
depesumasinas.

8. samm

Pérast puhastamist korrake eeltoo-
dud samme vastupidises jarjestu-
ses.

9. samm

Pange esmalt kohale vaiksem paneel, seejarel suurem ja siis uks.
Veenduge, et tagasipaigutatavad klaasid on 6igetpidi, vastasel korral véib ukse pind lle kuumene-

da.

11.12 Kuidas asendada: lamp

/\ HOIATUS!

Elektril6dgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm

2. samm

3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi
on jahtunud.

Eemaldage ahi vooluvérgust.

Pange ahju pohjale riie.

Ulemine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.
N
2. samm Eemaldage metallrngas ja puhastage klaaskate.
3. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.
4. samm Kinnitage metallrongas klaaskattele ja kinnitage see.
KU|Je|amp 4. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C talu-
va kuumakindla pirniga.
1. samm Lambile ligipadsemiseks eemaldage va-
sak riiulitugi. 5. samm Paigaldage metallraam ja tihend tagasi
oma kohale. Pingutage kruvid.
2. samm Kasutage katte eemaldamiseks ristpea-
kruvikeerajat nr 20. 6. samm Paigaldage vasakpoolne riiulitugi.
3. samm Eemaldage metallraam ja tihend ning

puhastage need ara.

EESTI 177



12. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Mida teha, kui...

.
ﬁ Seade ei liilitu sisse voi ei kuumene

@ Voimalik pohjus

v

= Korvaldamise abinou

Pliidiplaat ei ole elektrivorku thendatud v6i on valesti
Ghendatud.

Kontrollige, kas seade on digesti elektrivorku Gihenda-
tud.

Kella ei ole seadistatud.

Seadistage kell, vaadake Uksikasju Kella funktsioonid
peatikis, Kuidas seadistada: Kella funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

sulgege uks taielikult.

Kaitse on vallandunud.

tehke kindlaks, kas probleemi pohjustas kaitse. kui pro-
bleem tekib uuesti, pé6érduge elektriku poole.

Seade Lapselukk on sisse lulitatud.

Vt jaotist "Menlu", alammenui: Funktsioonid.

Y
Komponendid

@ Kirjeldus

v

= Korvaldamise abindu

Lamp on l&bi pdlenud.

Asendage lamp, tdpsemalt vt jaotist "Puhastus ja hool-
dus", Kuidas asendada: Lamp.

Elektrikatkestus peatab alati
puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral
korrake puhastustoimingut.

OE Probleemid WiFi-signaaliga

@ Voimalik p6hjus

v

= Korvaldamise abinou

Probleem WiFi-vrgu signaaliga.

Kontrollige, kas teie mobiilseade on WiFi vorguga
Ghendatud.

Kontrollige juhtmevaba voérku ja ruuterit.
Taaskaivitage ruuter.
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OE Probleemid WiFi-signaaliga

@ Voimalik pohjus

v

= Korvaldamise abinou

Paigaldatud on uus ruuter v&i on ruuteri konfiguratsioo-
ni muudetud.

Seadme ja mobiilseadme uuesti konfigureerimiseks vt
peatukki "Enne esimest kasutamist", WiFi Ghendus.

Juhtmevaba vérgu signaal on nork.

Viige ruuter seadmele véimalikult 1ahedale.

WiFi signaal on tdkestatud seadme l&dhedal asuva teise
mikrolaineahju tottu.

Lulitage mikrolaineahi valja.

Valtige teise mikrolaineahju ja seadme kaugjuhtimispul-
di samaaegset kasutamist. Mikrolained hairivad WiFi
signaali.

12.2 Kuidas hallata: veakoodid

Kui ilmneb tarkvaratdrge, kuvatakse ekraanil vastav tdrkekood.

Sellest jaotisest leiate probleemide loendi, mille lahendamisega véite ise hakkama saada.

@ Kood ja kirjeldus

-V

= Korvaldamise abinou

F111 - Toidusensor ei ole korralikult pistikupessa sise-
statud.

Sisestage pistik Toidusensor taies ulatuses pistikupes-
sa.

F240, F439 - ekraani puutevaljad ei to6ta digesti.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puutevéljadel ei
oleks mustust.

F601 — probleem Wi-Fi signaaliga.

Kontrollige vorguiihendust. Vt "Enne esimest kasuta-
mist", WiFi-Ghendus.

F604 — esimese Uhenduse loomine Wi-Fi ebadnnestus.

Lulitage seade vélja ja proovige siis uuesti. Vt "Enne
esimest kasutamist", WiFi-Uhendus.

F908 - seadme stlisteem ei saa luua Uhendust juhtpa-
neeliga.

Lulitage seade sisse ja valja.

Kui méni nendest torketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tdhendab see, et rikkis
alamsiisteem voib olla valja lilitatud. Sel juhul p66rduge edasimuilja voi volitatud
parandustookoja poole. Kui ilmneb mdni nendest torgetest, jatkavad dlejaanud

seadmefunktsioonid oma tavapérast t60d.

@ Kood ja kirjeldus

-V

= Korvaldamise abinou

F602, F603 - Wi-Fi ei ole kattesaadav.

Lulitage seade sisse ja valja.

12.3 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke thendust edasimditja voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.
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Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

13. ENERGIATOHUSUS

13.1 Tooteinfo ja toote infoleht

Tarnija nimi

AEG

Mudeli tunnus

BSE788380B 944188777
BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

Energiatdhususe indeks

61.9

Energiatéhususe klass

A++

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

1.09 kWhitsuikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.52 kWh/tslikkel

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter

Helitugevus 701

Ahju tiap Integreeritud ahi
BSE788380B 35.5kg

Mass BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse md&tmise meetodid.

13.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad
saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme t66tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge

kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.

Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.
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Kui véimalik, arge eelkuumutage seadet enne
kiipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kiuipsetist, ptitidke
need ahju panna voimalikult IUhikeste
vahedega.

Kiipsetamine p6ordohuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
poordohuga kipsetusreziime.

Jaakkuumus

Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus ja kui kiipsetusaeg ei Uleta 30 minutit,
|lituvad kuumutuselemendid mone



seadmefunktsiooni puhul automaatselt varem
vélja.

Ventilaator ja valgusti jaavad sisselulitatuks.
Ahju valjalilitamisel kuvatakse ekraanil
jaakkuumuse nait. Seda soojust saab
kasutada toidu soojashoidmiseks.

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kipsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kiipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine
Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim véimalik

14. MENUU STRUKTUUR
14.1 Meniiii

temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator voi temperatuurinait.

Kupsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lilitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see polema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon, mis saastab kiipsetamise ajal
energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel lilitub lamp
automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi
voib soovi korral sisse lulitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

Meniii-iikksus Kasutamine

Juhendatud kiipsetamine

Kuvab automaatprogrammid.

Puhastamine

Kuvab puhastusprogrammid.

Lemmikud

Kuvab lemmikseaded.

Funktsioonid

Kasutatakse seadme konfiguratsiooni maaramiseks.

Seaded Uhendused

Vorgukonfiguratsiooni maaramiseks.

Seadistamine

Kasutatakse seadme konfiguratsiooni maaramiseks.

Hooldus

Kuvab tarkvara versiooni ja konfiguratsiooni.

14.2 Alammeniiii: Puhastamine

Alammeniiii

Kasutamine

Kuivatus

Toiming ahju sisemuse kuivatamiseks kondensveest, mis koguneb

ahju parast aurufunktsioone.

Veepaagi tlihjendus

Toiming Uleligse vee eemaldamiseks veesahtlist parast aurufunkt-

sioonide kasutamist.

Puhastamine auruga

Kerge puhastamine.

Puhastamine auruga Pluss

Pdhjalik puhastamine.

Katlakivi eemaldamine

Auru genereerimise slisteemi puhastamine katlakivist.

Loputus

Toiming auru genereerimise ststeemi loputamiseks ja puhastamiseks

parast mitut aurufunktsiooni kasutamist.
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14.3 Alammeniii: Funktsioonid

Alammentiii

Kasutamine

Sisevalgustus

Lulitab lambi sisse ja valja.

Lapselukk

Takistab seadme juhuslikku sisselllitamist. Kui see valik on aktiivne,
kuvatakse ekraanil tekst Lapselukk siis, kui seade lUlitatakse sisse.
Voéimaldamaks seadme kasutamist, valige koodi tdhed téhestikulises
jarjekorras. Sisselllitatud valiku korral on kattesaadav juurdepaas tai-
merile, kaugjuhtimisele ja lambile.

Kiirkuumutus

Luhendab kuumutusaega. See on saadaval ainult méne seadmefunkt-
siooniga.

Puhastamise meeldetuletus

Lulitab meenutuse sisse ja valja.

Aja naitamine

Lilitab kella sisse ja valja.

Kellanait

Muudab kuvatud ajaindikaatori vormingut.

14.4 Alammeniiii: Uhendused

Alammeniiii

Kirjeldus

Wi-Fi

Lubamiseks ja keelamiseks: Wi-Fi.

Kaugjuhtimine

Kaugjuhtimise lubamiseks ja keelamiseks.
Valik on néhtaval ainult siis, kui lUlitate sisse: Wi-Fi.

Automaatne kaugtédtamine

Kaugjuhtimise automaatseks kaivitamiseks, kui olete vajutanud nuppu
START.
Valik on nahtaval ainult siis, kui lUlitate sisse: Wi-Fi.

Vork

Et kontrollida vdrgu olekut ja signaali tugevust: Wi-Fi.

Tuhista vork

Keelab praeguse vérgu automaatse Uhendamise seadmega.

14.5 Alammeniii: Seadistamine

Alammentiii

Kirjeldus

Keel

Seadistab seadme keele.

Ekraani heledus

Seab ekraani heleduse.

Nuputoonid Lilitab puuteekraani toonid sisse ja vélja. Tooni ei saa vaigistada va-
likuga: @
Helitugevus Reguleerib nuputoonide ja signaalide helitugevust.

Vee karedus

Seab vee kareduse.

Kellaaeg

Seab praeguse kellaaja ja kuupéeva.
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14.6 Alammeniii: Hooldus

Alammeniiii Kirjeldus

Demoreziim Aktiveerimis-/deaktiveerimiskood: 2468
Tarkvaraversioon Info tarkvaraversiooni kohta.

Taasta tehaseseaded Lahtestab tehaseseaded.

15. SEE ON LIHTNE!

Enne esimest kasutamist tuleb seada:

Keel Ekraani heledus Nuputoonid Helitugevus Vee karedus Kellaaeg

Jatke meelde juhtpaneelil ja naidikul olevad pohiikoonid:

® = ¢ ) M START /

SEES / VALJAS MenUu Lemmikud Taimer Toidusensor STOP

Seadme todlepanek

Kiirkaivitus Lulitage seade sisse 1. samm 2. samm 3. samm
ja alustage kiipseta- Vot —
mist, kasutades ajutage ja hoidke .. —valige so- Vajutage: START .

funktsiooni vaiketem-

- all: ® biv funktsioon.
peratuuri ja -aega.

Kiirvaljalilitus Lilitage seade vélja
Ukskdoik millal, iga
naidikukuva voi teate
puhul.

@ — vajutage ja hoidke, kuni seade lulitub valja.

Alustage kiipsetamist

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm
o,
® a.. C oK START
—vajutage seadme - valige kiipsetusre- ~ -Seadke tempera- - vajutage kinnitami- - vajutage kipseta-
sisselulitamiseks. Ziim. tuur. seks. mise alustamiseks.

Auruga kiipsetus — Steamify

Seadke temperatuur. Auruga kuumutuse funktsiooni tiiiip oleneb seatud temperatuurist.

Aur (tulemus 6rnalt kr6-  Aur (kiipsetuseks ja ros-

Aur (aurutamiseks) Aur (hautamiseks) be) timiseks)

50-100 °C 105-130 °C 135-150 °C 155-230 °C

Vaadake, kuidas kiirelt kiipsetada

Kasutage automaatprogramme, et valmistada toitu kiirelt, kasutades vaikesatteid:
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Vaadake, kuidas kiirelt kiipsetada

Juhendatud 1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
kiipsetamine — Valiae ot
— . Q .
Vajutage: @ Vajutage: . Vajutage: /3 Ju- alige tof
hendatud klipsetami-
ne.
Kasutage kiirfunktsioone, et seada kiipsetusaeg
10% l6puabi Kupsetusaja pikendamiseks vajutage nuppu +1min.
Kasutage 10% I6puabi, et lisada aega, kui kipsetusae-
ga on jarel 10%.
Puhastage seadet aurupuhastusfunktsiooniga
1. samm 2. samm 3. samm
Vajutage: — Vajutage: rrrr/ Valige reziim:
Puhastamine auruga Kergeks puhastuseks.
Puhastamine auruga Pluss Pd&hjalikuks puhastuseks.
Katlakivi eemaldamine Auru genereerimise susteemi puhastamiseks katlakivist.
Loputus Auru genereerimise siisteemi loputamiseks ja puhastamiseks parast mi-

tut aurufunktsiooni kasutamist.

16. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Simboliga C/:‘) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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Bienvenue chez AEG ! Nous vous remercions d’avoir choisi ’'un de
nos appareils.

25

Dans un souci de durabilité, nous réduisons les supports papier et proposons les
manuels d’utilisation complets en ligne. Accédez a votre manuel d’utilisation complet
sur aeg.com/manuals

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
le service et les réparations sur aeg.com/support

Pour plus de recettes, conseils, informations de dépannage, téléchargez I'application
My AEG Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Sous réserve de modifications.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. /A INFORMATION SUR LA SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sur et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil et
les appareils mobiles avec My AEG Kitchen .

Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et

jetez-les convenablement.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant l'utilisation. Tenez les enfants
et les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d'utilisation et de refroidissement.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.
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1.2 Sécurité générale

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
culinaire.

Cet appareil est concu pour un usage domestique unique,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hotes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

Cet appareil doit étre installé et le cable remplacé
uniquement par un professionnel qualifié.

N'utilisez pas I'appareil avant de I'avoir installé dans la
structure encastrée.

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant
toute opération d'entretien.

Si le cable d’alimentation secteur est endommageé, son
remplacement doit étre confié exclusivement au fabricant, a
son service aprés-vente ou a toute autre personne qualifiée
afin d’éviter tout danger électrique.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil est éteint
avant de remplacer I'ampoule pour éviter tout risque
d'électrocution.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Des précautions
doivent étre prises pour éviter de toucher les éléments
chauffants ou la surface de la cavité de I'appareil.

Utilisez toujours des gants de cuisine pour retirer ou insérer
des accessoires ou des plats allant au four.

Utilisez uniquement la sonde de cuisson recommandée
pour cet appareil.

Pour retirer les supports de grille, tirez d'abord I'avant du
support de grille, puis 'arriere a distance des parois
latérales. Installez les supports de grille dans I'ordre
inverse.

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
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» N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en
métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la
surface, ce qui peut briser le verre.

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

/\ AVERTISSEMENT!

L'appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

Largeur de I'arriére de I'ap- 559 mm

pareil

Profondeur de I'appareil 567 mm

Retirez l'intégralité de I'emballage.
N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommage.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

Ne tirez jamais I'appareil par la poignée.
Installez I'appareil dans un lieu sdr et
adapté répondant aux exigences
d'installation.

Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

Avant de monter I'appareil, vérifiez si la
porte de I'appareil s'ouvre sans retenue.
L’appareil est équipé d’'un systeme de
refroidissement électrique. Il doit étre
utilisé avec I'alimentation électrique.
L’unité intégrée doit répondre aux
exigences de stabilité de la norme DIN
68930.

Profondeur d’encastrement 546 mm

de I'appareil

Profondeur avec porte ou- 1027 mm

verte

Dimensions minimales de 560x20 mm
I'ouverture de ventilation.

Ouverture placée sur la

partie inférieure de la face

arriere

Longueur du cable d’ali- 1500 mm
mentation secteur. Le cable
est placé dans le coin droit

de la face arriére

Vis de montage 4x25 mm

2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

Hauteur minimale du meu-
ble (Hauteur minimale du
meuble sous le plan de tra-
vail)

578 (600) mm

Largeur du meuble 560 mm

Profondeur du meuble 550 (550) mm

Hauteur de 'avant de 'ap- 594 mm
pareil
Hauteur de I'arriere de I'ap- 576 mm
pareil
Largeur de I'avant de I'ap- 595 mm

pareil

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

L’appareil doit étre relié a la terre.
Assurez-vous que les parameétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

Utilisez toujours une prise de courant de
sécurité correctement installée.

N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur ni le cable d'alimentation. Le
remplacement du cable d’alimentation de
I'appareil doit étre effectué par notre
service aprés-vente agréeé.

Ne laissez pas les cables d'alimentation
entrer en contact ou s'approcher de la
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porte de l'appareil ou de la niche
d'encastrement sous l'appareil,
particulierement lorsqu'il est en marche ou
que la porte est chaude.

» La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

* Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.
Assurez-vous que la prise secteur est
accessible apreés l'installation.

» Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

» N'utilisez que des systémes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.

» L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter I'appareil du secteur a tous
les pdles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

» Cet appareil est fourni avec une fiche
électrique et un cable d’alimentation.

2.3 Utilisation

N'utilisez pas l'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.
Ouvrez la porte de I'appareil avec
précaution. L'utilisation d'ingrédients avec
de l'alcool peut provoquer un mélange
d'alcool et d'air.

Ne laissez pas des étincelles ou des
flammes nues entrer en contact avec
I'appareil lorsque vous ouvrez la porte.
Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables a l'intérieur, a proximité ou
au-dessus de I'appareil.

Ne communiquez pas votre mot de passe
wifi.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque d'endommagement de I'appareil.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brilures,
d'électrocution ou d'explosion.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.

* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

+ Eteignez I'appareil aprés chaque
utilisation.

» Soyez prudent lors de I'ouverture de la
porte de l'appareil lorsque celui-ci
fonctionne. De I'air chaud peut se
dégager.

* N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.

» N'exercez pas de pression sur la porte
ouverte.
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Pour éviter tout endommagement ou
décoloration de I'émail :

— ne posez pas de plats allant au four ou
d'autres objets directement dans le
fond de I'appareil.

— ne placez jamais de feuilles
d'aluminium directement sur le fond de
la cavité de I'appareil.

— ne versez pas d'eau directement dans
I'appareil chaud.

— ne conservez pas de plats et de
nourriture humides dans l'appareil
apres avoir terminé la cuisson.

— Installez ou retirez les accessoires
avec précautions.

La décoloration de I'émail ou de I'acier

inoxydable est sans effet sur les
performances de l'appareil.

Utilisez un plat a rétir pour des gateaux

moelleux. Les jus de fruits provoquent des
taches qui peuvent étre permanentes.
Cuisinez toujours avec la porte de
I'appareil fermée.

Si 'appareil est installé derriere la paroi
d’'un meuble (par ex. une porte), veuillez a
ce que la porte ne soit jamais fermée
lorsque I'appareil fonctionne. La chaleur et

I’humidité peuvent s’accumuler derriére la

porte fermée du meuble et provoquer

d’'importants dégats sur I'appareil, votre
logement ou le sol. Ne fermez pas la paroi
du meuble tant que I'appareil n’a pas
refroidi complétement.




2.4 Entretien et Nettoyage

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure, d'incendie ou de

dommages matériels sur l'appareil.

» Avant toute opération d'entretien, éteignez
I'appareil et débranchez la fiche de la prise
secteur.

« Vérifiez que I'appareil est froid. Les
panneaux de verre risquent de se briser.

* Remplacez immédiatement les vitres de la
porte si elles sont endommagées.
Contactez le service apres-vente agréeé.

* Soyez prudent lorsque vous retirez la
porte de 'appareil. La porte est lourde !

» Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

» Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniguement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

» Sivous utilisez un spray pour four, suivez
les consignes de sécurité figurant sur son
emballage.

2.5 Cuisson a la vapeur

« Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’'un logement.

* Ce produit contient une source lumineuse
de classe d’efficacité énergétique G.

« Utilisez uniquement des ampoules ayant
les mémes spécifications.

2.7 Service

* Pour réparer l'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé.

« Utilisez uniquement des pieces de
rechange d'origine.

2.8 Mise au rebut

/N\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d'asphyxie.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de brilures et de dommages
matériels a l'appareil.

» La vapeur qui s'échappe peut provoquer
des brdlures :

— Soyez prudent lors de l'ouverture de la
porte de I'appareil lorsque cette
fonction est activée. De la vapeur peut
s'échapper.

— Soyez prudent en ouvrant la porte de
I'appareil aprés une cuisson a la
vapeur.

2.6 Eclairage interne

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'électrocution !

« Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

* Débranchez I'appareil de l'alimentation
électrique.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

« Retirez le dispositif de verrouillage du
hublot pour empécher les jeunes et les
animaux de s'enfermer dans l'appareil.
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3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

3.1 Vue d’ensemble

- s
1 O
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|
|
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3.2 Accessoires

Grille métallique
Pour les plats de cuisson, les moules a gateaux,
les rotis.

Plateau de cuisson
Pour les gateaux et biscuits.

Plat a rotir
Pour cuire et rétir ou comme plat pour récupérer
la graisse.
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Bandeau de commande
Affichage

Bac a eau

Prise pour la sonde a viande
Résistance

Eclairage

Chaleur tournante

Sortie du tuyau de détartrage

Support de grille, amovible

B OONEEBNOENEA

Niveaux de la grille

\\\




Sonde de cuisson
Pour mesurer la température a l'intérieur des
aliments.

Rails télescopiques
Pour insérer et retirer les plateaux et grilles
métalliques plus facilement.

A I'étuvée

Un récipient non-perforé et un autre perforé.

Le kit vapeur évacue I'eau de condensation des
aliments au cours de la cuisson a la vapeur.
Utilisez-le pour préparer des légumes, du poisson
ou des escalopes de poulet. Le kit n'est pas
adapté aux aliments devant cuire dans l'eau, tels
que le riz, la polenta ou les pates.

4. BANDEAU DE COMMANDE

4.1 Vue d'ensemble du bandeau de
commande

LT

Activez / Désactivez Appuyez et maintenez enfoncé pour allumer et éteindre I'appareil.
Menu Répertorie les fonctions de I'appareil.

Mes programmes Indique les réglages favoris.

Affichage Affiche les réglages actuels de I'appareil.
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Curseur de I'éclairage Pour allumer et éteindre I'éclairage.

ﬂ Préchauffage rapide Pour activer et désactiver la fonction : Préchauffage rapide.

Ao «Q~ @ 3s

Appuyez sur la touche Déplacez Maintenez la touche
Appuyez sur la surface du bout du  Faites glisser le bout de votre doigt Appuyez sur la surface pendant
doigt. sur la surface. 3 secondes.
4.2 Affichage
A B Affichage avec les principales fonctions réglées
| | A.  Wi-Fi
7T 1230 B. Heure actuelle
C. DEMARRER/ARRETER
20 85°C 1 SOOC D. Température
E. Modes de cuisson
®) 15min @ | | START F.  Minuteur
| i | | | G. Sonde de cuisson (uniquement sur certains modé-
G F E D C les)

Voyants de I'affichage

Indicateurs de base - pour naviguer dans I'affichage.

oK < 9 o
: - . Pour remonter . . )
Pour confirmer la sélection/le régla- Pour annuler la Pour activer et désactiver les

d’un niveau dans - - p
ge. derniére action. options.
le menu.

Son alarme indicateurs de fonction - lorsque la durée de cuisson programmée s'est écoulée, le signal sonore
retentit.

) B @

La fonction est activée. _ Lafonction est activée. Le son alarme est désactivé.
La cuisson s’arréte automatiquement.

Voyants du minuteur

S (%)

Pour régler la fonction : Départ différé. Pour annuler le réglage.

Wi-Fi voyant - I'appareil peut étre connecté au Wi-Fi.

.)))

Wi-Fi la connexion est activée.

Télécommande voyant - I'appareil peut étre contrélé a distance.
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vD)

Télécommande est allumé.

5. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

5.1 Nettoyage initial

= <
=) "

= =

Etape 1 Etape 2 Etape 3

Nettoyez I'appareil et les accessoi-
res uniqguement avec un chiffon en
microfibre, de I'eau chaude et un
détergent doux.

Placez les accessoires et les sup-
ports de grille amovibles dans I'ap-
pareil.

Retirez tous les accessoires et les
supports de grille amovibles de I'ap-
pareil.

5.2 Premiére connexion

L’affichage indique un message de bienvenue aprés la premiére connexion.

Vous devez régler : Langue, Affichage Luminosité, Son touches, Volume alarme, Dureté de
I'eau, Heure actuelle.

5.3 Connexion Wi-Fi &

Pour connecter I'appareil, vous avez besoin de :
* Un réseau sans fil avec connexion Internet.
» Un appareil mobile connecté au méme réseau sans fil.

Etape 1 Pour télécharger 'application My AEG Kitchen : Scannez le code QR sur la plaque signalétique
avec la caméra de votre appareil mobile pour étre redirigé vers la page d’accueil AEG. La plaque
signalétique se trouve sur le cadre avant de la cavité de I'appareil. Vous pouvez également télé-
charger I'application directement depuis I'’App Store.

Etape 2 Suivez les instructions de mise en route de I'application.
Etape 3 Allumez l'appareil.
Etape 4 = . N )
ape Appuyez sur : —= . Sélectionnez : Configurations / Connections.
Etape 5 ) T ) -
ape - faites glisser ou appuyez pour allumer : Wi-Fi.
Etape 6 Le module sans fil de I'appareil démarre dans les 90 secondes.
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Fréquence WLAN 2,4 Ghz

2400 -2 483,5 Mhz

Protocoles IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Puissance max. EIRP < 20 dBm (100 mW)
Module Wi-Fi NIUS-50
5.4 Licences du logiciel les conditions de licence doivent étre

publiées, et pour consulter leurs informations
complétes sur le copyright et les conditions
de licence applicables, rendez-vous sur :
http://aeg.opensoftwarerepository.com

Le logiciel de ce produit contient des
composants basés sur un logiciel libre et
ouvert. AEG reconnait pleinement les

contributions du logiciel ouvert et des (dossier NIUS)
communautés robotiques au projet de '
développement. 5.5 Préchauffage initial

Pour accéder au code source de ces

- ; Préchauffez le four a vide avant de I'utiliser
composants logiciels libres et ouverts dont

pour la premiére fois.

Etape 1 Retirez du four les accessoires et les supports de grille amovibles.

Etape 2 ) ) ) )
P Réglez la température maximale pour la fonction : E

Laissez le four fonctionner pendant 1 heure.

E
tape 3 Réglez la température maximale pour la fonction : .

Laissez le four fonctionner pendant 15 minutes.

@ Une odeur et de la fumée peuvent s'échapper du four durant le préchauffage. Assurez-vous que la piéce est
ventilée.

5.6 Comment régler : Dureté de Utilisez le papier réactif fourni avec
I'eau I'ensemble vapeur.

Lorsque vous branchez le four a une prise
secteur, vous devez sélectionner le degré de
dureté de l'eau.

& % Kl

Etape 1 Etape 2 Etape 3 Etape 4
Mettez le papier réactif Secouez le papier réactif ~ Aprés 1 minute, vérifiez la Définissez le degré de dure-
dans I'eau pendant envi-  pour éliminer I'excédent  dureté de I'eau dans le ta- té de I'eau : Menu / Configu-
ron 1 seconde. Ne met- d'eau. bleau ci-dessous. rations / Configuration / Du-
tez pas le papier réactif reté de l'eau.

sous I'eau courante.

@ Les couleurs du papier réactif continuent de changer. Ne vérifiez pas la dureté de I'eau plus de 1 minute
apres le test.
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Vous pouvez changer le niveau de dureté de I'eau dans le menu : Configurations / Configuration /Dureté de I'eau.

Le tableau indique la plage de dureté de I'eau (tH) avec le niveau correspondant de dépdt
calcaire et la classification de I'eau. Réglez le niveau de dureté de I'eau en fonction du tableau.

Dureté de I'eau Papier réactif Dépoét calcaire Dépot calcaire Classification
(mmol/l) (mg/l) de I'eau

Niveau tH

1 0-7 l:l 0-13 0-50 douce
]

2 8-14 EI 14-25 51-100 modérément dure
3 15-21 E 2,6-38 101 - 150 dure
4 222 m 239 > 151 trés dure

Si le niveau de dureté de I'eau du robinet est
de 4, remplissez le bac a eau avec de I'eau
plate en bouteille.

6. UTILISATION QUOTIDIENNE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

6.1 Comment régler Modes de cuisson

Etape 1 Allumez le four. Le mode de cuisson par défaut s'affiche.

Etape 2 Appuyez sur le symbole du mode de cuisson pour accéder au sous-menu.

Etape 3 Sélectionnez le mode de cuisson et appuyez sur : OK. L'écran affiche : température.
Etape 4 Réglage : température. Appuyez sur OK.

Etape 5 Appuyez sur START .

Sonde de cuisson - vous pouvez brancher la sonde a tout moment avant ou pendant la cuisson.

STOP - appuyez pour désactiver le mode de cuisson.

Etape 6 Mettez & I'arrét le four.

6.2 Comment régler : Steamify - Mode de cuisson Vapeur
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Etape 1

Allumez le four.
Sélectionnez et appuyez sur le symbole du mode de cuisson pour accéder au sous-menu.

Etape 2 ) )
ape Appuyez sur . Réglez le mode de cuisson vapeur.
Etape 3 ) . .
ape Appuyez sur : OK. Les réglages de la température s'affichent.

Etape 4 Réglez la température. Le type de mode de cuisson a la vapeur dépend de la température réglée.

Cuisson 100 % vapeur Pour la cuisson a la vapeur de légumes, céréales, légumineu-

50-100 °C ses, fruits de mer, terrines et desserts.

Vapeur pour braiser et mijoter Pour la cuisson de la viande ou du poisson mijotés et braisés,

105-130 °C du pain et de la volaille, ainsi que des cheesecakes et des ra-

godts.

Vapeur pour brunir légérement Pour la viande, les ragodts, les légumes farcis, le poisson et

135-150 °C les gratins. Grace a sa combinaison de vapeur et de chaleur,

la viande conserve une texture tendre et juteuse, ainsi qu'une
surface croustillante.

Si vous réglez le minuteur, la fonction gril s'active automati-
quement pendant les derniéres minutes de cuisson pour grati-
ner légérement le plat.

Vapeur pour rétir et patisser Pour les plats rétis et cuits au four, les viandes, poissons, vo-
155 -230 °C lailles, patisseries feuilletées, tartes, muffins, gratins, Iégumes
et gateaux.

Si vous réglez le minuteur et placez les aliments sur le pre-
mier niveau, le mode de cuisson Sole s'active automatique-
ment pendant les derniéres minutes de cuisson pour rendre le
dessous croustillant.

E

tape 5 Appuyez sur OK.

Etape 6 Appuyez sur le couvercle du bac a eau pour l'ouvrir.

Etape 7 Remplissez le bac a eau d'eau froide jusqu'au niveau maximal (environ 950 ml) jusqu'a ce que le
signal sonore retentisse ou que le message s'affiche. L'alimentation en eau est suffisante pour envi-
ron 50 min. Ne remplissez pas le bac a eau au-dela de sa capacité maximale. |l existe un risque de
fuite d'eau, de débordement et de dégats des meubles.

/\ AVERTISSEMENT!

Utilisez uniquement de I'eau froide du robinet. N'utilisez pas d'eau filtrée
(déminéralisée) ou distillée. N'utilisez pas d'autres liquides. Ne versez pas de
liquides inflammables ni d'alcool dans le bac a eau.

Etape 8 Replacez le bac a eau dans sa position initiale.

Etape 9 Appuyez sur START .

De la vapeur apparait apres environ 2 minutes. Une fois la température définie atteinte, un signal
sonore retentit.

Etape 10 Quand le bac a eau est presque vide, le signal sonore retentit. Remplissez le bac a eau.

Etape 11  Eteignez le four.

Etape 12 Videz le bac a eau a la fin de la cuisson.

Reportez-vous au chapitre « Entretien et nettoyage », Vidange du réservoir.
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Etape 13

L'eau résiduelle peut se condenser dans la cavité. Aprés la cuisson, ouvrez prudemment la porte
du four. Lorsque le four a refroidi, séchez la cavité a I'aide d'un chiffon doux.

6.3 Comment régler : Cuisson assistée

Chaque plat apparaissant dans ce sous-menu a une fonction et une température
recommandées. Vous pouvez régler le temps et la température.

Pour certains plats, vous pouvez également réaliser la cuisson avec :

» Poids automatique

» Sonde de cuisson

Le niveau de cuisson du plat :

* Saignant ou Moins

* A point
» Bien cuit ou Plus

Etape 1 Mettez en fonctionnement le four.

Etape 2 Appuyez sur e—.

Etape 3 Appuyez sur % . Saisissez : Cuisson assistée.
Etape 4 Choisissez un plat ou un type d’aliment.

Etape 5

Appuyez sur START .

6.4 Modes de cuisson

FONCTIONS STANDARD

Mode de cuisson

Application

v

Gril

Pour faire griller des aliments peu épais et du pain.

yowv

¥

Turbo gri

Pour rétir de gros morceaux de viande ou de volaille avec os sur un seul niveau. Pour
gratiner et faire dorer.

Chalel

)

ur tournante

Pour faire cuire sur 3 niveaux en méme temps et pour sécher des aliments. Diminuez
les températures de 20 a 40 °C par rapport a la Chauffage Haut/Bas.

v

*

Plats Surgelés

Pour rendre croustillants vos plats préparés, tels que frites, pommes quartiers et
nems.

Chauffage Haut/Bas

Pour cuire et rétir des aliments sur un seul niveau.
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Mode de cuisson Application

Pour cuire des pizzas. Pour faire dorer de fagon intensive et obtenir un dessous
(%f) croustillant.

Fonction Pizza

Pour cuire des gateaux avec dessous croustillant et pour stériliser des aliments.

Chauffage inférieur

PROGRAMMES SPECIAUX

Mode de cuisson Application
@ Pour faire des conserves de légumes (au vinaigre, etc.).
Stérilisation
S S S Pour déshydrater des fruits, des légumes et des champignons en tranches.

Déshydratation

Pour préchauffer vos assiettes avant de les servir.

—
—
uuru

Chauffe-plats

Pour décongeler des aliments (fruits et Iégumes). Le temps de décongélation dépend
Y de la quantité et de la grosseur des plats surgelés.

Décongélation

Pour des plats tels que des lasagnes ou un gratin de pommes de terre. Pour gratiner

§§§ et faire dorer.
g

Gratiner

Pour préparer des rétis tendres et juteux.

V°C

Cuisson basse tempé-
rature

S Pour maintenir les aliments au chaud.

Maintien au chaud

I_ Cette fonction est congue pour économiser de I'énergie en cours de cuisson. Lorsque
Y vous utilisez cette fonction, la température a l'intérieur de la cavité peut différer de la
6 température sélectionnée. La chaleur résiduelle est utilisée. La puissance peut étre
Chaleur Tournante Hu-  r¢duite. Pour plus d’informations, consultez la partie sur les remarques du chapitre
mide « Utilisation quotidienne ». Chaleur Tournante Humide.
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FONCTIONS VAPEUR

Mode de cuisson

Application

Utilisez la cuisson vapeur pour cuire a la vapeur, mijoter, rendre légérement croustil-
lant, cuire et rotir.

Réhydratation vapeur

Faire réchauffer des aliments a la vapeur évite que la surface ne se desseche. La
chaleur est diffusée de fagon douce et homogeéne, ce qui permet de conserver les sa-
veurs et ardbmes des aliments comme s'ils venaient d’'étre préparés. Vous pouvez uti-
liser cette fonction pour réchauffer directement des aliments sur une assiette. Vous
pouvez réchauffer plusieurs assiettes en méme temps sur différents niveaux de grille.

%

Cuisson du pain

Utilisez cette fonction pour préparer de trés bons pains et petits pains et obtenir un
excellent résultat professionnel en matiere de croustillant, de couleur et de brillance
de la crodte.

i)

=

Levée de pate/pain

Pour accélérer la levée de la pate. Elle empéche la surface de la pate de sécher et lui
permet de garder toute son élasticité.

G

FULL
Vapeur Intense

Pour cuire des légumes a la vapeur, des garnitures, du poisson

Gp

HIGH’
Humidité Elevée

Cette fonction est idéale pour cuire des plats délicats tels que des crémes, des flans,
des terrines et du poisson.

G

Low
Humidité Faible

Cette fonction convient pour la viande, la volaille, les plats au four et les ragodts. Gra-
ce a sa combinaison de vapeur et de chaleur, la viande conserve une texture tendre
et juteuse, ainsi qu’une surface croustillante.

6.5 Remarques sur : Chaleur
Tournante Humide

Cette fonction était utilisée pour se conformer
a la classe d'efficacité énergétique et aux
exigences Ecodesign (selon les normes EU
65/2014 et EU 66/2014). Tests conformes

aux normes :
IEC/EN 60350-1

Lorsque vous utilisez cette fonction,
I'éclairage s'éteint automatiquement au bout
de 30 secondes.

Pour consulter les instructions de cuisson,
reportez-vous au chapitre « Conseils »,
Chaleur Tournante Humide. Pour obtenir des
recommandations générales sur I'économie
d'énergie, reportez-vous au chapitre

« Efficacité énergétique », « Economie

La porte du four doit étre fermée pendant la
cuisson pour que la fonction ne soit pas
interrompue et que le four fonctionne avec la
plus grande efficacité énergétique possible.

d'énergie ».
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7. FONCTIONS DE L'HORLOGE

7.1 Description des fonctions de

I’horloge Fonctions Application
de I’horlo-
. Y ge
Fonctions Application
de I’horlo- Prolongation  Pour prolonger le temps de cuisson.
ge de la durée
Heure de Pour définir la durée de la cuisson. Le Rappel Pour régler un décompte. Le maxi-
cuisson maximum est de 23 h 59 min. mum est de 23 h 59 min. Cette fonc-
tion n’a aucun effet sur le fonctionne-
Fin de I'ac-  Pour programmer I'action & la fin du ment de I'appareil.
tion décompte du minuteur. - - -
Compteur Surveille la durée de fonctionnement
Départ diffé-  Pour reporter le début et / ou la fin de de la fonction. Compteur - vous pou-
ré la cuisson. vez l'activer et la désactiver.

7.2 Comment régler Fonctions de I’horloge

Comment régler I'horloge

Etape 1 Appuyez sur : Heure actuelle.

Etape 2 Réglez I'heure. Appuyez sur : OK,

Comment régler le temps de cuisson

Etape 1 Choisissez le mode de cuisson et réglez la température.
Etape 2 Appuyez sur @
Etape 3

Réglez I'heure. Appuyez sur : OK.

Comment choisir une option de fin

Etape 1 Choisissez le mode de cuisson et réglez la température.
E 2
tape Appuyez sur @
Etape 3 Réglez le temps de cuisson.
Etape 4

Appuyezsur: ® @ @

Etape 5 Appuyez sur : Fin de I'action.

Etape 6 Choisissez la valeur souhaitée : Fin de I'action.

Etape 7 Appuyez sur : OK_ Reépétez I'action jusqu'a ce que I'écran principal soit affiché.

Comment différer le début de la cuisson

Etape 1 Réglez le mode de cuisson et la température.
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Comment différer le début de la cuisson

Etape 2 Appuyez sur @
Etape 3 Réglez le temps de cuisson.
Etape 4

Appuyezsur: ® @ @

Etape 5 Appuyez sur : Départ différé.

Etape 6 Choisissez la valeur.

Etape 7 Appuyez sur : OK. Répétez 'action jusqu’a ce que I'écran principal soit affiché.

Comment prolonger le temps de cuisson

S'il ne reste que 10 % du temps de cuisson et que les aliments ne semblent toujours pas cuits, vous pouvez
prolonger le temps de cuisson. Vous pouvez également modifier le mode de cuisson.

Appuyez sur +1min pour prolonger le temps de cuisson.

Comment modifier les réglages du minuteur

Etape 1 Appuyez sur : @
Etape 2 Réglez la valeur du minuteur.
Etape 3

Appuyez sur : OK.

Vous pouvez modifier la durée a tout moment en cours de cuisson.

8. CONSEILS D'UTILISATION : ACCESSOIRES

8.1 Insertion des accessoires également des dispositifs anti-bascule. Le

Une petite indentation sur le dessus apporte rebord éleve de la grille empéche les

plus de sécurité. Les indentations sont

ustensiles de cuisine de glisser sur la grille.

Grille métallique:
Poussez la grille entre les barres de guidage des
supports de grille.
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Plateau de cuisson / Plat a rotir:

Poussez la plaque entre les rails du support de
grille.

8.2 Sonde de cuisson

Sonde de cuisson - mesure la température a l'intérieur des aliments. Vous pouvez I'utiliser
avec tous les modes de cuisson.

Il'y a deux températures a régler :

C A

Température du four : 120 °C minimum. La température au coeur.

Pour obtenir les meilleurs résultats de cuisson :

Les ingrédients doivent étre a tem-
pérature ambiante.

Ne I'utilisez pas pour des plats

Pendant la cuisson, I'aliment doit rester
liquides.

dans le plat.

Le four calcule la durée jusqu'a la fin de cuisson approximative. Elle dépend de la quantité
d'aliments, de la fonction du four et de la température sélectionnées.

Comment utiliser : Sonde de cuisson

Etape 1 Mettez en fonctionnement le four.

Etape 2

Réglez le mode de cuisson et, si nécessaire, la température du four.

Etape 3 Insérez : Sonde de cuisson.

Viande, volaille et poisson Ragout

Insérer la pointe de Sonde de cuisson au centre de Insérer la pointe de Sonde de cuisson exactement au
la viande ou du poisson, si possible dans la partie la  centre de la cocotte. Sonde de cuisson doit étre mainte-
plus épaisse. Assurez-vous qu’au moins 3/4 de Son-  nue en un seul endroit pendant la cuisson. Pour y parve-

de de cuisson est a l'intérieur du plat. nir, utilisez un ingrédient solide. Utilisez le rebord du plat
de cuisson pour appuyer la poignée en silicone de Sonde
de cuisson. La pointe de Sonde de cuisson ne doit pas
toucher le fond d’un plat de cuisson.
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Etape 4

Branchez Sonde de cuisson dans la prise a I'avant du four.
L'affichage indique la température actuelle de : Sonde de cuisson.

Etape 5 ) ; .
p /'? - appuyez pour régler la température a coeur du capteur.
Etape 6 e ) et
p ® ® ® _ppuyez pour définir I'option préférée :
« Son alarme - lorsque les aliments atteignent la température a coeur, le signal sonore retentit.
« Son et arrét du four - lorsque les aliments atteignent la température a cceur, le signal sonore
retentit et le four s’arréte.
Etape 7 Sélectionnez l'option et appuyez a plusieurs reprises sur : OK pour accéder a 'écran principal.
Etape 8 Appuyez sur START .
Lorsque les aliments atteignent la température définie, un signal sonore retentit. Vous pouvez choi-
sir d’arréter ou de poursuivre la cuisson pour vous assurer que l'aliment est bien cuit.
Etape 9 Retirez Sonde de cuisson la fiche de la prise et retirez le plat du four.

/\ AVERTISSEMENT!

Il'y a un risque de brdlure car Sonde de cuisson devient chaud. Faites atten-
tion en la débranchant et en la retirant de I'aliment.

9. FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

9.1 Comment sauvegarder : Mes de cuisson, la température ou la fonction de
programmes nettoyage. Vous pouvez sauvegarder

Vous pouvez sauvegarder vos réglages

3 réglages favoris.

favoris, tels que le mode de cuisson, le temps

Etape 1 Allumez l'appareil.
Etape 2 Sélectionnez le réglage préféré.
Etape 3 j—

Appuyez sur : = . Sélectionnez : Mes programmes.
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Etape 4 Sélectionnez : Enregistrer les réglages actuels.

Etape 5 . . -
ape Appuyez sur + pour ajouter le réglage a la liste de : Mes programmes. Appuyez sur la touche OK.

t) - appuyez pour réinitialiser le réglage.

- appuyez pour annuler le réglage.

9.2 Verrouillage des touches

Cette fonction permet d’éviter une modification involontaire du mode de cuisson.

Etape 1 Allumez I'appareil.
Etape 2 Sélectionnez un mode de cuisson.
E
tape 3 7«'\47 H - appuyez simultanément pour activer la fonction.

Pour désactiver la fonction, répétez I'étape 3.

9.3 Arrét automatique L'arrét automatique ne fonctionne pas avec
les fonctions : Eclairage four, Sonde de
cuisson, Fin de cuisson, Cuisson basse
température.

Pour des raisons de sécurité, 'appareil
s'éteint au bout d'un certain temps si un
mode de cuisson est en cours et vous ne

modifiez aucun réglage. 9.4 Ventilateur de refroidissement

Lorsque I'appareil fonctionne, le ventilateur
@ de refroidissement se met automatiquement
(°C) (h) en marche pour refroidir les surfaces de
30- 115 125 I'appareil. Si vous éteignez I'appareil, le
ventilateur de refroidissement peut continuer
120-195 8.5 a fonctionner jusqu'a ce que l'appareil
200 - 230 55 refroidisse.

10. CONSEILS

10.1 Recommandations de cuisson

®

Les températures et temps de cuisson se trouvant dans les tableaux ne sont indiqués qu'a titre indicatif. s va-
rient selon les recettes, la qualité et la quantité des ingrédients utilisés.

Votre appareil peut cuire ou rétir les aliments différemment de I'appareil que vous aviez auparavant. Les conseils
ci-dessous contiennent les réglages de température, les temps de cuisson et les positions de grilles recomman-
dés pour des types de plats en particulier.

Si vous ne trouvez pas les réglages appropriés pour une recette spécifique, cherchez-en une qui s'en rapproche.
Pour plus de recommandations de cuisson, consultez les tableaux de cuisson sur notre site Internet. Pour trouver
les conseils de cuisson, vérifiez le code produit (numéro PNC) sur la plaque signalétique qui se trouve sur le ca-
dre avant de la cavité de I'appareil.
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10.2 Chaleur Tournante Humide

Pour de meilleurs résultats, suivez les
suggestions indiquées dans le tableau ci-

dessous.

¥ o= 5k
\ uru
(°C) (min)
Petits pains sucrés,  Plateau de cuisson ou plat a 180 2 25-35
16 pieces rotir
Gateau Roulé Plateau de cuisson ou plat a 180 2 15-25
rotir
Poisson entier, 0.2 Plateau de cuisson ou plat a 180 3 15-25
kg rotir
Cookies, 16 pieces Plateau de cuisson ou plat a 180 2 20-30
rétir
Meringues, 24 pié- Plateau de cuisson ou plat a 160 2 25-35
ces rotir
Muffins, 12 piéces Plateau de cuisson ou plat a 180 2 20-30
rétir
Petite patisserie sa-  Plateau de cuisson ou plat a 180 2 20-30
lée, 20 pieces rotir
Biscuits a pate sa- Plateau de cuisson ou plat a 140 2 15-25
blée, 20 pieces rotir
Tartelettes, 8 pieces Plateau de cuisson ou plat a 180 2 15-25

rétir

10.3 Chaleur Tournante Humide - accessoires recommandés

Utilisez les moules et récipients foncés et non réfléchissants. lls offrent une meilleure
absorption de la chaleur que les plats réfléchissants de couleur claire.

~__~

Plaque a pizza

Plat de cuisson

Ramequins

Moule pour fond de tarte

Sombre, non réfléchissant
Diametre de 28 cm

Sombre, non réfléchissant
Diamétre : 26 cm

Céramique
8 cm de diameétre,
5 cm de hauteur

Sombre, non réfléchissant
Diamétre de 28 cm
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10.4 Tableaux de cuisson pour les
instituts de tests

Informations pour les organismes de controle
Tests conformes aux normes : EN 60350, IEC 60350.

Cuisson sur un niveau - cuisson en moule

°C min

Génoise allégée Chaleur tournante 160 45 - 60 2
Génoise allégée Chauffage Haut/Bas 160 45 - 60 2
Tarte aux pommes, 2 moules  Chaleur tournante 160 55-65 2
@20 cm

Tarte aux pommes, 2 moules  Chauffage Haut/Bas 180 55 -65 1
@20 cm

Sablé Chaleur tournante 140 25-35 2
Sablé Chauffage Haut/Bas 140 25-35 2

Cuisson sur un niveau - biscuits
Utilisez le troisieme niveau de la grille.

Y

°C min
Petits gateaux, 20 par plateau, Chaleur tournante 150 20-30
préchauffer le four a vide
Petits gateaux, 20 par plateau, Chauffage Haut/Bas 170 20-30

préchauffer le four a vide

Cuisson sur plusieurs niveaux - biscuits

°C min
Sablé Chaleur tournante 140 25-45 2/4
Petits gateaux, 20 par plateau, Chaleur tournante 150 25-35 1/4
préchauffer le four a vide
Génoise allégée Chaleur tournante 160 45 -55 2/4
Tarte aux pommes, 1 pain Chaleur tournante 160 55-65 2/4

moulé par grille (& 20 cm)

Gril
Préchauffez le four vide pendant 5 minutes.
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Réglez le gril a la température maximale.

¥ O I

min
Pain grillé Gril 1-2 5
Steak de boeuf, tourner & mi-cuis- Gril 24 - 30 4

son

Informations pour les organismes de controle
Tests pour la fonction : Vapeur Intense.

Tests conformes a la norme IEC 60350-1.

Réglez la température sur 100 °C.

¥ = @ k O @

Conteneur kg min
(Gastronorm)
Brocolis, pré- 1 x 2/3 perforé 0.3 3 8-9 Placez le plateau
chauffer le four a de cuisson sur le
vide premier gradin.
Brocolis, pré- 1 x 2/3 perforé max. 3 10-11 Placez le plateau
chauffer le four a de cuisson sur le
vide premier gradin.
Petits pois, surge- 2 x 2/3 perforés 2x1,5 2et4 Jusqu'a ce Placez le plateau
lés que la tempé- de cuisson sur le
rature du premier gradin.
point le plus
froid atteigne
85 °C.

11. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

/N\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

11.1 Remarques concernant le nettoyage

< Nettoyez I'avant de I'appareil uniquement avec un chiffon en microfibre imbibé d’eau tiéde et
d’un détergent doux.

Utilisez une solution de nettoyage pour nettoyer les surfaces métalliques.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.
Agent nettoyant
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¢_ Nettoyez la cavité aprés chaque utilisation. L’accumulation de graisse ou d’autres résidus
— peut provoquer un incendie.

D Ne conservez pas les aliments dans I'appareil pendant plus de 20 minutes. Séchez la cavité
Utilisation quoti- uniquement avec un chiffon en microfibre apres chaque utilisation.
dienne
by Nettoyez tous les accessoires apres chaque utilisation et laissez-les sécher. Utilisez unique-
<+, ment un chiffon en microfibre avec de I'eau tiéde et un détergent doux. Ne lavez pas les ac-

W cessoires au lave-vaisselle .

Ne nettoyez pas les accessoires anti-adhésifs avec un produit nettoyant abrasif ou des ob-

. jets tranchants.
Accessoires

11.2 Comment retirer : Supports de

grille
Retirez les supports de grille pour nettoyer le
four.
Etape 1 Eteignez le four et attendez qu'il soit froid.
Etape 2 Tirez avec précaution les supports de
grille vers le haut et sortez-les de la
prise avant.

Etape 3 Ecartez I'avant du support de grille de
la paroi latérale.

Etape 4 Sortez les supports de la prise arrié-
re.

Installez les supports de grille dans I'ordre inverse.

11.3 Utilisation : Nettoyage vapeur

Avant de commencer :

Eteignez le four et attendez qu'il  Retirez tous les accessoires et les sup-  Nettoyez le fond de la cavité et la vi-

soit froid. ports de grille amovibles. tre interne de la porte avec un chif-
fon doux, de I'eau tiéde et un déter-
gent doux.
Etape 1 Remplissez le bac a eau au niveau maximal jusqu’a ce qu'un signal sonore retentisse ou qu'un
message s'affiche.
Etape 2 Sélectionnez : Menu / Nettoyage.
Fonction Description Durée
Nettoyage vapeur Nettoyage léger 30 minutes
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Nettoyage Vapeur Plus Nettoyage normal 75 minutes
Vaporisez la cavité avec un détergent.

Etape 3 -
ape Appuyez sur START . Suivez les instructions & I'écran.
Le signal sonore retentit a la fin du nettoyage.
Etape 4 Appuyez sur un symbole quelconque pour éteindre le signal.

@ Lorsque cette fonction est en cours, 'éclairage est éteint.

Une fois le nettoyage terminé :

Eteignez le four. Lorsque le four a refroidi, séchez la cavité Laissez la porte du four ouverte et
a l'aide d'un chiffon doux. attendez que la cavité soit seche.

11.4 Nettoyage conseillé

Lorsque le rappel apparait, un nettoyage est recommandeé.

Utilisez la fonction : Nettoyage Vapeur Plus.

11.5 Comment utiliser : Détartrage

Avant de commencer :

Eteignez le four et attendez qu'il Retirez les accessoires. Vérifiez que le bac a eau est vide.
soit froid.

Durée de la premiére partie : environ 100 minutes

Etape 1 Placez le plat a rétir sur le premier niveau.

Etape 2 Versez 250 ml d'agent détartrant dans le bac a eau.

Etape 3 Remplissez le bac a eau d'eau jusqu'a atteindre le niveau maximal, qu'un signal sonore retentisse
ou qu'un message s'affiche.

Etape 4 Sélectionnez : Menu / . Nettoyage

Etape 5 Activez la fonction et suivez les instructions a I'affichage.

La premiére partie du détartrage commence.

Etape 6 Une fois la premiére partie terminée, videz le plat a rotir et réinstallez-le sur le premier niveau.

Durée de la deuxiéme partie : environ 35 minutes

Etape 7 Remplissez le bac a eau d'eau jusqu'a atteindre le niveau maximal, qu'un signal sonore retentisse
ou qu'un message s'affiche.

Etape 8 Une fois la fonction terminée, retirez le plat a rotir.

@ Lorsque cette fonction est en cours, I'éclairage est éteint.
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Une fois le détartrage terminé :

Eteignez le four. Lorsque le four a refroidi, séchez la Laissez la porte du four ouverte et
cavité a l'aide d'un chiffon doux. attendez que la cavité soit séche.

@ Si des résidus de calcaire restent dans le four aprés le détartrage, I'affichage vous invite a répéter la procé-

dure.

11.6 Rappel de détartrage

Deux rappels vous invitent a détartrer le four. Vous ne pouvez pas désactiver le rappel du

détartrage.
Type Description
Premier rappel Vous recommande de détartrer le four.
Deuxieme rappel Vous oblige a détartrer le four. Si vous ne détartrez pas le four quand le rappel fort

est allumé, les fonctions vapeur sont désactivées.

11.7 Comment utiliser : Ringage

Avant de commencer :

Eteignez le four et attendez qu'il soit froid. Retirez les accessoires.
Etape 1 Placez le plat a rotir sur le premier niveau.
Etape 2 Remplissez le bac a eau avec de I'eau au niveau maximal jusqu’a ce qu'un signal sonore retentisse
ou qu'un message s'affiche.
Etape 3 Sélectionnez : Menu / . Nettoyage Ringage.
Durée : environ 30 minutes
Etape 4 Activez la fonction et suivez les instructions a I'affichage.
Etape 5 Une fois la fonction terminée, retirez le plat a rétir.

@ Lorsque cette fonction est en cours, 'éclairage est éteint.

11.8 Rappel de séchage

Aprés un mode de cuisson vapeur, I'écran Etape 1 Assurez-vous que le four est froid.

indique de sécher le four. Etape 2 Retirez tous les accessoires.

Appuyez sur OUI pour sécher le four. Etape 3 Sélectionnez le menu : Nettoyage / Sé-
chage.

11.9 Comment utiliser : SeChage Etape 4 Suivez les instructions s'affichant.

Utilisez cette fonction aprés un mode de

cuisson vapeur ou un nettoyage vapeur pour | 11,10 Comment utiliser : Vidange du
sécher la cavité. réservoir

Utilisez cette fonction aprés une cuisson avec un mode de cuisson vapeur pour retirer 'eau
résiduelle du bac a eau.
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Avant de commencer :

Eteignez le four et attendez qu'il soit froid.

Retirez les accessoires.

Etape 1 Placez le plat a rotir sur le premier niveau.

Etape 2 Sélectionnez : Menu / . Nettoyage Vidange du réservoir
Durée : 6 min

Etape 3 Activez la fonction et suivez les instructions a I'écran.

Etape 4 Une fois la fonction terminée, retirez le plat a rotir.

@ Lorsque cette fonction est en cours, I'éclairage est éteint.

11.11 Comment démonter et
installer : Porte

Vous pouvez retirer la porte ainsi que les
panneaux de verre intérieurs pour les
nettoyer. Le nombre de vitres différe selon les
modéles.

/\ AVERTISSEMENT!
La porte est lourde.

/\ ATTENTION!

Manipulez soigneusement la vitre, en
particulier autour des bords du panneau
avant Le verre peut se briser.

Etape 1 Ouvrez entierement la porte.

Etape 2 Soulevez et appuyez sur les leviers
de blocage (A) sur les deux char-

niéres de la porte.

Etape 3

Fermez la porte du four & la premiéere position (a un angle d'environ 70°). Tenez la porte des deux

cotés et retirez-la du four en la soulevant. Posez la porte, face extérieure vers le bas, sur un linge

doux posé sur une surface stable.

Etape 4 Tenez la garniture de porte (B) sur
le bord supérieur de la porte des
deux cotés et poussez vers l'inté-

rieur pour libérer le joint du clip.

Etape 5 Retirez le cache de la porte en le ti-

rant vers l'avant.

Etape 6 Saisissez les panneaux de verre de
la porte par leur bord supérieur un

par un et dégagez-les du guide.
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Etape 7 Nettoyez la vitre a I'eau savonneu-
se. Essuyez soigneusement la vitre.
Ne passez pas les panneaux en
verre au lave-vaisselle.

Etape 8 Aprés le nettoyage, effectuez les
étapes ci-dessus dans le sens in-
verse.
Etape 9 Installez d'abord le plus petit des panneaux, puis le plus grand, et terminez par la porte.

Assurez-vous que les panneaux en verre sont insérés dans la bonne position, car la surface de la
porte pourrait surchauffer.

11.12 Comment remplacer :
Eclairage

/\ AVERTISSEMENT!

Risque d'électrocution.
L'éclairage peut étre chaud.

Avant de remplacer I'éclairage :

Etape 1 Etape 2 Etape 3

Eteignez le four. Attendez que le  Débranchez le four de I'alimentation Placez un chiffon au fond de la cavi-
four ait refroidi. secteur. té.

Lampe supérieure

Etape 1 Tournez le diffuseur en verre pour le reti-
rer.
N\
Etape 2 Retirez 'anneau métallique et nettoyez le couvercle en verre.
Etape 3 Remplacez 'ampoule par une ampoule adéquate résistant a une température de 300 °C.
Etape 4 Fixez I'anneau en métal sur le diffuseur en verre et installez-le.

Lampe latérale

Etape 4 Remplacez 'ampoule par une ampoule
- adéquate résistant a une température
Etape 1 Retirez le support d’étagere gauche de 300 °C.
pour accéder a |'éclairage. -
- Etape 5 Installez le cadre métallique et le joint
Etape 2 Utilisez un tournevis Torx 20 pour dé- d’étanchéité. Serrez les vis.
monter le diffuseur. -
Etape 6 Installez le support d’étagére gauche.

Etape 3 Retirez et nettoyez le cadre métallique

et le joint d’étanchéité.

214 FRANCAIS



12. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

12.1 Que faire si...

.
E L’appareil ne s’allume pas ou ne chauffe pas

@ Cause probable

v

= Solution

L’appareil n’est pas branché a une source d’alimenta-
tion électrique ou le branchement est incorrect.

Veérifiez que I'appareil est correctement branché a une
source d’alimentation électrique.

L’horloge n’est pas réglée.

Réglez I'horloge, pour plus de détails, reportez-vous au
Fonctions de I'horloge chapitre, Comment régler :
Fonctions de I'horloge.

La porte n’est pas correctement fermée.

Fermez complétement la porte.

Le fusible a disjoncté.

Vérifiez que le fusible est bien la cause de I'anomalie.
Si le probléme se reproduit, faites appel a un électricien
qualifié.

L’appareil Sécurité enfants s'allume.

Consultez le chapitre « Menu », Sous-menu : Options.

Y
Composants

@ Description

v

= Solution

L’ampoule est grillée.

Remplacez 'ampoule, pour avoir des détails consultez
le chapitre « Entretien et nettoyage », Comment rem-
placer : Eclairage.

Une coupure de courant arréte toujours la
procédure de nettoyage. Répétez le

nettoyage s'il est interrompu par une coupure
de courant.

FRANCAIS 215



OE Problémes de signal Wi-Fi

@ Cause probable

v

= Solution

Probléme avec le signal du réseau Wi-Fi.

Vérifiez que votre appareil mobile est bien connecté au
réseau sans fil.

Vérifiez votre réseau Wi-Fi et votre routeur.
Redémarrez le routeur.

Nouveau routeur installé ou configuration du routeur
modifiée.

Pour reconfigurer I'appareil et I'appareil mobile, repor-
tez-vous au chapitre « Avant la premiére utilisation »,
Connexion sans fil.

La puissance du signal du réseau sans fil est faible.

Déplacez le routeur aussi prés que possible de I'appa-
reil.

Le signal sans fil est perturbé par un autre four a micro-
ondes qui se trouve pres de I'appareil.

Eteignez le four & micro-ondes.

Evitez d’utiliser simultanément le four & micro-ondes et
la télécommande de l'appareil. Les micro-ondes pertur-
bent les signaux Wi-Fi.

12.2 Comment gérer : Codes d'erreur

Quand une erreur de logiciel se produit, I'affichage indique un message d'erreur.

Cette section présente la liste des probléemes que vous pouvez gérer seul.

@ Code et description

-V

= Solution

F111 - Sonde de cuisson n'est pas correctement insé-
rée dans la prise.

Bien brancher Sonde de cuisson dans la prise.

F240, F439 - les champs tactiles de I'affichage ne
fonctionnent pas correctement.

Nettoyez la surface de I'affichage. Vérifiez que les
champs tactiles sont propres.

F601 - il y a un probleme avec Wi-Fi le signal (d’alar-
me)

Vérifiez votre connexion réseau. Reportez-vous au cha-
pitre « Avant la premiére utilisation », Connexion sans
fil.

F604 - la premiere connexion a Wi-Fi a échoué.

Eteignez et rallumez I'appareil, puis réessayez. Repor-
tez-vous au chapitre « Avant la premiére utilisation »,
Connexion sans fil.

F908 - le systeme de I'appareil ne peut pas se connec-
ter au bandeau de commande.

Eteignez puis rallumez I'appareil.

Quand I'un de ces messages d’erreur continue a apparaitre sur I'affichage, un sous-systeme
défectueux a peut-étre été désactivé. Dans ce cas, vous devez contacter votre revendeur ou
un centre de service agréé. Si l'une de ces erreurs se produit, les autres fonctions de I'appareil

continuent a fonctionner normalement.

@ Code et description

%

= Solution

F602, F603 - Wi-Fi n’est pas disponible.

Eteignez puis rallumez I'appareil.
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12.3 Données de maintenance
Si vous ne trouvez pas de solution au probléme, veuillez contacter votre revendeur ou un
service aprés-vente agrée.

Les informations nécessaires au service aprés-vente figurent sur la plaque signalétique. La
plaque signalétique se trouve sur le cadre avant de la cavité de I'appareil. Ne retirez pas la
plaque signalétique de la cavité de I'appareil.

Nous vous recommandons d’écrire les informations ici :

Modéle (Mod.) e

Référence produit (PNC) s

Numéro de série (SN) e

13. RENDEMENT ENERGETIQUE

13.1 Informations produits et fiche d’informations produits

Nom du fournisseur AEG

BSE788380B 944188777
Identification du modele BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

Indice d’efficacité énergétique 61.9

Classe d’efficacité énergétique A++

Consommation d’énergie avec charge standard, en mode conven-  1.09 kWh/cycle
tionnel

Consommation d’énergie avec charge standard, en mode chaleur  0.52 kWh/cycle

tournante

Nombre de cavités 1

Source de chaleur Electricité

Volume 701

Type de four Four encastrable
BSE788380B 35.5kg

Masse BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 - Appareils de cuisson domestiques électriques - Partie 1 : Cuisiniéres, fours, fours a vapeur et
grils : Méthodes de mesure des performances.
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13.2 Economie d'énergie

Cet appareil est doté de caractéristiques
qui vous permettent d'économiser de
I'énergie lors de votre cuisine au
quotidien.

Assurez-vous que la porte de l'appareil est
fermée lorsque l'appareil est en
fonctionnement. Evitez d'ouvrir 'appareil trop
souvent pendant la cuisson. Nettoyez
régulierement le joint de porte et assurez-
vous qu’il est bien en place.

Utilisez des plats en métal pour accroitre les
économies d'énergie.

Dans la mesure du possible, ne préchauffez
pas l'appareil avant la cuisson.

Lorsque vous préparez plusieurs plats a la
fois, faites en sorte que les pauses entre les
cuissons soient aussi courtes que possible.

Cuisson avec ventilation

Si possible, utilisez les fonctions de cuisson
avec la ventilation pour économiser de
I'énergie.

Chaleur résiduelle

Si un programme avec Durée est activé et
que le temps de cuisson est supérieur a

30 minutes, les éléments chauffants
s’éteignent automatiquement plus t6t dans
certaines fonctions de I'appareil.

14. STRUCTURE DES MENUS
14.1 Menu

L'éclairage et le ventilateur continuent de
fonctionner. Lorsque vous mettez a l'arrét
I'appareil, I'affichage montre la chaleur
résiduelle. Vous pouvez utiliser cette chaleur
pour le maintien au chaud des aliments.

Si la cuisson doit durer plus de 30 minutes,
réduisez la température de I'appareil au
minimum 3 a 10 minutes avant la fin de la
cuisson. La chaleur résiduelle a l'intérieur de
I'appareil poursuivra la cuisson.

Utilisez la chaleur résiduelle pour réchauffer
d'autres plats.

Maintien des aliments au chaud
Sélectionnez la température la plus basse
possible pour utiliser la chaleur résiduelle et
maintenir le repas au chaud. La température
ou le voyant de chaleur résiduelle s'affichent.

Cuisson avec I'éclairage éteint
Eteignez I'éclairage en cours de cuisson. Ne
I'allumez que lorsque vous en avez besoin.

Chaleur Tournante Humide
Fonction congue pour économiser de
I'énergie en cours de cuisson.

Lorsque vous utilisez cette fonction,
I'éclairage s’éteint automatiquement au bout
de 30 secondes. Vous pouvez rallumer
I'éclairage, mais cela réduira les économies
d'énergie.

Elément du menu

Application

Cuisson assistée

Indique les programmes automatiques.

Nettoyage

Indique les programmes de nettoyage.

Mes programmes

Indique les réglages favoris.

Options

Pour régler I'appareil.

Configurations Connections

Pour régler la configuration du réseau.

Configuration

Pour régler I'appareil.

Service

Affiche la version et la configuration du logiciel.
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14.2 Sous-menu pour : Nettoyage

Sous-menu

Application

Séchage

Procédure de séchage de la cavité pour éliminer la condensation qui
se forme pendant I'utilisation des fonctions vapeur.

Vidange du réservoir

Procédure pour éliminer I'eau résiduelle du bac a eau aprés avoir uti-
lisé les fonctions de vapeur.

Nettoyage vapeur

Nettoyage léger

Nettoyage Vapeur Plus Nettoyage complet.

Détartrage Nettoyage du circuit de génération de la vapeur des résidus calcai-
res.

Rincage La procédure de ringage et de nettoyage du circuit du générateur de

vapeur apres une utilisation fréquence des fonctions vapeur.

14.3 Sous-menu pour : Options

Sous-menu

Application

Eclairage four

Allume et éteint I'éclairage.

Sécurité enfants

Empéche I'activation accidentelle de I'appareil. Lorsque I'option est
activée, le texte Sécurité enfants s’affiche lorsque vous mettez en
fonctionnement I'appareil. Pour permettre I'utilisation de I'appareil,
choisissez les lettres du code dans 'ordre alphabétique. L’acces au
minuteur, a la télécommande et a I'éclairage est possible avec 'option
activée.

Préchauffage rapide

Réduit la durée de préchauffage. L'option n’est disponible que pour
certaines fonctions de 'appareil.

Nettoyage conseillé

Active et désactive le rappel.

Indication Du Temps

Allume et éteint I'horloge.

Affichage Heure

Change le format de l'affichage de I'heure.

14.4 Sous-menu pour : Connections

Sous-menu Description
Wi-Fi Pour activer et désactiver : Wi-Fi.
Télécommande Pour activer et désactiver la commande a distance.

Option visible uniquement aprés avoir activé : Wi-Fi.

Fonctionnement a distance automatique

Pour lancer le fonctionnement a distance automatiquement apres
avoir appuyé sur DEMARRER.
Option visible uniquement aprés avoir activé : Wi-Fi.

Réseau

Pour vérifier le statut du réseau et la puissance du signal de : Wi-Fi.

Ignorer Réseau

Pour désactiver le réseau actuel de la connexion automatique avec
I'appareil.
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14.5 Sous-menu pour : Configuration

Sous-menu Description

Langue Définit la langue de I'appareil.

Affichage Luminosité Regle la luminosité de I'affichage.

Son touches Active et désactive la tonalité des champs tactiles. Il n'est pas pos-

sible de couper la tonalité pour : @

Volume alarme Régle le volume des signaux sonores et des tonalités des touches.
Dureté de I'eau Définit la dureté de I'eau.
Heure actuelle Régle I'heure et la date actuelles.

14.6 Sous-menu pour : Service

Sous-menu Description

Mode démo Code d'activation / de désactivation : 2468
Version du logiciel Informations sur la version logicielle.
Réinitialiser tous les réglages Restaure les réglages d’usine.

15. C'EST SIMPLE !

Avant la premiére utilisation, vous devez régler :

Affichage Lumi-

nosité Son touches Volume alarme Dureté de I'eau Heure actuelle

Langue

Familiarisez-vous avec les symboles de base du bandeau de commande et de I'affichage :

O)

— w ) Vi START
Activez / Désac- - Mes program- . Sonde de cuis-
tivez Menu mes Minuteur son STOP

Pour commencer a utiliser I’appareil

Démarrage rapide  Mettez en marche Etape 1 Etape 2 Etape 3

I'appareil et com- -
mencez la cuisson Maintenez la touche |:' - sélection- Appuyez sur :
?c:/rfvsctifndeutrléaetgsqfé 0) nez la fonction préfé- START .

B rée.
rature par défaut.

Arrét rapide Eteindre I'appareil a
tout moment, quel
que soit I'affichage
ou le message.

@ - appuyer et maintenir enfoncé jusqu’a ce que I'appareil s'étei-
gne.
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Pour lancer la cuisson

Etape 1 Etape 2 Etape 3 Etape 4 Etape 5
o,
® 0.. C oK START
- appuyer pour allu- - sélectionnez le mo- - réglez la tempéra- - appuyez pour con- - appuyez pour dé-
mer I'appareil. de de cuisson. ture. firmer. marrer la cuisson.

Cuisson a la vapeur - Steamify

Réglez la température Le type de mode de cuisson a la vapeur dépend de la température réglée.

Vapeur pour braiser et  Vapeur pour brunir légé- Vapeur pour rétir et pa-

i 0
Cuisson 100 % vapeur mijoter rement tisser

50-100 °C 105-130 °C 135-150 °C 165-230 °C

Apprenez a cuisiner plus vite

Utilisez les programmes automatiques pour préparer un plat rapidement avec les réglages par défaut :

Cuisson assis-  Etape 1 Etape 2 Etape 3 Etape 4

tée —

j— [N
Appuyez sur : CD AppUYEZ SUI | . Appuyez sur : /\¢
Cuisson assistée.

Choisissez le plat.

Utiliser les fonctions rapides pour régler le temps de cuisson

Assist. Fin 10 % Pour prolonger le temps de cuisson, appuyez sur
Utilisez la fonction Assist. Fin 10 % pour prolonger la +1min.

cuisson lorsqu'il ne reste que 10 % du temps de cuis-

son.

Nettoyer I’appareil avec le nettoyage vapeur

Etape 1 Etape 2 Etape 3
ﬂ)uyez sur: Appuyez sur : m/ Choisissez le mode :

Nettoyage vapeur Pour un nettoyage léger.

Nettoyage Vapeur Plus Pour un nettoyage en profondeur.

Détartrage Nettoyage du circuit de génération de la vapeur pour éliminer les résidus
calcaires.

Ringage Pour rincer et nettoyer le circuit de génération de la vapeur aprées une uti-

lisation fréquente des fonctions vapeur.

16. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole sécurité, recyclez vos produits électriques et

A . : ) :
3. Déposez les emballages dans les électroniques. Ne jetez pas les appareils

conteneurs prévus a cet effet. Contribuez ala | portant le symbole E avec les ordures
protection de I'environnement et a votre ménagéres. Emmenez un tel produit dans
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votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

@ Concerne la France uniquement :

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, A LA LIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
et cordons O ou ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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TNV TTPOCTIABEI PHOG YIa OEIPOPIA, HEIWVOUHE TO XAPTOYPAPA PETA KAl TTAPEXOUHE TO
TTARPN €yXeIpidIa XpAOTN O€ NAEKTPOVIKN Hop®r. MTTopEeiTe va £xeTe TTPOCRACN OTO
TTANPEG EYXEIPIBIO XPATTN aTOV I0TOTOTTO aeg.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIa, UPBOUAEG yia TNV eTTiAUGT TTPORANMATWY,
TTANPOYOPIEG TUVTAPNANG KAl ETTIOKEUNG OTOV ITTOTOTTO aeg.com/support

MNa mepIoadrepeg auvTayég, OUUBOUAEG, etriAuan TTpoBANpATWY, KAVTE AWn TNG
epappoyng My AEG Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

YTrokeman ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. ATIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00nyieg. O
KATOOKEUAOTNG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
N NMIEG TTOU €ival aTToTEAETPA AavBaapEvng EyKaTAOTAONG I
xpnong. Na QuAGoOETe TTAVTA QUTEG TIG 00NYieg O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yia MEAAOVTIKN ava@opd.

1.1 Ac@AaA&ia TTaISIWV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

* H guokeur auth ptTopei va Xpnaigotroindei atro Taidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA PE PEIWMEVES
OWWATIKEG, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 00nyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG CUCKEUNG PE AOQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gveéxovTal. MNaidid
NAIKIOG MIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kl
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

* Ta TTaIdIq TTPETTEI VA ETTOTITEVOVTAI WATE Va dlagalileTal
ot &gV TTAICOUV JE TN TUOKEUN KOI KIVNTEG TUOKEUEG JIE TO
My AEG Kitchen .

« GuAdooeTe OAa T UAIKG OUOKEUATIAG HAKPIA aTTd Ta TTaIdIA
KOl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

» MPOEIAOIMNOIHZH: H guokeun Kai Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata TN Xpnaon. Kparare ta aidia kai ta
KaTolKidla {wa PJakpId atrd TN GUOKEUR OTav TNV
XPNOIUOTTOIEITE KAl OTAV WPUXETAL.

» Eav n guokeun d106€Tel diatagn ao@alAciag yia aidia, 8a
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINUEVT.

* Ta TaudIG dev TTPETTEI VO EKTEAOUV TOV KABAPIOUO Kal TN
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRBAEWN.

1.2 l'eviKEG TTANPOPOPIES YIA THV ACo@PAAEIA
* AUTH N OUOKEUR TTPOOPICETAI JOVO YIO PAYEIPIKN XPNON.
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H guokeur autn €xel oxedIAaTEl JOVO YIA OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth pytropei va XpnaiyoTroindei as ypageia,
OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAA
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTEpPRaivel Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKAGS XPHonG.

H eykardoTtaon autng TG GUOKEUNG Kal N AvTIKATAOTOON
TOU KOAWDSIOU TTPETTEI VA EKTEAEITAI JOVO ATTO KATAAANAQ
KATAPTITUEVO ATOWO.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV EYKATAOTACETE
aTnNVv EVOWUATWHEVN doUN.

[MpIv atrd OTToIadNTTOTE EPYATia OUVTAPNONG, ATTOCUVOEETE
TN CUOKEUN aTTO TNV TTPIda.

Edav To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E€oualodoTtnuevo Kevipo ZEPPIG N Eva KaTaAAnAa
KATAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUuvOog
Q17O TO NAEKTPIKO PEUNA.

NMPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwOeite 0TI N guakeun gival
QTTEVEPYOTTOINKEVN TTPOTOU QVTIKATACTHTETE TOV AQUTITAPA
yla TNV aTToQUYN TTBavOTNTAG NAEKTPOTTANEIOG.
MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnan. MNpeETTel va TTPOTEXETE WATE VA
KNV ayyiCeTe TIG QVTIOTATEIG ) TNV ETTIQAVEIQ TOU ETWTEPIKOU
TNG OUOKEUNG.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIO (POUPVOU OTAV QPAIPEITE I
BadleTe e€apTAATA 1) OKEUN.

XpPNOIYOTTOIEITE JOVO TOV aIoBnTHpa @ayntou (aiobnTtrpa
BepPOKPATiag TTUPHVA) TTOU CUVICTATAI VIO QUTAV TN
OUOKEUN.

o va aQaIpETETE TA ATNEIYPATA OXAPWYV, TPARAETE TTPWTA
TO PTTPOCTIVO TUAMA TOU OTNPIYMOTOG OXAPWY Kal, aTn
OUVEXEIQ, TO TTIOW TUAMA YIO VO TO OTTOTTTACETE ATTO TA
TTAdiVa ToIXwpaTa. TOTTOBETAOTE T OTNPIYUATA OXAPWY,
akoAouBwvTag TNV TTapatravw diadikaagia Pe Tnv
avTiaTpoQn CEIPA.
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* Mn XpNnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTH YIa TOV KABAPIOUO TNG

OUOKEUNG.

* Mn XpNOIUOTTOIEITE ITXUPA AEIOVTIKG KABAPIOTIKA 1 AIXMNPES
METAAAIKEG EUATPEG YIA va KABApPITETE TN YUAAIvN TTOPTA,
KABOTI UTTOPEI va XapAgouv TNV ETTIPAVEIQ KOI QUTO YTTOPEI
va TTPOKaAETEI Bpauan Tou YuaAiou.

2. OAHIEZ T'IA THN AZ®PAANEIA

2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

H eykaraaoTaon autng TNG GUGKEURG
TIPETTEI VO EKTEAEITAI HOVO ATTO KATAAANAQ
KOTAPTIOPEVO GTOO.

*  AgaipéaTe OAa T UNIKA TNG OUCKEUATIAG.

» Edv n guokeun éxel utroaTei {nUIA, pnv
TTpOREiTe O€ eyKATAOTAON N XPHON TNG.

*  AKOAOUBEiTE TIG 0ONYiEG EYKATATTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

*  T1AvTa va TTPOCJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
ouakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOIA.

*  Mnv TpaBdre TN guakeun ato Tn Aapn.

*  TomoBeTAOTE TN CUOKEUN T€ KATAAANAO Kal
QOQAAEG PEPOG TTOU TTANPOI TIG ATTAITATEIG
eykatdaTaong.

*  Tnpeite TNV €AaXIOTN oTTdaTATN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

* [lpiv TOTTOBETAOETE TN TUOKEUN, EAEYETE Qv
N TTOPTA TNG GUOKEUNG AVOIYEl XWPIG
TTEPIOPITHO.

* H guokeun gival eEOTTAIOUEVN PE NAEKTPIKO
guaTnua Wugng. Mpétrel va Acitoupyei pe
TNV NAEKTPIKI TTAPOXT).

*  Hevowpatwpévn povada TTPETTEN va
IKAVOTTOIEI TIG OTTAITATEIG OTABEPOTNTAG TOU
DIN 68930.

EAaxiaTo Uyog viouAaTriou 578 (600) mm
(EAdyioTo Uyog vrouAattio
KATW 0176 TOV TTAYKO)

MAdTOG vTouAaTTioU 560 mm
BaBog vrouAarrioy 550 (550) mm
Ywog ptrpoaTivou PEpoug 594 mm

TNG OUOKEUNG

Yyog miow péPoug TnG au- 576 mm
OKEUAG
[MAGTOG PTTPOaTIVOU PEPOUG 595 mm

TNG CUTKEUNG

MAdTog TTiow pépoug Tng 559 mm
OUOKEUNG

BaBog Tng auokeung 567 mm
BaBog evroixiopou g ou- 546 mm
OKeUng

BaBog pe avoiyTn mopTa 1027 mm
EAaxioTo péyeBog avoiypa- 560x20 mm

T0G £§aepIopoU. Avolypa
OTO KATW PEPOG TNG TTIOW
TTAEUPAG

Mrkog KaAwdiou nAekTpI- 1500 mm
KNG TPOoPod0aiag. To KaAw-

310 gival TOTTOBETNPEVO OTN

Oe€1d ywvia atnv Tiow

TAEUPA

Bideg ToTroBéTnang 4x25 mm

2.2 HAekTpIKN o0V3eon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog TTupkayidg kai NAeKTPoTTANEiaG.

*  OAgg 01 NAeKTPIKEG TUVOEDEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOATIO
NAEKTPOAOYO.

* H guagkeun TTPETTEl va €ival yEIwpEVN.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTIVOKIOQ TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMBOTEG HE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNS
PEUMATOG.
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XpNOIUoTIoIEiTE TTAVTA CWOTA
€YKATETTNMEVN TTPICa YE TTPOCTATIO KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

Mn xpnaigoTrolgite TTOAUTTPICO Kall
MTTaAQVTECEG.

MpoaéxeTe va pnv TTPokANBei npid aTo @Ig
TPoYod0oaiag Kal To KAAWDIO TPOPodOaTiag.
>€ TIEPITITWAN TTOU TTPETTEI VO
avTIKOTOOTOBE TO KOAWDIO TPOoPOdOoaiag
TNG GUOKEUNG, N QVTIKATACTAGON TTPETTEI VO
yivel amo 1o E€ouaiodoTnuévo Kévipo
ZEpPIG pag.

Mnv emiTpéTeTe 0 KOAWDIA TPOPOdOTiag
va BpiokovTal KOVTA ) va €pXovTal o€
ETTOQI PE TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG I PE
TNV €00XNA KATW OTTO TN GUCKEUN, IBIQIiTEP
otav BpiokeTal g€ Aeitoupyia f n TopTa
eival gean.

H 1rpooTagia atmd nAekTpoTrAngia Twv Ut
TAON 1 HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VO
OTEPEWVETAI YE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TNG Xwpig
epyaAcia.

>uvOEQTE TO QIG TPOPODOATIag aTnV TTPIfa
pOVoV agouU éxel OAOKANPWOE N
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykaraaTaan,
BeBaiwBeite om gival duvaTr n TTPoaaan
aT0 QIG TPOPOdOTiag.

Edv n mpica eival xaAapr|, un GUVOEETE TO
QIG TPOPOdOTiag.

Mnv TpaBaTte To KaAWBIO TPOPODOTiag yia
Va OTTOOUVOETETE TN OUTKeUn. Tpafdare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.
XPNOIYOTIOIEITE YOVO TWATEG JOVWTIKEG
OI0TAEEIG: AOPAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIES
(BIdWTEG ATPAAEIEG AQAIPOUPEVEG OTTO TNV
uTTod0XH), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEUPATOG
Kal PEAE.

TNV NAEKTPIKN £YKATAOTAON TNG CUOKEUNG
TPETTEl va TTPORAETTETON JovwTIKR SIdTagn
TTOU VO ETTITPETTEI TNV ATTOCUVOEDN TNG
OUOKEUNG aTTO TO JIKTUO PEUPATOG OTTO
0Aoug Toug TTOAoUG. H povwrikn didragn
TIPETTEI Va €XEl EAAXIOTN aTrdaTagn 3 mm
METAEU TWV ETTAPWV.

AUTI N OUCOKEUN TTOPEXETAI PE PIG KAl
KaAwdIo Tpo@odoaiag.
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2.3 Xpnon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoHOU, EYKAUPGTWY Kal
NAEKTPOTTANEIOG 1) €KPNENG.

Mnv aAAdZeTe TIG TTPOSIAYPOPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

®povTigTe Ta avoiypaTta agpigpoU va gival
eAeUBepa aTrod ePTTOdIa.

Mnv a@rveTe TN CUOKEUR XWPIG ETTITAPNAN
KATA TN A€IToupyia.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN PETA ATTO
KAOe xpron.

MpoagéxeTe OTAV AVOIYETE TNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG PE TN OUOKEUN g€ AeiToupyia.
Mrropei va atreAeuBepwBei (eaTdg agpag.
Mnv A€ITOUPYEITE TN CUOKEUN PE BPEYHEVT
XEpIa ) oTav gival gg ETTAQR PE VEPO.

Mnv agkeite Tiean aTnv avoixTr TopTa.
Mn XPNOIMOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETTIPAVEIN EPYATIOAG ) WG ETIPAVEIT
QATTOBNKEUTNG AVTIKEIUEVWV.

AvOiTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG
TTPOTEKTIKA. H Xprian GuaTATIKWV PE
QaAKOOAN PTTOPEi Va dnuIoupynaEl Eva
peiypa aAkoOANG PE agpa.

Mnv a@rvere aTTiBEG 1 YUUVEG GAOYEG VO
£€pBouv ae £TTAPN PE TN CUTKEUR OTAV
QAVOIYETE TNV TTOPTA.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOTIOVTA I
aTOIXEIO TTOU €ival BPeYPEVA e EUPAEKTO
TIPOIOVTA PETQ, KOVTA ) TTAVW OTN
JUOKEUN.

Mn poipadeaTte Tov KwdIKO TTpoaRaang Wi-
Fi pe dAAoug.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TrpokAnang ¢nuidg atn
gUaKeUN.

Ma v ammouyn BAGBNS N
QATTOXPWUATIOHOU GTO GUAATO:

— MnV TOTTOBETEITE OKEUN ) GAAC
QVTIKEIPEVA PETA OTN OUOKEUR
aTTeEUBEIOG OE ETTAQH PE TO KATW PEPOG
™mg.

— PNV TOTTOBETEITE AAOUUIVOXAPTO
QTTEUBEING OE ETTAQPH WE TO KATW PEPOG
TOU E0WTEPIKOU TNG TUOKEUNG.

— Mnv ToTTOBETEITE VEPO OTTEUBEIQG PETQ
aTn {eaTr) GUOKEUN.




— pnv diatnpeite uypd TATA KAl TPOPIA
aTn OUOKEUR aQoU TEAEIWTETE TO
payeipgpa.

— TIPOCEXETE OTAV APAIPEITE i
TOTTOBETEITE TA AgETOUAP.

* O amoXpWHATITUOG TNG EMAYIE ETTIPAVEING
1 TNG ETTIPAVEIAG ATTO AVOEEIDWTO ATTAAI
Oev eTTNPEAdel TNV aTTOS0AN TG CUCKEUNG.

+  XpnaipotroinaTte éva Babu Tawi yia uypa
KEIK. O1 XUpoi ppouTwV TTPOKAAOUV
AeKEDEG TTOU PTTOPET VA gival HOVIOL.

*  Na payelpeUeTe TTAVTA WE TNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG KAEIOTA.

* AV n guOKeun €Xel EyKaTaOTABE TTIOW ATTO
€va TTAQiagIo eTTiTTAOU (TT.X. MIO TTOPTA)
QPOVTIOTE N TTOPTA VA PNV €ival TTOTE
KAEIOTA 600 N oUaKeUn BpPigKETal O€
AerToupyia. MTTopei va guaowpeuTei
BepPOTNTA KAl UYPACia O€ £va KAEIOTO
TTAQigIo €TTITTAOU Kail va TTPOKANBEi Cnuid
TN GUOKEUN, TNV KATOIKia ) To dATTedO.
Mnv kAgiveTe TO TTAQITIO TOU ETTITTAOU
TIPOTOU N GUOKEUN KPUWOEI PHETA TN
Xpnon.

2.4 ®povrida kal kKabdpioua

* Av xpnaidoTrolgite oTTpél Kabapigpou yia
POUPVOUG, aKOAOUBEITE TIG 0dNYieg
ag@aleiag aTn guagkeuaaia.

2.5 Mayeipepa pe ATuo

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
YTapxel Kivduvog eykaupdTwy, Kabwg Kal

{NUIGG TN GUOKEUN.

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou, TTupkayidg, n

BAGBNG TNG CUOKEUNAG.

* [lpiv a1T6 TNV TTPAYUATOTTOINGN
OUVTHAPNONG, ATTEVEPYOTTOINCTE TN
OUCOKEUN KOl OTTOTUVOEDTE TO PIG
TPpo®Odoaiag atod TNV Tpila.

*  BeBaiwbeite 6T n guakeun ivail kpua.
YTrapyxel Kivdouvog Bpauang Twv TCapIwV.

* AvTIKATAOTAOTE AUeda Ta TCAMIA TNG
TOPTAG OTAV £XOUV UTTOOTEI CNUIA.
EmikoivwviaTte pe To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZEpBIg.

*  ATTQITEITOI TTPOTOXH KATA TNV 0Qaipedn TNG
TOpTAG a1 TN guakeun. H opTa ival
Bapia!

»  KobBapideTe TOKTIKA TN GUCKEUN yIa VO
QTTOTPATTEI N PBOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

» KaBapiaTe T ouakeun Pe éva uypod
MaAako Travi. XpnaIYoTToIgiTe Ovo
OUdETEPA OTTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA,
TQOUYYAPAKIO TTOU XapAaagaouy, dIaAUTEG )
METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

* O atpog TToU OTTEAEUBEPWVETAI UTTOPET VO
TTPOKAAETEI EYKAUMATAL:

— TpoagxeTe OTAV QVOIYETE TNV TTOPTA
TNG OUCKEUNG OTaV N AgiToupyia givai
evepyoTToinuévn. Mmropei va dia@uyel
aTHOG.

— Avo0iyeTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG HE
TTPOCOXN META TNV OAOKARPWAON TNG
AsITOUPYiag PHayEIPEPATOG PE ATUO.

2.6 EowTEPIKOG PWTIOHOG

/\ MPOEIAOMOIHEZH!
Kivduvog nAekTpoTtrAngiag.

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITHPO/AQUTITHPES
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAoUVTAl
EexwpiaTa: AuToi ol AauTITAPES
TTPoopifovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r TrpoopifovTal va
aNUaTOd0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TG GUOKEUNG. Agv
TTPOOPICOVTaI YIa XPrian O GAAEG
€QAPHOYEG Kal BV gival KatdAAnAol yia Tov
PWTITUO OIKIOKWY XWPWV.

*  To TTpOidV QUTO TTEPIEXEI PITEIVH TTNYT TNG
TAgNG evepyelakng atmodoang G.

*  XpNOIPOTIOIEITE HOVO AQUTITAPEG HE TIG iDIEG
TTPOJIAYPAPEG.

2.7 ZépBig

* Tla TNV €TMOKEUN TNG CUTKEUNG,
€TMIKOIVWVNOTE pe To E€ouaiodortnuévo
Kévtpo ZépBIG.

*  XpNOIPOTIOIEITE POVO YVATIA OVTAAAGKTIKA.

EAAHNIKA 229



2.8 ATroppiyn » ATOOUVOEDTE TN OUCKEUN OTTO TV TTAPOXH

PEUMATOG.
/\ MPOEIAOMOIHZH! »  Koyre 1o KaAwdIo Tpopodoaiag KovTa aTn
] o ) TUOKEUR KOl ATTOPPIYTE TO.
Kivduvog Tpauparniopos f aogugiag. «  AQaipéaTe TO PAVTOAO TNG TTOPTAC YIA VA

QTTOTPATTEI O EYKAEITHOG TTAIBIWY 1) {WwV

«  EmKOIVWVATTE pE TIG SNUOTIKEG APXES TNG LEGT OTN GUOKEUR,

TIEPIOXNG OOG VIO TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUCKEUNG.

3. MEPIFPA®H NPOIONTOX

3.1 Tevikn €mMIOKOTTNON

K B
' D

————\F

NNV i

Mivakag xeipioTnpiwv
08dvn
Onkn vepou

Ymrodoxn aigbnTinpa @ayntou

AvTigTaon

NAapTtTpag

Avepiatnpag

Agaipean aAdTwy 1o €000 WARvVa

ZmpIgn pa@iou, apaIPOUHEVN

msané
EooNEEEENE

O¢aeig pagiou

3.2 ASeooudp

MeTaAAIKR oxdpa
Ma payelipika akeln, OPUES yIa KEIK, WnTA.

Tayi ynoiparog
Ma KEIK Kal PTTIOKOTA.
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Tayi ynoipatog / ykpIA
Ma To YAGIPO i WG €va OKEUOG YIa T GUAAoYN
TOU AiTTOUG.

Ai1c6. ®ayntou
Ma pETpnan TnG BepHoKPACiag OTO ETWTEPIKO TOU
@aynTou.

TnAeokoTikoi Bpayioveg
a TNV EUKOAOTEPN TOTTOBETNAN KAl agaipean
TAWIWV KOl HETAAAIKWY TXAPWV.

ZET YNOiNATOG OTOV ATUO

‘Eva pn diatpnto kai éva didrpnTto doxeio gayntou.
To ZeT wnaoiyarog aTov atyd ammoaTpayyidel To
TUPTTUKVWHEVO VEPS aTTO TO GAYNTO KATA TN
SIGPKEID HAYEIPEPATOG OTOV OTHO. XPNOIMOTIOINDTE
TO YIQ VO JOYEIPEWETE AAXAVIKA, Wapl, aTrB0g
KOTOTTOUAOU. TO O€T dev gival KATAAANAO yia
@aynTd Ta OTToIa XPEIAZETAI VA PayEIPEUOVTAl HETQ
ae vepod T.X. pUJI, KAAQUTTOKI TTOAEVTA, JUHAPIKA.

4. MINAKAZ XEIPIZTHPIQN

4.1 EmokotTnon mivaka
XEIPIOTNPIWYV

H))

B
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ON/ OFF MIEOTE TTAPATETAPEVA VIO VO EVEQYOTTOIFTETE KAl VA ATTEVEPYOTTOINTETE TN GU-

.

OKeUn.
Mevou MapaBétel TIg AeIToupyieg TNG TUOKEUNG.
Ayartnpéva MapaBéTel TIg ayaTnuéveg puBITEIG.
0B8ovn Epeavidel TIg TpExouaeg pubpioeIg TNG GUOKEUNAG.

AlakdTTTNG ApTIThpa a evepyoTToinan Kail aTmevepyoTToinagn Tou AQUTITAPA.

QEaEN

Tayeia TpoBEppavan lMNa evepyotroinan kai amevepyotroinan Tng Asitoupyiag: Taxeia TTpoBEépuavan.

S «Q~ @ 3s

MéoTe TO KOUMTTI MeTakivioTe MéoTe TTOpATETAPEVA

AyyigTe TNV €MI@AvEIa YE TNV AKPN SUPETE T0 SAKTUAC GTNV EMPAVEIQ. Ayyi€te TNV em@aveia yia 3 deutepo-

TOU SOKTUAOU. AeTTTOL
4.2 006vn
A B 0606vn pe pUBUIOPEVEG AEITOUPYIEG TTANKTPWV.
| | A Wi-Fi
= 1230 B. Opa
C. ENAP=H/AIAKOIH
*085°C 1 SOOC D. ©eppokpaaia
E. TMpoypdupata B¢ppavang
®) 15min @ START F.  XpovodiakotTng
| i | | | G. AIg6. ®aynToU (pdvo OF ETTIAEYHEVA PHOVTEAQ)
G F E D C

Evdeieig 086vng

Baoikég evdeigelg - yia Tnv Thoriynon atnv oBdvn.

OK < 9 »

MNa petaBaon ka-  Ta avaipean g
TG €va TMiTEdO TTi- TTponyouUdEvnNg
oW aTOo HEVOU. EVEPYEIQG.

MNa emBePaiwan NG £mAoyng / pub-
piong.

lMa TV evepyoTroinan Kai aTre-
VEPYOTTOINGN TWV ETTIAOYWV.

Hyntik mposeidotroinon Evdeigeig AciToupyiag - HOAIG TTApEABEI O PUBUITPEVOG XPOVOG HAYEIPEPATOG, AKOUYE-
Tal TO gNua.

a) B @

o ) P ¢ H nxnTikA Tpoeidotroinon eivai
H AsIToupVia ival EVEPYOTTOINLEVN. H Aeiroupyia givai evepyoTtroinpévn. .
Py pyoTToMHEVN To payeipepa oTapaTd auropard. QTTEVEPYOTTOINHEVN.

Evdeigeig xpovodiakoTTn

232 EAAHNIKA



& Ix)
MNa puBuion NG AeItoupyiag: XpovokaBuatépnan évap-

enc. MNa akupwan Tng pUBUIONG.

Wi-Fi évdeign - n guakeur| utropei va guvdebei ato Wi-Fi.

-
0

Wi-Fi H aUvdean eival evepyoTtroinuévn.

ATtropokpuopévn Aeitoupyia €vBeIgn - n ouokeun PTTopei va eAeyxBei €¢ aTTOOTATEWG.

[>]
ATopakpuagpévn AEIToUpYia - €ival EVEPYOTTOINUEVT.

5. MPIN THN NMPQTH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA HE TNV
AggdAcia.

5.1 Apx1k6¢g kKaBapiouog

[ \Fe, =%
<

BrAua 1 BAua 2 BAua 3

KaBapiaTe Tn guakeur Kal Ta age-
goudp e £va Travi JIKpoivwy, XAla-
p6 VEPO KAl £va ATTIO ATTOPPUTTAVTI-

KO.

TotroBeTnaTe Ta AETOUApP Kal Ta
QTTOCTIWHEVA OTNPIYHATA OXAPWY
aTn GUOKEUN.

AgaipéaTte OAa Ta agegoudp Kal Ta
QATTOOTTWHEVA OTNPIYUATA OXAPWV
aTrod TN GUOKEUN.

5.2 MpwTtn olvdeon
H 006vn epavidel éva PAVUPa KOAWCOPIOHATOG PETA TNV TTPWTN aUVOED.

Mpétrel va puBpioete Ta £€nG: MAwaaa, Pwreivotnta OBovng, Hxor MAAKTpwy, Evraon
BopBnt, ZkAnpoTtnTa vepou, Qpa.

5.3 AcUpuartn ouvdeon

Mo va guvdETETE TN GUTKEUN XPEIAETTE:

» AdUpparto dikTuo pe auvdean aTo dIadikTuo.

» Kivnt gugkeur) ouvdedepévn aTo acgUPUATO SIKTUO.

BAua 1 MNa va kavere Ayn tng epappoyng My AEG Kitchen : ZapwaTe Tov kwdiké QR aTtnv Tivakida Texvi-
KWV XOPOKTNPIGTIKWY HE TNV KAPEPA OTNV KIVATH CUGKEUR OAG YIa va avaKaTeUBUVBEITE aTNV apXIKr
ageAida NG AEG. H mrivakida TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BPICKETAI GTO PTTPOCTIVO TTAQITIO TOU E0WTE-
pIKoU TNG guakeung. MTTopeiTe €TTioNG va KAVeTe ANYn TNG EQapuoyng atreubeiag aro To app store.
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BApa 2 AkoAouBnaTe TIG 08NYieg EYYPAPNG TNG EQAPUOYNG.

BAua 3 EvepyoTToInaTe Tn GUOKEUN.

Biipa 4 MartAoTe: E . EmA£ETe: PuBpioeig / ZuvdEaelg.

Bipa s - gUpPETE 1 TMIETTE yia va evepyoTToinoeTe To: Wi-Fi.
BApa 6 H agUppatn povada Tng CUTKEURG EekIva evTog 90 deuT.
Zuyxvotnta 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

MPwTOKOMO IEEE 802.11b DSSS/802.11g/n OFDM
MéyioTn loxug EIRP < 20 dBm (100 mW)
Movada Wi-Fi NIUS-50
5.4 Adscieg xprong Aoyiopikou TTPOUTTOBETEIG ABEING XPHONG ATTAITOUV

dnuogaiguan, Kabwg Kal yia va OeiTe TIg
TTAAPEIG TTANPOPOPIES TTVEUUATIKWY
SIKAIWUATWY KOl TOUG ITXUOVTEG OpOUG AdEING

To AOYIOUIKO OTO TTOPOV TTPOIOV TTEPIEXE]
aToixeia TTou Bagidovtal ag dwPEeAV AOYIOUIKO

avoIxTou kwaika. H AEG avayvwpidel pe XPNanNG, mMOKePTEiTe TN dievBuvan: http://

EUVV“’“QOUVH m GU,”BOM Twv KO'YOThTw.V aeg.opensoftwarerepository.com (@AakeAog
avoIXToU AOYIGHIKOU KOl POUTTOTIKAG OTO £pYO NIUS).

avaTmTuéng.

I va OTTOKTACETE TTPOaRACN aTov TIyaio 5.5 ApxIkR TTpoBépuavon
KWOIKA QUTWV TWV TTOIXEIWV dwpedv

. L , [MpoBepuaveTe TOV AdEIO POUPVO TIPIV OTTO
AOYIGUIKOU avoIxXToU KW3IKA, TWV OTToiWwV Ol pOLELH poup P

TNV TTPWTN XPNHON.
BAua 1 A@aipéaTe OAa Ta agegoudp Kal Ta aQaIPOUPEVA OTNPIYPOTA OXAPWY aTTO TOV PoUPVO.
Bipa 2 PubpioTe Tn péyioTn Beppokpaaia yia Tn AeiToupyia: Z]
A@RaTe TOoV PoUpVOo va AeiToupynasl yia 1 w.
BApa 3

PuBpioTe Tn péyiotn Beppokpaaia yia Tn Aeiroupyia:
Apnate Tov @oUpvo va AEIToupynael yia 15 AeTTd.

@ AT TOV PoUpvo pTTopEi va avaduBei pia oaoun Kal Katrvog KaTd Tn SIapKela Tng TTpobépuavang. BeBaiwbeite
OTI TO dWUATIO aEPIZETAl.

5.6 Tpo1TOGg PUBMIONG: ZKANPOTNTA XpNaILOTTOIRTTE TO SOKILAATIKO XOPTi TTOU
VEPOU TTAPEXETAI JE TO OET YNOIUATOG GTOV OTHO.

Otav guvdéeTe ToV oUpvo aTnv TTpida,
TIPETTEI VO PUBPICETE TO ETTITTESO TKANPOTNTOG
TOU VEPOU.
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Brpa 1 Brpa 2 Brpa 3 Brpa 4
TotoBeTAOTE TO JOKIYA- TivagTe TO SOKIPATTIKO Meta atmd 1 AeTrTo, eAéyére  PuBpioTe 1O €TTITTEDO OKAN-
aTIKO X0PTi OTO VEPO yIa  XOPTI YIA VO OQAIPETETE TO TN OKANPOTNTA TOU vepoU  pdTNTAG Tou vepou: Mevou /
TepiTTou 1 SeUTEPOAETTTO. ETTITTAEOV VEPO. ME TOV TTapakaTw Trivaka.  PuBpioeig / PuBuion / ZkAn-

Mnv TotToBETEiTE TO SOKI-
HaoTIKO XapTi KATW aTro
TPEXOUMEVO VEPO.

pPOTNTA VEPOU.

@ Ta XpwpOTa TOU SOKIPOOTIKOU XapTIOU auveXi{ouv va aAAagdouv. Mnv eAéyxeTte Tn aKANPOTNTA VEPOU apOU TTa-

PEABEI 1 AETTTO pETA TN DOKIWN.

Mrropeite va aAAGEETE TO €TTITTEDO OKANPOTNTAG TOU VEPOU OTO pevoU: Pubpioelg / PUBuion / ZkAnpoTtnTa vepou.

O mivakag epgavidel To EUpog akANPOTNTAG vepoU (dH) pe To avTiaToixo £TTiTTedo €TTIKABIONG
AaBeaTiou kal TNV TagIvounan Tou vepou. PubpiaTe 1o €TmiTTed0 OKANPOTNTAG VEPOU GUUPWVA HE

TOV TTiVOKQ.
ZKANpPOTNTA VEPOU AoKIpaoTIKO Emikd6ion Emikd6ion Tagivopnon
- XapTi aoBeoTiou aofBecTiou vepou
Emimedo dH (mmoll) (mgf)
1 0-7 :I 0-1,3 0-50 pahakd
2 8-14 1,4-25 51-100 péang akAnpoTn-
L1 I o
3 15-21 ‘EI 26-3,8 101 - 150 akAnNpo
4 222 m 23,9 2151 TTOAU OKANPO
Orav 10 emiTed0 TKANPOTNTAG TOU VEPOU
Bpuang sival 4, yepiceTe TN BAKN VEPOU pE
EMPIAAWEVO VEPO.
6. KAOHMEPINH XPHZH
/\ MPOEIAONMOIHEH!
AvaTpEETE OTA KEQAAQIQ OXETIKA HE TNV
AggdAcia.
6.1 Tpétrog pubuiong: NMpoypdupara Béppavong
BAua 1 EvepyotroinaTte Tov goUpvo. H 086vn TTpoBAAAEl TO TTPOETTIAEYUEVO TTPOYPAUKA.
BApa 2 Mi€aTe TO GUPPBOAO TOU TTPOYPAUHATOG VIO VA YETAREITE OTO UTTOUEVOU.
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BApa 3

EmAéSTE TO TTPOYPOPMA KAl TTIEDTE! OK H 0Bovn epeavier: Beppokpaaia.

BAua 4

PuUBuion: Beppokpaaia. Matnare: OK

Bipa s Miéore: START .

A1g6. daynTou - YTTopPEiTE Va GUVBETETE TOV AITONTHPA OTTOIABNTTOTE OTIYHN TTPIV 1) KATA TN didp-

KEIO TOU PAYEIPEUATOG.

STOP - migote yia va amevepyoTroinaeTe To TTPOYPAA.

BrAua 6 ATTEVEPYOTTOINATE TOV OUPVO.

6.2 Tpé1rog pubuiong: Steamify - NMNpdypaupa atpol

BAua 1 EvepyotroifaTe Tov goupvo.

EmAégTe To gUPBOAO TOu TTPOYPAUPOTOG {EOTANATOG KA THETTE TO YIO VO PETAREITE OTO UTTOPEVOU.

Bfiua 2 Méate TO KOUPTTI . PubpioTe 10 TPOYpappa atyou.
Bfia 3 niéare: OK, 1nv 08d6vn gypavifovtal ol pubpigelg BepUOKPATIag.
Brpa 4 PubpioTe Tn Beppokpaaia. O TUTTOG TOU TTPOYPAPHATOG ATHOU £EAPTATAI ATTO TN PUBUIOPEVN BEppo-

Kpagaia.

Mayeipgpa pévo pe aTpud
50 -100 °C

MNa payeipepa aTov atyd Aaxavikwy, dnNUnTPIoKWY, 0aTTPiwY,
BaAlaagaivwy, Tepiv Kal YAUKWY Tou KOUTaAIOU.

ATpOG yia MayegipeuTd @aynta
105-130°C

MNa poyeipepa alyoBpaguévou Kal OIyoWwnPEVOU KPEATOG 1 Wa-
PIOU, YWHIOU Kal TTOUAEPIKWY, KaBwG Kai yia cheesecake kai
@aynTwv aTn yaoTpa.

ATu66 yia P6diopa
135-150 °C

MNa kpéag, payntd oTn yaaTpa, YEPIOTA AOXaVIKA, Yap! Kal
oykpaTév. Xapn atov auvduaouoé aTuou Kal BeppdTnTag, To
KPEAG ATTOKTA pia TPUPEPH Kal OUPEPR UGN HE HIO TPAYAVHA
ETMIQAvEIQ.

Av puBUIgETE TOV XPOVODIOKOTITN, N AEITOUpYia YKPIA EvEPYO-
TIOIEITAl QUTOPATA TO TEAEUTAIO AETTTA TNG SIOOIKATIAG POYEIPE-
paTog yia éva eAa@pu yKPATIVAPITUA TOU gpaynTou.

ATpég yia WRoipo
155 - 230 °C

Mo wnTd eaynTd, KPEAg, WApl, TTIOUAEPIKA, YEUIOTH O@OAIATA,
TAPTEG, PAPIV, OYKPATEV, AAXAVIKA KAl GPTOTTOPOOKEUGOHUATA.
Av puBIOETE TOV XPOVOBIOKOTITN KOl TOTTOBETATETE TO GAYNTO
aTO TTPWTO ETTITTEDO, N KATW AVTIOTATN £VEPYOTTOIEITAl AUTOUA-
TO TO TEAEUTAIO AETITA TNG DIODIKATIAG HAYEIPEUATOG YIa va dn-
HIOUPYNJEl TO GAyNTO HIG TPAyavh KpoUuaTa atrd KATwW.

Bipa s Méate: OK.

BApa 6 Méate 10 KAAUPPA TNG BAKNG VEPOU YIa Va TNV AVOIEETE.
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BApa 7 [epioTe TN BAKN vepoU pe KPUO vepd PEXPI TO PEYIaTO eTTiTredo (TTepitrou 950 ml) péxpr va akouaTei
TO OAMA 1 VO EPPAVITTET UAVUPa aTtnv 086vn. H ToodTnTa vepoU eTTapKei yia 50 AeTrTd Trepitrou. Mn
YepigeTe Tn BAKN vEPOU TTAVW OTTO TN PEYIOTN XWPNTIKOTNTA TNG. YTTApXE! Kivduvog dlappong vepou,
uTTEPXEIANIONG Kal TTPOKANGNG {NUIAG OTO VTOUAATTI.
/\ MPOEIAONMOIHEH!
XpPNOIPOTTOIEITE HOVO KPUO VEPO BPUang. Mn XpnOIKOTTOIEITE QIATPAPITUEVO
(atmiovigpévo) i atTToaTaypEVo vepd. Mn xpnaiyotroigite GAAa uypd. Mn xpnal-
MOTTOIEITE EUPAEKTA 1} GAKOOAOUYXO UYpPA aTn BrKn vepou.
BAua 8 ZPWETE TN BrKN vEPOU aTNV apXIKN TnG Béan.
BAKAS  grigre: START .
O aruog epgavidetal JeTd ato mepitrou 2 AeTrtd. OTav 0 oUpVog QTATEl OTN BEPPOKPATIa TTOU EXETE
puBpicel, aKoUYETAI TO OO
BrAua 10 Orav TeEAEIWOEI TO vEPO aTn BrKn vepPoU, akoUYETAI TO OAPA. ZavayepioTe Tn BrKn vepou.
BAua 11 ATTEVEPYOTTOINATE TOV GOUPVO.
BAua 12 AdeidaTe TNV BAKN vepoU apou oAokAnpwoei To payeipepa.
Avarpégre ato kepahaio «Ppovtida Kai kabapiopar, Adelaapa Soxeiou.
BApa 13 To UTTOAEITTOUEVO VEPO PTTOPEI VO TUPTTUKVWOEI 0TO E0WTEPIKS TOU GoUpvou. META TO payeipepa,

QVOIETE TIPOTEKTIKA TNV TTOPTA TOU PoUpvou. OTaV KPUWAOEI O YOUPVOG, OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO TOU
OUPVOU PE Eva PAAAKO TTAVi.

6.3 Tpotrog pubuiong: Mayeipepa pe Bondeia

Mo kGBe paynTd g€ autd TO UTTOPEVOU TTOPEXETAI TIPOTEIVOUEVO TTPOYPANUA KAl BEpoKpaaia.
MTropeite va puBuigeTe TOV XpOVO Kal T Beppokpaaia.

Ma kaToIa aTTé TA PAYNTA PTTOPEITE ETTIONG VO JAYEIPEWETE WE:
* Autop. Mpoyp. Bapoug.
* Aigb. ®ayntou

O BaBudg aTov OTToI0 PAYEIPEUETAI TO PAYNTO:
* Aiyo wnuévo i Aiyotepo

* Meagaia Wnuevo

*  Kahoywnuévo A Mepioagotepo

BApa 1 EvepyotroifaTe Tov poupvo.

Biipa 2 MigaTe: =—.

Bna 3 Méare: % . Eloayayerte: Mayeipepa pe BorBeia.
BAua 4 EmAégTe éva @aynTo A €vav TUTTo gaynTou.
BApa 5

Miéore: START .
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6.4 NMpoypauuata

BAZIKO
Mpéypappa E@appoyn
vev o WAaIPo aTo YKPIA AETITWY KOPKATIWY @aynToU KOBWGS Kal yia ¢puyAvioua WwHiou.
I'kpIA
— Mo wAaoipo peydAwv pepidwv KPEATOG 1) TTOUAEPIKWY HE KOKOAQ g€ pia B€an axapag.
Y Tia yKPATIVAPIOHA Kall yIa pOBITHQ.
I'kpIA pe Oeppd Aépa
Mo WAaIpo péxpl Kal a€ TPEIG BETEIG OXapWY TAUTOXPOVA Kal yia Efpavan gaynTou.
@ PuBpioTe Tn Beppokpaaia katd 20 - 40 °C xaunAotepa atrd 0,1 yia Tn Aeiroupyia Ma-
vw/Katw O¢ppavan.
Oeppog Aépag
v Na va yivouv Tpayava Ta £Toiga gaynTd (T1.X. Ol TNYAVITEG TTATATEG, Ol KUSWVATEG TTa-
>X< TATEG ) TQ GTTPIVYK POAG).

Kartayuypéva Tpo@ipa

— MNa wnAagipo oe pia B¢an oxapag.

Mavw/Kdarw Oépuavon

(Y) MNa wnagipo mitgag. MNa evraTikd podigua Kail Tpayavn Baan.

Agitoupyia Mitoa

[a 10 YNAaIPo KEIK e Tpayavr BAan Kal TN GUVTAPNGN TPOQIPWV.

Kdrw Oéppavon

EIAIKA TTIPOTPAMMATA

Mpoéypappa E@appoyn
-@' MNa n diatpnaon Aaxavikwy (1T.X. Toupai).
Aiatipnon
S S S MNa Enpavan @poUTwv, AaXaVIKWY KAl HaVITAPIWY KOUPEVWY OE QETEG.
Atronpavon
Ma TNV TPpoBépuavan mMATwV yia oepRipiaa.
Nl
ru

ZEOoTAPO TIATWV
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Mpéypappa

Egappoyn

YY)

Atréyugn

MNa v améyugn Tpoidwy (Aaxavikd kai epouTta). O xpdvog amoyugng eEapTatal
atrd TNV TTOGOTNTA KAl TO PEYEBOG TWV KATEWUYHEVWY TPOPIMWV.

§§4
g
Oykparév

MNa mdra 6Twg Aagdvia f TTaTdTeg oykpaTév. MNa yKpaTIvapIoPa Kai yia pédigpa.

V°C

XaunAn Oeppokpaacia

Fa TNV TTPoETOIPATIA TPUPEPWY, COUPEPWY WNTWV.

§

Ailatipnon OeppdéTNTAg

MNa va diatnpeite 1o aynTd JeaTo.

7]

AuTn n AeIToupyia axeSIAOTNKE YIa Va £E0IKOVOUEITE EVEPYEIA KOTA TO Whaipo. Otav
XPNOIUoTTOoIEITE QUTA TN AgIToupyia, N BeppoKpagia aTo ETWTEPIKO TOU POUPVOU UTTOPEI

i ‘—’ . va dlagépel atro Tn pUBUITPEVN BepPoKpaadia. XpnalPoTTOIETal N UTTOAEITTOUEVN
Yypog Oepudg Aépag  gepudTnra. H Bepuavtikn 10XUG uTTopei va pelwei. Ma TrepIcadTepeg TTANPOYOPIES,
avaTpEETe aTO KEQAAaIo «KaBnuepivh xpAan», ZNUEIWTEIG OXETIKA PE: YYpOG Oeppog
Aépag .
ATMOZ
Mpéypappa Egappoyn
XpnaoiyotroinaTe atud yia Jayeipega povo pe atpd, alyofpdaipo, dnpioupyia kpouaTag
(ﬁ;) Kal Ynaigo.
Steamify

G

ZéoTONO JE ATHO

To gavadéaTapa eaynTou pe atyd amoTpETel TNV ERpavaon Tng emedveiag. H Bepuotn-
Ta lavEPETal PE Evav ATTIO TPOTTO, TTPAYUA TO OTTOIO ETTITPETTEI TNV AVAKTNAN TNG YEU-
ang Kal ToU apWHATOG TOU GaynToU gav Va gival PeTKOpayEIpEPEVO. AUTH N AeIToup-
yia ptropei va xpnoigotroinBei yia {avadéaTapa Tou @aynTou ameubeiag aTo Tdro.
Mrropeite va {avaleaTaveTe TIEPITTOTEPA ATTO £va TTIATA TAUTOXPOVA, XPNTIHOTTOIW-
VTOG JIPOPETIKEG BETEIG TXAPAG.

%

Yioipo Ywpiol

XpnoIyoTToINaTe auTh TN AEITOUPYIaA YIQ VO TTAPACKEUATETE WPWHI KAl YWHAKIA IE TXE-
OOV ETTAYYEAPATIKA ATTOTEAETUATA OOV AQOPd TNV TPAYAVOTNTA, TO XPWHA KAl TN yua-
Aada TG kKpoUaTag.

i)

=

Pouokwpa Juung

[a TNV €mMITAYXUVAN TOU QOUTKWHATOG TNG UMNG PE payid. ATToTpETTEl TRV ERpavan TG
€TMIPAvEIag TNG CUUNG Kai dlaTnpei TN UPN EAATTIKN.

G

FULL
ATpég Vital

Mo payeipepa aTov atpd AaXaviKwy GUVOdEUTIKWY TTIATWY, wapiou
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Mpéypappa Egappoyn

(ﬁ) H Aermoupyia gival KatadAANAN yia payegipepa euaiotnTwy @aynTwy OTTwe KPEUES, TAp-
\lJ TEG, TEPIV KAl YapI.
HIGH
YynAn Yypaoia
(n) H Aeimoupyia gival KataAANAN yia KPEAG, TTOUAEPIKE, GaynTa GOUPVOU Kal paynTd aTn
A/ yaaTpa. Xapn atov guvduaouo atyou Kal BepudTNTag, TO KPEAG ATTOKTA HIa TPUPEPN
Low Kal COUPEPNA UPR HE PIO TPAYAVH ETTIQAVEID.
XapnAn Yypaoia

6.5 ZnUEIWOEIG OXETIKA HE: YYPOG
Oepuodg Aépag

AuTni n AgIToupyia xpnaiUoTToINONKE YIa
TUPPOPOWAN YE TNV TAEN EVEPYEIAKAG
amodoang Kal TIG ATTAITAJEIG VIO TOV
OIKOAOYIKO OXedIOTNO (CUPQwva pe EU
65/2014 kai EU 66/2014). AokIpég aUpQwva
JE TO:

IEC/EN 60350-1

H 1TopTa TOU POUpPVOU Ba TTPETTEN va gival
KAEIOTH) KATA TN SIAPKEIQ TOU PAYEIPEUATOG,
€701 WATE N AeIToupyia va pn SIOKOTITETAI KAl O

7. AEITOYPI'IEZ POAOTIOY

7.1 Neprypa@n AsiToupyiwv
poAoyiou

AegiToup- Eg@apuoyn

yia poAo-

yiou

Xpovog pa-  Ta puBuIon TNG SIAPKEING TOU Payelpé-
YEIPEPATOG patog. MéyiaTn didpkeia 23 h 59 min.
TéNog evép-  Ta pUBPION TWV EVEPYEIWV OTAV O XPO-
Yelag VOJIOKOTITNG OTOPOTATEL.

XpovokaBu-  Ta avaBoAr Tng £vapéng iy / kai Tou Té-
arépnan AOUG TOU paYEIPEPATOG.

évapgng

@OoUPVOG va AeIToupyei Pe TNV uwnAdTEPN
duvaTn EVEPYEIOKH aTTOd00N.

Ortav xpnaIYoTToIEiTE QUTHV TN AEITOUPYiIa, O
AQUTITPOG ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA PETA
atro 30 SeuTeEPOAETTTA.

Ma TIG 0dnyieg PayeIpEPATOG avaTpESTe aTO
KEPAAQIO «YTTOOEICEIG KAl TUMBOUAESY, YYpOg
Oeppog Aépag . MNa yevIKEG TUTTATEIG
€C0IKOVOUNONG EVEPYEIQG, AVATPEETE OTO
Ke@ahaio «Evepyelakr) ATrodoan,
E&oikovounon Evépyeiag.

AgiToup- Eg@apuoyn

yia poAo-

yiou

Mapdraon Ma TNV €TTEKTATN TOU XPOVOU HayeElpé-

Xpdvou yarog.

YTmevOuuion  Ta va puBpiceTe avTtioTpoen YETPNaN.
H péyiaTn didpkeia ival 23 w 59 Aetr..
H Aeiroupyia autr) 8ev €xel Kapia eTTi-
Opaan aTn AeIToupyia TG GUTKEUNG.

Xpovodiako- MapakohouBei Tn didipkeia AeIToupyiag.

NG Ael- XPOovoBIaKOTITNG AEITOUPYIAG - UTTOPEI-

Toupyiag TE VO TO EVEPYOTTOIATETE KAl VO TO OTTE-

VEPYOTTOINTETE.

7.2 Tpoé1rog pUBMIONG: AsiToupyieg poAoylou

Mg va pubpiceTe To poAdI

BApa 1 Méate: Qpa.

Bripa 2

PuBpioTe Tov XpovodiakatTn. Miéare: OK.
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Mg va pubpiceTe TOV XPOVO HAYEIPENATOG

BrApa 1 EmAégTe TO TTPOYpOpMA Kal pubpioTe Tn Beppokpaaia.
Biika 2 MiéoTe: @
BApa 3

PubpioTe Tov XpovodiakaTr. MigaTe: OK,

Mg va opioete TRV emAoyn TéAoug

Brpa 1 EmAéETE TO TTPOYPAPPA Kal puBpiaTe Tn Beppokpaaia.

Biina 2 Méare: @

BAua 3 PubpioTe Tov Xpdvo HayeIpEUATOG.

Bripo 4 Mamore: © © @

BAipa 5 MeéaTe: TENOG evEpyeIag.

BAua 6 EmAESTE TIG TTPOTINWHEVEG: TEAOG EVEPYEIDG.

Bina7 niéare: OK, EmravaAdBeTe To BApa pEXPI N 086vn va epgaviael Tnv KUpia 08ovn.

Mg va pubpicete TNV KABUCTEPNON EvapENg TOU HAYEIPEUOTOG

BApa 1 PuBpioTe To Tpdypappa Kai Tn Beppokpaaia.

Bina 2 Méate: @

BAua 3 PubpioTe Tov XpOvo payeipéUaTog.

Biipa 4 Motote: © © @

BAua 5 Méate: XpovokaBuaTépnan évapéng.

Brpa 6 EmAégTe TV TIpNA.

BAua7 Méate: OK. EtravaAdBere To BApa PEXPI N 0006vn va eugaviael TRV KUpia 00ovn.

Mg va ETTEKTEIVETE TOV XPOVO HAYEIPEUATOG

Orav éxer atropeivel To 10% Tou XpOVOU PayEIPEPATOG Kal TO GaynTo deV €ival £TOINO, PTTOPEITE VA TTAPATEIVETE TOV
XPOVo payeipépatog. MTTopeite eTTiong va aAAGEETE TO TTPOYPAPMA.

Miéate TO +Imin yia va ETTEKTEIVETE TOV XPOVO POYEIPEPATOG.

Mg va aAAGEeTE TIG pUBNIOEIG TOU XPOVODSIAKOTITN

Bina 1 Méare: @

BApa 2 PuBpioTe TNV TIPA TOU XpOovodIaKOTITN.

Bna 3 Méare: OK.

Mtropeite va aAAGEETE TOV pUBPITPEVO XPOVO KaTA TN SIAPKEIR TOU PAYEIPEPATOS AVA TTATA OTIYMN.
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8. TPOINO% XPHZHZ: A=EXOYAP

8.1 Eicaywyn agecoudp WE A0PANEIEC AVATPOTTAC. TO UTTEPUYPWHEVO
TTAQiCI0 YUPW ATTO TN OXAPO ATTOTPETTEI THV

Miat pikpn eykotrn 070 Travw HEPOG augavel oAigBnan Twv PayEIPIKWY OKEUWY ATTO QUTHV.

TNV ag@dAeia. O1 eyKoTTEG AsITOUpyOoUV €TTIONG

MeTaAAIKR oxdpa:
ZTTPWETE TN axdapa avaueaa aTig papdoug odryn-
ang Tou aTNPiyYMaTOG TNG OXAPAG .

Tayi ynoipatog / Badu Tayi:
ZTPWETE TO TOWI avapeaa aTig paBdoug odrynang
TOU OTNPIYHATOG OXAPWY.

8.2 Ai1g6. ®aynTouU

AI00. PaynTou - peTpdel TN BEPUOKPATIa OTO ETWTEPIKO TOU PaynTou. MTTopeite va 10
XPNOIUOTTOINTETE E KABE TTPOYPAMKAL.

Ymdpxouv 800 BEpPOKPATIiEG TTOU TIPETTEI VO pUBMICOTOUV:

C M

H Beppokpaaia goupvou Touldyiatov 120 °C. H Beppokpaadia Tou TTUprvVa Tou gaynTou.

FNa KaAUTEPO ATTOTEAEOPATO PAYEIPEPOTOG:

Ta ulika Ba TTpéTTel va Bpiogkovtal  Mnv Tov XpnaigoTtroieite pe uypd  Katd Tn SIGPKEIa TOU HAYEIPEUATOG TTPETTE
ae Beppokpaagia dwpartiou. paynta. VO TTOPAYEVEI HETO TO PAYNTO.

O @oUpvog uTToAOYICEl TOV XPOVO OAOKARPWANG TOU PAyEIPEUOTOS KATA TTpoaeyyion. E¢apTtdral
aTré TNV TTOCOTNTA TOU GaynToU, TN AEIToupyia Kail Tn BepPOKPATia QoUpVoU TToU pubuicarTe.
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Tpotog xprang: Aigd. ®ayntou

BApa 1 EvepyotroinaTe Tov goupvo.

BApa 2 PuBpioTe éva Tpoypappa Kai, av Xpeiagetal, Tn Beppokpagia goupvou.

BAua 3 Eioayayete: AioB. ®aynrou.

Kpéag, TToulepikd kal ydapi FaoTpa

EigayayeTte To akpo Tou AigB. dayntol aTo KEVTPO Eigayayete 10 akpo Tou AigB. Payntol akpIBwg aTo KEV-
TOU KPEATOG I\ TOU YaploU, OTo TTIo TTaxU PEPOG, aV Ei-  TPO TNG yaaTpag. AiIoB. dayntou Ba TTPETTEl va ival aTaBe-
vai duvatov. BeBaiwBeite 6TI TOUAdyioTov Ta 3/4 TOU  POTTOINUEVOG T€ pia BEON KATA T SIAPKEIQ TOU POYEIPEUA-
Aig6. daynTou ival evidg Tou @ayntou. 10G. N va TO TIETUXETE, XPNOIUOTTOINATE €Va OTEPED UAIKO.
XpnaoIYoTToINaTE TO XEIAOG TOU OKEUOUG WNAaiPaTog yia va

aTtnpigete TN Aapr) alAikovng Tou Aigb. ®aynrou. To akpo

Tou AIgB. Payntou dev Ba TTPETTEl va ayyidel ToV TTUBUEVa

€VOG OKEUOUG WNaiPaTog.

\
yi%/

<L =5

Brpa 4 TotroBetaTe 10 BUopa AigB. PaynToU aTnV UTTOBOXH TTOU BPITKETAI OTO PTTPOCTIVO HEPOG TOU
@oupvou.
ZTnv 0Bdvn epgavidetal n TpExouaa Beppokpaaia Tou: AigB. Payntou.

Bpa s /? - METTE YIA VO OPIgETE T BEpPUOKPATia TTUPrVA Tou aigdnTrpa.
Biipa 6 ® ® ® _i07e yia VO OPITETE TNV TIPOTIWHEVN ETIAOYH:
*  Hxnmikn Tpogidotroinan - 0Tav To @aynTd QTACEl 0T BEPPOKPATia TTUPrVA, OKOUYETAI £€va Orjua.
¢ Hynmikrj TpogIdoTroinan Kal TEPUATIONOG HAYEIPEUATOG - OTAV TO PAYNTO PTATEI OTN BEPUOKPATIa
TTUPAVA, OKOUYETOI €va GRPA KAl O POUPVOG OTAHATA.
BApa 7

OpiaTe TNV €TMIAOYRA Kal TIEQTE ETTAVEIANUUEVA: OK yia va PeTaBeite atnv kKUpia 0Bovn.

Bina 8 Méore: START |
Orav 10 QaynTd QTACEl OTN BEPPOKPaATia TToU EXeTE PUBUITEI, aKOUYETaI TO aApA. MTTOPEITE Va ETTIAE-
EeTE va OIOKOWETE 1 VA GUVEXIOETE TO Payeipepa WaTe va BERAIWBEITE OTI TO PayNTO EXEI HAYEIPEUTEI
KaAd.
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BApa 9 Agaipéate AigB. ®ayntou 1o BUopa aTrd TNV UTTodoX! Kal BYAATE TO OKEUOG ATTO TOV QOUPVO.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

YTrapxel kivduvog eykaupartog av Aigb. dayntou utrepBeppavBei. Na gioTe
TIPOTEKTIKOI OTAV TOV ATTOTUVOEETE KAl TOV APAIPEITE ATTO TO PaynTo.

9. NMPOZOETEX AEITOYPIIEX

9.1 Tpoé1og arodnKeuoNG: SIGPKEID JAYEIQEPATOG, BeppoKkpaaia
Ayatrnpéva Aerroupyia kaBapigpou. MTropeite va

BnKeU 3 3 Buioeig.
MTTopeiTe va atroBnKEUTETE TIG AYATTNHUEVES CTTOSNKEUGETE > QYATIMHEVES PUDHIGEIS

aag pubioelg, OTTWG TTPOYPAPHA (EOTAPATOG,

Brpa 1 EvepyoTToinaTe TN GUOKEUR.

BAua 2 EmAégTe TNV TTpOTIHWUEVN PUBUION.

Bpa 3 MNatAote: = . EmMA£ETE: Ayamnpuéva.
Brpa 4 EmAéETE: ATTOBRKEUTN TWV TPEXOUTWY PUBUITEWV.
BAua 5

MéaTe + yia va TpoaBeaeTe TN puBUIoN oTn AigTa: Ayatrnuéva. MiEaTe TO KOUPTT OK.

t) - TMEQTE VIO VA ETTAVOQEPETE TN PUBHION.

- TMECTE VIO VO AKUPWOETE TN pUBUIaN.

9.2 KAgidwpa TTARKTpWY
AuTr n Agitoupyia atroTpéTrel TNV akoUudia aAAayr Tou TTPoyPAPUATOG.

Brpa 1 EvepyoTToInaTe Tn GUOKEUR.

BAua 2 PubpioTe éva TTpoypaupa.

Bna 3 7«'\47 H - METTE TAUTOXPOVA VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYIA.

MNa va atrevepyoTToinaeTe TN AeIToupyia, eTavaAdBeTe 1o Brpa 3.

9.3 AuTopaTN ATTEVEPYOTTOINON

MNa Aoyoug aogaleiag, o poupvog @
QATTEVEPYOTTOIEITAI HETA ATTO Aiyn Wpa av éva (°C) (w)

TTPOYPAUUO CETTAUOTOG AEITOUPYEI KOl OEV

aMGEeTe TIG pubpicelg. 120-195 85

200 - 230 5.5

. @ ; H Autoparn amevepyotroinan dev Asitoupyei
(°C) (w)

Me TIg Asitoupyieg: PwTiopog Poupvou, Aigb.
30-115 12,5 ®dayntou, TeAog, XapnAn Ospuokpaaia.
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9.4 AvepioTAPOG YUENg OUOKEUNG. Eav aTrevepyoTToingeTe T
OUCOKEUNR, O QVEUIOTAPAG YUENG PTTOPEI va
gUVEXITEI VO AEITOUPYEI PEXPI VO KPUWOEI N
OUOKEUR.

Ortav n guogkeun BpiokeTal g€ Aeitoupyia, o
avepIoTAPAG WUENG EVEPYOTTOIEITAI AUTOMOTA
yla va d1atnpnBoUv WUXpEG O ETTIPAVEIEG TNG

10. YMOAEI=EIZ KAl £YMBOYAEZX

10.1 ZuoTdoeig paYEIPEUATOG

®

OI TIpég BepPoKPaATiag Kal XPOVOU HAYEIPEUATOG OTOUG TTIVAKEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG. EEapTwvTal aTro TIg guvTa-
Y£G, KaBwg Kal atrod TNV ToIdTNTA KAl TTogoTNTA TwV UAIKWY TTOU XPNCIYOTToIoUvTal.

H ouokeun oag ptropei va Wrvel Ye SIOQPOPETIKO TPOTIO O€ OXEAN PE TN CUCKEUR TToU gixaTe. OI TTapakdTw utrodei-
€eIg DEiXVOUV TIG TUVIOTWHEVEG PUBUITEIG BEppoKpaaTiag, XpPOVOUG HAYEIPEUATOG Kal BETN OXAPAG YIa TUYKEKPIUE-
voug TUTTOUG paynTou.

Edv dev ptropeite va BpeiTe TIG pUBUITEIG yIa pIa GUYKEKPIPEVN TUVTAYH, avadnTriaTe pia TTapdopoia.

Mo TTEPITToTEPEG TTPOTATEIG PAYEIPEPATOG, AVATPEETE OTOUG TTIVOKEG HAYEIPEUATOG ATOV I0TOTOTTO pag. MNa va Bpei-
T TIG ZupBouiég Mayeipéparog, Seite Tov apilBpd PNC aTnv TTvakida TEXVIKWY XapakTNPIOTIKWY TTou BPigkeTal aTo
MTTPOaTIVO TTAQITIO TOU ECWTEPIKOU TNG GUOKEUNG.

10.2 Yypog Oeppog Aépag

Ma KaAUTEPa aTTOTEAETATA, AKOAOUBNATE TIG
TTPOTACEIG TTOU avVAYPAPOVTAI GTOV TTAPAKATW

TTivaKa.
¥ = = E
AN L
(°C) (AeTr.)
FAukd ywpdkia, 16 Tawi Ynaoiyatog A Tawi yia Ta 180 2 25-35
KOPHATIO un!
Kéik Koppog TOWi YnaipaTog f Tayi yia Ta 180 2 15-25
Aitrn
Wapl oAdkANpo, 0,2  TOWi YnaipaTog f Tayi yia Ta 180 3 15-25
kg Aitrn
MmokdTta, 16 Koppd- Tawi ynaiyatog i Tayi yia 1a 180 2 20-30
Tia it
Makapdv, 24 Kogpd-  TaWi YnoigaTog A Tawi yia Ta 160 2 25-35
Tia un!
Kéik Muffins, 12 kop-  TaWi Wnoiyatog A Tawi yia Ta 180 2 20-30
paTia Aitrn
ANJUPG APTOOKEUG-  TaWi YNaipaTog 1 Tawi yia Ta 180 2 20-30
gpara, 20 koppdmia  Aitrn
MmokéTa BouTtUpou, Tawi Ynaiyatog i Tayi yia Ta 140 2 15-25

20 koppaTia Nitrn
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¥ = 5 E O

(°C) (Aemr.)

TapTékia, 8 KOPPATIA  TaWi YNaipaTog 1 TaWi yia Ta 180 2 15-25
Aittn

10.3 Yypog Oepudg Aépag - TTPOTEIVOUEVA ageTOUdp

XpNoIYoTToIEiTE TKOUPA KAl JN avAKAACTIKA Badid Tawid/@oppeg Kal doxeia. Exouv kaAUTepn
aTTOPPOPNATN BEPPOTNTAG ATTO TA AVOIXTOXPWHA KAl AVAKAATTIKG OKEUN.

\/ KepOpIKG Qoppd-

Tayi Titoag Mupipayo Tawi KId BaB0 Tayi/@épua Bdong
TApTOg
>koUpo, YN avakAaaTIKO >koUpo, YN avakAaaTikd K,E PAHIKO >koUpo, Un avakAaaTikd
. . Aiapétpou 8 cm, .
Alapétpou 28 cm AldpeTpog 26 cm woug 5 cm Alapétpou 28 cm

10.4 Mivakeg HayEIPENATOG VIO
IVOTITOUTA OKIPHWYV

MAnpo@opieg yia 1IBpUPATA DOKIPWY
Aokipég auppwva pe To: EN 60350, IEC 60350.
WAagIpo og éva emiedo - YNaipo ag Babu Tawi/pdpueg

¢ 5 © O E

Aemr
AQpaTo KEIK Xwpig AITrapd Oeppog Aépag 160 45 - 60 2
A@paTo KEIK Xwpig AIrrapa Mavw/Katw ©épuavon 160 45 - 60 2
MnAotiTa, 2 @dppeg F20 cm  Ogppog Aépag 160 55-65 2
MnAoTTiTa, 2 @oppeg @20 cm  Mavw/Kdtw Géppavon 180 55 -65 1
Mmmigk. Zup. Koupou Oeppog Aépag 140 25-35 2
Mmiok. Z0p. Koupou Mavw/Katw O¢puavan 140 25-35 2

WYAaipo agg éva eTTTTEDO - PTTIOKOTA
Xpnaiyotroinate Tnv 1pitn 6é0n axdpag.
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K B

°C Aemr
Mikpd k€I, 20 Tepaxia/Tayi, Tpo-  Oeppog Aépag 150 20-30
Beppdvere Tov ASEIO PoUPVO
Mikpa KEIK, 20 Tepdyia/Tayi, Tpo-  Mavw/Katw O¢puavan 170 20-30

Beppdvere Tov AdeI0 POUPVO

Wnaoiyo g€ TTOAAG eTTiTTEDA - PTTITKOTA

N

°C Aem
Mmmiok. ZUp. Koupou Oeppodg Aépag 140 25-45 2/4
Mikpa KEIK, 20 Tepdxia/Tawi, Oepuog Aépag 150 25-35 1/4
TIPOBEPUAVETE TOV AdEIO POUpP-
vo
AppaTo KEIK Xwpig AITTapd Oeppog Aépag 160 45 -55 2/4
MnAoTTiTa, 1 BabU Tawi/eépua  Oeppog Aépag 160 55-65 2/4

ava oxapa (9 20 cm)

IkpIA
MpoBepUAVETE TOV KEVO GOUPVO Yia 5 AeTTTA.

WAveTE aTO YKPIA PE TN PEYIATN PUBUIOT BEpPOKPATiag.

¥ O

Aemr
Toot IkpIA 1-2 5
Bodivn ptrpifoAa, yupiote ammé TNV TkpIA 24 - 30 4
AAAN TTAEUPA POAIG TTEPATEI O PITOG
Xpovog

MAnpo@opieg yia 1IdpUPATA SOKIPWY
Aokipég yia Tn Aeitoupyia: ATpog Vital.
Aokipég aupgwva pe 1o IEC 60350-1.
PuBuiaTe Tn Beppokpaaia atoug 100°C.
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b ‘ c O ®
O I
Onkn kg Aemr
(Gastronorm)
MmrpokoAo, po- 1 x 2/3 didtpnto 0.3 3 8-9 TomoBeTAOTE TO TO-
BeppaveTe TOV Wi ynaipatog atnv
adelo oupvo TPWTN B€0n oXa-
pag.
MrrpokoAo, Tpo- 1 x 2/3 diaTpnTo UEY. 3 10-11 ToTroBeTATTE TO TO-
Beppdvere TOV Wi wnaipartog aTnv
adel0 oupvo TpwTn B€0n oxa-
pag.
ApOKAg, kaTeyuy- 2 x 2/3 didtpnta . 2x 1,5 2 ka4 Méxpi n Bep-  TotmoBeTAaTE TO TA-
HEVOG HJOKpaaia aTo Wi ynaipatog atnv
WUXPOTEPO TTpWTn B€an oxa-
anpeio va pag.
@TATElI TOUG
85° C.

11. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

& MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpéETe OTO KEQAAAIO OXETIKA UE TNV

AgpdAcia.

11.1 Inpeiwosig yia Tov Kabapiouod

<

Mpoiévra Kaba-
piouoU

KaBapiaTte TNV Tpdoown TG GUOKEUNG W’ €va TTavi PIKPOIVWV PE CETTO VEPO Kal Eva ATTIO
ATTOPPUTTAVTIKO.

XpnaiyotroinaTe éva SiaAupa KaBapiopoU yia va KOBapigeTe TIG HETAANIKEG ETTIQAVEIEG.

KaBapiaTe Toug AekESEG PE £va MATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

=

KaBapidete T0 E0WTEPIKO TOU POUPVOU PETA aTTO KABE Xprion. H auaowpeuan Aittoug f aA-
AWV UTTOAEIUPATWY UTTOPET VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIC.

]

Kalnuepivi Xpn-

Mnv atroBnkeUETE GAYNTO GTN GUTKEUN Yia TIEPITAOTEPO ATTO 20 AETITA. ZKOUTTIOTE TO ETWTE-
pIkS Y’ éva TTavi a1 PIKPOIVEG PETA OTTO KABE Xpran.

on
by KaBapidete 6Aa Ta aegoudp PeTd aTTd KABE Xprian Kal AQAVETE TO VA TEYVWAOOUV. Xpnaluo-
<+, TIOIEITE YOVO TTaVI ATTO PIKPOiVEG pe EATO VEPO Kal £va ATTIO aTTopPUTTavTIKO. Mnv kabapideTte
W T ageooudp ae TTAUVTHPIO TIIATWV.
Mnv kaBapilete Ta avTIKOAANTIKG aETOUAp XPNOIMOTTOIWVTAG ITXUPA KABAPITTIKG A aixunpd
. QVTIKEIJEVQ.
Ageooudp
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11.2 TpoTTOG APAipEONG:
ZTNPiyHaTa OXOpWV

AQaIpETTE TA ATNPIYHATA OXAPWY YIO VO
KaBapigeTe TOV POUPVO.

BApa 1 2BA0TE TOV QOUPVO KAl TIEPIPEVETE VA KPUWOEL.

BApa 2 TpaBnETe TTPOTEKTIKA TO GTNPIYMOTA
TXOPWY TTPOG TA TTAVW Kal TTPOG Ta
£EW ATTO TNV PTTPOCTIVA TOUG OTQAAI-
an.

BAua 3 TpaPnETe TO PTTPOTTIVO GKPO TOU OTN-
PiYHATOG OXAPWYV IO VO TO OTTO0TTA-
geTe a1ré TO TACIVO ToiXWHA.

BApa 4 TpaBnéte Ta aTnpiypaTa yia va Byouv
atré TV Tow aoPaAion.

ToTToBEeTAOTE TO ATNPIYHATA TXAPWY, OKOAOUBWVTAG TNV TTAPATTAvW dladikagia pe TNV avTiaTpogn geIpd.

11.3,Tp61'rog xpnong: Kabdpiopa pe

aTuo
MpoTou &ekIvOeTE:
>BnAaTe ToV @OUPVO KOl TTEPIE- A@aipéaTe OAQ TA ECAPTAATA KAl TO KaBapiaTe To KATW PEPOG TOU ETWTE-
VETE VO KPUWOEI. OTTOOTIWHEVA OTNPIYUATA OXAPWY. pIKOU TOU OUPVOU KOl TO ETWTEPIKO
TCAWI TNG TTOPTAG PE £va POAAKO TTa-
Vi, (€aTO VEPO Kal £va ATTIO OTTOPPU-
TIOVTIKO.
Brpa 1 [epioTe TN OBKN vepoU aTo pPEYIOTO ETTITTESO PEXPI VO OKOUOTEI TO OAKA 1) VA EUQAVITTEI Urvupa athv
obovn.
BApa 2 EmAégTe: Mevou / KaBapiopog.
AsiToupyia Meprypaen Aidpkeia
KaBapiopa pe atpo EAappUg kabBapiopog 30 Aer.
KaBdpiopa pe atpuéd Plus Kavovikog kaBapiagpdg 75 Aetr.
WekaAOTE TO ECWTEPIKO TOU POUPVOU PE EVA
QATTOPPUTTAVTIKO.
Bpa 3 core START ; i ;
MéaTe . AkoAouBnate Tig 0dnyieg aTnv 08dvn.
Otav oAokAnpwbei 0 KABAPIOPOG AKOUYETAI TO TRHA.
BApa 4 MéaTte oroI0dATTOTE GUPPBOAO VIO VA OTTEVEPYOTTOINTETE TO ONUa.
@ Orav ekTeAeiTal QUTA N AsIToupyia, 0 AQUTITAPAG EivVal ATTEVEPYOTTOINUEVOG.
Otav oAokAnpwoei o kabBapIouoG:
ATTEVEPYOTTOINTTE TOV PoUpvo.  OTaV KPUWAOEI O POUPVOG, OKOUTTIOTE TO AQAOTE TNV TTOPTA TOU YOUPVOU
ETWTEPIKO TOU POUPVOU ME £va HOAAKO  QVOIXTH KOl TTEPIMEVETE JEXPI VA OTE-
TTavi. YVWOEI TO ETWTEPIKO TOU POUPVOU.

EAAHNIKA 249



11.4 Yrevlouion Kabapiouou

Orav epgavidetal n utrevlUpIon, auvioTATal KABAPITPOG.

Xpnaoiyotroinate Tn Asitoupyia: KaBapiopa pe atpo Plus.

11.5 Tpo1rOog Xpriong: Aaipeon
aAdTWV

MpoToU &eKIVAOETE:

2BAOTE TOV POUPVO KAl TTEPIPEVETE AQaIpEaTe Ta EEPTAPATA. BeBaiwBeite 011 n BAKN vepoU eivai
Va KPUWOEL. adeia.

Aidpkela TpwToU pépoug: Trepitrou 100 A.

Brpa 1 TomoBeTAoTE TO BaBU Tayi oTNV TTPWTN B€0N OXAPAG.
BAua 2 TomoBetoTe 250 ml a1rd TO TIPOIOV aPaipeang aAdTWV aTn BRKN vePOoU.
BApa 3 [epiaTe TO UTTGAOITTO TNG BRKNG VEPOU HE VEPO PEXPI TO PEYITTO ETTITTEDO PEXPI VO OKOUGTTE] TO ORHa 1

VO EPPAVITTE PAVUA aTNV 0806Vn.

BAua 4 EmAégTe: Mevou / KaBapiopog.

BApa 5 EvepyotroifaTe Tn Aeitoupyia kal akoAoubnaTte Tig odnyieg atnv 08dvn.
To TpwTO GTASIO TNG APAIPETNG AAATWV EEKIVAL.

BApa 6 Metd TNV 0AokAfpwan Tou TTpwTou aTtadiou, adeldaTe To BaBU Tawi Kal TOTTOBETAATE TO TTAAI OTV
TPWTN B€0n oXAPAG.

Aidgpkela SeUTEpOU Pépoug: Trepitrou 35 A.

BApa 7 [epiaTe To UTTGAOITTO TNG BRKNG VEPOU WE VEPO PEXPI TO PEYIOTO ETTITTEDO PEXPI VO OKOUTTE] TO ORUa 1
va gUeaviaTei pivupa atnv 0bovn.

BApa 8 Otav ohokAnpwbei n AeItoupyia, agaipéaTe To BabU Tawi.

@ Orav ekTeAEiTAI QUTA N AEITOUPYia, O AQUTITAPAG EiVal ATTEVEPYOTTOINUEVOG.

Otav oAokAnpwoei n apaipeon aAdTwv:

ATTEVEPYOTTOINATE TOV POUPVO. OT1av KPUWOEl 0 POUPVOG, TKOUTTIOTE AQAOTE TNV TTOPTA TOU POUPVOU
TO ETWTEPIKO TOU POUPVOU LE EVA PO~  QVOIXTH KOl TIEPIMEVETE PEXPI VO OTE-
Aako Travi. YVWOEI TO ETWTEPIKO TOU POUPVOU.

@ Av TTapapévouv KATTOIEG ETTIKABIOEIG aAGTWY aTOV GOUPVO PETA TNV aPaipean aAdTwy, n 086vn uTTodeIKVUEl Va
emmavalaBeTe T d1adIKagia.

11.6 Y1revBopion a@aipeong aAdTwv

YTrapyxouv dU0 UTTEVBUUITEIG TTOU 0OG UTTODEIKVUOUV VA AQAIPETETE TO AAQTA TOU POUPVOU. Agv
UTTOPEITE VA ATTEVEPYOTTOINTETE TNV UTTEVOUMION a@aipeang aAdTwy.
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ToOmog Mepiypagn

MpoaipeTikn uTrEVOUUION

Y oG TTPOTEiVEl VO apaIpédeTe T GAATA TOU GoUpPVOU.

YTToxpewTIKA uTTEVOUUION

>0G UTTOXPEWVEI VO aPaIpETETE Ta AGAATA TOU PoUpvou. Av dev OPAIPETETE TA AAATA

TOU OUPVOU OTAV N UTTOXPEWTIKRA UTTEVBUNION €ival EVEPYOTTOINUEVN, OI AEITOUPYiEG

ATHOU ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

11.7 TpoTrOg XpAOoNG: Z£RYaApa

MpoTou &ekIvoEeTE:

ZBACTE TOV POUPVO Kal TTEPIPEVETE VA KPUWOEI.

A@aipéaTe Ta £EapTAMATA.

BApa 1 TomoBeTAoTE TO BABU Tawi aTNV TTPWTN B€0N OXAPAG.

BApa 2 [epioTe TN BKN vEPOU PE VEPO PEXPI TO PEYIOTO ETTITTESO PEXPI VO AKOUTTEI TO ONUA ) VO EUPAVIOTE
uAvupa atnv 08ovn.

BAua 3 EmiAégTe: MevoU / KaBapiopog / Z€Byaiua.
Aidpkeia: Tepitrou 30 AeTTa

BAua 4 EvepyotroinaTe Tn Aeitoupyia kal akoAouBbnate Tig 0dnyieg atnv 08dvn.

BApa 5 Otav oAokAnpwbei n AeItoupyia, agaipéaTe To BabU Tawi.

@ Ortav ekTeAeiTal auth n AeITroupyia, o AQUTITAPAG EivVal ATTEVEPYOTTOINPEVOG.

11.8 Y1revBUpion oTEYyVWHATOG

MEeTA TO POYEIPEUA PE TTPOYPOAMMA OTHOU, N
000vn TTPOTEIVEI TO OTEYVWHA TOU GOUPVOU.

MartnaTe NAI yia va aTeyvwaeTe TOV GoUPVO.

11.9 Tpo1TOg XPAONG: EARPAVON

XpNOIYOTTOINGTE TO PETA TO POYEIPEPD PE
TTPOYPAPUA ATHOU 1) AEIToUpYiag KaBapigpuou
HE ATUO VIO VO OTEYVWOETE TO ECWTEPIKO TOU
(oUpVou.

Bipa 1 BeBaiwBeite 611 0 PoUpvog gival KpUOG.

BrAua 2 A@aipéaTe OAa Ta GAPTANATA.

Bipa 3 EmAégTe TO pevou: KaBapiapdg / =Znpav-
on.

BAua 4 AkoAouBnaTe TIg 0dnyieg aTnv 00ovn.

11.10 TpotTog xpriong: Adciacpua
doxeiou

XPNOIYOTTOINOTE TNV YETA OTTO HAYEIPEUA PE TTPOYPAUMA OTHOU YIA VO OQAIPETETE TO

UTTOAEITTOPEVO VEPO ATTO T BKN VEPOU.

MpoTou gekIvoEeTE:

ZBACTE TOV GOUPVO Kal TTEPIPEVETE VA KPUWOEI.

A@aipéaTe Ta £EapTAUATA.

BrAua 1 TomoBeTAOTE TO BABU Tawi aTNV TTPWTN B€0N OXAPAG.
BAua 2 EmAégTe: Mevou / KaBapiopog / Adeiaapa doxeiou.
Aidpkeia 6 Aetr.
BApa 3 Evepyotroinate Tn Acitoupyia Kal akoAouBAaTe TIg 0dnyieg atnv oBovn.
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BApa 4

Otav ohokAnpwbei n AeItoupyia, agaipéaTe To BabU Tawi.

@ Ortav ekTeAeital auth n AeIroupyia, o AQUTITAPAG Eival ATTEVEPYOTTOINPEVOG.

11.11 Tpo1TOG APUiPEONS KAl
Totrofétnong: Moépra

MTTOpEITE VO aQaIpETETE TNV TTOPTA KAl TA
E0WTEPIKA TCAMIA YIa va Ta KaBapioeTe. O
apIBuog Twv Tapiwy diagépel avaAoya PE TO

HovTEAO.

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!
H mopTa givar Bapia.

/\ NPOZOXH!

METaxEIPITTEITE TIPOTEKTIKA TO TCAUI,
€I0IKA OTIG AKPEG TOU PTTPOATTIVOU TCaIOU.
To T¢aI PTTOPEi VO OTTATEL.

Brpa 1

AvoigTe TTARPWG TNV TTOPTA.

BApa 2

AvaonkwaTe Kal TTETTE TOUG Po-
XAoUg alo@igng (A) aToug dUo pe-
VTEGEDEG TNG TTOPTAG.

BApa 3

KAeioTe TNV TOPTA TOU POUPVOU PEXPI TNV TTPWTN BEaN avoiypaTog (g€ ywvia trepitrou 70°). Kpatw-
vTagG TNV TTOPTA Kal atrd TIG dUO TTAEUPEG, TPABAETE YIa VO TNV OQAIPETETE ATTO TOV POUPVO HE ywvia
TIPOG TO TTAVW. TOTTOBETAOTE TNV TTOPTA ETTAVW OE £va OTTAAO TTavi Kal g€ TABEPn ETTIPAVEIA JE TNV

€EWTEPIKN TTAEUPA TTPOG TA KATW.

BAua 4

KpatioTe 10 AQiaglo Tng mopTag (B)
aTo TTavw AKPO TNG TTOPTAG aTIG dUO
TIAEUPEG Kal OTTPWETE TTPOG TA PHETT
yla va atrao@alioTei TO KAITT.

BApa 5

Tpapnéte To TTACICIO TNG TTOPTAG
TIPOG TO EPTTPOG VIO VO TO OPAIPETE-
TE.

BApa 6

KpatAoTe Ta 1¢apIa TnG TTOPTAG aTTO
TO TTAVW AKPO, Eva—Eva, Kal Tpapng-
TE TO TTPOG TA TTAVW, YIA VA TA a@al-
PECETE ATTO TOV 0dNYO.

Biipa 7

KaBapioTe 10 T¢apI Ye vEPO Kal a-
TTOUVI. ZKOUTTIOTE TO T{AMI TTPOTEKTI-
K&. Mnv TTAéveTe Ta T¢AIO OTO TTAU-
VTAPIO TIATWV.

BApa 8

MeTd Tov KaBapITHO, EKTEAETTE TO
TTAPOTTAvVW BAPATA PE TNV AVTIGTPO-
on ogipd.
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BApa 9

ToTTOBETATTE TTPWTA TO PIKPOTEPO TEAMI KAl JETA TO HEYAAUTEPO KaI TNV TTOPTA.
BeBaiwBeite 011 Ta T¢AMIa €XOUV TOTTOBETNOET OTN OWATH BETN, DIAPOPETIKA N ETTIPAVEIA TNG TTOPTAG

pTTopei va utrepBepuavOei.

11.12 TpoéTTOG AVTIKATACTAONG:
AauTtrTipag

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog nAekTpoTtrAngiag.
O AautrTrpag PTTopei va gival (eaTog.

MpoToU avTIKATOOTAOETE TOV AQUTITHPA:

BAua 1

BAua 2

Brpa 3

ATTeveEPYOTTOINTTE TOV Poupvo. MMepi-
HEVETE VO KPUWOEI O YOUPVOG.

ATTOGUVBEDTE TOV POUPVO OTTO TO
peupa.

ToTroBeTAOTE £V TTAVI OTO KATW pé-
POG TOU ECWTEPIKOU TOU GOUPVOU.

Emavw Aautrthpag

BAua 1 ZTPEYTE TO YUAAIVO KGAUpUA yia va TO
APOAIPETETE.
N\
BAua 2 A@aipeéaTe Tov PETAANIKO BAKTUAIO Kal KABAPIOTE TO YUAAIVO KAAUPHA.
BAua 3 AVTIKATOOTAOTE TOV AQUTITAPA PE Evav KATAAANAO AauTTThpa avBekTIKO ae Beppokpaaieg €éwg 300 °C.
BAua 4 MpooaptraTe Tov peTAAAIKO BAKTUAIO TO YUGAIVO KGAUpUa Kal TOTTOBETATTE TO aTn B€0n Tou.
MAQivOg AQuTTTH
aivog AapTrmpag Bripa 4 AVTIKATOOTATTE TOV AQUTITAPA LE EvVav
KOTGAANAO ApTITAPO avOEKTIKO g€ Bep-
Brpa 1 AQUIpETTE TO APITTEPO OTAPIYHA OXa- pokpaaieg éwg 300 °C.
PWV YIO VO ATTOKTATETE TTPOCBATN aTOV
AapTrTpa. BAupa 5 TotroBeTAOTE TO PETAAAIKG TTACiTIO Kal
TO OTEYQAVOTTOINTIKO. XQIETE TIG BIdEG.
BAua 2 Xpnaipotroinate éva karaaidl Torx 20
YIO VO AQOIPETETE TO KAAUMUQ. BApa 6 TQWoBsTr’]cTs TO apIOTEPO TTAPIYUA OXO-
PWV.
BAua 3 AQaIpéaTe Kal KABAPIOTE TO PETAAAIKO

TTAQiTI0 KOl TO OTEYAVOTTOINTIKO.
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12. ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

12.1 Ti va KAVETE QV...

B
E H ouokeun &ev evepyoTroicital 1} dev BeppaiveTal

@ Moéavn aitia

v

= AvTipeTWTTION

H ouokeun dev gival guvdeSEPEVN O€ NAEKTPIKN TTAPOXN
r Oev gival guvOEDEPEVN TWATA.

EAéyEre €dv n ouakeun gival gwaTd ouvdedepévn aTnv
NAEKTPIKN TTAPOXH).

To poAdI dev €xel pUBUITTEI.

PuBpioTe 10 poAol, yia AeTITOPEPEIEG avaTPEETE AgiToUp-
yieg pohoyloU atnv evéTnTa, TpdTrog pUBuIong: AciToup-
yieg pohoyiou.

H mopTa dev éxel KAgioel owaTa.

KAegioTe evieAwg TNV TTOPTOA.

‘Exer kagi n ao@dAeia.

EAéyETe 0TI N ao@dAeia gival n aIia Tou TTPORAAPATOG.
Av 10 TTPOBANUA PE TNV ACPAAEIR ETTAVAANPOE], ETTIKOI-
VWVAOTE pE £TTayyeAUaTIa NAEKTPOAOYO.

H ouokeun KAeid. ao@. yia TTaid. €xel evepyoTToinOei.

Avarpégre aTo kepaAaio «Mevouy, YTropevou yia: Emi-
AOYEG.

Y
ESapTtApara

@ Mepiypagn

Vv

= AvTipgTWTTION

O AapTITRPag €XEI KAEi.

AVTIKATOOTAOTE TOV AQUTITAPA, VIO AETITOEPEIEG ava-
TpEETE aTO KePaAaio «Ppovrida kai KaBdapigpar, Tpd-
TTOG QVTIKATAOTAONG: AQUTITAPAG.

H 31aKoTTr pEUPATOG TTAVTA DIOKOTITEI TOV
KaBapigpo. EavaAaBete Tov kaBapiopd av
OI0KOTTE( aTTO JIOKOTIA PEUPATOG.
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OE MpoBAARpaTa pe To onua Wi-Fi

@ Moéavn aitia

v

= AvTipETWOTTION

MpoBANpa pe To arjua Tou agUppaTtou JIKTUOU.

EAéyETe av n KIVNTA OUOKEUR 0ag gival GUVOEdEpPEVN OTO
agUppaTo SiKTUO.

EAéyETe TO aguppaTo gag SikTuo Kail Tov dpopoAoynTh.
Kdvte emravekkivnan atov dpopoloynTn.

EykaraagTabnke véog dpopoAoynTtig i dAAage n puBuion
TTOPAPETPWY TOU dpopoloynTh.

lNa va puBpiceTe TTAAI TIG TTAPAUETPOUG TNG TUOKEUNG
Kal TNG KIVNTAG GUOKEUNG, AQVATPESTE OTO KEPAAQIO
«Mpiv armo Tnv TpwTn Xprian», AcUppaTtn auvdean.

To gApa Tou agUppaTou SIKTUOU €ival aoBEVEG.

MeTakiviiaTe Tov dpopoAoynTr OG0 TTIO KOVTA YiveTal
aTn OUOKEUNR.

To agupparo gnua emnpeadetal atd £vav aAAo eoupvo
MIKPOKUMATWY TTOU BPITKETAI KOVTA OTN OUTKEUN.

ATTEVEPYOTTOINATE TOV QOUPVO UIKPOKUMATWY.
ATTOQEUYETE TN XPATN £VOG AAAOU POUPVOU PIKPOKUUA-
TWV KOl TOU TNAEXEIPIOTNPIOU TNG CUTKEUNG TAUTOXPOVA.
Ta pikpokUpata eptrodigouv 1o anua Wi-Fi.

12.2 Tpo1rog avTipeTwITioNnG: Kwdikoi o@dAparog
Ortav TTpokUWEel Eva QAAUA AOYIOUIKOU, N 066vn TTPORAAAEI £va UAVUPA TQAALOTOG.
2€ auTA TNV evoTnTa Ba Bpeite TN AioTa TwV TTPORANUATWY TTOU UTTOPEITE VO AVTIUETWTTIOETE

Jovol oag.

@ Kwdikég kai weprypagn

%

= AvTIETWTTION

F111 - 0 Aig6. ®aynTtou Bev éxel TOTTOBETNOE CWOTA
aTnv utTodox.

ZuvdéaTte TARPWG To Buapa Aig. dayntou aTnyv TIpida.

F240, F439 - Ta media agrg atnv 086vn Sev Asitoup-
yoUV KavoVIKG.

KaBapioTe TNV em@aveia Tng 08dvng. BeBaiwoeite o1
Oev UTTApXEl Bpouid aTa TTEdia aPng.

F601 - utrapyel TpéRAnua pe Wi-Fi o aiua.

EAéygrte TN oUvdean dIkTUOU 0OG. AVaTPEETE OTO KEPA-
Aaio «Mpiv a6 TV TpWTN Xpran», Agupuarn ouvdean.

F604 - n mpwtn auvdean ato Wi-Fi améTuxe.

ATTEVEPYOTTOINTTE KA EVEPYOTTOINTTE T GUOKEUN Kl JO-
KIpdaTe Eavd. AvatpéEte aTo kepaAaio «Mpiv atro TNV
TPWTN XpAon», AoUppaTn auvdean.

F908 - To guoTnua TNG GUOKEUNG dEV UTTOPE] va GUVOE-
B¢ei pe Tov TTivaka eAEyXOU.

ATTEVEPYOTTOINTTE KA EVEPYOTTOINTTE TN GUTKEUN).

Ortav éva a1md auTd TO UNVUPOTA OQAAUATOG auveXilel va epavidetal atTnv 0Bovn, anuaivel ot
EVOEXETAI VO EXEI ATTEVEPYOTTOINOEI £va EAATTWHATIKO UTTOCUCTNMA. X€ QUTA TNV TIEPITITWAN,
ETTIKOIVWVNOTE PE TOV QVTITTPOOWTTO 0ag N pe Eva E¢oualodotnuévo Kevrpo ZepPig. Eav
TIPOKUWEI £va aTTO auTd Ta GQAAUATA, O UTTOAOITTEG AEITOUPYIEG TNG TUOKEUNG Ba guveyigouv

va AEITOUPYOUV KAVOVIKA.
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Vv
@ Kwdikég kai meprypagn = AvTIpeETWTTION

F602, F603 - Wi-Fi dev eival diabéaipo. ATTEVEPYOTTOINTTE KAl EVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN).

12.3 Aedopéva oépfig

Edv dev ptropeite va avTIETWTTIOETE TO TTPOBANKA POVOI TAG, ETTIKOIVWVAJTE E TOV
AVTITTIPOOWTTO Pag ) To E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRig.

Ta amapaitnTa aToIxXEia yIa To KEVTPO T€PRIG BpigkovTal aTnVv TTIvVaKida TEXVIKWY
XAPOKTNPIOTIKWY. H TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI GTO UTTPOCTIVO TTACICIO TOU
E0WTEPIKOU TNG GUTKEUNG. MV a@aipeiTe TNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY OTTO TO
E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG.

ZUVIOTOUUE VO YPAWETE Ta SeSopéva edWw:

Movtého (MOD.)

Kwdikog Mpoiovtog (PNC) e

Zeplokdg apIBuoG (S.IN.)

13. ENEPIEIAKH AINOAOZH
13.1 NMAnpogopieg Mpoidvrog kai PuAAo NMAnpogopiwyv Mpoidvrog

Ovopa TpopnBeuTtn AEG

BSE788380B 944188777
TautétnTa PoVTEAOU BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

AeikTNG EVEPYEIOKAG OTTOd0ANG 61.9
Ta&n evepyelakng amodoang A++
KaravaAwan evépyelag pe Baaikd gopTio, cupBaTikr AsiToupyia 1.09 kWh/kUkAo

KatavaAwan evépyeiag pe Baaikd goprio, Asiroupyia pe utroBoridn-  0.52 kWh/kUkAo
an aveuioTrhpa

ApIBPdG KOINOTATWY 1

Mnyn BeppodTnTOg HAekTpIKn evépyeia

‘Evraon 701

TuTTOG PoUpvoU EvToII1{OpEVOS POUpPVOG
BSE788380B 35.5 kg

Maga BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5 kg

IEC/EL 60350-1 - OIkiakég NAEKTPIKEG TUOKEUEG PAYEIPEPATOG - MEPOG 1: ZeIpEG, PoUpvol, GOUPVOI aTHOU Kal
YKpPIA - MéBodol pé€Tpnang Tng atmodoang.
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13.2 E§oikovopnon evépyeiog

H guakeun d1aBéTel dSuvaTdTNTEG TTOU
gupBAaANouV aTnVv €€oikovounan
EVEPYEIOG KATA TN DIAPKEIN TOU
KaBnuePIVOU PayEIPEPATOG.

BeBaiwBeite 0TI N TOPTA TNG CUTKEUNG €ival
KAEIOTH OTAV N OUOKEUN BpiokeTal O€
AgiToupyia. Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TNG
TUOKEUNG OUXVA KATA TN SIAPKEIQ TOU
payelipEpaTog. Alatnpeite KaBapo To AdaTIXo
NG TOPTAG KAl BERaIWOEITE OTI €ival KAAG
OTEPEWMEVO aTN BEan Tou.

XpnaolpoTtrolgite HETAAAIKA JaYEIPIKGA TKEUN VIO
va BEATIWOETE TNV €COIKOVOUNGN EVEPYEIAG.

Orav cival €QIKTO, YNV TTPOBEPUAIVETE TN
COUOKEUN TTPIV TO Payeipepa.

Otav payelpeUeTe PEPIKA QaynTd TN Qopd, Unv
QAPrVETE VO TTOPEABEI HEYAAO XPOVIKO
SIG0TNHA PETAEU TOU WNUiPATOG TOUG.

Mayeipepa pe aépa

OTrote gival EQIKTO, XPNOIUOTIOINTTE TIG
AEITOUPYIEG PAYEIPEPATOG PE QEPA YIA VA
€COIKOVOUNTETE EVEPYEIQ.

YtroAeimropevn BepudTnTa

Edv evepyotroinBei éva Trpoypappa pe
Algpkela Kal €v 0 XpOVOG HAYEIPEUATOG Eival
peyaAUTePOG atd 30 AeTTTd, Ol avTIOTATEIG
QATTEVEPYOTTOIOUVTOI QUTOUATA VWPITEPD TE
MEPIKEG AEITOUPYIEG TNG TUOKEUNG.

O avepIoTAPAG Kal 0 AQUTITAPAG
e¢akoAouBouv va Aeitoupyouv. Otav

14. AOMH MENOY
14.1 Mevou

QTTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN, N 000VN
EPPAVICeEl TNV UTTOAENTOPEVN BepUdTNTA.
Mrropeite va xpnaIUoTToINaETE T BEPUOTNTO
yla va diaTtnpnaoete {eatd 1o GaynTo.

Ortav n SIGpKEIA HAYEIPEPATOG Eival
peyaAUTepn atro 30 AETITA, MEIWATE TN
Beppokpaaia TNG GUOKEUNG OTO EAAXIOTO 3 -
10 Aetr. TTpOTOU OAOKANPWOEi TO payeipeua. H
UTTOAEITTOHEVN BEPUOTNTA ETWTEPIKA TNG
OUOKEUNG Ba guvexioel TO payeipepa.

XpNOIYOTTOINGTE TNV UTTOAEITTOMEVN BEpUOTNTA
yla va eaTtavete AAAa @aynTa.

Alatiipnon Tng Beppokpaciag Tou
@aynTou

EmAEEeTE TN XapnAOTEPN duvarh puUBUIoN
BepPoKPOTiag yia va XPNOIPOTTOINTETE TNV
UTTOAEITTOEVN BEPUOTNTA KAl VO BIOTNPATETE
CeaTo 1O QaynTo. H €vdeiEn uTTOAEITTOMEVNG
BeppdTNTAG 1 N BeppoKpaadia ep@aviceTal
atnv obovn.

Mayeipepa pe Tov AaumrTipa
OTTEVEPYOTTOINUEVO

ATTEVEPYOTTOINATE TOV AQUTITAPA KATA TN
OIAPKEIQ TOU POYEIPEPATOG. AVOIYETE TOV HOVO
oTav Tov XPEIALETTE.

Yypog Oepuodg Aépag
A&iToupyia TToU oXeDIATTNKE VIO vV
€COIKOVOUEITE EVEPYEIQ KATA TO PAYEIPEA.

Ortav XpnoIYoTToIEiTe auTrVv TN AgiIToupyia, o
AQUTTITAPOG OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOTO JETA
atro 30 deutepOAeTITA. MTTOPEITE VO avAWETE
TOoV AQuTITAPa Eava aAAd auTtrn n evépyeia Ba
MEIWaEI TNV TTPOTOOKWHEVN EEOIKOVOUNTN
EVEPYEIQG.

ITolIxgio yevou Egappoyn

Mayeipepa pe Borbeia

MoapabéTel Ta auTOPATA TTPOYPANUATA.

KaBapiopég MapaBéTel Ta TpoypdppaTa kabapiopou.
Ayatnpéva Mapabétel TIg ayaTrnuéveg pubpioelg.
EmiAoyég o n puBpIan TNG S1IaPOPPWANG TNG TUTKEUNG.
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ZTOIXEi0 pEVOU E@apuoyn

Pubpioeig YuvdEaEIg Ma TN puBuIon TG dlapdpPwang Tou JIKTUOU.
PuUBpIon Ma TN puBuIan TG dIapdPPWANG TNG TUOKEUNG.
ZépPIg MpoBaAAel Tnv €kdoan Tou AoyliguikoU Kal T dlapdpewan.

14.2 Y1ropevou yia: KaBapiopog

YTtropevou E@appoyn

=npavan AladIkagia yio TO OTEYVWHA TOU ECWTEPIKOU TOU POUPVOU aTTO TN gU-
UTTUKVWAON TTOU TTAPAMEVEL JETA OTTO TN XPARON TWV AEITOUPYIWV ATUOU.

Adeiagpa doxeiou AI0dIKOTia YIo TNV aQAipETN TOU UTTOAEITTOPEVOU VEPOU aTTd TN BNKN
VEPOU PETA TN XPNON TWV AEITOUPYIWY OTHOU.

KaBdpiopa pe atuéd EAa@pUg kaBapiapog.

KaBdapiopa pe atué Plus > X0AaaTIKOG KOBAPITHOG.

Agaipean aAdTwv KaBapiopog Tou KUKAWPATOG TNG YEVVATPIOG aTUOU OTTO ETTIKOBITEIG
aAAaTWV.

=¢ByaAua Alodikagia yia EERyaAua kal KaBapIopo Tou KUKAWHATOG TNG YEVVA-

TPIOG aTUOU ETTEITA OTTO GUXVH XPAON TwV AEITOUPYIWV OTUOU.

14.3 Y1ropevou yia : EmiAoyég

YTtropevou E@appoyn
Ddwrigpog doupvou EvepyoTTol€i Kal QTTEVEPYOTTOIEI TOV AQUTITAPA.
KAeid. ag. yia Taid. ATtroTpETTEl TNV 0KOUJIa EVEPYOTTOINAN TNG CUTKEUNG. OTav n €TmIAOYr

eival evepyotroinpévn, To keipevo KAeid. aa@. yia Taid. epgaviletar eu-
@avigeTal aTnv £vOEIEN OTAV EVEPYOTTOIEITE TN GUOKeUN. Na va yivel du-
VaTA N XPAON TNG GUOKEUNG, ETTIAEETE TO KWOIKA YPAUMOTA e OAPapn-
TIKA og1pd. H TTpoofaan aTtov XpovodIakdTITh, N OTTOPOKPUTHEVN AEl-
Toupyia Kal 0 AapTITAPAG gival DIABETINA PE TNV ETTIAOYH EVEPYOTTOINUE-

vn.

Tayeia TpoBEppavan Meiwvel Tov xpovo TpoBéppavang. Eival S1aBeaiun povo yia pePIKEG
atrd TIG AEITOUPYIEG TNG TUTKEUNG.

YtevOupion Kabapiopol EvepyoTrolgi Kal OTTEVEPYOTTOIET TNV UTTEVOUUION.

‘Evdeign Xpovou EvepyoTToigi Kal QTTEVEPYOTTOIET TO POAOI.

Wnoiakd atul poloyioU AMGAZEI TN pop@n TNG EPPAVIZOPEVNG EVOEIENG WPOG.

14.4 Ymropevou yia: Zuvdéoeig

YTtropevou Mepiypaen

Wi-Fi Ma Tnv evepyotroinan kai amevepyotroinan: Wi-Fi.
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Y1ropevou Nepiypaen

ATTopakpuapévn AeItoupyia Fa TNV EvePYOTTOINGN KAl ATTEVEPYOTTOINGN TOU OTTOUAKPUTHEVOU
eAEyxou.
EmiAoyn opati pévo peTa tnv evepyotroinan: Wi-Fi.

Aerroupyia pe TNAEXEIPITPO Fa TNV ekkivnon TNG ATTOUOAKPUOEVNG AEITOUPYIOG auUTOUATA ApOU
méaete To ENAP=H.
EmAoyn oparr yovo petda Tnv gvepyotroinan: Wi-Fi.

AikTuo Ma Tov €éAeyxo TNG KATAOTAONG BIKTUOU Kal TNG I0XU0G GNHATOG TOU:
Wi-Fi.
ATéppiwn SikTUOU Ma TNV amevepyoTroinan TnG autdUaTNG aUVOETNG TOU TPEXOVTOG OI-

KTUOU UE TN GUOKEUN.

14.5 Ymropevou yia: PUBpion

YmopevoUu Mepiypaen

Mwooa Pubpidel Tn YAWOOO TNG CUTKEUNG.

dwreivétnTa OBoVNg PuBpicel Tn wtevotnTa TNG 0006VNG.

‘Hyor MAAKTpWY EvepyoTTol€i KOl OTTEVEPYOTTOIEI TOV NXO TWV TIESIWV aPnG. Aev ival

duvarn n giyaan Tou AXou yia: .

‘Evraon Boupntn PubBpigel TV évtaan Tou AXOU TwV TTARKTPWY KAl TWV TNPATWV.
ZKANPOTNTA VEPOU PuBpicel Tn okAnpoTNTa TOU VEPOU.
Qpa PubBpigel TNV Tpéxouaa wpa Kal NEEPoUnvia.

14.6 Y1ropevou yia: ZépBig

YTtropevou Meprypapn

Aerroupyia Demo KwdIkog evepyotroinang / atmevepyoTtroinang: 2468
‘Exdoan AoyiopikoU MAnpogopieg TXETIKA PE TNV €KBOTN AOYIOHIKOU.
Emravagopd 0Awv Twv pubpiogewv Etravagépel TIG EpyoaTaCIOKEG PUBUITEIG.

15. EINAI MTANEYKOAOQ!

Mpiv a1ré TNV TPWTN XPHON TPETEl va pubuiceTe Ta €€AG:

dwreivotnTa
066vng

Mwooa Hyol MARkTpwv  Evraon BouPntr ZK)‘np:;Bw Ve Qpa

E&oikeiwOeiTe pe Ta BaCIKA €IKOViIdIO OTO XEIPICTAPIO KAl TNV 006VN:

® = ¢ ) yo START /

ON/ OFF Mevou Ayatrnpéva Xpovodiakottng  Aigb. dayntou STOP
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ApxioTe Vo XpNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN

FpAyopn évapén EvepyotroinaTe BApa 1 BApa 2 BApa 3
OUOKEUN Kal EeKIv- - -
ote To payeipepa pe - MIECTE MapaTeragé- Ij eee - ETTINEGTE Méote: START .

TNV TTPOETTIAEYPEVN
Beppokpaaia kal Tov
XPOVO TOU TTPOYPA-
HaTog.

va: . TNV TTPOTIMWHEVN AEl-
Toupyia.

Fpyopn ATrevep- ATTEVEPYOTTOINTTE TN

yotroinon QUOKEUNR, oTToladN-
T0TE 000VN ) PAVU-
Ha g€ OTToIadATTOTE
aTiypn.

@ - MECTE TO TTOPATETAPEVA UEXPI VO OTTEVEPYOTTOINOEI N CUTKEUN.

=eKIVAOTE TO payEipEPa

BApa 1 BApa 2 BAipa 3 BApa 4 BApa 5
o,
@ Q.. C OK START
- TMETTE TO YO VO . . . . .
. - ETMAEETE TO TTPO- - pubpiaTe TN Beppo- - MEATE yia eTTIRE- - TMETTE VIO VA EEKI-
EVEPYOTTOINTETE TN . f . :
ypapua. Kpaaia. Baiwan. VIOEI TO PayEipEUa.

OJUOKEUN.

Mayeipgpa pe atuoé - Steamify

PuBpioTe Tn Bgppokpacia. O TUTTOG TOU TTPOYPAHOTOG OTHOU €apTATAI ATTO T PUBHICUEVN BEppoKpa-
oia.

ATHOG yia MayeipeuTd

Mayeipepa pévo pe atpd PaynTé

ATHOG yia POSiopa ATpog yia WAoipo

50-100 °C 105-130 °C 135-150 °C 165-230 °C

MdBeTe TTWG va payEIpEUETE YPRYOoPO

XPNOIMOTTOINOTE TO AUTONATA TTPOYPAMMATA YIO VO HOYEIPEWETE VA PAYNTO YPYOpad UE TIG TrpoKaBopl-
opéveg pubpioeig:

Mayeipepa pe Brpa 1 BApa 2 BApa 3 BApa 4

Bonbeia — — :
— . Q . ]
MarmoTe: @ MéoTe: —. Méare: /\@ Mayeipe- TAEETE TO QayNTO

pa pe BonBeia.

XpNOIPOTIOINOTE TIG YPNYOPES AEITOUPYIES VIO VO pUBHICETE TOV XPOVO MAYEIPEMATOG

Bon686g oAokAnpwaong 10% Ma va TTapareivete Tov XpOVO PAYEIPEPATOG, TTIETE TO
Xpnaipotroiate Tov Bon8d OAokAnpwong 10% yia va  +1Aem.

TTPOCOETETE ETTITTAEOV XPOVO OTaV £XEI atTopEivel TO 10%

TOU XPOVOU HaYEIPEUATOG.

KaBapioTe Tn cuokeun pe 1o Kabdpiopa pe atpo

Brpa 1 Brpa 2 Brpa 3
Niéore: — Niéore: EmAEgTe TN Acimoupyia:
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KaBapioTe Tn cucokeun pe 1o Kabdpiopa pe atpo

Ko@dpiopa pe arud MNa eAappu kabapiaguo.

KaBdpiopa pe atpéd Plus lMNa axoAaaTiko Kabapiguo.

Ag@aipeon aAdTwv MNa Tov KaBaPITPO TOU KUKAWHATOG TNG YEVVATPIOG aTHOU OTTO ETTIKOBITEIG
alaTwv.

ZéByaApa MNa 1o &ERYaApa kal KaBapIouo Tou KUKAWHOTOG TNG YEVVATPIOG OTHOU

£TTEITA ATTO GUXVA XPNON TWV AEITOUPYIWY aTUOU.

16. NNTEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU
auupBoro L’.\) ToTroBeTAaTE TA UAIKG @Epouv To aUMBOAO E EmoTtpéyTte 1O
guokeuaaiag ae katdAAnAa doxeia yia TTPOIOV TNV TOTTIKN) 0AG Hovada
QVOKUKAWGT. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTACIA TOU | OVOKUKAWGONG N ETTIKOIVWVAOTE UE TN ONUOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG apxn.

QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE pE
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Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

A fenntarthatosag iranti torekvésiink jegyében csdkkentjiik a papiralapu

EE nyomtatvanyok mennyiségét, és telies hasznalati utmutatokat tesziink elérhetvé az
interneten. Az On teljes hasznalati Gtmutatdja itt érheté el: aeg.com/manuals
Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
@ javitasi informacidkat itt kérhet: aeg.com/support
AEG Tovabbi receptekeért, tippekeért, hibaelharitasi segitsegért toltse le a My AEG Kitchen
W[} applikaciot.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ... 264
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...cccceeseceieieiciiiiniiienensssnsnsessesneeeneesesses s 266
3. TERMEKLETRAS ......oooovvvvvvirrnrnrnnnnnnneeesees s 269
4. KEZELOPANEL............... e 270
5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT ....oooooiviiiiiivieceieenennennenennnenenneeeeresssssssss 272
6. NAPIHASZNALAT .....oooooooretertessssssssssssssisessessesssssssssssssssssnee e 274
7. ORAFUNKCIOK .....cccccccccccveveeeeeeeneeeeeeeeee 278
8. HOGYAN HASZNALJA: TARTOZEKOK .....ccccceesessisrssiiiiioiieeeeseneneneen 280
9. TOVABBI FUNKCIOK........oooooreceeeceesesessssieecssesensnssenee 282
10. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK.......ccvvvvvvrrrrerenrrenenrrssssssssssss 283
11. APOLAS ES TISZTITAS ..cccooeiiiiiiiiiioiiiciiienienensesssnnenesneeeeeeeses s 286
12, HIBAELHARITAS........ooopvoocoeeeee s 291
13. ENERGIAHATEKONYSAG........ooovvvvvevrvenereneneneenenessesssss s 294
14. AMENU FELEPITESE .......ccoooeteteestssssissieseiiiiieiesesssnssssenssneneeeeeees s 295
15, EGYSZERUL.......oooooooooooerereees s 297
16. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK. ......ooovoceceevceveveeneenenenneneeee 298
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

« Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnéttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allandé felligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

» Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel és annak mobil eszkozeivel My
AEG Kitchen .

* Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

* FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készUllék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl mikodeés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készullék, akkor
azt be kell kapcsolni.

+ Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.
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1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhat6 irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

A készulék izembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.
Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készlléket az elektromos haldzatrol.

Ha a halézati kabel megsérul, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

FIGYELEM: Az izz6 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramuitést.
FIGYELEM: Hasznalat kozben a készllék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Ugyeljen arra, hogy ne
érintse meg a fltéelemeket vagy a sutétér fellletét.
Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd keszty(t.
Kizardlag a készllékhez ajanlott hushémérd szenzort
(maghd&meérséklet-érzékeldt) hasznalja.

A polctartok eltavolitasahoz elészér a polctarto elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltél. A polctartokat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

A készllék tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkdzt a
sutbajtd vegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az Gveg megrepedését eredmeényezheti.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy

helyezheti izembe.

Tavolitsa el az 0sszes csomagoldanyagot.
Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készilléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt Gzembe
helyezési utmutatdban foglaltakat.

A késziilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Soha ne hizza a késziiléket a
fogantyujanal fogva.

A készlléket az izembe helyezési
kovetelményeknek megfeleld, biztonsagos
helyre telepitse.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készllektdl és egysegtol.

A készulék felszerelése el6tt ellenérizze,
hogy annak ajtaja akadalytalanul nyithato-
e.

A készulék elektromos hitérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapegyseéggel kell mikddtetni.

A beépithet6 készuléknek meg kell felelnie

a DIN 68930 stabilitasi kévetelményeinek.

Készilék beépitett mélysé- 546 mm
ge

Mélység nyitott ajtonal 1027 mm
Szell6zényilas minimalis 560x20 mm
mérete. A hatsé oldal aljan

elhelyezett nyilas

Halozati tapkabel hosszu- 1500 mm
saga. A kabel a hatsé oldal

jobb sarkanal helyezkedik

el

Régzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramutésveszély.

Konyhaszekrény minimalis
magassaga (konyhaszek-
rény minimalis magassaga
a munkalap alatt)

578 (600) mm

Konyhaszekrény szélessé- 560 mm

ge

Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm

Készilék elulsd részének 594 mm
magassaga
Késziilék hatulso részének 576 mm
magassaga
Készilék elllsd részének 595 mm
szélessége
Készulék hatulso6 részének 559 mm
szélessége
Készulék mélysége 567 mm
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Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.
Ellendrizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hal6ézat paramétereinek.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyelien a halozati csatlakozddugé és a
halozati kabel épségére. Amennyiben a
készllék haldzati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabelek ne
keriljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készlilék alatti
rekeszhez, kuléndsen akkor, ha a
készilék mikddik, vagy ajtaja forro.

A fesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.




Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védérelét.

Az elektromos késziiléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziileket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

Ez a készlilék halézati csatlakozokabellel
és dugasszal kerll szallitasra.

2.3 Hasznalat

készulékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

« Wifi-jelszavat bizalmasan kezelje, ne
ossza meg masokkal.

/\ FIGYELMEZTETES!

A készlilék karosodasanak veszélye all
fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés-, égés-, aramités- és
robbanasveszély.

Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzait.

Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

MUkodés kdzben ne hagyja fellgyelet
nélkul a készuléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
késziléket.

Koriltekintéen jarjon el, ha mikodés
kdzben kinyitja a készilék ajtajat. Forrd
levegd tavozhat a készllékbdl.

Ne mikddtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtora.
Ne haszndlja a késziiléket munka- vagy
tarolofellletként.

Ovatosan nyissa ki a készllék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotéelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.

Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a késziilék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtot.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinezédésének megelézéséhez:

— ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kozvetlendl a készilék siutéterének
aljara.

— ne tegyen aluféliat kézvetlendl a
készlilék sutdéterének aljara.

— ne engedjen vizet a forré készllékbe.

— afézés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készilékben.

— a tartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

* A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinezédése nincs hatassal a készullék
teljesitményére.

* A nagy nedvességtartalmu stitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyimolcsok leve maradandd
foltokat ejthet.

* F&zés kdzben a készilék ajtajat mindig
tartsa csukva.

* Ha a készlléket butorlap (pl. ajtd) mogott
helyezi el, igyeljen arra, hogy az ajté soha
ne legyen becsukva, amikor a készulék
mikddik. A hé és a nedvesség
felhalmozodhat a zart butorlap mogott, és
ennek kdvetkeztében karosodhat a
készulék, a készllék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készilék teljesen le
nem hilt.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, tliz vagy a készilék
karosodasanak veszélye all fenn.

» Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki a halozati
csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.
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» Ellenérizze, hogy lehllt-e a készulék.
Maskilénben fennall a veszély, hogy az
Uveglapok eltornek.

+ A sutéajto sérilt Gveglapjat haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.

* Legyen 6vatos, amikor az ajtot leszereli a
készllékrél. Az ajté nehéz!

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a felllet kdrosodasat.

» A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,
suroloszivacsot, oldoszert vagy fém
targyat.

* Amennyiben sit6tisztitdé aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitoszer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitéasokat.

2.5 GOzsiités

/\ FIGYELMEZTETES!
Egési sériilés és a késziilék
karosodasanak veszélye all fenn.

« A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziltek, hogy
megdfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

* Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

» Kizarélag az eredetivel megegyezd
miszaki jellemzékkel rendelkez6 lampat
hasznaljon.

2.7 Szolgaltatasok

* A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre.
* Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

2.8 Artalmatlanitas

» Akiszabadulo g6z égési sérilést okozhat:
— Korlltekintéen jarjon el, ha a funkcid
mikddése kdzben kinyitja a készulék
ajtajat. G6z szabadulhat ki.
— GOz sltés utan évatosan nyissa ki a
készulék ajtajat.

2.6 Belsé vilagitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérilés- vagy fulladasveszély.

/\ FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramiités-veszély!
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* A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

» Valassza le a készUléket ez elektromos
halézatrol.

* A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

« Szerelje le az ajtokilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek vagy
héaziallatok készulékben rekedését.




3. TERMEKLEIRAS

3.1 Altalanos attekintés

- s
1 O
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|
|
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3.2 Tartozékok

Sutéracs
F6zbedenyekhez, tortaformakhoz, valamint
hussitéshez.

Siito talca
Tortakhoz és sliteményekhez.

Mély tepsi
Sitemények és husok sitéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

B OONEEBNOENEA

Kezel6panel

Kijelzé

Viztartaly

Hushémérd szenzor csatlakozodja
Fltébetét

Lampa

Ventilator

Kifolyocsd vizkémentesitése

Polctarté, eltavolithatd

Polcpozicidk
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Hishéméré szenzor

Az étel belsejében torténd hémeérséklet

méréséhez.

Teleszkoépos sinek

A tepsik és huzalpolcok kénnyebb
behelyezéséhez és eltavolitasahoz.

G6z616 készlet

Egy perforalatlan és egy perforalt edény.

A g6z0616 készlet elvezeti a lecsapodé vizet az
ételrdl parolas kdzben. Zoldségek, halak,
csirkemell elkészitésénél hasznalando. A készlet
nem alkalmas vizben aztatando étel
elkészitéséhez, pl. rizs, polenta (arpalisztbdl és
kukoricalisztbdl késziilt kasa), tészta.

4. KEZELOPANEL

4.1 A kezel6panel attekintése

516

BE / KI Tartsa nyomva a késziilék be- és kikapcsolasahoz.
Menu A készilékfunkciok listazasa.

Kedvencek Kedvenc beallitasok listazasa.

Kijelzé A késziilék aktualis beallitasait mutatja.
Vilagitaskapcsolo A sutévilagitas be- és kikapcsolasa.
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ﬂ Gyors felfiités A kovetkezd funkcio be- és kikapcsolasa: Gyors felfiités.

e «Q-~ @ 3s

Nyomja meg a Athelyezés Tartsa nyomva
Erintse meg ujjheggyel a feliiletet. Huzza végig az ujjat a fellleten. Erintse meg ’a)ef?:;éetet 3 masod-

4.2 Kijelzé

A B Kijelz6 a beallitott nyomdgombfunkcidkkal.
| | A, Wi-Fi
7 12:30 B. Pontos id6
C. START/LEALLITAS
#085°C 150°C D. Hémérséklet
E. Sutéfunkciok
© 15min © | | START F. 1dézitd
| i | | | G. Hushéméré szenzor (csak a kijeldlt modellek)
G F E D C

Kijelz6 visszajelzoi

Alapvetd visszajelzok - a kijelz6n valé6 mozgashoz.

< 5 »

OK ) L
= . Visszalépes egy  p; o156 miivelet A kiegészits funkciok be- és ki-
Valasztas / beallitas megerdsitése. szinttel a men(- visszavonasa kapcsolasa
ben. ’ ’

Figyelmeztet6 hangjelzés funkcio visszajelz6k - amikor a beallitott f6zési id6 véget ér, hangjelzés hallhaté.

Q - 2

A funkcié be van kapcsolva. A funkcié be van kapcsolva. A figyelmeztetd hangjelzes ki
A f6zés automatikusan leall. van kapcsolva.

1d6zité visszajelzok

S Q

A funkcié beallitasa: Késleltetett inditas. A bedllitas torlése.

Wi-Fi visszajelz6 - a késziilék Wi-Fi-halézathoz csatlakoztathaté.

.)))

Wi-Fi csatlakozas be van kapcsolva.

Taviranyitas visszajelz6 - a készllék tavvezérelhetd.

vR)

Taviranyitas bekapcsolva.
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5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Kezdeti tisztitas

N =<

= Vo =t
>

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kizarélag mikroszalas ruhaval, lan-
gyos vizzel és enyhe mosogatdszer- Helyezze vissza a készilékbe a tar-
rel tisztitsa meg a készlléket és a  tozékokat és a kivehetd polctartdkat.
tartozékokat.

Vegyen ki minden tartozékot a sut6-
térbél, és a kivehetd polctartokat is
tavolitsa el.

5.2 Els6 csatlakoztatas

Az els6 csatlakoztatas utan a kijelzén idvozI6 lzenet jelenik meg.

A kovetkezoéket kell beallitania: Nyelv, Kijelzd fényer6, Nyomoégomb Hang, Figyelmeztetd
hangerd, Vizkeménység, Pontos id6.

5.3 Vezeték nélkiili kapcsolat ¥

A berendezés csatlakoztatasahoz a kdvetkezdkre van sziiksége:
» Vezeték nélkili halozat internet kapcsolattal.
» Ugyanahhoz a vezeték nélkili halézathoz csatlakoztatott mobil eszkdz.

1. lépés A(z) My AEG Kitchen alkalmazas letéltése: Olvassa be az adattablan talalhaté QR-koédot a mobil-
eszkdz kamerdjaval, amely atirdnyitia Ont az AEG honlapjara. Az adattabla a sutétér ellls6 keretén
talalhato. Az alkalmazast kozvetlenil az alkalmazasaruhazbdl is letdltheti.

2. lépés Kovesse az alkalmazas beépitett utasitasait.
3. lépés Kapcsolja be a késziléket.
4. 1épé — e .
epes Nyomja meg: — . Valassza ezt: Beallitasok / Csatlakoztatés.

. lépé
5 lépes - csUsztassa vagy nyomja meg a funkcié bekapcsolasahoz: Wi-Fi.
6. lépés A készllék vezeték nélkili modulja 90 masodpercen belil mikodni kezd.
Frekvencia 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokoll IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Max. teljesitmény EIRP < 20 dBm (100 mW)
Wi-Fi-modul NIUS-50
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5.4 Szoftver licencek

A termékben alkalmazott szoftver olyan
alkotéelemeket tartalmaz, melyek ingyenes
és nyilt forrdsu szoftveren alapulnak. Az AEG
elismeri és halajat fejezi ki a nyilt szoftvert
megalkoto és a robotikai k6zdsségeknek a
fejlesztési projektben vald hozzajarulasukért.

Ahhoz, hogy hozzaférjen ezen ingyenes és
nyilt forrasu szoftverkomponensek
forraskoédjahoz (melyek licencfeltételei

megkovetelik a kozzétételt), és hogy
megtekintse ezek teljes korl szerzdi jogi
adatait és vonatkozé licencfeltételeit, kérjuk,
latogasson el a kdvetkezd oldalra: http:/
aeg.opensoftwarerepository.com ( NIUS

mappa).

5.5 Kezdeti elémelegités

Az els6 hasznalat el6tt hevitse fel az Ures
sutoét.

1. lépés Vegyen ki minden tartozékot a siitétérbdl és a kivehetd polctartot is tavolitsa el.
2.16pés 4 jitsa be a maximalis hémerseklet ennél a funkcional: ) funkeiot.

Hagyja egy 6raig mikodni a sitét.
3. lepés Allitsa be a maximalis hémérséklet ennél a funkcional: [ funkciét.

Hagyja 15 percig mikddni a sitét.

@ El6fiités kdzben szagot és flistét bocsathat ki a siité. Ugyeljen arra, hogy a helyiség szelléztetve legyen.

5.6 Hogyan allitsa be:
Vizkeménység
Amikor csatlakoztatja a siit6t az elektromos

halézathoz, be kell allitania a
vizkeménységet.

Hasznalja a g6z0616 készlethez mellékelt
indikatorpapirt.

I

(mal] v

5

1. lépés 2. lépés

3. lépés 4. lépés

Tartsa az indikatorpapirt A felesleges viz eltavolita-

sahoz razza meg az indi-
katorpapirt.

a vizbe kb. 1 masodper-
cig. Ne tegye az indika-
torpapirt folyé viz ala.

1 perc elteltével ellendriz-
ze a vizkeménységet az
alabbi tablazat segitségé-

A vizkeménység bedllitasa:
Menti / Beallitasok / Bealli-
tas / Vizkeménység.

vel.

@ Az indikatorpapir szinei folyamatosan valtoznak. A vizkeménység ellendrzését a tesztet kévetéen egy percen

belll végezze el.

A vizkeménység szintjét a kdvetkezé meniiben médosithatja: Beadllitasok / Beallitas / Vizkeménység.

A tablazat ismerteti a vizkeménységi tartomanyt (dH) a hozza tartozé kalciumtartalommal és
vizminGéségi besorolassal. Allitsa be a vizkeménységet a tablazatnak megfeleléen.
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Vizkeménység Indikatorpapir Kalciumtarta- Kalciumtarta- Vizmindség
- lom (mmol/l) lom (mg/l) szintje
Szint dH
1 0-7 ] 0-1,3 0-50 lagy
2 8-14 1,4-25 51-100 mérsékelten ke-
L1 . o
3 15-21 E 2,6-38 101 - 150 kemény
4 222 239 =151 nagyon kemény

[TT1]

Amikor a csapviz keménységének érteke 4,

palackozott vizzel toltse fel a viztartalyt.

6. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Hogyan allitsa be: Siité6funkciok

1. lépés Kapcsolja be a sutét. A kijelz6n megjelenik az alapértelmezett sutéfunkcio.
2. lépés Nyomja meg a sitéfunkcié szimbolumat az almenibe Iépéshez.
606
3. Iépés Valassza ki a sutéfunkciét, majd nyomja meg ezt a gombot: OK. A kijelz6n ez lathato: hémér-
séklet.
4. 1épés Allitsa be a h6mérsékletet. Nyomja meg: OK funkciot.
5. lépés

Nyomja meg: START funkciot.

Hushémérd szenzor - a hushémérd szenzor a f6zési folyamat elétt vagy alatt barmikor csatlakoz-

tathato.

STOP - nyomja meg a sutéfunkcié kikapcsolasahoz.

6. lépés

Kapcsolja ki a sutét.

6.2 Beallitasa: Steamify - G6zo6lés sutéfunkcio

1. lépés

Kapcsolja be a siitét.
Valassza ki a sutéfunkcié szimbolumat, majd nyomja meg az almeniibe lépéshez.

2. lépés

Nyomja meg a gombot. Allitsa be a gézben siités funkciét.
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3. lépés

Nyomja meg: OK A kijelz6 a hdmérséklet-beallitadsokat mutatja.

4. lépés Allitsa be a hémérsékletet. A gézoléses siitéfunkciok tipusa a beallitott hémérséklettd| fiigg.
Go6z g6zoléshez Idedlis zoldségek, gabonafélék, hivelyesek, tenger gyimol-
50-100 °C csei, pastétomok és kanalas desszertek gézdléséhez.
Goz siitéshez Idedlis dinsztelt és parolt hus vagy hal, kenyér és szarnyas,
105-130 °C valamint sajttorta és z6ldség/hus felfljtak készitéséhez.
Goéz gyenge piritashoz Idedlis hus, zoldség/hus felfujtak, toltott zoldségek, hal és csé-
135-150 °C ben siiltek készitéséhez. A g6z és a hé kombinalasa révén a
hus porhanydssa, szaftossa és ropogos fellletlivé valik.
Ha beallitja az id6zitét, a grill automatikusan bekapcsol a su-
tés utolsd néhany percében, hogy az ételt gyengéden megpi-
ritsa.
Goz siitéshez (tészta vagy hus) Idedlis porkolt és siilt ételekhez hus, hal, szarnyas, leveles
155 -230 °C tésztabol készilt toltétt aprositemény, gylimolcslepény, muf-
fin, csében slilt ételek, zoldségek és péksiitemények készité-
séhez.
Ha beallitja az id6zit6t, és az ételt az els6 polcszintre helyezi,
az also sutés funkcié automatikusan bekapcsol a stitési folya-
mat utolsé néhany percében, hogy az ételnek ropogos aljat
adjon.
5. épés Nyomja meg: OK funkeiot.
6. lépés Nyomja meg a viztartaly fedelét a kinyitashoz.
7. lépés Hideg vizzel toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig (kb. 950 ml), mig hangjelzés nem hallhato,
vagy mig a kijelzé nem jelenit meg lGzenetet. Ez a vizmennyiség kb. 50 percre elegendd. Ne toltse
a viztartalyt a maximalis szinten tul. Ellenkezd esetben viz szivaroghat ki, és tonkremehet a készu-
Iéket burkolé butor.
/\ FIGYELMEZTETES!
Csak hideg csapvizet hasznaljon. Ne hasznaljon sz(irt (demineralizalt) vagy
desztillalt vizet. Ne hasznaljon egyéb folyadékokat. Ne toltson a viztartalyba
gyulékony vagy alkoholtartalmu folyadékot.
8. lépés Tolja a viztartalyt az eredeti helyzetébe.
9. lépés Nyomja meg: START funkciét.
A g6z kb. 2 perc elteltével megjelenik. Amikor a siit6 eléri a beallitott hémérsékletet, hangjelzés
hallhato.
10. lépés Amikor a viztartaly kilrll, hangjelzés hallhaté. Toltse fel Gjra a viztartalyt.
11. lépés Kapcsolja ki a sutét.
12. lépés A sltés befejezése utan Uritse ki a viztartalyt.
Lasd az ,Apolas és tisztitas” cim( fejezetet, Tartaly Uritése.
13. lépés A maradék viz lecsapddhat a sutétérben. Sutés utan 6vatosan nyissa ki a siité ajtajat. Miutan a su-

t6 lehdilt, puha kendével tordlje szarazra a siitbteret.

6.3 Hogyan allitsa be: Elére programozott siités

Az almeniben szerepld 0sszes ételhez van javasolt funkcié és hdmérséklet. Bedllithatja az
id6t és a hdmérsékletet.
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Egyes ételek f6zéséhez az alabbiak is hasznalhatok:
« Sulyautomatika
*  Hushéméré szenzor

Az étel megf6zottségének szintje:
» Véres vagy Kevesebb

+ Kozepes

» Jol atsiitve vagy Tovabb

1. lépés Kapcsolja be a siit6t.
2. 1épés Nyomja meg: —= funkciot.
3. lépés Nyomja meg: % . Adja meg ezt: Elére programozott siités.
4. lépés Valasszon ki egy fogast vagy ételfajtat.
5. Iépés Nyomja meg: START funkciét.
6.4 Sutoéfunkciok
HAGYOMANYOS
Siutéfunkcio Alkalmazas
v Vékony szelet éleImiszerek grillezéséhez és piritds készitéséhez.
Grill
e Nagy sult husdarabok vagy nem kicsontozott szarnyas siitéséhez egy polcszinten.
Y Csében siitéshez és piritashoz.
Infrasiités
Sités egyszerre maximum harom sitdszinten, illetve aszalas. 20 - 40 °C-kal alacso-
@ nyabbra allitsa be a hémérsékletet, mint Also6 + felsd siités esetén.
Hélégbefuvas, nagy ho-
fok
vvv Készételek (pl. siilt burgonya, steak burgonya vagy tavaszi tekercs) ropogossa tételé-

% hez.

Fagyasztott ételek

—_— Egy siitészinten torténé siitéshez, valamint pérkoléshez.

Also + fels6 sités

Pizza siitéséhez. Intenziv piritashoz és ropogods alju ételek készitéséhez.

2

Pizza funkcio

Ropogos alju siitemények készitéséhez és étel tartdsitasahoz.

Also siités
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SPECIALIS BEALLITASOK

Sutéfunkcio

Alkalmazas

=l

Tartositott zoldségek, példaul savanylsag készitéséhez.

Tartésitas
S S S Szeletelt gyimdlcs, zoldség és gomba aszalasahoz.
Aszalas
A tanyérok talalashoz valo elémelegitésére.
e
uru
Edény Melegités
Elelmiszerek felolvasztasahoz (z6ldségek és gylimélcsdk). A felolvasztas idStartama
YY) a fagyasztott étel méretétdl és mennyiségétdl fligg.
Kiolvasztas
Sitében készithet6 fogasokhoz, mint a lasagna és burgonyafelfijt. Csében sutéshez
§§9 és piritashoz.

Csében siités

V°C

Hélégbefuvas, Kis H6-

fok

Kulénésen porhanyods, szaftos sliltek készitéséhez.

§

Melegen tartas

Elelmiszerek melegen tartasahoz.

A

Konvekcios leveg6
(nedves)

A funkciét arra tervezték, hogy energiat takaritson meg a fézés soran. A funkcioé hasz-
nalatakor a sitétér hémérséklete eltérhet a beallitott hémérséklettdl. A késziilék a
maradékhot hasznalja fel. A flitési teljesitmény lecsdkkenhet. Tovabbi tudnivalokért
olvassa el a ,Napi hasznalat” c. fejezetben ezt a részt; Megjegyzések: Konvekcios le-
vegd (nedves) funkciot.

GOZOLES

Sutéfunkcio

Alkalmazas

G

A g6z g6zdléshez, parolashoz, gyengéd barnitashoz, tészta- és hussiitéshez hasz-
nalja.

Steami
<t

Regeneralédas

A gbzzel torténd melegités meggatolja az ételek fellletének kiszaradasat. A hékozlés
finoman, egyenletesen torténik, és biztositja, hogy az ételnek olyan ize és aromaja le-
gyen, mintha most készilt volna el. Ez a funkcié az étel kdzvetlenil tanyéron torténd
melegitésére hasznalhat6. Egyszerre egynél tobb tanyér étel melegithetd fel kiilonbo-
z6 polcmagassagokban.
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Sutéfunkcio Alkalmazas

A funkcidval kenyér és zsemle készitheté nagyon jo, professzionalis minéségben a
ropogossag, a szin és a kéreg fényének szempontjabol.

A kelt tészta kelesztésének felgyorsitasara. Megovja a tészta felliletét a kiszaradastol,

és megtartja a tészta puhasagat.

Cn) Zoldségek, koretek és hal parolasa
\I/
FULL
Vital Siités
(ﬁ) A funkcié alkalmas olyan finom ételek elkészitéséhez, mint a pudingok, lepények,
\If Terrine (pastétom) és halak.

Paratartalom, magas

>

A funkcié hus, szarnyasok, tepsiben siiltek és felfujtak készitéséhez alkalmas. A g6z

A/ és a hé kombinalasa révén a hus porhanyoéssa, szaftossa és kérges fellletlvé valik.

Low
Paratartalom, alacsony

6.5 Megjegyzések a Konvekcids
levegd (nedves) funkciéhoz

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
Okologiai kialakitasra vonatkozé
kovetelIményeknek (EU 65/2014 és EU
66/2014). Vizsgalati modszerek az alabbi
szabvanyoknak megfeleléen:

IEC/EN 60350-1

A sutbajtot sutés kdzben be kell csukni, hogy
a funkcié ne legyen megszakitva, és hogy a

7. ORAFUNKCIOK

7.1 Orafunkciok leirasa

siité a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mikodjon.

A funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol.

Fézési utmutatasokért olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” cimi fejezetet,
Konvekcios levegd (nedves). Altalanos
energiatakarékossagi javaslatokért olvassa el
az ,Energiahatékonysag” fejezet
Energiatakarékossag c. részét.

Orafunk-
cié

Alkalmazas

1d6 kiterjesz- A sutési idé6 meghosszabbitasa.
tés

Emlékezteté Visszaszamlalas bedllitasa. Legfeljebb
23 6 59 perc. Ez a funkcié nincs ha-

tassal a készilék mikodésére.

Orafunk-  Alkalmazas

cio

Fézési id6 A sltés hosszusaganak beallitasahoz.
Maximum 23 6 59 perc.

Muvelet be-  Segitségével bedllithatd, hogy mi tor-

fejezése ténjen, amikor az idézit6 befejezte a
visszaszamlalast.

Késleltetett ~ Sités elinditasanak és / vagy befeje-

inditas zésének késleltetése.

Mikodésidé-  Megfigyeli, hogy milyen hosszan mi-
zitd kodik a funkcio. Mikodésidozits - be-
és kikapcsolhato.
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7.2 Hogyan allitsa be: Orafunkciék

Az ora beallitasa

1. lépés Nyomja meg: Pontos idé.

2. lépés Allitsa be az idét. Nyomja meg: OK funkciot.

Fozési idétartam beallitasa

1. lépés Vaélassza ki a sutéfunkciét, majd allitsa be a hémérsékletet.

2. lépés Nyomja meg: (\D funkciot.

3. lepeés Allitsa be az id6t. Nyomja meg: OK funkeiet.

A befejezés kiegészité funkcio kivalasztasa

1. lépés Valassza ki a sutéfunkciét, majd allitsa be a hémérsékletet.
2. Iépés Nyomja meg: QD funkciot.

3. lépés A sitési id6 bedllitasa.

4. 1épés Nyomja meg: ® ® @ funkciot.

5. lépés Nyomja meg: Mivelet befejezése.

6. lépés Valassza ki a megfelel6 értékeket: Mlvelet befejezése.

7. lépés

Nyomja meg: OK Addig ismételje a miveletet, mig a f6 képernyé meg nem jelenik a kijelzén.

F6zés inditasanak késleltetése

1. lépés Valasszon ki egy sitéfunkciot és a hdmérsékletet.
2. épes Nyomja meg: ® funkciot.
3. lépés A slitési id6 bedllitasa.
4. 1épé .
opes Nyomjameg: ® ® @ funkciot.
5. lépés Nyomja meg: Késleltetett inditas.
6. lépés Vaélassza ki az értéket.
7. lépés

Nyomja meg: OK. Addig ismételje a miveletet, mig a f6 képernyé meg nem jelenik a kijelzén.

F6zési idotartam kiterjesztése

Ha a f6zési idétartambol 10% maradt fenn, és az étel nem tlnik késznek, az idétartam meghosszabbithatd. A
siitéfunkciot is modosithatja.

A sitési id6 meghosszabbitasahoz nyomja meg a +1min gombot.
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Az id6zité beallitasanak modositasa

1. 1épés Nyomja meg: @ funkciot.
2. lépés Allitsa be az id6zitési értéket.
3. lépés

Nyomja meg: OK funkciot.

A sités alatt barmikor médosithaté a bedllitott id6.

8. HOGYAN HASZNALJA: TARTOZEKOK

8.1 Tartozékok behelyezése a megbillenést. A polc kérili magas perem
megakadalyozza a f6z6edény lecslszasat a

A felll talalhatd mélyedés a biztonsagot polcrol.

noveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak

Sitoracs:
Csusztassa be a polcot a polctarté vezetdsinjei
kozé,.

Siit6 talca / Mély tepsi:
CsUsztassa be a talcat a polctartd vezetdsinjei ko-
zé.

8.2 Hishémeéro szenzor

Hushémérd szenzor - méri a hdmérsékletet az étel belsejében. Valamennyi siitéfunkcié mellett
hasznalhatja.

Két homérsékletet kell beallitani:

C »?

A siité hémérsékletét: minimum 120 °C. A maghémérsékletet.
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A legjobb siitési eredmény eléréséhez:

A hozzavaldk legyenek szobah6- Ne hasznalja folyékony allagu Sités kdzben az érzékelbnek végig az
mérsékletliek. ételekhez. ételben kell maradnia.

A slité kiszamitja az ételkészités hozzavetdleges befejezési idejét. Ez fligg az étel
mennyiségétdl, a beallitott sttéfunkciotol és hémérséklettdl.

Hasznalata: Hishémér6 szenzor

1. lépés Kapcsolja be a sut6t.

2. lépés Vaélasszon egy sutéfunkciét és, ha sziikséges, a siité hdmérsékletét.

3. lépés Helyezze be: Hushémérd szenzor.

Hus, szarnyas és hal Zoldség/hus felfujtak

Helyezze be ennek a hegyét: Hiushémérd szenzor a  Helyezze be ennek a hegyét: Hishémérd szenzor ponto-
hus vagy a hal kdzepébe, lehetbleg a legvastagabb  san a casserole kézepében. Hishémérd szenzor marad-
résznél. Gy6z6djon meg arrol, hogy a kdvetkezé lea-  jon a sltés alatt stabilan, ugyanabban a poziciéban. En-
glabb 3/4-e: Hushémér6 szenzor az étel belsejében  nek eléréséhez hasznaljon egy szilard hozzavalot. A si-
van. téedény peremével tamassza ala a kévetkezd szilikon fo-
gantyujat: Hishémérd szenzor. A kovetkezd hegye: Hus-

héméré szenzor ne érintse meg a sutéedény aljat.

4. lépés Csatlakoztassa Hushéméré szenzor a siitd elején Iévd aljzatba.
A kijelzén a pillanatnyi h6mérséklet jelenik meg ennél: Hishémérd szenzor.

5. lépés o - PR .
P /? - a gomb megnyomasaval allitsa be a szenzor maghémérsékletét.
6. lépés . P, T
P ® ® ® _,yomja meg a megfelel6 kiegészitd funkcio beallitasahoz:
« Figyelmeztetd hangjelzés - amikor az étel eléri a megfelel6 maghémérsékletet, hangjelzés hall-
haté.
« Figyelmeztetd jelzés és sités vége - amikor az étel eléri a megfelel6 maghémérsékletet, hang-
jelzés hallhato, és a siité leall.
7. lépés

Valassza ki a kiegészitd funkciét, majd tobbszér nyomja meg ezt a gombot: OK a f6é képernydre
|épéshez.
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T lépé
8. Iépés Nyomja meg: START funkciét.
Amikor az étel eléri a beallitott hémérsékletet, hangjelzés hallhat6. Donthet a leallitas vagy a f6zés

folytatasa mellett, hogy az étel jol at legyen sutve.

9. lépés Vegye ki Hishé6mérd szenzor a dugaszt a csatlakozdéaljzatbol, majd vegye ki az ételt a sttébdl.

/\ FIGYELMEZTETES!

Egés veszélye all fenn, mivel Hishémérd szenzor felforrésodik. Legyen 6va-
tos, amikor kihuzza és eltavolitja azt az ételbdl.

9. TOVABBI FUNKCIOK

9.1 Hogyan mentheti: Kedvencek hémérsékletet vagy a tisztitas funkciot
eltarolhatja a készullék memoariagjaba. 3

Kedvenc beallitasait, mint példaul a kedvenc beallitas tarolhatd

sutéfunkciodt, a fézés idétartamat, a

1. lépés Kapcsolja be a késziléket.

2. lépés Valassza ki a megfelel6 beallitast.

3. Iépés Nyomja meg: E . Vélassza ezt: Kedvencek funkciot.

4. lépés Valassza ezt: Aktualis beallitasok mentése funkciét.

5. lépés Nyomja meg a + gombot, hogy hozzaadja a bedllitast a kévetkezék listdjahoz: Kedvencek. Nyomja
meg ezt: OK.

k) - nyomja meg a beallitas visszaallitasahoz.

- nyomja meg a beallitas torléséhez.

9.2 Funkciézar

Ez a funkcié megakadalyozza a sutéfunkcio véletlen megvaltoztatasat.

1. lépés Kapcsolja be a késziléket.
2. lépés Allitson be egy siitéfunkciét.
3. 1épés 72{ R - nyomja meg egyszerre a funkcié bekapcsolasahoz.

A funkcio kikapcsolasahoz ismételje meg a 3. Iépést.

9.3 Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbol a késziilék bizonyos id6 @
elteltével kikapcsol, ha egy sutéfunkcio (°C) (6)

mikodik, és a kezelé nem valtoztat

semmilyen beallitason. 30-115 125

120 - 195 8.5
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9.4 Hiitoventilator

@ Amikor a készllék Gizemel, a hiitéventilator
(°C) (6) automatikusan bekapcsol, hogy hiivésen
tartsa a készulék fellletét. Amikor kikapcsolja
a készlléket, a hitéventilator tovabbra is

mikodhet, amig a késziilék le nem hdil.

200 - 230 55

Az Automatikus kikapcsolas nem miikodik az
alabbi funkcidkkal: Sutd vilagitas, Hishémeérd
szenzor, Befejezési id6, Hlégbefuvas, Kis
Hofok.

10. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

10.1 Siitési javaslatok

®

A tablazatban szereplé hémérsékleti értékek és sutési idétartamok csak tajékoztatasként szolgalnak. Ezek a re-
ceptektdl, valamint a felhasznalt 6sszetevék minéségétdl és mennyiségétdl fliggenek.

Eléfordulhat, hogy az uj késziilék az On korabbi késziilékétdl eltéréen fogja siitni a husokat vagy a siiteménye-
ket. Az alabbi tanacsok a kullonféle ételekhez javasolt beallitasokat mutatjak a hémérséklet, f6zési idétartam és
polcszintek értékei vonatkozasaban.

Ha nem taldlja a bedllitdsokat egy adott recepthez, akkor keressen hasonl6 ételt.

Tovabbi siitési javaslatokért tekintse meg a weboldalunkon talalhaté sitési tablazatokat. A stitési tanacsok mag-
talalasahoz nézze meg a sutétér eliilsé keretén talalhaté adattablan szerepl6 termékszamot (PNC).

10.2 Konvekcios leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat.

¥ = 5§ I O

(°C) (perc)
Edes roladok, 16 db  siitétalca vagy csepptalca 180 2 25-35
Keksztekercs sUtétalca vagy csepptalca 180 2 15-25
Hal egészben, 0,2 kg sltétalca vagy csepptalca 180 3 15-25
Cookie (amerikai sUtétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
csokis keksz), 16 db
Puszedli, 24 db sutétalca vagy csepptalca 160 2 25-35
Muffin, 12 db sUtétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
Sos aprositemény,  sitétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
20 db
TeaslUtemény omlés  sitétalca vagy csepptalca 140 2 15-25
tésztabol, 20 db
Kosarka, 8 db sUtétalca vagy csepptalca 180 2 15-25
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10.3 Konvekcids levegd (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatlkroz6 fellletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képessegliek, mint a vilagos szinl és visszatiikrozd fellletld edények.

Bogrés siitemény

Pizzaserpenyd Siitéedény Tortasiité forma
Soétét, nem visszatikroz6 Sotét, nem visszatikrozé fel- Keramia So6tét, nem visszatikrozé
felllettel Ulettel 8 cm-es atméro, 5 felllettel
28 cm-es atmérd 26 cm-es atmérd cm magassag 28 cm-es atmérd

10.4 Etelkészitési tablazatok a
bevizsgalé intézetek szamara

Informacié a bevizsgalo intézetek szamara
Vizsgalati médszerek az alabbi szabvanyoknak megfeleléen: EN 60350, IEC 60350.
Sités egy szinten — sltés sitéformaban

K = i O E

°C perc

Piskotatészta (zsiradék nél- Hélégbefuvas, nagy hé- 160 45 - 60 2
kal) fok
Piskotatészta (zsiradék nél- Also + felsé sutés 160 45 - 60 2
kal)
Almaspite, 2 forma, atméré: Hélégbefuvas, nagy h6- 160 55-65 2
20 cm fok
Almaspite, 2 forma, atméré: Also + felso slités 180 55-65 1
20 cm
Linzer Hoélégbefuvas, nagy hé- 140 25-35 2

fok
Linzer Also + felsd sités 140 25-35 2

Sutés egy szinten — keksz
A harmadik polcszintet hasznalja.

¥ O

°C perc

Aproésitemény, 20 db/tepsi, mele- Hélégbefuvas, nagy héfok 150 20-30
gitse el6 az Ures siutét
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K 55

°C

O

perc

Aprositemény, 20 db/tepsi, mele- Alsé + felsé slités 170

gitse el6 az Ures siutét

20-30

Siités tobb szinten — keksz

¥

O

°C perc
Linzer Hélégbefuvas, nagy héfok 140 25-45 2/4
Aprositemény, 20 db/tepsi, Hélégbefuvas, nagy héfok 150 25-35 1/4
melegitse el6 az Ures sitét
Piskotatészta (zsiradék nélkll)  Hélégbefuvas, nagy héfok 160 45 -55 2/4
Almaspite, racsonként 1 sité-  Hoélégbefuvas, nagy héfok 160 55 - 65 2/4

forma (9 20 cm)

Grill
Melegitse el6 az Ures sutét 5 percig.

Grillezés maximalis hémérséklet beallitasaval.

Y O

I

perc
Toast kenyér Grill 1-2 5
Bifsztek, félidében forditsa meg Grill 24 - 30 4

Informacié a bevizsgalé intézetek szamara

A funkcié tesztjei: Vital Sités funkciot.

Vizsgalati médszerek az alabbi szabvanyoknak megfeleléen: IEC 60350-1.

Allitsa be a hémérsékletet 100 °C-ra.

 @w &6 k

®

Tartaly (Gast- perc

ronorm)
Brokkoli, melegi- 1 x 2/3 perforalt 0.3 3 8-9 Helyezze a sutétal-
tse el6 az Ures cat az elsé polc-
sitét szintre.
Brokkoli, melegi- 1 x 2/3 perforalt max. 3 10-11 Helyezze a sitétal-
tse el6 az Ures cat az elsé polc-
sutét szintre.
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%

= @ kE O ®

Tartaly (Gast- kg perc
ronorm)
Borso, gyorsfa- 2 x 2/3 perforalt 2x15 2és4 Amig a hé- Helyezze a sitétal-

gyasztott

mérséklet a cat az elsé polc-
leghidegebb  szintre.

ponton el

nem éri a 85

°C-t.

11. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

11.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

<

Tisztitoszerek

A készlilék el6lapjat csak meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas ronggyal tisztit-
sa.

A fémfeliileteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

A szennyezédéseket enyhe mosogatészerrel tavolitsa el.

A sitéteret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakédott zsir vagy egyéb maradvany tu-
zet okozhat.

=
]

Napi hasznalat

Ne tarolja az ételeket 20 percnél tovabb a készllékben. Hasznalat utan kizarélag mikrosza-
las torléronggyal tordlje szarazra a késziilék belsejét.

e,
Z24

Tartozékok

Minden hasznalat utan tisztitsa és szaritsa meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas torl6-
ronggyal, langyos vizzel és enyhe mosogatoészerrel végezze a tisztitast. A tartozékokat tilos
mosogatégépben tisztitani.

A tapadasmentes edény tartozékokat ne tisztitsa surol6 hatasu tisztitoszerekkel vagy éles
targyakkal.

11.2 Hogyan tavolitsa el: Polctarték
A sitd tisztitdsahoz vegye ki a polctartokat.

1. lépés Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, hogy lehdljon.
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2. lépés A polctartokat 6vatosan huzza fel- és
kifelé az ellls6 felfuggesztésbol.

3. lépés Huzza el a polctarto ellilsé részét az
oldalfaltol.

4. lépés Huzza ki a tartokat a hatso felflig-
gesztésbol.

A polctartdkat a kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

11.3 Hogyan hasznalja: G6z
tisztitas

Elinditas elott:

Kapcsolja ki a sutét, és varja Vegyen ki minden tartozékot és a kive- Puha ruhaval, langyos vizzel és eny-

meg, hogy lehiiljén. heté polcvezetd sineket. he mosogatdszerrel tisztitsa a siité-
tér aljat és a sltdajtd lvegének bel-

s6 oldalat.
1. lépés Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig, mig hangjelzés nem hallhaté, vagy mig a kijelz6 nem je-

lenit meg Uzenetet.
2. lépés Valassza ezt: Menli / Tisztitas.
Funkcio Leiras Idétartam
Goz tisztitas Enyhe tisztitas 30 perc
Goz tisztitas plusz Normal tisztitas 75 perc

Permetezzen mosogatészert a sité belsejé-
nek fellletére.

lé0s

3. Iépés Nyomja meg a START gombot. Kévesse a kijelzén lathato utasitasokat.
A tisztitas befejezésekor hangjelzés hallhato.

4. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik szimbdlumot.

@ Amikor ez a funkcio aktiv, a sitélampa nem vilagit.

Amikor a tisztitas véget ér:

Kapcsolja ki a stitét. Miutan a sité lehdlt, puha ruhaval térélie  Hagyja nyitva a sité ajtajat, és var-
szarazra a sit6 belsejét. ja meg, hogy a sutétér teljesen ki-
szaradjon.

11.4 Tisztitas emlékezteto

Amikor az emlékeztetd Uzenet megjelenik, tisztitas elvégzése javasolt.

Haszndlja a kdvetkez6 funkciot: Géz tisztitas plusz.
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11.5 Hasznalata: Vizkdmentesités

Elinditas elott:

Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, Vegyen ki minden tartozékot a Ellenérizze, hogy a viztartaly tres-e.
hogy lehdiljon. sutétérbdl.

Az els6 szakasz id6tartama: kordlbelll 100 perc

1. lépés Helyezze a mély tepsit az elsé polcszintre.

2. lépés Toltson 250 ml vizkéoldot a viztartalyba.

3. lépés Hideg vizzel toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig, mig hangjelzés nem hallhato, vagy mig a ki-
jelzé nem jelenit meg Uzenetet.

4. lépés Valassza ezt: Menl / Tisztitas.

5. lépés Kapcsolja be a funkcioét, majd kévesse a kijelzén lathatéd utasitasokat.

A vizkételenités elsd szakasza megkezdédik.

6. lépés Az elsd szakasz végén Uritse ki a mély tepsit, majd helyezze vissza az elsé polcszintre.

A masodik szakasz idétartama: korilbelll 35 perc

7. lépés Hideg vizzel toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig, mig hangjelzés nem hallhato, vagy mig a ki-
jelzé nem jelenit meg Uzenetet.

8. lépés A funkcio6 befejezése utan tavolitsa el a mély tepsit.

@ Amikor ez a funkcio aktiv, a siitélampa nem vilagit.

Amikor a vizkételenités véget ér:

Kapcsolja ki a sutét. Miutan a sité lehdlt, puha ruhaval t6- Hagyja nyitva a sité ajtajat, és varja
rolje szarazra a sutéteret. meg, hogy a sutétér teljesen kisza-
radjon.

@ Ha vizké-maradvanyok talalhaték a siitében a vizkémentesités utan, a kijelzén az eljaras ismételt futtatasara
felszdlitd Uzenet jelenik meg.

11.6 Vizkotelenitési emlékeztetd

Két emlékeztetd figyelmezteti a siit6 vizkbtelenitésének elvégzésére. A vizkbtelenitési
emlékeztetdé nem kapcsolhaté ki.

Tipus Leiras
Finom emlékeztetd Javasolja, hogy vizkételenitse a siitét.
Hatarozott emlékeztetd Kotelezi, hogy vizkételenitse a siitét. A készilék letiltja a g6z funkcidkat, ha nem

hajtja végre a siité vizkételenitését a hatarozott emlékeztetd megjelenésekor.
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11.7 Hasznalata: Oblités

Elinditas elott:

Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, hogy lehiljon. Vegyen ki minden tartozékot a sttétérbdl.

1. lépés Helyezze a mély tepsit az els6 polcszintre.

2. lépés Vizzel toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig, mig hangjelzés nem hallhatd, vagy mig a kijelzé
nem jelenit meg lUzenetet.

3. lépés Vélassza ezt: Menti / Tisztitas / Oblités.
Idétartam: 30 perc kordl

4. lépés Kapcsolja be a funkcioét, majd kévesse a kijelzon lathatéd utasitasokat.

5. lépés A funkcié befejezése utan tavolitsa el a mély tepsit.

@ Amikor ez a funkcio aktiv, a siitélampa nem vilagit.

11.8 Szaritasi emlékezteto

Gézben sités funkcié hasznalata utan a
kijelzén Uzenet jelenik meg, amely a sité 2. lépés Vegye ki az dsszes tartozékot.
kiszaritasat javasolja.

1. lépés Ellenérizze, hogy lehilt-e a sité.

3. lépés Vaélassza ki a mendit: Tisztitas / Szari-
Nyomja meg az IGEN gombot a siitd tas.
kiszaritasahoz. -~ " — .,, —
4. lépés Kovesse a kijelz6n megjelend utasita-
sokat.

11.9 Hasznalata: Szaritas

Alkalmazza ezt gézben siités funkcié vagy 11.10 Hasznalata: Tartaly iritése
g0z tisztitas hasznalata utan a sittétér
kiszaritasahoz.

Ezt a gb6zoléses f6zés utan hasznalja, hogy eltavolitsa a maradék vizet a viztartalybal.

Elinditas elott:

Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, hogy lehiljon. Vegyen ki minden tartozékot a sttétérbdl.
1. lépés Helyezze a mély tepsit az elsé polcszintre.
2. lépés Valassza ezt: Menl / Tisztitas / Tartaly Uritése.
Id6tartam: 6 perc
3. lépés Kapcsolja be a funkciét, majd kdvesse a kijelzdn lathaté utasitasokat.
4. lépés A funkci6 befejezése utan tavolitsa el a mély tepsit.

@ Amikor ez a funkcio aktiv, a sitélampa nem vilagit.
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11.11 Eltavolitas és visszaszerelés:

Ajté
A tisztitashoz az ajto és a belsé Gveglapok

eltavolithatok. Az tveglapok szama
kilonb6zé modellek esetén eltérd.

/\ FIGYELMEZTETES!
Az ajté nehéz.

/\ VIGYAZAT!

Ovatosan kezelje az liveget, killdndsen
az ellls6 lap pereménél. Az liveg
eltorhet.

1. lépés Teljesen nyissa ki az ajtét.

2. lépés Emelje meg, majd nyomja a régzité-

karokat (A) az ajté két zsanérjara.

3. lépés

Csukja be a sitéajtot az elsé nyitasi poziciodig (kb. 70°-os szdg). Fogja meg az ajté mindkét oldalat,

és felfelé iranyuld szégben huzza le a sitérél. Helyezze a sitéajtot kiils6 oldalaval lefelé forditva

egy puha és egyenletes fellletre.

4. lépés Tartsa az ajt6 burkolatat (B) az ajté
fels6 szélénél a két oldalan, és
nyomja befelé, hogy levalassza a

zarosint.

Huzza el6re a diszlécet az eltavoli-
tashoz.

5. lépés

6. lépés Egyenként fogja meg az ajto liveg-
lapjait a fels6 széliiknél, és felfele
huzva vegye ki 6ket az oldalsé ve-

zetdsinbdl.

7. lépés Tisztitsa meg az uveglapot moso-
gatoszeres vizzel. Ovatosan tordlje
szarazra az Uveglapot. Az Uvegla-
pokat tilos mosogatégépben tisztita-

ni.

8. lépés Tisztitas utan ismételje meg fordi-

tott sorrendben a fenti Iépéseket.

9. lépés

Elészor a kisebb lapot helyezze vissza, majd a nagyobbat és az ajtét.

Ugyeljen arra, hogy az liveglapok a megfelel6 helyzetben legyenek behelyezve, maskiilénben az

ajto felllete tulmelegedhet.

11.12 Hogyan cserélje: Lampa

/\ FIGYELMEZTETES!

Vigyazat! Aramiités-veszély!
Az izz6 forré lehet.
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A siitovilagitas izzéjanak cseréje elott:

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kapcsolja ki a sutét. Varja meg, mig Huzza ki a sutét a halézati aljzatbol.  Tegyen egy kendét a sutétér aljara.
a sitd lehdil.

Felsé lampa

1. lépés Az Uvegbura eltavolitasahoz forditsa azt
az 6éramutato jarasaval ellentétes iranyba. Rf-]"
5 k’f
AN &= L/
N ‘ ‘ /
2. lépés Tavolitsa el a fémgyr(t, és tisztitsa meg az lvegburat.
3. lépés Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-ig h6allo izzora.
4. lépés lllessze a fémgy(r(t az Gveg lampaburkolatra, majd szerelje a helyére.
Oldalsé lampa
P 4. lépés Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300
°C-ig h6allo izzora.
1. lépés A lampahoz val6 hozzaféréshez tavolit-
sa el a bal oldali polctartét. 5. lépés Szerelje fel a fémkeretet és a tomitést.
Huzza meg a csavarokat.
2. lépés 20-as torx csavarhuzé segitségével ta-
volitsa el a burkolatot. 6. lépés Helyezze be a bal oldali polctartot.
3. lépés Tavolitsa el és tisztitsa meg a fémkere-

tet és a tomitést.

12. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

12.1 Mi a teendé, ha ...

]

A késziilék nem kapcsol be vagy nem melegszik fel

v
@ Lehetséges ok = Megoldas

A készilék nincs csatlakoztatva az elektromos halézat- Ellendrizze, hogy a késziilék megfeleléen van-e csatla-
hoz, vagy csatlakoztatdsa nem megfeleld. koztatva az elektromos halézathoz.
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i

A késziilék nem kapcsol be vagy nem melegszik fel

@ Lehetséges ok

v

J Megoldas

Az 6ra nincs bedllitva.

Allitsa be az orat, a részleteket lasd: Orafunkciok feje-
zet, Beallitas: Orafunkciok.

Az ajté nem csukddik rendesen.

Teljesen zarja be az ajtot.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy nem a biztositék okozza-e a hibat. Ha
a hiba tébbszér eléfordul, hivijon szakképzett villanysze-
rel6t.

A készllék Gyerekzar be van kapcsolva.

Olvassa el a ,MenU” c. fejezetben ezt az almenit:
Egyéb funkciok.

Y
Alkotéelemek

@ Leiras

v

= Megoldas

Kiégett az izz6.

Cserélje ki az izzot. A részletekért olvassa el az ,Apo-
las és tisztitas” fejezetben ezt a szakaszt: Hogyan cse-
rélje: Lampa.

Az aramkimaradas mindig ledllitja a tisztitast.
Ismételje meg a tisztitast, ha azt az
aramkimaradas félbeszakitotta.

(0} E Hibak a WiFi jelnél

@ Lehetséges ok

v

= Megoldas

Hiba Iépett fel a vezeték nélkili haldzat jelénél.

Ellenérizze, hogy mobil késziiléke csatlakoztatva van-e
a vezeték nélkuli halézathoz.

Ellenérizze vezeték nélkili haldzatot és az Utvalasztot
(router).

Inditsa Gjra a routert.

Uj router keriilt telepitésre, vagy a router beallitasa
megvaltozott.

A késziilék és a mobil eszkdz ismételt bedllitdsahoz ol-
vassa el ,Az elsé hasznalat el6tt” cim( fejezet ,Vezeték
nélkili kapcsolat” c. szakaszat.

Gyenge a vezeték nélkiili halozat jeleréssége.

Helyezze a routert a lehetd legkdzelebb a késziilékhez.

A vezeték nélkili jelet megszakitotta a készlilék kozelé-
ben elhelyezett mikrohullamu sité.

Kapcsolja ki a mikrohullamu sitét.

Kerllje a mikrohullamu sité és a készilék tavvezérlsjé-
nek egyidejl hasznalatat. A mikrohullamok megszakit-
jak a WiFi-jelet.
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12.2 Hogyan kezelje: Hibakédok

Szoftverhiba esetén a kijelzén hibalizenet lathato.
Ebben a szakaszban az olyan hibak listajat lathatja, melyeket sajat maga is képes kezelni.

@ Kod és leiras

-V

= Megoldas

F111 - Hishémérd szenzor nincs megfeleléen az alj-
zatba illesztve.

Teljesen csatlakoztassa Hushéméré szenzor az aljzat-
ba.

F240, F439 - a kijelzd érzékeldmezdi nem mikoédnek
megfeleléen.

Tisztitsa meg a kijelzo feliiletét. Ugyeljen arra, hogy ne
maradjon szennyez6dés az érzékelémezokon.

F601 - probléma van ezzel: Wi-Fi jel.

Ellenérizze a halozati csatlakozasat. Lasd ,Az elsé
hasznalat elétt” fejezet Vezeték nélkili kapcsolat cimi
részét.

F604 - az els6 csatlakozas a kdvetkez6hdz: Wi-Fi si-
kertelen.

Kapcsolja ki és be a készliléket, majd prébalja meg is-
mét. Lasd ,Az els6 hasznalat el6tt” fejezet Vezeték nél-
kili kapcsolat cim( részét.

F908 - a késziilék rendszere nem tud csatlakozni a ke-

zel6panelhez.

Kapcsolja ki és be a készlléket.

Ha ezen hibalizenetek egyike folyamatosan megjelenik a kijelzdn, azt jelzi, hogy a hibas
alrendszer letiltasra kerulhetett. llyen esetben forduljon a markakeresked6hoz vagy a
markaszervizhez. Ha a fenti hibak egyike el6éfordul, a tobbi készllékfunkcio tovabbra is a

szokasos moédon mikodik.

@ Kod és leiras

%

= Megoldas

F602, F603 - Wi-Fi nem érhetd el.

Kapcsolja ki és be a készliléket.

12.3 A szerviz szamara szilkséges adatok
Ha nem talal megoldast egyedil a problémara, forduljon a markakeresked6hoz vagy a

hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az adattablan talalhatéak. Az adattabla a sitétér
elulsd keretén talalhato. Ne tavolitsa el az adattablat a készulék sitéterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod.)

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)
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13. ENERGIAHATEKONYSAG

13.1 Termékismerteté és Termékismerteté adatlap

Gyarto neve

AEG

Modellazonosité

BSE788380B 944188777
BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

Energiahatékonysagi szam

61.9

Energiahatékonysagi osztaly

A++

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, also + felsé sutés

mellett

1.09 kWh(/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelésnél, Iégkeveréses izemmod

mellett

0.52 kWh/ciklus

Sitéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangerd

701

A sito fajtaja

Beépithetd siitd

Témeg

BSE788380B 35.5 kg
BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5 kg

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6késziilékek — 1. rész: Tlizhelyek, sitdk, gézsitok és grillezék - A

teljesitmény mérésére szolgalé modszerek.

13.2 Energiatakarékossag

A késziilék tobb funkcidval is segit
energiat megtakaritani a mindennapos
fézés soran.

Gondoskodjon arrdl, hogy a késziilék

mikddése kdzben az ajtd legyen becsukva.

Sutés kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készllék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtotomitést, és ugyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém f6z6edényeket hasznaljon az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

Amikor lehetséges, kertlje a készlilék
elémelegitését.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a stitések
kozotti szlinet legyen a lehetd legrévidebb.
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Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sutéfunkciokat
|égkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékho

Ha a Id6tartam funkciéval rendelkez6
program be van kapcsolva, és a sitési id6 30
percnél hosszabb, a flitéelemek egyes
készulékfunkcioknal automatikusan
kikapcsolnak.

A siitévilagitas és a légkeverés tovabbra is
mikaodik. Amikor kikapcsolja a készUléket, a
kijelz6 megjeleniti a maradékhét. A
maradékhdt hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz.

A 30 percnél hosszabb ideig tartd sutés soran
a befejezés el6tt 3 - 10 perccel csdkkentse a
készulék hdmérsekletét a minimum értékre. A



készulékben levd maradékho tovabb folytatja
a sutést.

A maradékhét mas ételek felmelegitéséhez is
hasznalhatja.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez valassza a lehet6
legalacsonyabb hémérséklet-beallitast. A
maradékhd visszajelz6 vagy a hdmérséklet
megjelenik a kijelzén.

Siités kikapcsolt siitévilagitassal

Sutés kdzben kapcsolja ki a siitévilagitast.
Csak akkor kapcsolja be, amikor sziikség van
ra.

14. A MENU FELEPITESE
14.1 Menii

Konvekcids levegd (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sltés soran.

E funkcio hasznalatakor a sttévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol. A sitévilagitast ismét
bekapcsolhatja, azonban ez a Iépés
csOkkenti a varhato energiamegtakaritas
mértékét.

Meniipont Alkalmazas

Elére programozott siités

Automatikus programok listazasa.

Tisztitas Tisztitéprogramok listazasa.
Kedvencek Kedvenc beallitasok listazasa.
Egyéb funkcidk A készllék konfiguracidjanak beallitasara szolgal
Beadllitasok Csatlakoztatas A halézati paraméterek beallitasa.
Beallitas A készllék konfiguracidjanak beadllitasara szolgal
Szerviz A szoftver verziészam és a konfiguracié megjelenitése.

14.2 Almenii ehhez: Tisztitas

Almenii

Alkalmazas

Szaritas

A siitétér szaritasa a g6ézfunkciok hasznalata utan a maradék lecsa-

podas eltavolitasahoz.

Tartaly Uritése

A g6z funkcidk hasznalata utdan a maradék viz eltavolitasi eljarasa a
viztartalybol.

GOz tisztitas

Enyhe tisztitas.

Goz tisztitas plusz

Alapos tisztitas.

Vizkémentesités

A gbzfejlesztd rendszer vizkd-lerakddasoktdl valé megtisztitasa.

Oblités

A gozfejlesztd rendszer atoblitési és tisztitasi eljarasa a g6z funkciok

gyakori hasznalata esetén.
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14.3 Almenii ehhez: Egyéb funkcidk

Almenii

Alkalmazas

Sitd vilagitas

A siitévilagitas be- és kikapcsolasa.

Gyerekzar

Megakadalyozza a készllék véletlen bekapcsolasat. Ha a kiegészitd
funkcié be van kapcsolva, a Gyerekzar kijelzés megjelenik a kijelzén a
késziilék bekapcsolasakor. A késziilék hasznalatéhoz valassza ki a
kod betlit abécé sorrendben. Bekapcsolt kiegészitd funkcié mellett is
hozzéaférhet6 az id6zitd, a taviranyitas és a sitévilagitas.

Gyors felflités

Leroviditi a felf(itési id6t. Ez csak bizonyos készulékfunkcidknal all
rendelkezésre.

Tisztitas emlékeztetd

Az emlékeztetd be- és kikapcsolasa.

1d6 kijelzés

Az 6ra be- és kikapcsolasa.

Digitalis ora stilus

Az idoSkijelzés formatumanak moédositasa.

14.4 Almenii ehhez: Csatlakoztatas

Almenii

Leiras

Wi-Fi

Engedélyezés és letiltas: Wi-Fi funkciét.

Taviranyitas

A taviranyitas engedélyezése és letiltasa.
A kiegészit6 funkcio csak ennek a bekapcsolasa utan lathaté: Wi-Fi
funkciot.

Automatikus tavmikodtetés

A taviranyitas automatikus megkezdése a START megnyomasa utan.
A kiegészit6 funkcio csak ennek a bekapcsolasa utan lathaté: Wi-Fi
funkciot.

Halézat

A halozati allapot és a jeler6sség ellenérzése: Wi-Fi funkciét.

Halozat elejtése

Az aktualis halézat készilékhez valé automatikus csatlakozasanak le-
tiltasa.

14.5 Almenii ehhez: Beallitas

Almenii

Leiras

Nyelv

Beallitja a készulék nyelvét.

Kijelzé fényerd

A kijelz6 fényerejének beallitasa.

Nyomégomb Hang

Az érintémez06k hangjanak be- és kikapcsolasa. A hang elnémitasa

nem lehetséges a kovetkezénél: (D funkciot.

Figyelmeztetd hangeré

A gombnyomasok és jelzések hangerejének beallitasa.

Vizkeménység

A vizkeménység beallitasa.

Pontos idé

A pontos id6 és datum beallitasa.
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14.6 Almenii a kovetkez6hoz: Szerviz

Almenii Leiras

Demo {izemméd Aktivalo / inaktivald kod: 2468

Szoftver verzié Szoftver verziéra vonatkozé informéaciok.
Osszes bedllitas torlése Visszaallitas gyari beallitasokra.

15. EGYSZERU!

Az els6 hasznalat el6tt be kell allitania az alabbiakat:

Nyelv Kijelzd fényeré Nyomégomb F|gye|mez’tleto Vizkeménység Pontos idé
Hang hangeré
Ismerkedjen meg a kezel6panelen és a kijelzon talalhaté alapvet6 ikonokkal:
o = ¥ © (2 START)
o P Hushémérd
BE / KI Meni Kedvencek 1d6zitd szenzor STOP
A késziilék hasznalatanak megkezdése
Gyors elinditas Kapcsolja be a ké- 1. lépés 2. lépés 3. lépés
sziléket, majd kezd- -
jen fozni alapértel- ~ Tartsa megnyomva [} valassza Nyomja meg:

mezett hémérséklet- az alabbi gombot:
tel és funkcié idétar- @ funkciot.
tammal.

ki a kivant funkciot.  START funkcict.

Gyors kikapcsolas A késziiléket barmi-
kor, barmilyen képer-
ny6rél vagy Uzenet-
rél ki lehet kapcsolni.

@ - tartsa nyomva a gombot, amig a készilék

ki nem kapcsol.

F6zés elinditasa

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés 5. lépés
o,
9 0... C OK START
890mb MEGNYO- | 41assza ki a siits- - 4llitsa be a kovet- - nyomja meg a - nyomja meg a f6-
masaval kapcsolja

be a késziilcket. funkciot. kez6t: hémérséklet. megerdsitéshez.

zés elinditasahoz.

Go6zoléses fozés - Steamify

Allitsa be a hémérsékletet. A g6zoléses siitéfunkciok tipusa a beallitott hémérséklettdl fiigg.

s s L s Goz siitéshez (tészta
Goz g6zodléshez Goéz siitéshez Géz gyenge piritashoz vagy hus)
50- 100 °C 105-130 °C 135-150 °C 155-230 °C
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Sajatitsa el a gyors f6zés modszerét

Hasznalja az automatikus programokat az étel gyors elkészitéséhez az alapértelmezett beallitasokkal:

El6re programo- 1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés
zott siités — val Py
j— . Q .
Nyomja meg: (D Nyomja meg: — Nyomja meg: /f alassza ki az etelt
funkciot. funkciot. Elére programozott
slités.

A siités idétartamanak beallitasahoz hasznalja a gyors funkciokat

10% befejezési segéd A sitési idé meghosszabbitasahoz nyomja meg a
Hasznélja a 10% befejezési segédet, hogy tovabbi idé- +1perc gombot.

tartamot adjon hozza, amikor a fézési idé6bél 10% ma-

radt fenn.

A késziilék tisztitasa géztisztitassal

1. lépés 2. lépés 3. lépés
Nyomja meg ezt: Nyomja meg ezt:  Valasszon izemmaédot:

Goz tisztitas Enyhe tisztitas.

Géz tisztitas plusz Alapos tisztitashoz.

Vizkémentesités A go6zfejlesztd rendszer vizkd lerakddasoktol valé megtisztitasahoz.
Oblités A gobzfejleszt6é rendszer atdblitése és tisztitasa a g6z funkcidk gyakori

hasznalata esetén.

16. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

tiltd szimbdlummal ellatott készliléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuléket a helyi ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.

A Cfb kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A &
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

25

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodro$inam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju
vietné aeg.com/manuals

sanemtu lieto$anas ieteikumus un brosdras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju vietné aeg.com/support

Lai sanemtu vairak receptes, ieteikumus un traucéjummekléSanas padomus,
lejupieladéjiet lietotni My AEG Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ...t 301
2. DROSIBAS NORADIJUMI....c.uuiiiiiecicieieicicieieisieicseseeeeeeesenesesesesesesesenenas 302
3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS.....coiieiriemeieieieieienereeeeesenenesessseseeessseensnseas 305
4. VADIBAS PANELIS..........ooouiiiiiiiiiiciciccice s 307
5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES..........ccccooviiiniiinieicincccieccees 308
6. IZMANTOSANA IKDIENA.......coitiuiiiirieirieieieieneeeeeieieeseseseresenesenesneseneeeenes 310
7. PULKSTENA FUNKCIJAS..........coiiiiiiiiiii 315
8. IZMANTOSANA: PAPILDPIEDERUMI.........ccooiiiiiiii i 316
9. PAPILDFUNKCIJAS. ... . 318
10. PADOMI UN IETEIKUML.......coiiiiiiiiiiiiiii 320
11. KOPSANA UN TIRISANA. .......coiiiiiiiiiiinies e 323
12. PROBLEMRISINASANAL. .......oitiiiiiieieieieeeieieeeieee et seseeeees 328
13. ENERGOEFEKTIVITATE ..ottt 330
14. IZVELNES STRUKTURA.........coiiiiiiiiciiciceccc e 332
15. TAS IR VIENKARSI! ...ttt eeeneneees 333
16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cceuruimiiiieieiieceeecieieneenenenns 335
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici un
komplektacija ieklautajam mobilajam iericem My AEG
Kitchen .

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai &diena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.
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* lerices uzstadisanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

 Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

» Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

« Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

« UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespejamibas.

+ UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices
iekSienes virsmai.

* Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

« Lietojiet tikai Sai iericei paredzéto édiena sensoru
(temperaturas sensoru).

 Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba.

* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika firitaju.

 Pits virsmas stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tiriSanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadejadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana « levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.
/\ BRIDINAJUMS! « Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
o o o smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta cimdus un slégtus apavus.
persona. + Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici dro$a un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadisanas prasibam.
Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Nonemiet visu iesainojumu.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
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» Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bus iespé&jams brivi atvert tas durvis.

» lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

» lebuvetajau iericei jaatbilst standarta DIN
68930 stabilitates prasibam.

Skapi$a minimalais aug-
stums (skapi$a zem darba
virsmas minimalais aug-
stums)

578 (600) mm

SkapiSa platums 560 mm

Skapida dzilums 550 (550) mm

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

» Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

* Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

» Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatsledzi, droSinataji (no turétajiem
izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

< Srierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

2.3 LietoSana

lerices priek§puses aug- 594 mm
stums

lerices aizmugures aug- 576 mm
stums

lerices priek$puses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 567 mm
lerices iebuvésanas dzi- 546 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1027 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja star

Montazas skruves 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

* lericei jabit iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* lzslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

« levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamer ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplusana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
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* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelem vai atvértai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

* Neievietojiet iericé un neglab3gjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Neizpaudiet savu Wi-Fi paroli citam
personam.

2.4 Apripe un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices
aizdeg$anas un bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta ierice.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavosanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

+ Emaljas vai nerlis€josa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

» Mitram kukam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

» Vienmeér gatavojiet partiku ar aizvertam
ierices durvim.

» Jaierice ir uzstadita aiz mebelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvétas méebeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.
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* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.

» Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

« Jadurvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

* Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

« Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

* Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

« Jalietojat cepeskrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ieveérojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Gatavos$ana ar tvaiku

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav apdegumu un ierices bojajumu
risks.

* lzplustoSais tvaiks var izraisit apdegumus:
— Atverot ierices durvis, kad ir aktivizéta
funkcija, rikojieties uzmanigi. Var
izplust tvaiks.
— Peéc gatavoSanas ar tvaiku atveriet
ierices durvis piesardzigi.

2.6 lekSejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektrosoku.

* Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésSanai par



ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.
Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.7 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.8 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainosanas vai nosmaksSanas
risks.

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 Visparejs parskats

—
]

@_

ONE AN

BEOONEENBENE

Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienoijiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
ierice.

Vadibas panelis

Displejs

Udens atvilktne
Termozondes kontaktligzda
Sildelements

Lampa

Ventilators

AtkalkoSanas izvadcaurule

Plaukta atbalsts, iznemams

Plauktu imeni

LATVIESU 305



3.2 Papildpiederumi

Restots plaukts
Gatavo$anas traukiem, kiiku formam, cepesiem.

Cepama Paplate
Kakam un biskvitiem.

Grila/cepama panna
Lai apbrininatu un ceptu, vai ka paliktnis tauku
savakSanai.

Termozonde
Temperatira mérisanai €diena iekSpusé.

Teleskopiskas vadotnes
Lai vieglak ieliktu un iznemtu paplates un restoto
plauktu.

Komplekts gatavosanai ar tvaiku

Viena partikas tvertne bez perforacijas un viena
ar perforaciju.

Gatavojot ar tvaiku, komplekts gatavoSanai ar
tvaiku lauj novadit no édiena kondensacijas
rezultata guto Udeni. Izmantojiet darzenu, zivs,
vistu kratinu pagatavo$anai. Komplekts nav
piemérots édienam, kas jagatavo udenr (piem.,
risiem, polentai, makaroniem).
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4. VADIBAS PANELIS

4.1 Vadibas panela parskats

O

|
aEA

LT

IESLEGT / IZSLEGT Nospiediet un turiet nospiestu, lai ieslégtu un izslégtu ierici.
IzvéIne Norada iefices funkcijas.

Izlase Uzskaita iecienitakos iestatijumus.

Displejs Rada ierices pasreizéjos iestatijumus.

Lampas slédzis Lai ieslégtu un izslégtu lampu.

E Atra uzsilsana Lai ieslégtu un izslégtu funkciju: Atra uzsilsana.

A «Q~ @3

Piespiediet Pavirziet

Nospiediet un turiet nospiestu

Pieskarieties virsmai ar pirksta galu. Slidiniet pirksta galu pari virsmai.

dém.

Pieskarieties virsmai uz 3 sekun-

4.2 Displejs

A B
B 12:30
esc 150°C
© min @ START
S

Displejs ar galveno funkciju kopu.

Wi-Fi

Diennakts laiks

SAKT/PARTRAUKT

Temperatura

KarséSanas funkcijas

Taimers

Termozonde (tikai atseviSkiem modeliem)

EMMUO®>»
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Displeja indikatori

Pamata indikatori — lai parvietotos pa izvélni displeja.

< 5 »

OK |zvéIné atgriezties Pédéjas darbibas  lespéju ieslégSana un izslégsa-
Izvéles/iestatjumu apstiprinaSana.  vienu limeni atpa- atjceléana pel 9 na 9
kal. ’ )

Skanas signals funkciju indikatori — beidzoties iestatitajam gatavo$anas laikam, atskanés signals.

Q STOP 2
I Funkcija ir ieslégta. S~
Funkcija ir ieslégta. Ediena gatavo$ana beidzas automati- Skanas signals ir izslégts.
ski.

Taimera indikatori

S (%)

Funkcijas iestatiSana: Atliktais starts. lestatijuma atcel$ana.

Wi-Fi Indikators — iericei var izveidot Wi-Fi savienojumu.

~—
=

Wi-Fi savienojums ir ieslégts.

Talvadiba Indikators — iericei ir pieejama talvadiba.

(vR)

Talvadiba ir ieslégts.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Sakotnéja tiriSana

= Sy =<
— /_/ —
j P
= 2t oL
1. solis. 2. solis 3. solis

Tiriet ierici un piederumus tikai ar
mikro$kiedras dranu, siltu Gdeni un
maigu tirisanas lidzekli.

No ierices iznemiet piederumus un
nonemamos plauktu balstus.

levietojiet iericé piederumus un iz-
nemamos plauktu balstus.

5.2 Pirmreizéjais savienojums
Displejs rada “Laipni ludzam!” zinojumu péc pirmas savieno$anas.

lestatidana: Valoda, Displeja spilgtums, Taustinu skana, Skanas signala skalums, Udens
cietiba, Diennakts laiks.
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5.3 Bezvadu savienojums &

Lai pievienotu nepiecieSamo ierici, veiciet turpmako.

» Bezvadu tikls ar interneta savienojumu.

» Tam paSam bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

1. solis Lai lejupieladétu lietotni My AEG Kitchen : Ar mobilas ierices kameru skenéjiet QR kodu uz datu
plaksnites, lai tiktu novirziti uz AEG majas lapu. Tehnisko datu plaksnite atrodas uz ierices iekSpu-
ses priek$€ja ramja. Jus varat arf lejupieladét lietotni tiesi no lietotnu veikala.

2. solis Izpildiet noradijumus par darba uzsakSanu ar lietotni.
3. solis leslédziet ierici.
4. solis —

Nospiediet — . Atlasiet: lestatijumi / Savienojums.

5. solis. L - pavelciet vai nospiediet, lai ieslégtu: Wi-Fi.
6. solis lerices bezvadu modulis ieslégsies 90 sekunzu laika.
Frekvence 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz
Protokols |EEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Maksimala jauda EIRP < 20 dBm (100 mW)
Wi-Fi modulis NIUS-50

5.4 Programmatiras licences

Saja izstradajuma nodrosinata
programmatura satur komponentus, kas
balstiti bezmaksas un atvérta pirmkoda
programmatira. AEG pateicas par atklata
pirmkoda programmattras un robotehnikas
aprindu sniegto ieguldijumu ST projekta
attistiba.

Lai pieklutu pirmkodam, kura pamata ir Sie
bezmaksas un atvérta pirmkoda

programmaturas komponenti, kuru licences
nosacijumos ir noteikts publiceéSanas
pienakums, ka ari lai aplikotu pilnu to
autortiesibu informaciju un piemérojamos
licences nosacijumus, apmeklgjiet vietni
http://aeg.opensoftwarerepository.com (mape
NIUS).

5.5 Sakotnéja uzkarsésSana

lepriek$ uzkarségjiet tukSu cepeskrasni pirms
pirmas lietoSanas.

1. solis Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus un nonemamos plauktu balstus.
2. soli . Lo _ L
solis lestatiet maksimalo temperattru funkcijai: E
Laujiet cepeskrasnij darboties 1 stundu.
3. solis

lestatiet maksimalo temperatiru funkcijai: .
Laujiet cepeskrasnij darboties 15 minates.

@ lepriek$€jas karséSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dimi. NodroSiniet telpa ventilaciju.
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5.6 lestatisana Udens cietiba Izmantojiet tvaika aprikojuma komplekta

Pieslédzot cepeskrasni elektrofiklam, jums ir ieklauto testa stremeli.

jaiestata udens cietibas pakape.

& % T

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis
levietojiet testa stremeli Nopuriniet no testa stré- Péc 1 minttes nosakiet lestatiet Udens cietibas pa-
adent uz aptuveni 1 se- meles lieko tdeni. Gdens cietibas pakapi, iz-  kapi: 1zvélne / lestatijumi /
kundi. Nenovietojiet testa mantojot turpmak sniegto  Uzstadisana / Udens cietiba.
strémeli zem teko$a tabulu.
adens.

@ Testa strémeles krasas turpina mainities. Parbaudiet Gdens cietibu ne vélak ka vienu mindti péc testa veik$a-
nas.

Jus varat mainit Gdens cietibas pakapi izvélné: lestatijumi / Uzstadisana / Udens cietiba.

Turpmak eso$aja tabula ir noradits Gdens ciefibas diapazons (dH) ar atbilstoSo kalcija
nogul$nu lTmeni un Gdens kvalitates klasifikaciju. Korigéjiet Gdens cietibas pakapi saskana ar
tabulu.

Udens cietiba Testa stréme- Kalcija noguls- Kalcija noguls- Udens klasifi-
— le nes (mmol/l) nes (mg/l) kacija
Pakape dH

1 0-7 I:l 0-1,3 0-50 miksts

2 8-14 El 1,4-2,5 51-100 vidéji ciets

3 15-21 IEI 2,6-3,8 101-150 ciets

4 222 lEI 23,9 =151 loti ciets

Ja Udens cietibas pakape ir 4, piepildiet
Udens atvilktni ar negazétu pudelés pilditu
adeni.

6. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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6.1 lestatiSana. KarséSanas funkcijas

1. solis leslédziet cepeskrasni. Displeja ir redzama noklus€juma karsésanas funkcija.
2. solis Nospiediet karséSanas funkcijas simbolu, lai atvértu apaksizvelni.
3. solis

Atlasiet karsé$anas funkciju un nospiediet: OK. Displejs rada iestafito temperataru.

4. solis

TemperatUras iestatiS8ana. Nospiediet OK.

5. solis Nospiediet START .

Termozonde - jus varat pievienot sensoru jebkura bridi pirms édiena gatavos$anas vai tas laika.

STOP _ nospiediet, lai izslégtu karséanas funkciju.

6. solis Izslédziet cepeskrasni.

6.2 Ka iestatit: Steamify - Tvaika karséSanas funkcija

1. solis leslédziet cepeskrasni.

Atlasiet karsé$anas funkcijas simbolu un nospiediet to, lai ieietu apaksizvélné.

2. solis Nospiediet . lestatiet tvaika karséSanas funkciju.
3. solis Nospiediet: OK. Displeja bis redzami temperatras iestatijumi.
4. solis lestatiet temperatiru. KarséSanas ar tvaiku funkcijas veids ir atkarigs no iestatitas temperatiras.

Tvaiks tvaicésanai
50-100 °C

Darzenu, graudaugu, paks$augu, jaras vel$u, terinu un pusski-
dro desertu tvaicésanai.

Tvaiks sautésanai
105-130 °C

Sautétas un sutinatas galas, zivju, maizes un putnu galas, ka
ari siera kioku un sautéjumu gatavo$anai.

Tvaiks vieglai grauzdésanai
135-150 °C

Galai, sautéjumiem, pilditiem darzeniem, zivim un sacepu-
miem. Pateicoties tvaika un karstuma kombinacijai, gala klust
miksta un suliga un tai izveidojas kraukskiga garozina.
lestatot taimeri, grila funkcija ieslédzas automatiski gatavosa-
nas procesa pédéjas minutés, lai nodroSinatu édienam maigu
garozinu.

Tvaiks cep$anai un grauzdésanai
155-230 °C

Ceptiem édieniem, galai, zivij, putna galai, pilditiem kartainas
miklas izstradajumiem, tartém, mafiniem, sacepumiem, darze-
niem un maizes izstradajumiem.

lestatot taimeri un novietojot édienu pirma plaukta liment, kar-
sésanas no apaksas funkcija ieslédzas automatiski gatavosa-
nas procesa pédéjas minatés, lai nodrosinatu édienam
kraukskigu apakséjo garozinu.

5. solis Nospiediet OK

6. solis Nospiediet Gdens atvilkines vaku, lai to atvertu.
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7. solis Piepildiet Gdens atvilktni ar aukstu Gdeni lidz maksimalajam limenim (aptuveni 950 ml), lidz atskan
skanas signals vai displeja paradas pazinojums. Udens padeve pietiks apméram 50 minatém. Ne-
uzpildiet dens atvilktni pari tas maksimalajai ietilpibai. Pastav ddens nopludes, parplisanas un me-
belu bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!

Izmantojiet tikai aukstu krana tdeni. Neizmantojiet filtrétu (no mineralvielam
atfiritu) vai destilétu Gdeni. Neizmantojiet citu veidu Skidrumus. Neiepildiet
tdens atvilktné uzliesmojosus vai spirtu saturoSus Skidrumus.

8. solis levietojiet Udens atvilktni tas sakotnéja pozicija.

. soli
9. solis Nospiediet START .
Pé&c aptuveni 2 minatém paradas tvaiks. Cepeskrasnij sasniedzot iestatito temperatiru, atskan ska-
nas signals.

10. solis Ja udens atvilktné beidzas tudens, atskan skanas signals. Uzpildiet Gdens atvilktni.

11. solis Izslédziet cepeskrasni.

12. solis Péc gatavosanas iztuk$ojiet ddeni no atvilktnes.
Skatiet sadalu “Kop$ana un firisana. Tvertnes iztukSoSana.

13. solis Cepeskrasns iek§pusé var uzkraties atliku§a tdens kondensats. Péc gatavoSanas uzmanigi atveriet
cepeskrasns durvis. Kad cepeskrasns ir atdzisusi, nosusiniet tas iekSpusi ar mikstu dranu.

6.3 lestatiSana Gatavosanas paligs

Katram edienam $aja apakSizvelné ir ieteikta funkcija un temperatura. Jus varat mainit laiku un
temperattru.

DaZzus édienus var gatavot art ar:
» Automatisks svars
* Termozonde

Ediena sagatavotibas pakape:
» Pusjéls vai Mazak

+ Vidéjs

» Labiizcepts vai Vairak

1. solis leslédziet cepeskrasni.
2. solis Nospiediet: =—.
3. solis

Ly
Nospiediet: /f levadiet: GatavoSanas paligs.

4. solis Atlasiet €dienu vai édiena veidu.

5. solis Nospiediet START .
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6.4 KarsésSanas funkcijas

STANDARTS

Karsésanas funkcija LietoSana

vev Planu produktu griléSanai un maizes grauzdésanai.

Lielakus cepe$a gabalu un majputnu galas ar kauliem cep$anai viena plaukta limen.
Sacepumu pagatavo$ana un apbrininasana.

I|E

Infratermiska grilesana

Ediena vienlaicigai cep$anai un kaltéSanai lidz pat tris plauktu liment. lestatiet tempe-
ratdru par 20-40 °C zemak neka funkcijai Aug$./Apakskarsésana.

D

Karsésana ar ventilato-
ru

vew Pusfabrikatu krauk$kiguma (piem., kartupeli fri, kartupelu daivinas vai pilditas pankad-
% cinas) panaksanai.

Saldeta partika

Ediena gatavosana un cep$ana viena plaukta limen.

Augs./Apakskarsésana

)

Picas funkcija

Picas cep$anai. Kartigai apbriininasanai, lai padaritu krauk$kigu apaksu.

Kikas ar kraukskigu pamatni cep$ana un partikas konservésanu.

Apakskarsésana
SPECIALIE
Karsésanas funkcija LietoSana
E Darzenu konservésanai (piem., marinéti darzeni).
Konservésana

Skélés sagrieztu auglu, darzenu un sénu kaltéanai.

Zavésana
Skivju uzsildisanai pirms €diena pasniegSanas.
™
uru

Trauku uzsildisana

LATVIESU 313



Karsésanas funkcija

LietoSana

Ediena atkausé$anai (darzeni un augli). AtkauséSanas laiks ir atkarigs no sasaldétas
partikas daudzuma un izméra.

)
Atkausésana
Tadiem edieniem ka lazanja un kartupelu sacepums. Sacepumu pagatavoSana un
§§§ apbriininasana.
e g
Sacepums

V°C

a gatavosana

Mikstu, suligu ceptu édienu pagatvosana.

§

Siltuma uzturésana

Ediena uzturésana siltuma.

Ventilatora kars. ar mi-

7]

[ Yo

trumu

Si funkcija ir paredzéta energijas taupisanai gatavosanas laika. Izmantojot $o funkciju,
temperatlra cepeskrasns iek$pusé var atSkirties no iestatitas temperatdras. Tiek iz-
mantots atlikusais siltums. SildiSanas jaudu var samazinat. Plasaka informacija pie-
ejama nodala “Ikdienas lietoSana” sniegtajas piezimés par: Ventilatora kars. ar mitru-
mu.

TVAIKS

Karsésanas funkcija

LietoSana

Steamify

G

Izmantojiet tvaiku tvaicé$anai, sauté$anai, maigai grauzdé$anai un cep$anai.

Ediena

G

uzsildi$ana ar
tvaiku

Edienam, kas tiek atkartoti uzsildits ar tvaiku, virséja karta neklust sausa. Karstums
izplatas Iéni un vienmérigi, laujot tam iegit tadu garSu un smarzu, ka tikko pagatavo-
tam &dienam. So funkciju var izmantot &diena uzsildi$anai tiesi uz $kivja. Jis varat
vienlaikus atkartoti uzsildit vairakus $kivjus, izmantojot dazadus plauktu limenus.

%

Maizes cepsana

Izmantojiet So funkciju, lai pagatavotu maizi un bulcinas ar profesionala konditora iz-
pildijumam pielidzinamu krauk$kigumu, krasu un garozas spidumu.

i)

Miklas raudzésana

Rauga miklas paatrinatai uzraudzésanai. Ta novérs rauga miklas virspuses izzuSanu
un saglaba miklas elastigumu.

G

FULL

Tikai tvaicesana

Darzenu, piedevu un zivju tvaicéSana

Gp

HIGH

Augsts mitrums

Si funkcija ir piemérota tadu maigu édienu gatavo$anai, ka vanilas olu mérces, ap-
grieztie piragi, terines un zivis.
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Karsésanas funkcija LietoSana

(n) Si funkcija ir piemérota galas, putnu galas, cepeskrasns &dienu un saut&jumu teriné
1] pagatavo$anai. Tvaika un karséSanas kombinacija padara galu suligu un mikstu, ar
Low kraukskigu garozinu.

Zems mitrums

6.5 leslegtas piezimes. Ventilatora
kars. ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar standartu EU 65/2014
un EU 66/2014). Parbaudes saskana ar:

IEC/EN 60350-1

Cepeskrasns durvim jabut aizvertam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespeéjamo energoefektivitati.

7. PULKSTENA FUNKCIJAS

7.1 Pulkstena funkciju apraksts

Pulkstena LietoSana

funkcija
Gatavosa- Ediena gatavo$anas ilguma iestati$a-
nas laiks na. Maksimalais ilgums ir 23 st.

59 min.
Darbibas Darbibu iestatiS8ana péc taimera laika
beigas atskaites beigam.
Atliktais Ediena gatavo$anas sakuma un/vai
starts beigu atlikSana.

7.2 lestatiSana. Pulkstena funkcijas

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izslédzas péec 30 sekundem.

GatavoSanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventilatora kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

Pulkstena Lietosana

funkcija

Laika regule- Gatavo$anas laika pagarinasana.
Sana

Atgadina- Laika atskaites iestatisana. Maksima-
jums lais ilgums ir 23 st. 59 min. ST funkcija
neietekmé ierices darbibu.

Laika skaiti-  Uzrauga, cik ilgi darbojas funkcija. Lai-
$ana ka skaiti§ana — jus varat to ieslégt un
izslégt.

Pulkstena iestatiSana

1. solis Nospiediet Diennakts laiks.

2. solis lestatiet laiku. Nospiediet: OK

Ediena gatavo$anas laika iestatisana

1. solis Atlasiet karsé$anas funkciju un temperataru.
2. solis. Nospiediet: @
3. solis

lestatiet laiku. Nospiediet: OK.
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Funkcijas beigu iespéjas atlasiSana

1. solis Atlasiet karsésanas funkciju un temperaturu.
2. solis. Nospiediet: @

3. solis lestatiet gatavo$anas laiku.

4. solis Nospiediet ® ® @

5. solis Nospiediet Darbibas beigas.

6. solis Atlasiet vélamo: Darbibas beigas.

7. solis

Nospiediet: OK. Atkartojiet darbibu, lidz displeja ir redzams galvenais ekrans.

Gatavosanas sakuma atlikSana

1. solis Karsé$anas funkcijas un temperatiras iestafi$ana.
2. soli
solis Nospiediet: @
3. solis lestatiet gatavo$anas laiku.
4. solis Nospiediet ® ® @
5. solis Nospiediet Atliktais starts.
6. solis Atlasiet vertibu.
7. solis

Nospiediet: OK. Atkartojiet darbibu, lldz displeja ir redzams galvenais ekrans.

Gatavosanas laika pagarinasana

Kad atlikusi 10 % no gatavosanas laika un &diens vél neskiet gatavs, jUs varat pagarinat gatavo$anas laiku. Ta-
pat ir iespéjams mainit karséSanas funkciju.

Nospiediet +1 min, lai pagarinatu gatavoSanas laiku.

Taimera iestatijumu mainiSana

1. solis -

' Nospiediet: @
2. solis lestatiet taimera vértibu.
3. solis

Nospiediet: OK.

lestafito laiku ir iesp&jams mainit jebkura bridi visa gatavoSanas laika.

8. IZMANTOSANA: PAPILDPIEDERUMI

8.1 Papildpiederumu ievietoSana Augsta mala ap plauktu nelauj édiena

Neliela iedobe augspusé palielina drogibu. gatavosSanas traukiem noslidét no plaukta.

Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.
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Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepes$krasns limena vadot-
nes stieniem

Cepama Paplate / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.

8.2 Termozonde

Termozonde — méra temperatiru édiena iekSiené. Jus varat to izmantot ar visam karséSanas
funkcijam.

lespéjams iestatit divu veidu temperatiuras:

C ”?

Cepeskrasns temperatdru: minimala — 120 °C Ediena iek$&jo temperatiiru.

Labakam gatavosanas rezultatam:

Ediena sastavdalam jabiit istabas  Neizmantojiet to $kidru édienu  Gatavo$anas laika tam ir japaliek édiena.
temperatura. pagatavoSanai.

Cepeskrasns aprékina aptuveno gatavosSanas beigu laiku. Tas ir atkarigs no produktu
daudzuma, iestatitas cepeskrasns funkcijas un temperaturas.

LietoSana Termozonde

1. solis leslédziet cepeskrasni.

2. solis lestatiet karsé$anas funkciju un, ja nepiecieSams, cepeskrasns temperataru.

3. solis levieto$ana. Termozonde.

Gala, putnu gala un zivis Sautéjums teriné
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levietojiet galu Termozonde galas, zivs centra, ve- levietojiet galu Termozonde galu pasa sautéjuma centra.
lams pasa biezakaja tas vieta. Nodrosiniet, ka vis-  Termozonde jabdt stabili novietotam viena vieta cep$anas
maz 3/4 Termozonde atrodas édiena iekSpusé. laika. Lai to panaktu, ievietojiet to cieta édiena sastavdala.

Lai nostiprinatu silikona rokturi, atbalstiet uz cepama trau-
ka malas. Termozonde. Gals Termozonde nedrikst pie-
skarties cepama trauka apaksai.

4. solis lespraudiet Termozonde cepeskrasns priekSpusé esosaja ligzda.
Displeja redzama pasreizéja temperatira: Termozonde.
5. solis. - L _
' /‘? - nospiediet, lai iestatitu sensora iek$€jo temperaturu.
6. solis o0 o - L. S . .
- nospiediet, lai iestafitu vélamo iespéju:
« Skanas signals - édienam sasniedzot iestatito temperatiru, atskanés skanas signals;
« Skanas signals un partraukt gatavot - édienam sasniedzot iestatito temperatdru, atskanés ska-
nas signals un cepeskrasns beigs darboties.
7. solis S . - . - R -
' Atlasiet iesp&ju un vairakas reizes nospiediet: OK, lai parietu uz galveno ekranu.
8. solis Nospiediet: START .
Edienam sasniedzot iestatito temperaturu, atskanés skanas signals. Jus varat izvéléties partraukt
vai turpinat gatavosanu, lai parliecinatos, ka édiens ir labi izcepts.
9. solis Iznemiet Termozonde kontaktspraudni no ligzdas un iznemiet €dienu no cepeskrasns.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav apdedzinasanas risks, jo Termozonde sakarst. Rikojieties uzmanigi,
atvienojot to un iznemot to no ediena.

9. PAPILDFUNKCIJAS

9.1 Saglabasana: Izlase laiku, temperatdru vai firi§anas funkciju. Varat

Varat saglabat savas izlases iestatijumus,

saglabat 3 izlases iestatijumus.

pieméram, karséSanas funkciju, gatavosanas

318 LATVIESU



1. solis

lesledziet ierici.

2. solis Izvélieties veélamo iestatijumu.
. solis. j— .
3. solis Nospiediet — . Atlasiet: 1zlase.
4. solis. Atlasiet Saglabat pasreizéjos iestatijumus.
5. solis.

Nospiediet +, lai pievienotu iestafijumu sarakstam: Izlase. Nospiediet OK.

“) — nospiediet, lai atiestafitu iestatijumu.

— nospiediet, lai atceltu iestatijumu.

9.2 Funkciju blokéSana

ST iespéja novérs nejausas izmainas karsé$anas funkcija.

1. solis leslédziet ierici.
2. solis lestatiet karséSanas funkciju.
3. solis

*, H — nospiediet vienlaikus lai aktivizétu funkciju.

Lai izslégtu funkciju, atkartojiet 3. soli.

9.3 Automatiska izsléegsSanas

DroSibas noluka ierice izsledzas péc kada @
laika, ja karsé$anas funkcija darbojas un (°C) (st.)
nemainat nekadus iestatijumus.
200 - 230 5.5
@ Automatisk izslégdanas nedarbojas ar
(°C) (st.) §adam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Beigu laiks, Léna gatavoSana.
30-115 12.5
120 -195 85 9.4 Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzeséSanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.
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10. PADOMI UN IETEIKUMI

10.1 Gatavosanas ieteikumi

®

Tabulas uzradita temperatira un cepSanas laiki ir tikai orientéjosi. Tie ir atkarigi no receptém un izmantoto sa-
stavdalu kvalitates un daudzuma.

Jusu ierice var cept un gatavot édienu citadak neka jusu iepriek$éja ierice. Talak redzamajos padomos attéloti
ieteicamie temperaturas, gatavoSanas laika un plauktu poziciju iestafifjumi noteiktiem &dienu veidiem.

Ja nevarat atrast iestaffjumus konkrétai receptei, meklgjiet tai ldzigu.

Sikakus gatavoSanas ieteikumus skatiet gatavoSanas tabulas, kas pieejamas musu vietné. Lai atrastu Gatavosa-
nas padomus, parbaudiet PNC numuru uz ierices datu plaksnites ierices iekSienes priekSpusé.

10.2 Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata guSanai ieverojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.

¥ = 5§ E O

(°C) (min.)

Smalkmaizites, 16 cepama paplate vai dzila pan- 180 2 25-35
gabali na

Rulete cepama paplate vai dzila pan- 180 2 15-25
na

Vesela zivs, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 15-25
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Makaruni, 24 gabali  cepama paplate vai dzila pan- 160 2 25-35
na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Sala mikla, 20 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Smilsu miklas cepu- cepama paplate vai dzila pan- 140 2 15-25
mi, 20 gabali na

Tartletes, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 15-25
na

10.3 Ventilatora kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumSas krasas un neatstarojosas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbéSanas sp€ja neka gaisas krasas un atstarojoSiem traukiem.
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Picas panna Cep$anas trauks

Auglu piraga forma

Tumsa, neatstarojo$a Tums$a, neatstarojos$a
28 cm diametrs 26 cm diametrs

Keramika

8 cm diametrs, 5
cm augstums

Tums$a, neatstarojos$a
28 cm diametrs

10.4 Gatavosanas tabulas
parbaudes iestadem

Informacija parbaudes iestadem

Parbaudes saskana ar: EN 60350, IEC 60350 kombinacija.

Cepsana viena liment — ceps$ana formas

¥

D

°C min

Biskvitkiika bez taukvielam KarséSana ar ventilatoru 160 45 - 60 2
Biskvitkiika bez taukvielam Augs./ApakskarséSana 160 45 - 60 2
Abolu pirags, 2 veidnes Karsé$ana ar ventilatoru 160 55-65 2
@20 cm

Abolu pirags, 2 veidnes Augs./Apakskarsésana 180 55 -65 1
@20 cm

SmilSu mikla KarséSana ar ventilatoru 140 25-35 2
Smilsu mikla Augs./Apakskarsésana 140 25-35 2

Cepsana viena limeni — biskviti
Izmantojiet tre$a plaukta limeni.

°C min
Kducinas, 20 paplate, uzkarséjiet Karsé$ana ar ventilatoru 150 20-30
tukSu cepeskrasni
Kdcinas, 20 paplaté, uzkarséjiet ~ Augs./Apakskarsésana 170 20-30

tukSu cepeskrasni
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Cepsana vairakos limenos — biskviti

%

°C min
Smilsu mikla Karsésana ar ventilatoru 140 25-45 2/4
Kicinas, 20 paplate, uzkarsé-  Karsésana ar ventilatoru 150 25-35 1/4
jiet tukSu cepeskrasni
Biskvitkiika bez taukvielam Karsésana ar ventilatoru 160 45 -55 2/4
Abolu pirags, 1 veidne katra Karsé$ana ar ventilatoru 160 55-65 2/4

rezgi (@ 20 cm)

Grils

lepriek$ 5 minutes uzsildiet tukSu cepeskrasni.

Grils ar maksimalas temperaturas iestafijumu.

\/\

min
Karstmaize Grils 1-2 5
Liellopa steiks, gatavo$anas laika Grils 24 -30 4

vidu apgrieziet

Informacija parbaudes iestadém
Parbaudita funkcija: Tikai tvaicéSana.
Parbaudes saskana ar IEC 60350-1.
lestatiet temperaturu uz 100 °C.

%

= 6 kE

Tvertne (Gas- min

tronorm)
Brokoli, uzkarsé- 1 x 2/3 perforéts 0.3 3 8-9 Novietojiet cepamo
jiet tukSu cepes- paplati pirma
krasni plaukta iment.
Brokoli, uzkarsé- 1 x 2/3 perforéts  maks. 3 10-11 Novietojiet cepamo
jiet tukSu cepes- paplati pirma
krasni plaukta iment.
Zirni, saldéti 2 x 2/3 perforéts 2x1,5 2un4 Lidz tempera- Novietojiet cepamo

tdra aukst-
akaja punkta
sasniedz

85 °C.

paplati pirma
plaukta iment.
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11. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

11.1 Piezimes par tiriSanu

<

TiriSanas Iidzekli

Tiriet ierices priekSdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas lidzekli.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firfisanas $kidumu.

Traipu firSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas ldzekli.

—=r

Tiriet cepeskrasns ieksieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
krasanas var izraisit ugunsgréku.

[

LietoSana ikdie-
na

Neuzglabajiet €dienu ierice ilgak par 20 minutém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ie-
rices ieksieni tikai ar mikroskiedras dranu.

%,
c24

Papildpiederumi

Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
kroskiedras dranu, kura iemérkta silta ident ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet
piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdroSos piederumus ar abraziviem tiriSanas lidzekliem vai asiem priekSme-
tiem.

11.2 1znemsana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu

cepeskrasni.
1. solis Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, lldz ta atdziest.
2. solis Uzmanigi, velkot plauktu balstus uz
augsu, izceliet tos no priekséja fiksa-
tora.
3. solis Pavelciet plaukta atbalsta priek$&jo
galu prom no sanu sienas.
4. solis Izvelciet balstus no priek$éja fiksato-
ra.

Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ieprieckSminétas darbibas pretéja seciba.
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11.3 Izmantosana: TiriSana ar tvaiku

Pirms sakt:
Izslédziet cepeskrasni un nogai-  Iznemiet visus piederumus un plauktu  Tiriet tilpnes apakSu un durvju ieks-
diet, ldz ta ir atdzisusi. balstus. €jo stiklu ar mikstu draninu, kas ie-
meérkta silta GdenT ar mazgasanas
lidzekli.
1. solis Piepildiet tdens atvilktni lldz maksimalajam limenim, lidz atskan signals vai displeja tiek paradits zi-
nojums.
2. solis Atlasiet: Izvélne / Tiri$ana.
Funkcija Apraksts Darb. laiks
TiriSana ar tvaiku Viegla tirisana 30 min.
Tvaika firiS8anas Plus Normala tirisana 75 min.

Izsmidziniet tilpni ar mazgasanas lidzekli.

3. soli - T = -
solls Nospiediet START . leverojiet displeja redzamas norades.
Atskan skanas signals, kad firiSana biedzas.
4. solis Nospiediet jebkuru simbolu, lai izslégtu signalu.

@ Kad §i funkcija darbojas, lampa ir izslégta.

TirSanai beidzoties:

Izslédziet cepeskrasni. Kad cepeskrasns ir auksta, notiriet iekSie- Atstajiet cepeskrasns durvis vala un
ni ar mikstu dranu. gaidiet, lidz tilpne ir sausa.

11.4 TirSanas atgadinajums

Kad paradas atgadinajums, ieteicama tirisana.

Izmantojiet funkciju Tvaika tiri$anas Plus.

11.5 lerices lietoSana. AtkalkoSana

Pirms saksanas:

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,  Iznemiet no cepeskrasns visus ~ Parbaudiet, vai tdens atvilktne ir tuksa.
lldz ta atdziest. piederumus.

Pirma posma ilgums: aptuveni 100 min.

1. solis Novietojiet cepamo pannu pirma plaukta limenr.

2. solis lelejiet tdens atvilktné 250 ml atkalkoSanas idzekla.
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3. solis Piepildiet atlikuSo tdens atvilktnes dalu ar ddeni lldz maksimala imena atzimei, ldz atskan signals
vai displeja tiek paradits zinojums.

4. solis Atlasiet: Izvélne / TiriSana.

5. solis leslédziet funkciju un izpildiet displeja sniegtos noradijumus.
Sak darboties atkalkoSanas procesa pirmais posms.

6. solis IztukSojiet dzilo cepeSpannu péc Sis pirma posma beigam un ievietojiet to atpakal iericé pirma
plaukta pozicija.

Otra posma ilgums: aptuveni 35 min.

7. solis Piepildiet atlikuso Gdens atvilktnes dalu ar Gdeni lldz maksimala imena atzimei, lldz atskan signals
vai displeja tiek paradits zinojums.

8. solis Kad funkcija beidz darboties, iznemiet cepeSpannu no ierices.

@ Sis funkcijas darbibas laika lampa ir izslégta.

Kad atkalkosanas process ir beidzies:

I1zslédziet cepeskrasni. Kad cepeskrasns ir atdzisusi, notiriet Atstajiet cepeskrasns durvis atvértas
tas iekSpusi ar mikstu dranu. un uzgaidiet, l1dz tas iekSpuse iz-
ZUst.

@ Ja péc atkalkoSanas procesa cepeskrasni saglabajas kalkakmens nogulsnes, displeja paradisies noradijums
atkartot proceduru.

11.6 AtkalkoSanas atgadinajums

Ir divi atgadinajumi, kas aicina atkalkot cepeskrasni. AtkalkoSanas atgadinajumu nevar izslégt.

Veids Apraksts
Nestingrs atgadinajums lesaka atkalkot cepeskrasni.
Stingrs atgadinajums Obligati jaatkalko cepeskrasns. Ja jus neveicat cepeskrasns atkalko$anu, kad dar-

bojas stingrais atgadinajums, tvaika funkcija tiek atslégta.

11.7 Lietosana Skalosana

Pirms saks$anas:

Izsledziet cepeskrasni un uzgaidiet, lidz ta atdziest. Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus.
1. solis Novietojiet cepamo pannu pirma plaukta liment.
2. solis Uzpildiet Gdens atvilktni ar Gdeni lidz maksimalajam limenim, idz atskan signals vai displeja tiek pa-

radits zinojums.

3. solis Atlasiet: 1zvélne / TiriSana / Skalo$ana.
llgums: aptuveni 30 min.

4. solis leslédziet funkciju un izpildiet displeja sniegtos noradijumus.
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5. solis Kad funkcija beidz darboties, iznemiet cepeSpannu no ierices.

@ Sis funkcijas darbibas laika lampa ir izslégta.

11.8 Zavésanas atgadinajums
Péc gatavoSanas ar tvaika funkciju, displejs
vedina izzavet cepeskrasni.

Spiediet JA, lai izzavétu cepeskrasni.

11.9 Izmanto$ana: Zavésana
Izmantojiet to péc tvaika kars€Sanas funkcijas
vai tiriSanas ar tvaiku, lai izzavetu
cepeskrasni.

Izmantojiet to péc édiena pagatavoSanas ar tva
atvilktné atlikuSo tdeni.

1. solis Parliecinieties, ka cepeskrasns ir
auksta.

2. solis Iznemiet visus piederumus.

3. solis Izvélieties izvélni: Tirisana / Zavésana.

4. solis levérojiet ekrana redzamas norades.

11.10 LietoSana Tvertnes
iztukSoSana

ka karseéSanas funkciju, lai iztukSotu udens

Pirms saksanas:

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, lldz ta atdziest.

Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus.

1. solis Novietojiet cepamo pannu pirma plaukta liment.
2. solis Atlasiet: 1zvélne / TirSana / Tvertnes iztukSoSana.
llgums: 6 min
3. solis leslédziet funkciju un izpildiet displeja sniegtos noradijumus.
4. solis Kad funkcija beidz darboties, iznemiet cepe$pannu no ierices.

@ Sis funkcijas darbibas laika lampa ir izsl&gta.

11.11 Iznemsana un uzstadiSana:
Durvis

Lai notiritu durvis un iek$éjos stikla panelus,
jus varat tas atvienot no ierices. Dazadiem
ierices modeliem ir atskirigs stikla panelu
skaits.

/\ BRIDINAJUMS!
Durvis ir smagas.
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priek$€ja panela malu tuvuma. Stikls var
saplist.




1. solis

Atveriet durvis l1dz galam.

2. solis

Paceliet un piespiediet abu durvju
engu stiprindjuma sviras (A).

3. solis

Aizveriet cepeskrasns durvis lidz pirmajai atvérSanas pozicijai (aptuveni 70° lenki). Satveriet durvis
no abam pusém un pavelciet tas augsup virziena no cepeskrasns. Novietojiet durvis uz cietas virs-
mas, kas parklata ar mikstu dranu, ta, lai ar dranu saskartos to arpuse.

4. solis

Turiet durvju aug$dala esoSo apma-
li (B) no abam pusém un bidiet to
iekSup vérsta virziena, lai atbrivotu
spraudna blivi.

5. solis

Pavelciet durvju apmali uz prieksu,
lai to izceltu.

6. solis

Turiet durvju stikla panelus aiz to
augs$éjas malas un velciet tos ara
no vadotném vienu péc otra virzie-
na uz augsu.

7. solis

Notiriet stikla panelus ar tdeni un

ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla
paneli. Nemazgajiet stikla panelus
trauku mazgajamaja masina.

8. solis

Péc tiriSanas veiciet iepriek$ miné-
tas darbibas apgriezta seciba.

9. solis

Vispirms uzstadiet mazako paneli, péc tam lielako paneli un durvis.

Parliecinieties, ka stikli ir ievietoti pareizi — pretéja gadijuma durvju virsma var parkarst.

11.12 Ka nomainit: Lampa

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var bt karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis

2. solis

3. solis

Izslédziet cepeskrasni. Uzgaidiet,
lidz cepeskrasns ir atdzisusi.

Atslédziet cepeskrasni no elektrofik-
la.

leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
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Augséja lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.
N
2. solis Nonemiet metala gredzenu un nofiriet stikla parsegu.
3. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar piemérotu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lampu.
4. solis Nostipriniet metala gredzenu uz stikla apvalka un uzstadiet to.
Sanu lampa
P 4. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar pie-
mérotu 300 °C siltumizturigu cepes-
1. solis Lai iegutu piekluvi lampai, iznemiet krei- krasns lampu.
sas puses plaukta balstu.
5. solis. Uzstadiet metala korpusu un blivi. Pie-
2. solis Lai nonemtu apvalku, izmantojiet 20. iz- velciet skrives.
meéra krustina skrivgriezi.
6. solis Uzstadiet kreiso plaukta balstu.
3. solis Nonemiet un nofiriet metala korpusu un

blvi.

12. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

12.1 Ka rikoties, ja...

.
E lerice neieslédzas un/vai nesakarst

@ lespéjamais celonis

v

Risinajums

lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ta ir pieslégta
elektrotiklam nepareizi.

Parbaudiet, vai ierice pareizi pievienota stravas pade-
vei.

Pulkstenis nav iestatits.

lestatiet pulksteni, informaciju skatiet Pulkstena funkci-
jas sadala “Ka iestafit” Pulkstena funkcijas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Aizvert durvis lidz galam.

|zdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, ka ierices darbibas traucéjums nav sais-
fits ar drosinataju. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

lerice Bérnu droSibas funkcija iedegas.

Skatiet nodalas “lzvélne” apaksizvélni: lespéjas.
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Y
Detalas

@ Apraksts

v

= Risinajums

Spuldze ir izdegusi.

Nomainiet spuldzi; detalizéta informacija pieejama no-
dalas “KopSana un firiSana" sadala “Ka nomainit: lam-
pu”.

Stravas padeves partraukums vienmer aptur

finSanu. Atkartojiet firsanu, ja noticis
elektribas padeves partraukums.

OE Problémas ar Wi-Fi signalu

@ lespéjamais céelonis

v

= Risinajums

Problémas ar bezvadu signalu.

Parbaudiet, vai jusu mobila ierice ir savienota ar bezva-
du fiklu.

Parbaudiet savu bezvadu tiklu un marsrutétaju.
Restartéjiet marsrutétaju.

Uzstadits jauns marsrutétajs vai mainita ta konfiguraci-
ja.

Lai vélreiz konfigurétu ierici un mobilo ierici, skatiet no-
dalas “Pirms pirmas lietoSanas” sadalu “Bezvadu savie-
nojums”.

Bezvadu tikla signals ir vajs.

Novietojiet ruteri péc iespéjas tuvak iericei.

Bezvadu signalam traucé mikrovilnu ierice, kas atrodas
ierices tuvuma.

Izslédziet mikrovilnu krasni.

Izvairieties vienlaikus izmantot citu mikrovilnu krasni un
ierices talvadibas vadibu. Mikrovilni traucé Wi-Fi signa-
lam.

12.2 Ka parvaldit: Kladu kodi

Rodoties programmaturas kludai, displeja paradas kludas zinojums.

Saja sadala atradisiet sarakstu ar problémam, kuras pats varat novérst.

@ Kods un apraksts

-V

= Risinajums

F111 — Termozonde nav pareizi ievietots ligzda.

levietojiet ligzda Termozonde lidz galam.

F240, F439 - skarienlauki displeja nedarbojas pareizi.

Notfiriet displeja virsmu. Parliecinieties, ka uz skarienlau-
kiem nav nefirumu.

F601 — probléma ar Wi-Fi signalu.

Parbaudiet fikla savienojumu. Skatiet sadalu "Pirms pir-
mas izmanto$anas", Bezvadu savienojums.
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v
@ Kods un apraksts = Risinajums

F604 — pirmais savienojums ar Wi-Fi neizdevas. Izslédziet un ieslédziet ierici un méginiet vélreiz. Skatiet
sadalu "Pirms pirmas izmanto$anas", Bezvadu savieno-
jums.

F908 — ierices sistéma nevar izveidot savienojumu ar  lerices izslégSana un ieslégsana.
vadibas paneli.

Ja kads no §im k|Gdas zinojumiem turpina paradities displeja, tas nozimée, ka kludaina
apakssistéma var but atspejota. Sada gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai pilnvarotu servisa
centru. Ja rodas kada no §im klidam, paréjas ierices funkcijas turpinas darboties ka parasti.

vV
@ Kods un apraksts = Risinajums

F602, F603 — Wi-Fi nav pieejams. lerices izslégSana un ieslégSana.

12.3 Servisa dati
Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priek$€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoSo
tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD) s

Izstradajuma Nr. (PNC) s

Sérijas numurs (S.N.) e

13. ENERGOEFEKTIVITATE

13.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa

Piegadataja nosaukums AEG
BSE788380B 944188777
Modela identifikacija BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773
Energoefektivitates indekss 61,9
Energoefektivitates klase A++

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima 1,09 kWh/cikla

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora 0,52 kWh/cikla
rezZima

Kameru skaits 1
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Siltuma avots

Elektriba

Skalums

701

Cepeskrasns veids

lebivéjama cepeskrasns

Svars

BSE788380B 35.5 kg
BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktspéjas mérisanas metodes.

13.2 Elektroenergijas taupi$sana

lerice aprikota ar funkcijam, kas |auj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. Gatavo$anas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu fira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarséjiet ierici pirms
gatavos$anas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupi$anas
noluka izmantojiet gatavosanas funkcijas.

Atlikusais siltums

Dazu ierices funkciju gadijuma, ja ir aktivizéta
programma ar funkciju Darb. laiks un
gatavosSanas laiks parsniedz 30 mindites,
karséSanas elementi automatiski izslédzas
atrak.

Ventilators un lampa turpina darboties.
Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atlikuSais

siltums. JUs varat izmantot atliku$o siltumu,
lai uzturétu édienu siltu.

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 mindtes,
samaziniet ierices temperaturu lidz
minimumam 3-10 mindtes pirms
gatavoS$anas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuso cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu edienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&jamo temperaturas
iestatijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatura tiek paradita
displeja.

Gatavosana ar izslégtu cepeskrasns
apgaismojumu

Gatavos$anas laika izslédziet cepeskrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izsledzas péc 30 sekundém. Jus
varat to ieslégt atkartoti, tacu $i darbiba
samazinas paredzamo elektroenergijas
ietaupijumu.
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14. 1IZVELNES STRUKTURA

14.1 Izvélne

lzvélnes elements

Izmantosana

Gatavos$anas paligs

Uzskaita automatiskas programmas.

Tinsana Uzskaita tiriSanas programmas.
I1zlase Uzskaita iecienitakos iestatijumus.
lespéjas lerices konfiguracijas iestatiSana.
lestatjumi Savienojums Tikla konfiguracijas iestati$anai.

UzstadiSana

lerices konfiguracijas iestatiSana.

Servisa izvélne

Rada programmatiras versiju un konfiguraciju.

14.2 Apaksizvélne: TiriSana

Apaksizvélne

LietoSana

Zavésana

Kartiba, kada tvertne tiek zavéta, lai likvidétu kondensatu, kas rodas
péc tvaika funkciju lieto$anas.

Tvertnes iztukSo$ana

Atlikusa Gdens novadi$anas no tdens atvilktnes kartiba péc tvaika
funkcijas lietoSanas.

Tirdana ar tvaiku

Viegla tirisana.

Tvaika tirs$anas Plus

Padzilinata firiSana.

Atkalko$ana

Tvaika generatora kontra tifi$ana, lai likvidétu kalkakmens noguls-
nes.

Skalo$ana

Tvaika generatora kontlira skalo$anas un fifianas kartiba péc biezas
tvaika funkciju izmanto$anas.

14.3 Apaksizvélne: lespéjas

Apaksizvélne

Izmantos$ana

Apgaismojums (lampa)

leslédz un izslédz lampu.

Bérnu droSibas funkcija

Novers$ nejausu ierices ieslégSanu. Ja iespéja ir ieslégta, ieslédzot ie-
rici, displeja paradas teksts Bérnu drosibas funkcija. Lai varétu lietot
ierici, ievadiet koda burtus alfabétiska seciba. Péc funkcijas aktivizé-
Sanas piekluve taimerim, talvadibas darbibai un lampai ir pieejama ie-
spéja.

Atra uzsilsana

Saisina uzkarsés$anas laiku. lespéja pieejama tikai dazam ierices
funkcijam.

TinsSanas atgadinajums

leslédz un izslédz atgadinajumu.

Laika indikacija

leslédz un izslédz cepeskrasni.

Ciparu pulkstenis

Maina attélota laika formatu.
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14.4 Apaksizvélne: Savienojums

Apaksizvélne Apraksts

Wi-Fi Lai iespé&jotu un atspéjotu: Wi-Fi.

Talvadiba Lai iesp€&jotu un atspéjotu talvadibu.
lespéja klUst redzama tikai, ieslédzot: Wi-Fi.

Automatiska attalinata ekspluatacija Automatiska talvadibas aktivizacija péc taustina SAKT nospiesanas.
lespéja klust redzama tikai, ieslédzot: Wi-Fi.

Tikls Lai parbauditu tikla statusu un signala jaudu: Wi-Fi.

Aizmirst tiklu Pasreiz€ja tikla atslégSana no automatiska piesléguma iericei.

14.5 Apaksizvélne: UzstadiSana

Apaksizvélne Apraksts

Valoda lestata ierices valodu.

Displeja spilgtums lestata displeja spilgtumu.

Taustinu skana leslédz un izslédz sensoru lauku skanu. Nav iesp&jams izslegt $adu
skanu: @

Skanas signala skalums lestata taustinu skanas un signalu skalumu.

Udens ciefiba lestata tdens cietibas pakapi.

Diennakts laiks lestata pasreizéjo laiku un datumu.

14.6 Apaksizvélne: Servisa izvélne

Apaksizvélne Apraksts

Demonstracijas rezims AktivizéSanas/deaktivizéSanas kods: 2468
Programmatiras versija Informacija par programmatdras versiju.
Nodzeést visus iestatijumus Atjauno rupnicas iestatijumus.

15. TAS IR VIENKARSI!

Pirms pirmas lietoSanas reizes jaiestata:

Displeja spilg-
tums

Valoda Taustinu skana Skanas signala Udens cietiba Diennakts laiks
skalums

lepazistieties ar galvenajam vadibas panela un displeja ikonam:

® — e © Y2 START
IESLEGT / IZ- lzvaine Izlase Taimers Termozonde
SLEGT >ToP
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lerices lietoSanas uzsaksSana

Atra ieslég$ana leslédziet ierici un 1. solis. 2. solis 3. solis

saciet gatavot édie- Nospiadiet un furiet Nospiediet:
nu, izmantojot funk- ~ Nospiedietun turiet (3 =~ _ . . ospiediet

ciias nokl_uséjumal nospiestu: @ vélamo funkciju. START .
temperatdru un laiku.

Atra izslég$ana Izslédziet ierici jeb-
kura darbibas posma
un jebkuras ekrana
pozicijas vai zinoju-
ma demonstréSanas
laika.

Nospiediet un turiet nospiestu (D Nidz ierice izslédzas.

Saciet gatavot édienu

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis 5. solis.
0 0 °C OK START
— nospiediet, laiie- - atlasiet karsé$anas — iestatiet: tempera- - nospiediet, lai ap- nospiediet, lai uz-

saktu édiena gatavo-

slégtu ierici. funkciju. taru . stiprinatu izveli. danu.

Ediena gatavo$ana ar tvaiku — Steamify

lestatiet temperatiru. KarséSanas ar tvaiku funkcijas veids ir atkarigs no iestatitas temperatiras.

Tvaiks tvaicéSanai Tvaiks sautésanai Tvaiks vigglai_grauzdé- Tvaiks cees'anai_ un
Sanai grauzdésanai
50 - 100 °C 105-130 °C 135-150 °C 155 -230 °C

Uzziniet, ka atri pagatavot edienu

Izmantojiet automatiskas programmas, lai atri pagatavotu édienu, izmantojot nokluséjuma iestatijjumus:

Gatavosanas pa- 1. solis 2. solis 3. solis 4. solis

ligs —

Nospiediet (D Nospiediet —. Nospiediet % Ga-
tavoSanas paligs.

Atlasiet €dienu.

Izmantojiet atras funkcijas, lai iestatitu édiena gatavosanas laiku

Funkcija “10 % Finish Assist” Lai pagarinatu édiena gatavoSanas laiku, nospiediet
Izmantojiet funkciju “10 % Finish Assist’, lai pagarinatu  +1 min.
laiku, kad atlikusi 10 % édiena gatavoSanas laika.

lerices tiriSana, izmantojot programmu TiriSana ar tvaiku

1. solis 2. solis 3. solis
Atlasiet rezZimu:

Nospiediet: —=  Nospiediet: rrrr/

TiriSana ar tvaiku Viegla tirisana.

Tvaika tiriSanas Plus Padzilinata tirisana.
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lerices tiriSana, izmantojot programmu TiriSana ar tvaiku

AtkalkosSana Tvaika generatora kontira firiSana, lai likvidétu kalkakmens atliekas.

Tvaika generatora kontira skalo$ana un firfiSana péc biezas tvaika funkci-

Skalosana
ju izmanto$anas.

16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
simbolu C/.\) levietojiet iepakojuma materialus | simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palldziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietejo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j AEG pasaulj! Dékojame, kad iSsirinkote miisy
prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas

EE pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals
G Gaukite naudojimo patarimy, broSiary, trik&iy $alinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu aeg.com/support
AEG Daugiau recepty, patarimy, nurodymy dél trik&iy ir kitos informacijos rasite My AEG
W[} Kitchen programéléje.

# Available on the N, GET ITON
[ S App Store }/’ Google Play

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ..o 338
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS........cooiiiiiiiiiiii 339
3. GAMINIO APRASYMAS ... 342
4. VALDYMO SKYDELIS........ccoviiiiiiiiiicc 344
5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,. ..ot 345
6. KASDIENIS NAUDOJIMAS.........cooiiiiiieeee e, 347
7. LAIKRODZIO FUNKCIJOS........ooiiiiiiiiiii e 352
8. KAIP NAUDOTI: PRIEDALL.....ceii e 354
9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS... ..o 356
10. PATARIMAI............ s 357
11. VALYMAS IR PRIEZIURA . ......cooiiiiiiiiiiiiecicccc e 360
12. TRIKCIU SALINIMAS ... 365
13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... 367
14. MENIU STRUKTURA . .....coouitititititiicicieeciei i 369
15. TAI PAPRASTAL ... 370
16. APLINKOS APSAUGA.........ooiiiiiiii e 372
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Batina visg laikg prizituréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu ar mobiliaisiais jrenginiais
su My AEG Kitchen .

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir Kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

» Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prie$ vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

« Jei baty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

« DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keiCiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.

 DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

» Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karscCiui atsparias pirstines.

» Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto
(kepimo) termometra.

« Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

* Dureliy stiklo nevalykite Siurks€iu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas + Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
/\ ISPEJIMAS! » Visada bukite atsargls, kai perkeliate
.. o . o prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
Sj prietaisa jrengti privalo tik kvalifikuotas mavékite apsaugines pirétines ir avékite
asmuo. uzdarg avalyne.

» Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.

« [renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.
» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisa patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

[montuojamasis prietaisas privalo atitikti
standarte DIN 68930 numatytus stabilumo
reikalavimus.

Minimalus spintelés aukstis 578 (600) mm
(po darbastaliu)

Spinteles plotis 560 mm
Spinteles gylis 550 (550) mm
Prietaiso priekinés dalies 594 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 576 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 595 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 559 mm
tis

Prietaiso gylis 567 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 546 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1027 mm
lémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm

os dydis. Anga prietaiso
nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1500 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

« Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

« Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

« Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebaty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéeti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi buti
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

« Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smiigio
arba sprogimo pavojus.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jzeminti.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
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* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.

* Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.




Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nespauskite atidaryty dureliy.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro miSinys.
Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.
Nesidalykite savo ,Wi-Fi“ slaptazodZiu.

2.4 Prieziura ir valymas

/\ |SPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso

sugadinimo pavojus.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Emalés apsauga nuo pazeidimy ir

iSblukimo:

— Nedékite orkaitéms skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedékite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmes dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisg.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio ar nertdijanciojo plieno iSblukimas

neturi poveikio prietaiso veikimui.

Drégniems pyragams kepti naudokite gily

kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,

kurias sudétinga pasalinti.

Maistg visuomet gaminkite uzdare

prietaiso dureles.

Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés

(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui

veikiant durelés visada bity atidarytos. Uz

dureliy gali kauptis karstis ir drégme, kurie

gali pakenkti prietaisui, baldams ar

grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po

naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

« Pries atlikdami prieziuros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

« Patikrinkite, ar prietaisas atvésgs. Gali
sutrdkti stiklo plokstes.

* Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés prieziuros centrg.

« Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

* Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaites purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymy.

2.5 Troskinimas garuose

/\ ISPEJIMAS!

Galite nusideginti arba sugadinti
prietaisg.

» |Ssiverze garai gali sukelti nudegimus:

— Veikiant Siai funkcijai, bukite atsargus
atidarydami prietaiso dureles. Garai
gali iSsiverzti.

— Atsargiai atidarykite prietaiso dureles
po troskinimo garuose.

2.6 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

« Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
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informuoti apie prietaiso veikimo busena. * Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti

Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims prietaisg, susisiekite su atitinkama
ir netinka patalpoms apS$viesti. savivaldybés jstaiga.
+ Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio | ¢ IStraukite maitinimo laido kiStuka i$
energijos vartojimo efektyvumo klasé G. maitinimo tinklo lizdo.
» Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny * Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
lemputes. pasalinkite jj.
* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
2.7 Paslauga naminiai gyvinai nejstrigty prietaiso
viduje.

» Dél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezilros centrg.
» Naudokite tik originalias dalis.

2.8 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Bendroji apzvalga

Valdymo skydelis

Ekranas

Stalcius vandeniui

Maisto termometro lizdas

Sildymo elementas

Lempute

Ventiliatorius

Kalkiy nuosédy Salinimo vamzdis

Lentynos atrama, iSimama

oNEan
EooNEEEENE

Vietos lentynoje

3.2 Priedai

Vieliné lentynélé
Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.
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Kepimo padéklas
Pyragams ir sausainiams kepti.

Grilio / kepinimo prikaistuvis
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.

Maisto termometras
Temperatirai matuoti maisto viduje.

Teleskopiniai bégeliai
Skardoms ir groteléms lengviau jdéti ir iSimti.

Garinimo rinkinys

Vienas maisto indas su angomis, kitas be.
Gaminant valgj garuose garinimo rinkinys padeda
iSgarinti maiste besikondensuojantj vandenj.
Naudokite jj darzovems, Zuviai ir viStienos
kratinélei ruosti. Rinkinys netinka maistui, kuris
turi bati mirkomas vandenyje, pvz., ryZiai,
kukurtizy kruopos, makaronai.
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4. VALDYMO SKYDELIS
4.1 Valdymo skydelio apzvalga

—= 2

O

T
aEA B 516

liungta / ISjungta Palaikykite paspaude, kad jjungtuméte ar iSjungtuméte prietaisa.
Meniu Prietaiso funkcijy sarasas.

Mégstamiausios Pateikiamas mégstamiausiy nuostaty sgrasas.

Ekranas Parodo esamas prietaiso nuostatas.

Lemputés jungiklis Lemputei jjungti ir iSjungti.

ﬂ Greitas jkaitinimas Funkcijai jjungti ir iSjungti: Greitas jkaitinimas.

e @~ QA

Paspauskite ir palaikykite nus-

Laikykite nuspaude Perkelti paude

Palieskite pavirsiy pirstu. Braukite pirstu per pavirsiy. Lieskite pavirSiy 3 sekundes.

4.2 Ekranas

A B Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.
| | A.  WiFirySys
T 12:30 B. Paros laikas
C. PRADETI/SUSTABDYMAS
M0 85°C /I SOOC D. Temperatira
E. Kaitinimo funkcijos
O tmin @ START F. Laikmatis
| i | | | G. Maisto termometras (ne visuose modeliuose)
G F E D Cc
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Valdymo skydelio indikatoriai

Pagrindiniai indikatoriai — skirti narSyti valdymo skydelio meniu.

oK € ) »

Sugrizti meniu  Panaikinti paskutinj
vienu lygiu atgal. veiksma.

Patvirtinti pasirinkima / nustatyma. Parinktims jjungti ir iSjungti.

|spéjamasis signalas pasibaigus laikui funkcijy indikatoriai — pasibaigus nustatytam kepimo laikui, iSgirsite
garso signala.

Q & &
Funkcija jjungta. Funkcija jjungta. [spejamas!s ;lgnalas pasibaigus
Kepimas sustabdomas automatiskai. laikui iSjungtas.

Laikmacio indikatoriai

S Q

Jei norite nustatyti funkcija: Atidétas paleidimas. AtSaukti nustatyma.

WiFi rySys indikatorius — prietaisg galima prijungti prie ,Wi-Fi“.

)
=

WiFi rySys rysys jjungtas.

Nuotolinis valdymas indikatorius — prietaisg galima valdyti nuotoliniu budu.

vD)

Nuotolinis valdymas yra jjungta.

5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Pirminis valymas

= . =
& Z

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas

Prietaisg ir jo priedus valykite tik
mikropluo$to $luoste, suvilgyta Silto
vandens ir $velnaus ploviklio tirpale.

| prietaisg sudékite priedus ir iSima-
mas lentyny atramas.

1$ prietaiso iSimkite visus priedus ir
iSimamas lentyny atramas.

5.2 Pirmasis prijungimas
Pirma kartg prisijunge ekrane matysite pasveikinimo praneSima.

Turite atlikti Siuos nustatymus: Kalba, Ekrano rySkumas, Mygtuky tonai, |[spéjamo signalo
garsas, Vandens kietumas, Paros laikas.
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5.3 Belaidis rysys ¥

Norédami susieti prietaisg Jums prireiks:
* Internetinio belaidzio rysio.
* Mobilaus prietaiso, prijungto prie to paties belaidzio tinklo.

1-as veiks- Jei norite atsisiysti My AEG Kitchen programéle: Mobiliojo prietaiso vaizdo kamera nuskaitykite var-

mas dinéje lenteléje pateiktg QR kodg ir bisite nukreipti | pradinj ,AEG" puslapj. Techniniy duomeny len-
tele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Taip pat programéle galite atsisiysti i programéliy
parduotuvés.

2-as veiks- Vadovaukités programélés nurodymais.

mas

3-as veiks- |junkite prietaisa.

mas

4-as veiks- L N o )

mas Paspauskite —= . Pasirinkite: Nustatymai / Prisijungimo nustatymai.

5-as veiks- @ ) . " . -

mas — pastumkite arba paspauskite, kad jjungtumeéte: WiFi rySys.

6-as veiks- Prietaiso belaidis modulis jsijungs po 90 sek.

mas

Daznis 2,4 GHz WLAN

2400-2483,5 MHz

Protokolas IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maksimali galia EIRP <20 dBm (100 mW)

Wi-Fi modulis NIUS-50

5.4 Programinés jrangos licencijos bei publikavimo ir autoriy teisiy sglygas rasite

adresu: http://

Sio gaminio programinés jrangos elementai ;

yra atvirojo kodo ir nemokami. AEG dekoja ZTSg)pensoftwarereposnory.com (katalogas
atvirojo programinio kodo ir robotikos '

bendruomenéms uz jy indélj. 5.5 Pirminis pasildymas

Siy nemokamy programinés jrangos

elementy atvirgjj programinj koda, licencijas

Prie$ pirmajj naudojimg ikaitinkite tuscig
orkaite.

1-as veiks-
mas

ISimkite i$ orkaités visus priedus ir iSimamas lentyny atramas.

2-as veiks-

Nustatykite didZiausig funkcijos temperatura: E]

mas Palikite orkaite veikti 1 val.
3-as veiks- e " _
mas Nustatykite didZiausig funkcijos temperatura:

Palikite orkaite veikti 15 min

@ ISankstini

o jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dumai. Pasirlpinkite, kad patalpa baty védinama.
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5.6 Kaip nustatyti: Vandens Naudokite garinimo rinkinyje esantj tikrinimo
kietumas lapel.

Prijunge orkaite prie elektros tinklo turite
nustatyti vandens kietumo lygj.

& % Bl

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas
|kiSkite tikrinimo lapelj  Papurtykite tikrinimo lapelj, Palaukite 1 min., patikrin-  Nustatykite vandens kietu-
mazdaug 1 sek. | van- kad pasalintuméte van- kite vandens kietumg pa- mo lygj: Meniu / Nustaty-
denj. Nekiskite tikrinimo dens pertekliy. gal toliau pateiktg lentele. mai / Pasirinkimas / Van-

lapelio po tekanciu van- dens kietumas.

deniu.

@ Tikrinimo lapelio spalva ir toliau keisis. Vandens kietumg matuokite praéjus ne daugiau nei 1 min. po testo.

Galite pakeisti vandens kietumo lygio nustatymg Siame meniu: Nustatymai / Pasirinkimas / Vandens kietumas.

Toliau lenteléje matysite vandens kietumo lygio intervalg (dH), atitinkamag kalkiy nuosédy lygj ir
vandens kokybe. Pakeiskite vandens kietumo lygio nustatymg vadovaudamiesi lenteléje
pateiktais duomenimis.

Vandens kietumas Tikrinimo la-  Kalcio nuosé- Kalcio nuosé- Vandens kla-
pelis dos (mmol/l) dos (mg/l) sifikacija

Lygis dH

1 0-7 l:l 0-1,3 0-50 minkstas

2 8-14 EI 1,4-2,5 51-100 vidutini$kai kietas
3 15-21 ‘EI 2,6-3,8 101-150 kietas
4 222 m 23,9 > 151 labai kietas

Jei vandens kietumo lygis 4, j stal€iy
vandeniui jpilkite buteliuose parduodama
minkstg geriamajj vanden;.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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6.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo funkcijos

1-as veiks- liunkite orkaite. Valdymo skydelyje matysite numatytajg kaitinimo funkcija.

mas

2-as veiks- Paspauskite kaitinimo funkcijos simbolj, kad atidarytuméte papildomag meniu.

mas

?T;;ass veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir paspauskite: OK. Valdymo skydelyje matysite temperaturg.
4-as veiks- ) _ L OK

mas. Nustatyti temperatirg. Paspauskite .

5- iks-
m:: veles Paspauskite: START .
. Maisto termometras - termometra galite prijungti bet kada, prie$ ruoSiant maistg ar ji ruo$dami.

STOP - paspauskite, kad isjungtumete kaitinimo funkcija.

6-as veiks- ISjunkite orkaite.
mas

6.2 Kaip nustatyti: Steamify - Kaitinimo garuose funkcija

1-as veiks- |junkite orkaite.

mas Pasirinkite kaitinimo funkcijos simbolj ir paspauskite jj, kad atvertuméte papildoma meniu.
2- iks-

m:: vetks Paspauskite . Nustatykite kaitinimo garuose funkcija.

3- iks- _

m:z velks Paspauskite: OK. Valdymo pultelyje matysite temperatiros nuostatas.

4-as veiks- Nustatykite temperatiirg. Kaitinimo garuose funkcijos tipas priklauso nuo nustatytos temperataros.
mas.

Garai virimui Darzovéms, kruopoms, pupoms, jaros gérybéms, vyniotiniu ir

50-100 °C vieno Sauksto desertams virti garuose.

Garai troskinimui Mésai ar Zuviai troskinti, duonai ir paukstienai, surio pyragams
105-130 °C ir troSkiniams gaminti.

Garai lengvam apkepimui Mésai, troSkiniams, jdarytoms darzovéms, Zuviai ir apkepams.
135-150 °C Dél gary ir kars¢io mésa taps minksta ir sultinga, o jos pavir-

Sius apskrus.

Jeigu nustatysite laikmatj, grilio funkcija jsijungs automatiSkai
paskutinéms gaminimo proceso minutéms, kad patiekalas
Svelniai apskrusty.

Garai kepimui ir skrudinimui Mésos, Zuvies, paukstienos patiekalams, sluoksniuotos teslos
155-230 °C kepiniams su jdaru, tortams, keksiukams, apkepams, darzo-
véms ir kepiniams kepti.
Jeigu nustatysite laikmatj ir padésite patiekalg pirmame lenty-
nos lygyje, apatinio kaitinimo funkcija jsijungs automatiskai pa-
skutinéms gaminimo proceso minutéms, kad patiekalo pagrin-
das tapty traskiu.

5-as veiks-

.. OK
mas. Paspausklte.o .
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6-as veiks- Noredami atidaryti vandens stalCiuka, paspauskite jo dangtelj.
mas

7-as veiks- Pripilkite j vandens stalCiukg didziausig leisting Salto vandens kiekj (mazdaug 950 ml); iSgirsite gar-
mas sinj signalg arba ekrane pamatysite atitinkama pranesimg. Vanduo bus tiekiamas mazdaug 50 min
Neperpildykite stal€iaus vandeniui. Vanduo gali pratekéti ir sugadinti baldus.

/N ISPEJIMAS!

Naudokités tik Saltu vandentiekio vandeniu. Nenaudokite filtruoto (deminerali-
zuoto) arba distiliuoto vandens. Kity skysciy nenaudokite. | stal€iy vandeniui
nepilkite degiy skysc€iy arba alkoholiniy gérimy.

8-as veiks- [stumkite vandens stal€iuka j prading jo padétj.
mas

9-as veiks- Paspauskite START .

mas Garai pasirodys mazdaug po 2 min Orkaitei pasiekus nustatytg temperatirg, pasigirs signalas.
10-as Kai stalCiuje vandeniui baigsis vanduo, pasigirs signalas. Papildykite stal¢iy vandeniui.
veiksmas

11-as ISjunkite orkaite.

veiksmas

12-as Baige gaminti maistq iSpilkite vandenj i$ stalCiaus vandeniui.

veiksmas  Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“ Bakelio iStustinimas.

13-as Likes vanduo gali kondensuotis orkaités viduje. Baige gaminti maistq atsargiai atidarykite orkaités
veiksmas  dureles. Orkaitei atvésus nusausinkite jos vidy minksta Sluoste.

6.3 Kaip nustatyti: Kepimo vadovas

Kiekvienam patiekalui Siame papildomame meniu rekomenduojama funkcija ir temperatdra.
Galite koreguoti laikg ir temperatirg.

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti naudodami:
» Pagal svorj
* Maisto termometras

Laipsnis iki kurio patiekalas gaminamas:
* Lengvai iSkeptas arba Maziau

» VidutiniSkai iSkeptas

» Gerai iSkeptas arba Daugiau

1-as veiks- |junkite orkaite.

mas
2-as veiks- o

mas Paspauskite: .

3-i D)

velﬁ(ssmas Paspauskite: /\9 |veskite: Kepimo vadovas.

4-as veiks- Pasirinkite patiekalg arba maisto tipa.
mas.

5-as veiks- .
mas. Paspauskite: START .
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6.4 Kaitinimo funkcijos

STANDARTINES
Kaitinimo funkcija Paskirtis
vev Ploniems maisto gabaléliams ir duonos skrebuc¢iams kepti grilyje.
Grilis
vow Skirta didesniems mésos arba paukstienos su kaulais gabalams kepinti viename lygy-
Y je. Tinka apkepams ir skrudinti.

Terminis kepintuvas

Skirta vienu metu kepti ir maistui dZiovinti trijuose lygiuose. Nustatykite 20-40 °C ma-
@ Zesne temperatirg nei Apatinis + virSutinis kaitinimas atveju.

Karsto oro srautas

v Traskiems pusfabrikaciams ruosti (pvz., gruzdintoms bulvytéms, keptoms bulvytéms
>X< ar rytietiSkiems suktinukams).

Saldytas maistas

pr— Kepti ir skrudinti maistg vienoje lentynos padétyje.

Apatinis + virSutinis
kaitinimas

Kepti pica. Intensyviai skrudinti ir traSkiam pagrindui paruosti.

)

Picos programa

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas

SPECIALIOS FUNKCIJOS

Kaitinimo funkcija Paskirtis

E Skirta darzoviy konservams (pvz., marinuotiems agurkams) ruosti.
Konservavimas
SSS Dziovinti pjaustytus vaisius, darzoves ir grybus.
Dziovinimas
Skirta lekstéms pasildyti prie$ patiekiant maista.
™
uru

Léks¢iy pasildymas
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Kaitinimo funkcija Paskirtis

Atitirpinti maista (darzoves ir vaisius). Atitirpimo laikas priklauso nuo uzSaldymo mais-

Yy to kiekio.
Atitirpinimas
4 Lazanijai arba bulviy plokstainiui. Tinka apkepams ir skrudinti.
e g

Apkepas "Au Gratin"

¢°C Svelniems ir sultingiems kepsniams ruosti.
Kepimas zemoje tem-
peraturoje

Palaikyti Siltag maista.

§

Silumos palaikymas

I_ Si funkcija ruodiant maista padeda taupyti energija. Naudojantis $ia funkcija tempera-
Y thra orkaitéje gali skirtis nuo nustatytos. ISnaudojamas perteklinis karstis. Kaitinimo
[ i galig galima sumazinti. Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Kasdienis naudojimas®,
Drégnas konvek. kepi-  Pastabos apie: Dregnas konvek. kepimas.
mas

GARAI
Kaitinimo funkcija Paskirtis
Gaminimui garuose, troskinimui, Svelniam skrudinimui, kepiniy ir kepsniy kepimui
C(a) naudokite garus.
Steamify
(n) Sildant maistg garuose jo pavir$ius neiddzidsta. Karstis Svelniai ir vienodai pasiskirs-
15§ to, todél sukuriamas ka tik pagaminto maisto skonis ir kvapas. Sig funkcijg galima

N . naudoti maistui Sildyti tiesiog lekStéje. Naudodamiesi skirtingomis groteliy padeétimis
Pasildymas garais  vienu metu galite $ildyti daugiau nei vieng lekste.

Naudokite Sig funkcija traskiai, nuostabios spalvos ir blizgaus pavirSiaus duonai ir
ﬁ bandeléms kepti.

Duona
0
S tinga.

Teslos kildinimas

(n) Darzovéms, garnyrui ir Zuviai kepti garuose
| \I/ I

FULL
Kepimas garuose (100)

((\) Funkcija tinkama kepti skanius patiekalus, pvz., saldzius kremus, vaisinius apkepus,
\lJ vyniotinius ir Zuvj.
HIGH

Drégmé didelé
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Kaitinimo funkcija Paskirtis
(n) Funkcija tinkama mésai, paukstienai, orkaités patiekalams ir troSkiniams ruosti. Dél
1] gary ir kar§¢io mésa pasidaro minksta ir sultinga, o jos pavirSius apskrunda.

Low
Drégmé maza

6.5 Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas

Si funkcija naudojama vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams, kaip numato EU
65/2014 ir EU 66/2014. Patikros pagal:

IEC/EN 60350-1

Gaminant maistg orkaités durelés turi buti
uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

7. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

7.1 Laikrodzio funkcijy apraSsymas

Laikrodzio Paskirtis

funkcija

Kepimo lai-  Maisto gaminimo trukmei nustatyti. Di-
kas dziausia trukmé 23 val. 59 min
Nutraukti Nustatyti funkcija, kuri jsijungia laikma-
veiksma ¢iui baigus veikti.

Atidetas pa-  Nustatyti jjungimo ir (arba) gaminimo
leidimas pabaigos laika.

Naudojant Sig funkcija, lemputé automatiskai
iSsijungs po 30 sekundziy.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek.
kepimas. Dél energijos taupymo
rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos
efektyvumas®, ,Energijos taupymas”.

Laikrodzio Paskirtis

funkcija

Laiko prate-  Pratesti gaminimo laika.

simas

Priminimas  Nustatyti atgalinés laiko atskaitos lai-
ka. Daugiausiai 23 val. 59 min. Si
funkcija nedaro jtakos prietaiso veiki-
mui.

Laikmatis Stebima, kiek laiko veikia funkcija.

Laikmatis — galite jg jjungti ir iSjungti.

7.2 Kaip nustatyti: Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti laikrodj

1-as veiks- Paspauskite Paros laikas.

mas

2-as veiks- . . 4. OK
mas Nustatykite laikg. Paspauskite: .

Kaip nustatyti gaminimo trukme

1-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir nustatykite temperatra.
mas

2-as veiks- LN

mas Paspauskite: O
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Kaip nustatyti gaminimo trukme

3-ias
veiksmas

Nustatykite laikg. Paspauskite: OK

Kaip pasirinkti pabaigos parinkt;j

1-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir nustatykite temperatra.
mas
2-as veiks- L (N
mas Paspauskite: O
3-ias Nustatykite maisto gaminimo laika.
veiksmas
4-as veiks-
ite: @ © @
mas Paspauskite: .
5-as veiks- Paspauskite Nutraukti veiksma.
mas.
6-as veiks- Pasirinkite norimg Nutraukti veiksma.
mas
r7n-:: veiks- Paspauskite: OK. Kartokite veiksma, kol valdymo skydelyje pamatysite pagrindinj langa.

Kaip atidéti maisto gaminimo pradzia

1-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir temperatura.
mas

2-as veiks- (N

mas Paspauskite: O

3-ias Nustatykite maisto gaminimo laika.
veiksmas

4-as veiks- .. e e e

mas Paspauskite: .

5-as veiks- Paspauskite Atidétas paleidimas.

mas.

6-as veiks- Pasirinkite reikSme.

mas

7- iks-

m:: vetks Paspauskite: OK. Kartokite veiksma, kol valdymo skydelyje pamatysite pagrindinj langa.

Kaip pratesti maisto gaminimo laika

Kai lieka 10 % gaminimo laiko ir panasu, kad maistas per tg laikg nebus paruostas, galite pratgsti gaminimo laika.
Jus taip pat galite pakeisti kaitinimo funkcija.

Spauskite +1min, kad pratestuméte maisto gaminimo laika.
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Kaip pakeisti laikmacio nuostatas

1-as veiks-

(N
mas Paspauskite: O

2-as veiks- Nustatykite laikmacio rodmeni.
mas

3-ias

veiksmas Paspauskite: OK.

Gamindami maistg jis bet kada galite pakeisti nustatyta laika.

8. KAIP NAUDOTI: PRIEDAI

8.1 Priedy naudojimas Aukstas lentynos kratelis neleis prikaistuviui

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma. nuo jos nuslyst.

|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Vieliné lentynéleé:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy.

Kepimo padéklas / Gilus prikaistuvis:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.

8.2 Maisto termometras

Maisto termometras — vidinei maisto temperaturai matuoti. Galite naudoti su kiekviena
kaitinimo funkcija.

Reikia nustatyti dvi temperatiry reikSmes.

C ”?

Orkaités temperatira: nuo 120 °C. Temperatira patiekalo viduje.

354 LIETUVIY



Geriausiems kepimo rezultatams uztikrinti:

Maisto produktai turi bati kambario Nenaudokite skystiems patieka- Gaminant jis turi bati patiekalo viduje.
temperaturos. lams.

Orkaité apskaiciuoja apytikrj maisto gaminimo pabaigos laika. Jis priklauso nuo maisto kiekio,
nustatytos orkaités funkcijos ir temperatiros.

Kaip naudoti: Maisto termometras

1-as veiks- |junkite orkaite.
mas

2-as veiks- Nustatykite kaitinimo funkcijg ir, jeigu reikia, orkaités temperatira.

mas

3-ias |dékite: Maisto termometras.

veiksmas

Mésa, paukstiena ar zuvis Uzkepélés

|kiSkite Maisto termometras galg storiausioje mésos  |kiSkite Maisto termometras tiksliai kepinio viduryje. Mais-
ar zuvies gabalo dalyje. Pasirtpinkite, kad maziausiai to termometras kepimo metu turi iSlikti toje pacioje vietoje.
3/4 Maisto termometras baty patiekalo viduje. Geriausia naudoti tvirtg maisto produktg. Silikoning Maisto
termometrasrankenéle atremkite | kepimo indo krasta.
Maisto termometras galas neturi liesti kepimo indo apa-
cios.

S

<SS~

4-as veiks- |kiSkite Maisto termometras | lizdg orkaités priekyje.

mas Valdymo pultelyje matysite dabarting temperatira: Maisto termometras.
- iks-

fn:: velks /‘? — paspauskite, kad nustatytuméte pageidaujamg kepimo temperatira.

6-asveiks- o o @ ) - . : s

mas — paspauskite, kad pasirinktuméte norimg parinkij:
* |spéjamasis signalas pasibaigus laikui - pasiekus pasirinktg temperatirg pasigirs signalas.
* |spéjamasis signalas ir kepimo sustabdymas pasibaigus laikui - pasiekus pasirinkta kepimo

temperatlirg pasigirs garsinis signalas ir orkaité i$sijungs.
m:: velks Pasirinkite parinktj ir pakartotinai spauskite: OK, kad sugrjztuméte j pagrindinj meniu.
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- iks-
?n:: vetks Paspauskite: START .
Pasiekus nustatytg temperatirg pasigirs signalas. Galite sustabdyti arba tgsti maisto ruoSimg pri-
klausomai nuo aplinkybiy.

9-as veiks- IStraukite Maisto termometras kiStuka is lizdo ir iSimkite patiekalg i$ orkaités.

mas .
/\ |SPEJIMAS!

Atsargiai, galite nusideginti, nes Maisto termometras labai jkaista. Termomet-
ro kistukg traukdami i$ lizdo ir jutiklj traukdami i$ patiekalo bukite atsargus.

9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

9.1 Kaip iSsaugoti: Mégstamiausios | gaminimo trukme, temperatiirg arba valymo

Galite iSsaugoti mégstamas nuostatas, funkcija. Galite issaugoti 3 mégstamas

oo o . nuostatas.
pavyzdziui, kaitinimo funkcijg, maisto
1-as veiks- |junkite prietaisa.
mas
2-as veiks- Pasirinkite norimg nuostata.
mas
3- iks- j— R . B
m:z velks Paspauskite — . Pasirinkite: Mégstamiausios.

4-as veiks- Pasirinkite: ISsaugoti esamus nustatymus.
mas.

5-as veiks-

mas Paspauskite + ir pridekite nuostatg | sgrasg: Megstamiausios. Paspauskite OK.

k) — paspauskite nuostatai atkurti.

— paspauskite nuostatai atSaukti.

9.2 Funkcijy uzraktas

Funkcija apsaugo nuo atsitiktinio kaitinimo funkcijos pakeitimo.

1-as veiks- |junkite prietaisa.
mas

2-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcija.
mas

3-ias

veiksmas 7«/:{ R — paspauskite vienu metu, kad jjungtumeéte funkcija.

Norédami i$jungti funkcija, pakartokite 3-Cig veiksma.

9.3 Automatinis iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, jei kaitinimo
funkcija veikia, o nustatymy nekeiciate, po
tam tikro laiko prietaisas i$sijungia.
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apsSvietimas, Maisto termometras, Pabaiga,
@ Kepimas zemoje temperaturoje.
(°C) (val.) 9.4 Ventiliatorius

30-115 12.5 Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
120 - 195 85 isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vesus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatves.

200 - 230 55

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
naudosite Sias funkcijas: Orkaités

10. PATARIMAI

10.1 Gaminimo rekomendacijos

®

Lentelése nurodyta temperatura ir ruoSimo laikas yra tik orientaciniai. Jie priklauso nuo recepty, naudojamy pro-
dukty kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei esate jprate su ankstesniu prietaisu. Toliau pateikiamos rekomen-
duojamos temperaturos, gaminimo trukmes ir lentynos padéties nuostatos konkretiems patiekalams.

Jei nerandate nuostaty konkrec¢iam receptui, vadovaukités panasiais receptais.

Daugiau maisto gaminimo rekomendacijy rasite musy interneto svetainéje maisto gaminimo lentelése. Norédami
gauti patarimy del maisto gaminimo, pirmiausia iSsiaiSkinkite, koks yra prietaiso PNC numeris, nurodytas techni-
niy duomeny lenteléje, ant prietaiso ertmés rémo.

10.2 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius

rezultatus.
¥ o= B I
\ Ly
(°C) (min.)
Kavos bandelés, 16  kepamoji skarda ar surenka- 180 2 25-35
vnt. moji skarda
Biskvitinis vyniotinis  kepamoji skarda ar surenka- 180 2 15-25
moji skarda
Visa Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 15-25
moji skarda
Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda
Migdoly sausainiai,  kepamoji skarda ar surenka- 160 2 25-35
24 vnt. moji skarda
Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda
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¥ = N
\ uuru

(°C) (min.)
Pikantiski teSlainiai, kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
20 vnt. moji skarda
Sméliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 140 2 15-25
20 vnt. moji skarda
Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 15-25

moji skarda

10.3 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai
Naudokite tamsias ir neatspindinCias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

.~

Picos kepimo skarda

Kepimo indas

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms
paruosti

Apkepo skarda

Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens

Tamsi, neatspindinti
26 cm skersmens

Keraminé
8 cm skersmens, 5
cm aukscio

Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens

10.4 Maisto gaminimo lentelés

patikros jstaigoms

Informacija bandymy laboratorijoms
Patikros pagal: EN 60350, IEC 60350.
Kepimas viename lygyje — kepimas kepimo formose

=
Q = «
/f - @ :I-_
°C min
Biskvitinis pyragas be riebaly  Karsto oro srautas 160 45 - 60 2
Biskvitinis pyragas be riebaly  Apatinis + virSutinis kaiti- 160 45 - 60 2
nimas
Obuoliy pyragas, 2 kepimo Karsto oro srautas 160 55-65 2
formos @ 20 cm
Obuoliy pyragas, 2 kepimo Apatinis + virSutinis kaiti- 180 55 - 65 1
formos @ 20 cm nimas
Trapios teslos kepiniai Karsto oro srautas 140 25-35 2
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K 5 O

°C min

Trapios teslos kepiniai Apatinis + virSutinis kaiti- 140 25-35
nimas

Kepimas viename lygyje — sausainiai
Naudokite treCig lentynos padet;.

K B

°C min
Pyragaiciai, 20 vienety padékle, Karsto oro srautas 150 20-30
ikaitinkite tuscia orkaite
Pyragaiciai, 20 vienety padékle,  Apatinis + virSutinis kaitinimas 170 20-30

ikaitinkite tuscia orkaite

Kepimas keliuose lygiuose — sausainiai

¥ O

°C min
Trapios teSlos kepiniai Karsto oro srautas 140 25-45 2/4
Pyragaiciai, 20 vienety padék-  Karsto oro srautas 150 25-35 1/4
le, [kaitinkite tuscig orkaite
Biskvitinis pyragas be riebaly Karsto oro srautas 160 45-55 2/4
Obuoliy pyragas, 1 kepimo for- Karsto oro srautas 160 55 - 65 2/4

ma groteléms (& 20 cm)

Grilis
Kaitinkite tuscig orkaite 5 minutes.
Grilis nustacius didziausig temperatura.

Y O

min
Skrebutis Grilis 1-2 5
Jautienos kepsnys, laikui jpuséjus Grilis 24 -30 4

apverskite

Informacija bandymy laboratorijoms
Bandymai, skirti funkcijai: Kepimas garuose (100).
Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1.
Nustatykite 100 °C temperattrg°C.
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¥ = @ k O @

Talpyklé kg min
(Gastronorm)
Brokoliai, jkaitinki- 1 x 2/3 perforuota 0.3 3 8-9 |dékite kepimo
te tuscig orkaite skardg pirmoje len-
tynos padétyje.
Brokoliai, jkaitinki- 1 x 2/3 perforuota maks. 3 10-11 |dékite kepimo
te tuscig orkaite skardg pirmoje len-
tynos padétyje.
Zirniai, $aldyti 2 x 2/3 perforuota 2x1,5 2ir4 Kol tempera-  Padékite kepimo

tdra SalCiau-  sakrdg pirmoje len-
sioje vietoje  tynos padétyje.

pasieks 85
°C.
11. VALYMAS IR PRIEZIURA
/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
11.1 Pastabos dél valymo
< Prietaiso priekj valykite mikropluosto $luoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-

pale.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

. Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valymo priemo-
nés

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

i\

Maisto prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme $luostykite
tik mikropluos$to $luoste.

Kasdienis naudo-

jimas
N Visus priedus valykite kiekvieng kartg panaudoje ir palikite juos i§dziati. Valykite tik mikro-
<+, pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje

W plauti negalima.

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite SveiCiamaisiais valikliais ar astriais daiktais.

Priedai

11.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.
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1-as veiks- I$junkite orkaite ir palaukite, kol ji atves.
mas

2-as veiks- Lentyny atramas atsargiai iStraukite |
mas virSy i$ priekiniy laikikliy.

3-as veiks- Atitraukite lentynos atramos prieking
mas dalj nuo Soninés sienelés.

4-as veiks- |Straukite atramas i$ galiniy laikikliy.
mas

Padékly laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

11.3 Kaip naudoti: Valymas garais

Pries pradédami:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol  1Simkite visus priedus ir iSimamas lenty- Orkaités apacig ir vidinj dureliy stiklg
atves. ny atramas. valykite minksta $luoste ir Siltu van-
deniu su Svelniu plovikliu.

1-as veiks- Pripildykite vandens stal€iy iki maksimalaus lygio, kol pasigirs signalas arba ekrane bus rodomas
mas pranesimas.

2-as veiks- Pasirinkite: Meniu / Valymas.

mas
Funkcija Aprasas Trukme
Valymas garais Lengvas valymas 30 min.
Intensyvus valymas garais |prastas valymas 75 min.
I1Spurkskite ertme plovikliu.
3:;(55"135 Paspauskite START . Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.

Kai valymas baigiamas, girdisi signalas.

4-as veiks- Paspauskite bet kokj simbolj ir iSjunkite signala.
mas

@ Veikiant $iai funkcijai, lemputé nesviecia.

Kai valymas baigiasi:

ISjunkite orkaite. Kai orkaité atvésta, nusausinkite ertme Palikite orkaités dureles atidarytas
Svelnia Sluoste. ir palaukite, kol ertmé i§dzius.

11.4 Priminimas apie valymag

Suveikus priminimo indikatoriui, laikas atlikti valyma.

Naudokite funkcijg: Intensyvus valymas garais.
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11.5 Kaip naudoti: Kalkiy nuosédy
Salinimas

Pries pradedant:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ji  ISimkite visus priedus i$ orkaités. Patikrinkite, ar vandens stalcius tus-
atvés. Cias.

Pirmosios dalies trukmé: mazdaug 100 min.

1-as veiks- Gily kepimo indg jdékite pirmoje lentynos padetyje.
mas

2-as veiks- | stalCiy vandeniui jpilkite 250 ml kalkiy nuosédy Salinimo priemonés.
mas

3-ias Pripildykite likusig stal€iaus vandeniui dalj vandens iki maksimalaus lygio, kol pasigirs signalas arba
veiksmas  atitinkamas pranesSimas pasirodys valdymo skydelyje.

4-as veiks- Pasirinkite: Meniu / Valymas.
mas

5-as veiks- |junkite funkcijg ir vadovaukités tolesniais nurodymais valdymo skydelyje.
mas. PaleidZziamas pirmasis kalkiy nuosédy $alinimo ciklas.

6-as veiks- Pirmajam ciklui pasibaigus iStustinkite gily kepimo indg ir vél jdékite jj pirmoje lentynos padétyje.
mas

Antrojo ciklo trukmé: mazdaug 35 min.

7-as veiks- Pripildykite likusig stal¢iaus vandeniui dalj vandens iki maksimalaus lygio, kol pasigirs signalas arba
mas atitinkamas pranesimas pasirodys valdymo skydelyje.

8-as veiks- Funkcijos ciklui pasibaigus, iSimkite gily inda.
mas

@ Veikiant Siai funkcijai lemputé nesviecia.

Pasibaigus kalkiy nuosédy salinimo ciklui:

ISjunkite orkaite. Orkaitei atvésus nusausinkite jos vi-  Palikite orkaités dureles atidarytas ir
dy minksta Sluoste. palaukite, kol vidus iSdZius.

@ Jeigu po kalkiy nuosédy Salinimo ciklo orkaitéje lieka kalkiy, valdymo pultelyje matysite raginama ciklg pakar-
toti.

11.6 Priminimas Salinti kalkiy nuosédas

Du priminimai primena apie tai, kad reikia Salinti kalkiy nuosedas i$ orkaités. Priminimo Salinti
kalkiy nuosédas isjungti negalima.

Tipas Aprasas
Negrieztas priminimas Rekomenduoja pasalinti kalkiy nuosédas i$ orkaités.
Grieztas priminimas Privaloma pasalinti kalkiy nuosédas i$ orkaités. Jeigu nepa$alinsite i$ orkaités kal-

kiy nuoséduy, kai rodomas grieztas priminimas, gary funkcijos bus neaktyvios.

362 LIETUVIY



11.7 Kaip naudoti: Gary sistemos
praplovimas

Pries pradedant:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ji atvés.

I1Simkite visus priedus i$ orkaités.

1-as veiks- Gily kepimo indg jdékite pirmoje lentynos padétyje.

mas

2-as veiks- | stal€iy vandeniui pilkite vandens, kol neisgirsite garsinio signalo arba kol valdymo pultelyje nepa-
mas matysite pranesimo apie maksimaly lygj.

3-ias Pasirinkite: Meniu / Valymas / Gary sistemos praplovimas.

veiksmas  Trukmé: mazdaug 30 min.

4-as veiks- |junkite funkcijg ir vadovaukités tolesniais nurodymais valdymo skydelyje.

mas

5-as veiks- Funkcijos ciklui pasibaigus, iSimkite gily inda.

mas.

@ Veikiant Siai funkcijai lemputé neSviecia.

11.8 Dziovinimo priminimas

Po maisto ruo$imo naudojant kaitinimo
garuose funkcijg, ekrane paraginama
iSdZiovinti orkaite.

Spauskite TAIP orkaitei iSdziovinti.

11.9 Kaip naudoti: Orkaités
dziovinimas

Naudokite jg po maisto ruoSimo naudojant
kaitinimo garuose funkcija arba valymo garais
ertmei iSdziovinti.

1-as veiks- Patikrinkite, ar orkaitg atvesusi.

mas

2-as veiks- ISimkite visus priedus.

mas

3-ias Pasirinkite meniu: Valymas / Orkaités
veiksmas  dZiovinimas.

4-as veiks- Vykdykite ekrane pateikiamas instrukci-
mas jas.

11.10 Kaip naudoti: Bakelio
iStustinimas

Naudokite po kaitinimo garuose, kad i$ stal€iaus vandeniui pasalintuméte likusj vandeni.

Prie$ pradedant:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ji atves.

ISimkite visus priedus i$ orkaités.

1-as veiks- Gily kepimo indg jdékite pirmoje lentynos padetyje.

mas

2-as veiks- Pasirinkite: Meniu / Valymas / Bakelio istustinimas.

mas Trukmeé: 6 min.

3-ias liunkite funkcija ir vadovaukités nurodymais valdymo pultelyje.
veiksmas
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4-as veiks- Funkcijos ciklui pasibaigus, iSimkite gily inda.
mas

@ Veikiant $iai funkcijai lemputé nesviecia.

11.11 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés /\ DEMESIO
Stiklo plokstes valykite atsargiai, ypac
prie priekinés plokstés briauny. Galite
iskelti arba sudauzyti stikla.

Dureles ir vidines stiklo plokstes galite iSimti ir
iSvalyti. Skirtinguose modeliuose stiklo
plokscCiy skaicius gali skirtis.

/\ ISPEJIMAS!
Durelés yra sunkios.

1-as veiks- ki galo atidarykite dureles.
mas

2-as veiks- Pakelkite ir prispauskite suverzia-
mas masias svirtis (A) prie abiejy dureliy
vyriy.

3-as veiks- Priverkite orkaités dureles iki pirmos padéties (mazdaug 70° kampu). Laikykite suéme dureles uz
mas abiejy krasty ir traukite jas j virSy ir tolyn nuo orkaités. Padékite dureles iSorine puse ant minksto
audinio, pakloto ant lygaus ir tvirto pagrindo.

4-as veiks- Laikydami dureliy apdailg (B) abie-
mas juose krastuose paspauskite jg | vi-
dy, kad atsilaisvinty tarpine.

5-as veiks- Patraukite dureliy apdailg j save,
mas kad nuimtuméte.

6-as veiks- Po vieng suimkite dureliy stiklo
mas plokstes uz virSutinés briaunos ir
iStraukite i$ Soniniy kreiptuvy.

7-as veiks- Stiklo plokstes plaukite vandeniu ir

mas muilu. Atsargiai nusausinkite stiklo
plokstes. Neplaukite stiklo ploks¢iy
indaplovéje.

8-as veiks- |Svale pasiruoskite sudéti plokstes
mas atgal ta pacia tvarka.

9-as veiks- Pirmiausia jdékite mazesne plokste, po to didesne ir dureles.
mas Patikrinkite, ar tinkamai jdéjote plokstes, kitaip dureliy pavirsius gali perkaisti.
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11.12 Kaip pakeisti: Lemputé

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.

Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or-
kaité atves.

Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin-

Ertmés apacioje patieskite skudu-
rélj.

VirSutiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.
mas
N\
2-as veiks- Nuimkite metalinj Zieda ir iSvalykite stiklinj gaubtelj.
mas
3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C temperatirai atsparia lempute.
mas
4-as veiks- |kiSkite metalinj ziedq j stiklinj gaubtelj ir jj jtaisykite.
mas

Soniné lemputé

1-as veiks-
mas

ISimkite kairigjg lentynéle, kad pasiektu-
méte lempute.

2-as veiks-
mas

Gaubteliui nuimti naudokite , Torx* 20
atsuktuva.

3-as veiks-
mas

Nuimkite metalinj rémelj bei tarpineg ir i$-
plaukite juos.

4-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama
mas 300 °C temperatirai atsparia lempute.
5-as veiks- |dékite lemputés metalinj rémelj ir tarpi-
mas. ne. Priverzkite varztus.

6-as veiks- Sumontuokite kairés lentynélés atrama.
mas

12. TRIKCIYU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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12.1 K daryti, jeigu...

B
E Prietaisas nejsijungia arba nekaista

@ Galima priezastis

v

= Veiksmai

Prietaisas neprijungtas arba netinkamai prijungtas prie
elektros maitinimo tinklo.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijungtas prie elek-
tros tinklo.

Nenustatytas laikrodis.

Nustatykite laikrodj; daugiau informacijos rasite Laikro-
dzio funkcijos skyriuje, ,Kaip nustatyti: Laikrodzio funk-
cijos.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Pilnai uzdarykite dureles.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis. Jeigu gedimo pa-
Salinti nepavyksta, kreipkités | kvalifikuotg elektrikg.

Prietaisas Vaiky saugos uzraktas jjungta.

Zr. skyriy ,Meniu“. Papildomas meniu: Parinktys.

Y
Komponentai

@ Aprasymas

v

O Veiksmai

Perdegeé lemputé.

Pakeiskite lempute. Daugiau informacijos rasite skyriuje
,Valymas ir prieZitra“. Kaip pakeisti: Lemputé.

Atjungus maitinimg valymo procedura visada
sustabdoma. Jeigu valymo procedira buvo
nutraukta, pradékite jg i$ naujo.

OE ,»Wi-Fi“ rySio problemos

@ Galima priezastis

v

= Veiksmai

Néra belaidzio tinklo rysio.

Patikrinkite, ar jusy mobilusis jrenginys yra prijungtas
prie belaidzio tinklo.

Patikrinkite belaidj tinklg ir marsrutizatoriy.

1S naujo paleiskite marsrutizatoriy.

|diegtas naujas marSrutizatorius arba pasikeité jo konfi-
guracija.

Norédami vél prietaisg susieti su mobiliuoju jrenginiu,
perskaitykite skyrius ,Prie$ naudojant pirmg kartg* ir
,Belaidis rySys*.

Silpnas belaidzio tinklo rySys.

Marsrutizatoriy perkelkite arciau prietaiso.

Salia prietaiso esanti mikrobangy krosnelé gali trikdyti
belaidj rysj.

1Sjunkite mikrobangy krosnele.

Vienu metu nenaudokite kitos mikrobangy krosnelés ir
prietaiso nuotolinio valdymo. Mikrobangy krosnelé su-
trikdo ,Wi-Fi“ signala.
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12.2 Kaip valdyti: Klaidy kodai
Kai atsiranda programinés jrangos klaida, ekrane rodomas klaidos pranesimas.
Siame skyrelyje rasite problemu, kurias galite i§spresti patys, sarasa.

vV
@ Kodas ir aprasymas = Veiksmai

F111 — Maisto termometras néra tinkamai jkistas j liz-  Tinkamai jkiSkite Maisto termometras j lizda.
da.

F240, F439 - tinkamai neveikia ekrano jutikliniai laukai. Nuvalykite ekrano pavirsiy. |sitikinkite, kad ant jutikliniy
lauky néra neSvarumy.

F601 - signalo WiFi rysys triktis. Patikrinkite savo tinklo rysj. Zr. skyriy ,Prie$ naudojantis
pirmakart®, ,Belaidis rySys*.

F604 - pirmas prisijungimas prie WiFi rySys nepavyko. ISjunkite ir vél jjunkite prietaisg ir paméginkite dar karta.
Zr. skyriy ,Prie$ naudojantis pirmakart, ,Belaidis rySys".

F908 - prietaiso sistema negali prisijungti prie valdymo  I§junkite ir jjunkite prietaisa.
skydelio.

Kai ekrane rodomas vienas Siy klaidos praneSimuy, reiSkia, kad sugedusi posistemé galéjo bati
atjungta. Tokiu atveju kreipkités | savo prekybos atstova arba jgaliotajj techninés priezitros
centrg. |vykus vienai i$ Siy klaidu, likusios prietaiso funkcijos ir toliau veiks jprastai.

v
@ Kodas ir aprasymas = Veiksmai

F602, F603 — WiFi rySys nepasiekiamas. ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

12.3 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasSalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj
techninés prieZitros centra.

Duomenys, kuriuos buitina pateikti techninés priezitros centrui, nurodyti techniniy duomeny

lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.) s

Prekés numeris (PNC) s

Serijos numeris (S.N.) e

13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

13.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas

Tiekejo pavadinimas AEG
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Modelio identifikatorius

BSE788380B 944188777
BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

Energijos efektyvumo rodykle

61,9

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

A++

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg

1,09 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir venti-

liatoriaus rezimag,

0,52 kWh/ciklas

Angy skaicius 1
Silumos $altinis Elektra
Signalo garsumas 701

Orkaites tipas

Integruotoji orkaité

Mase

BSE788380B 35.5 kg
BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5 kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-

liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

13.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiy, kurios padeda
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maista be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso i§ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jeigu aktyvinama Trukmé programa ir maisto
gaminimo trukme ilgesné nei 30 min., kai
kuriy prietaiso funkcijy atveju kaitinimo
elementai automatiskai iSsijungs anksciau.
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Ventiliatorius ir apSvietimas veiks toliau. Jei
iSjungsite prietaisg, valdymo skydelyje
matysite likusiojo karscio reikSme. Likusj
karstj galite naudoti, kad maistas neatvésty.

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3—10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperatirg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusijjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti. Valdymo skydelyje
matysite likusiojo kar$c€io indikatoriy arba
temperatura.

Maisto gaminimas iSjungus apsvietimag
Gamindami maistg ap3Svietimg ijunkite.
ljunkite jj tik tuomet, kai to reikés.
Drégnas konvek. kepimas

Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

Jei naudosite Sig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vel



jjlungti lempute, taciau taip sunaudosite

daugiau energijos.

14. MENIU STRUKTURA

14.1 Meniu

Meniu elementas

Paskirtis

Kepimo vadovas

Pateikiamas automatiniy programy sarasas.

Valymas

Pateikiamas valymo programy sgrasas.

Meégstamiausios

Pateikiamas mégstamiausiy nuostaty sgrasas.

Parinktys

Kaip sukonfigruoti prietaisa.

Nustatymai Prisijungimo nustatymai

Tinklo konfiglracijai nustatyti.

Pasirinkimas

Kaip sukonfigruoti prietaisa.

Aptarnavimas

Rodo programinés jrangos versijg ir sgranka.

14.2 Papildomas meniu, skirtas: Valymas

Papildomas meniu

Paskirtis

Orkaités dziovinimas

Viduje po gaminimo garuose likusio kondensato dziovinimo procedi-
ra.

Bakelio istustinimas

Likusio vandens pasalinimo i§ vandens stal€iaus procesas po gary
funkcijy naudojimo.

Valymas garais

Lengvas valymas.

Intensyvus valymas garais

Intensyvus valymas.

Kalkiy nuosédy Salinimas

Gary generatoriaus sistemoje likusiy kalkiy nuosédy valymas.

Gary sistemos praplovimas

Gary generatoriaus sistemos plovimo ir valymo procesas po dazno
gary funkcijy naudojimo.

14.3 Papildomas meniu, skirtas: Parinktys

Papildomas meniu

Paskirtis

Orkaités apSvietimas

liungia ir iSjungia lempute.

Vaiky saugos uzraktas

Apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo. Kai $i funkcija jjungta, jjun-
gus prietaisg ekranélyje rodomas Sis tekstas: Vaiky saugos uzraktas.
Norédami naudotis prietaisu, abécélés tvarka pasirinkite kodo raides.
Laikmatj, nuotolinio valdymo funkcijas ir ap$vietimg galite valdyti net
kai jjungta $i parinktis.

Greitas jkaitinimas

Sutrumpinamas kaitinimo laikas. Naudojama tik su kai kuriomis prie-
taiso funkcijomis.

Priminimas apie valyma

lijungiamas ir iSjungiamas priminimas.
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Papildomas meniu Paskirtis

Laiko rodmuo ljungiamas ir iSjungiamas laikrodis.

LaikrodZio stilius Pakeicia rodomo laiko formata.

14.4 Papildomas meniu, skirtas: Prisijungimo nustatymai

Papildomas meniu Aprasymas

WiFi rySys ljungti ir iSjungti: WiFi rySys.

Nuotolinis valdymas Nuotoliniam valdymui jjungti ir iSjungti.
Parinktis matoma tik kai jg jjungiate: WiFi rySys.

Nuotolinis valdymas Kaip automatigkai jjungti nuotolinj valdyma paspaudus PRADETI.
Parinktis matoma tik kai jg jjungiate: WiFi rySys.

Tinklas Tinklo busenai ir signalo galiai patikrinti: WiFi rySys.

Atsijungti nuo tinklo Kaip iSjungti automatinj prietaiso prisijungima prie susieto tinklo.

14.5 Papildomas meniu, skirtas: Pasirinkimas

Papildomas meniu Aprasymas

Kalba Parenka prietaiso kalba.

Ekrano ry$Skumas Nustato ekrano rySkuma.

Mygtuky tonai ljungia ir ijungia mygtuky garsus. Siy funkcijy signaly nutildyti negali-
ma:

|spéjamo signalo garsas Nustato mygtuky ir signaly garsuma.

Vandens kietumas Nustato vandens kietuma.

Paros laikas Nustato esamg laikg ir data.

14.6 Papildomas meniu, skirtas: Aptarnavimas

Papildomas meniu Aprasas

Demonstracinis rezimas Aktyvavimo / i§jungimo kodas: 2468
Programinés jrangos versija Informacija apie programinés jrangos versija.
Atkurti visus nustatymus Atkuriamos gamyklinés nuostatos.

15. TAl PAPRASTA!

Pries naudodami pirma karta, turite nustatyti:

|spéjamo signalo Vandens kietu-
garsas mas

Ekrano ry$ku-
mas

Kalba Mygtuky tonai Paros laikas
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Susipazinkite su pagrindinémis valdymo skydelio ir jo ekrano piktogramomis:

@ = e ) ”? START

— Maisto termo-

liungta / I8jungta Meniu Meégstamiausios Laikmatis metras STOP
Pradékite naudotis prietaisu
Spartusis paleidi- liunkite prietaisg ir 1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
mas pradékite gaminti, — - -
naudodami funkcijos ~Paspauskite ir palai- O _ pasirinkite Paspauskite:
numatytaja tempera- . kite nuspaude O. norima funkcija. START .
targ ir laika.
ﬁ‘gasrtusw fsjungt- Lsajlégkl:‘zgr?ﬁ;al:ssi_bet (D — paspauskite ir palaikykite paspaude, kol prietaisas iSsijungs.

mai nuo to, koks ro-
dinys ar pranesimas
rodomas ekranélyje.

Gaminimo pradzia

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas 5-as veiksmas.
o,
®k.t cad d.. C oK START
"_u%aiﬁ):’luéstel er’ietZi- - pasirinkite kaitini- - nustatyti tempera- - paspauskite, kad — paspauskite, kad
lung P mo funkcija. turg. patvirtintuméte. pradétuméte gaminti.

sg.

Maisto ruosSimas garuose — Steamify

Nustatykite temperatiira. Kaitinimo garuose funkcijos tipas priklauso nuo nustatytos temperatiros.

Garai virimui Garai troskinimui Garai Iengva_m apkepi-  Garai kepirnui_ir skrudi-
mui nimui
50 - 100 °C 105-130 °C 135-150 °C 155 -230 °C

Suzinokite, kaip greitai paruosti maista

Naudokite automatines programas, kad greitai paruo$tuméte patiekalg nekeisdami numatytyjy nuostaty:

Kepimo vadovas 1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas

Paspauskite: (D Paspauskite: —. Paspauskite % Ke-
pimo vadovas.

Pasirinkite patiekala.

Maisto gaminimo trukmei nustatyti naudokite sparc€igsias funkcijas

»10 % Finish Assist* Norédami pratesti gaminimo laika, paspauskite +1 min.
Naudokite ,10% Finish Assist” funkcijg, kad pridetume-

te papildomo laiko, kai iki pabaigos lieka 10 % viso lai-

ko.

LIETUVIY 371



ISvalykite prietaisag naudodami valymo garais funkcija

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
j— . Pasirinkite rezima;:
Paspauskite —  Paspauskite nn/ asininiite rezima

Valymas garais Lengvam valymui.

Intensyvus valymas garais Kruops$c¢iam valymui.

Kalkiy nuosédy Salinimas Likusioms gary generatoriaus sistemos kalkiy nuosédoms valyti.

Gary sistemos praplovimas Garg g_eneratoriaus sistemos plovimui ir valymui po dazno gary funkcijy
naudojimo.

16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite pca/idirbti medziagas, pazymétas Neismeskite Siuo enklu X pazyméty

8iuo zenklu TO. ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite Sj gaminj | vietos atlieky
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

25

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBM, M HamanyBame XxapTMeHUTe CpeacTea u
' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKN MPUpaYHMLIM Ha MHTepHeT. MNpucTtaneTte my Ha
BaLUMOT LieNoCeH KOPUCHUYKM NpUpaYHuK Ha aeg.com/manuals

[obujTe coBeTn 3a kopucTerse, GpoLLypu, BoAMY 3a peLuaBare npobnemu,
MH(OPMaLMKn 3a cepBuUcHpan-e 1 nornpaska Ha aeg.com/support

3a noBeke peuenTu, COBETH, pellaBare npobnemu, npesemeTe ja annukauuvjata My
AEG Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

MoxHocTa 3a NnpomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN. ..o 375
2. BESBEOHOCHU YTIATCTBA ... 377
3. ONMUNC HA TTIPOUBBOIOT ... 380
4. KOHTPOJTHA TABJTA ..o 381
5. MPEO MPBATA YTIOTPEBA. ... 383
6. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... 385
7. OYHKLINU HA HACOBHUKOT ... 390
8. HAYMH HA KOPUCTEHE: OOOATOUM. ... 391
9. AOMONHUTEITHN @YHKLMMU. ..o 393
10. TIOMOLL N COBETM......coiiiiiiiic et 395
T HETANMUUCTERE. ... 398
12. PELUABAHSE HA TTIPOBJIEMW. ... 403
13. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ......ooiiiiiiii e 406
14. CTPYKTYPA HAMEHW. ... 407
165. TIECHO EL ... 409
16. TPVKA 3A OKOJINHATA ... 410
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTteropumja Ha
niua

« OBOj anapaT MOXxe fa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nuua co HamaneHn U3NYKK, CETUNHU UM MEHTAaNHN
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOIKY rn pasbupaart onacHOCTUTE NOBpP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory o6emMHm 1 CRoXXeH Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3o0p.

» [euaTa Tpeba ga Gugat nog Ha430p Aa He urpaat co
anapartoT u mobunHute ypeam co My AEG Kitchen .

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa aeua n dpnere ja
CO0ABETHO.

« NMPEAOYMNPEOLYBAHE: Ypenot u HeroBute goctanHu
AEenoBu CTaHyBaaT XeLKku npu ynotpeba. dpxeTte rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
WUnn Kora ce nagu.

» Ako anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leyarta He Tpeba ga ro Yictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eaHOCT
« OBOj anapaT € HaMeHET camMO 3a roTBEH-E.
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Ypenot e HameHeT Aa ro KopucTu egHoO JOMaKMHCTBO BO
AOMalLHW YyCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobun, rocTUnHUUM, hapmMm CO rOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOpUCTere He HaaMUHYBa
(MPOCEYHO) HUBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

Camo kBanudukyBaHo nuue Moxe fa ro MoOHTUpa ypeaoT u
Aa ro saameHu kabenor.

He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

[Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro anapaTtoT o[,
HanojyBaweTo.

[okornky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIIACTEH CEPBUCEH LlEHTap WUN CIIMYHO KBaNUQUKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.
MPEOYTMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapaToT €
MCKMyYeH nNpea fa ja 3aMeHuTe ceBeTurnkara 3a ga
n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYMNPEOYBAHE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AernoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMMaBaTte Ja He MM AonpeTe rpejHUTe enemMeHTn unm
NOBpLUMHATA Ha WynnMHaTa Ha anaparTor.

Cekoralu cTaBajTe 3alITUTHU pakaBuumM 3a BageHe Nnu
cTaBahe JoAaToun unm cagosu 3a BO pepHa.

KopucTeTe ro camo ceH30poT 3a xpaHa (CeH30poT 3a
TemnepaTtypa Ha cpeamHaTa) npenopayvaH 3a oBoj anapar.
[a rn oTcTpaHuTe nonuuuTe, NPBO NOBeYeTe ro NpeaHnoT
Aen og nonvuaTta, a notoa 3agHNOT 0o CTPaHUYHUTE
sngosun. CtaBeTte rv nonuuyute no obparteH pegocnea.

He kopucTeTe yicTad Ha napea 3a YiCcTere Ha ypeaor.
He kopucteTe cunHo abpasnBHM cpeacTBa unm ocTpu
MEeTasnHW CTpyrasnku 3a ga ro YUCTUTe CTakNoTo Ha
KanayuTe CO WapKu Ha noBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a npegus3BuKa npckake Ha CTakmoTo.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fja ro MoHTVpa camo
KBanMvKyBaHo nuue.

BrpapeHa ana6ounHa Ha 546 Mmm

anapatot

[OnaGounHa co oTBOpeHa 1027 mm

BpaTa

V3BageTe ja uenata ambanaxa.

HewmojTe Aa moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
AajeHu co anaparor.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LUTO e Texok. Cekoralu
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

He Bneuete ro anaparort 3a paykara.
MoHTunpajTe ro anapaToT BO CUTYPHO U
MOroAHO MECTO KOe 1 UCMOoJIHyBa
noTpebuTe 3a MOHTaxa.

OppxyBajTe MUHUManHa oaaane4yeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

[Mpea Aa ro moHTMpaTe anaparor,
npoBepeTe Aanv BpaTaTta Ha anapaToT ce
oTBapa Co necHoTuja.

AnapaToT e onpeMeH CO CUCTEM 3a
enekTpuyHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HanojyBame.

Brpagerarta egvHvua mopa ga rv
MCMOSIHYBa YCNoBuUTe 3a CTabunHoCT Ha
DIN 68930.

MuHVMManHa ronemviHa Ha 560x20 Mm
OTBOPOT 3a BEHTUnauuja.
OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3afHaTta cTpaHa

[omkunHa Ha kabenoT 3a 1500 Mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [I€CHWOT aron of

3afHaTta cTpaHa

3aBpTkM 3a MOHTVpaHe 4x25 mm

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
Puavk og noxap 1 cTpyeH yaap.

MwHMManHa BUCUHA Ha
nnakap (MuHumanHa
BMCMHA Ha nnakap nog
noBpLUMHATa 3a roTBeHe)

578 (600) MM

[omknHa Ha nnakap 560 mm

[naboynHa Ha nnakap 550 (550) MM

BucunHa Ha npegHvoT gen 594 mm
oA anapaToT

BucuHa Ha 3agHuoT aen oa 576 mm
anapartoT

LLinpoymHa Ha npegHuoT 595 mm
fAen of anapatot

LLInpoymHa Ha 3agHuOT aen 559 mm
of anapaToT

[na6boynHa Ha anapaToT 567 mm

» Cekoe noBp3yBane CO cTpyja Tpeba aa
Obuae HanpaBeHOo o KBanudukyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT mopa aa bvae 3asemjeH.

» [lpoBepeTe ganv napameTpute Ha
nnoykarta co creyudukalmum ce
KOMMaTUBUIIHN CO eneKkTpu4HaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

» Cekorall Kop1cTeTe NpPaBUIIHO MOHTUPaH
LUTEKEP OTMOPEH Ha CTPYjHM yaapu.

* He kopucteTe agantepu co noseke
NPUKIYYOLM U NPOAOIKHY Kabnu.

» T[lorpwxeTe ce ga He rv owTeTuTe
NPUKINYYOKOT 3a CTpyja 1 KabenoT.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBRNacTeH cepBuceEH
LeHTap.

* He posBonyBajTe kabenoT Aa aojae Bo
gonvp co unu ga éuge 6nusy oo Bpatara
Ha anapaToT, ocobeHo kora paboTu nnm
Kora Bparara € eLuka.

* BawTnTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHUTE 1 M30NMPaHNTE AEenoBM Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMa
Aa Moxe Aa ce ussagu 6e3 anaTku.

» [loBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpPajoT oA MOHTaxaTa.
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[MpoBepeTe Aanu NPUKIYYOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKOT 3a CTpyja.
He Bneyvete ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraiw
NOBMEKyBajTe ro NPUKMy4YoKoT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE NU3BAAEHMN Of OPXKaY0T),
3a3eMjyBare U KOHTaKTopu.
EnektpuyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
N30MnaumncKn ypens Koj LTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcKny4nte anapartoT o4
NMPUKYYOKOT 3a CTPyja Of, CUTE MOJIOBU.
M3onauncknoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarky
3 MMm.

AnapatoT e cHabaeH CO NPUKIY4OK 1
kaben 3a cTpyja.

2.3 Ynotpeba

* He craBajTe 3ananvsu nponssoamn nnu
npeameTy Kom ce MOKpU 3aefHO CO
3ananueu NPOM3BOAM BO anapaToT, Uim
BO HeroBa 6nusuHa.

* He ja cnogenysajte Bawara Wi-Fi
T03MHKa.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT of, owTeTyBak€ Ha anapaToT.

/\ NMPEOYNPEOYBAHSE!

MocTon onacHocT oA noepeaa,
N3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap unu
ekcnnosuja.

He meHyBajTe ja cneymdumkaumjata Ha
OBOj anapar.

Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BEHTUNauuja He ce BnokmMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga paboTu 6e3
Haasop.

VicknyyeTte ro anapartoT no cekoja
ynoTpeba.

Bupete BHMMaTENHM Kora ja oTBoparte
BpaTaTa Ha anapaToT goAeka paboTu.
Moxe fa nsnese Bpen BO3ayx.

He pakyBajTe co anapaToT co MOKpU paLe
WM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ja npuTtuckajte otBopeHaTa BpaTta.
He ynotpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa NoBpLUMHA UK NOBPLUMHA 3a
cKnagupatse.

BHumatenHo otBopeTe ja Bpartata Ha
anapaToT. KopucTeHweTo COCTOjKM CO
ankoxon Moxe Aa npeanssuka mellare
Ha arnkoxon v Bo3gyXx.

He pgossonyBajTe nckpute nnm oTBOpeEH
oraH fa [ojaat BO KOHTAKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpuTE BpaTara.
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« 3a ga cnpeyunTe owTeTyBake Unn
n3bnenyBare Ha emajnoT:

— He cTaBajTe cagoBW 3a BO pepHa unu
Apyrn npeameTn BO anapatoT
AVIPEKTHO Ha AHOTO.

— He cTaBajTe anymuHuymcka conuja
OVIPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATPELUHOCTa
Ha anapaTorT.

— He cTaBajTe BOAa AMPEKTHO Ha
XKELLKMOT anapar.

— He 4yBajTe BNaXHW jagera 1 XxpaHa
BO anapaToT OTKaKo ke 3aBpLUUTe Co
roTBeH-E€.

— BHMMAaBajTe Kora rv oTcTpaHyBaTe unm
MOHTMpaTe gogatouuTe.

* O6e3060jyBar-eTO HA EMAJNOT UMK Ha
He'procyBaYvkmnoT Yenuk Hema eddekT Bp3
paboTaTa Ha anaparTorT.

» KopucteTte anabok cag 3a BnaxHu
Konayun. OBOLLUHUTE COKOBYU
npeansBrKyBaaT AaMKu KOu Moxe Aa
6upat TpajHu.

» Cekoraw roTseTe Kora BpataTa Ha
anapaToT e 3aTBopeHa.

* Ako anapaToT € MOHTVpaH 3az nno4a oA
meben (Ha np. BpaTa), Bpatata He cmee
[a ce 3aTBoOpa kora anapaTtoT € BO
dyHkumja. Moxe aoa ce Hacobepe TonnuHa
1 Brnara 3aj 3aTBOopeHa nno4a Ha
MebenoT WTo MoXe Aa npeanssurka
nocnefoBaTenHo OWTEeTyBake Ha
anapaTtoT, Ha MebenoT unu Ha nogot. He
3aTBOpajTe ja nnoyata Ha mebenot
Aofeka anapaToT LefnoCHO He ce u3naau
no ynotpebara.

2.4 Hera n uncreme

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of, nospeau, noxap nnun
owTeTyBak€ Ha anapartoT.




» [lpen ogpxyBake, UCKIy4eTe ro
anapatoT 1 n3sageTe ro NpuKIy4okoT 3a
CTpyja o4 LUTEKepOoT.

» [lpoBepeTe ganu anapaTtoT € NageH.
[MocTon onacHOCT of KpLueHe Ha
CTaKneHunTe nno4yu.

. Bep,Ham 3aMeHeTe ' CTakneHuTe nno4un
Ha BpaTaTa ako ce owwTeTeHn. Ctanete BO
KOHTaKT co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

» bugeTte BHMMATENHM Kora ja Bagute
BpaTtaTa of anapartoT. BpaTarta e Tewka!

* PepoBHO uMcTETE ro anapaTtoT 3a Aa
crpeynTe oWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKUOT
marepwujan.

* YucTeTe ro anapartoT CO MeKa, BnaxHa
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasvBHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
YUCTEHE, pacTBOpPyBa4u UNu MeTarnHu
npegmeTw.

» Jlokonky KOpucTuTe cnpej 3a neyka,
cnepete rn 6e30eqHOCHUTE MHCTPYKLUMKN
Ha NaKkyBawe€TO.

2.5 NoTBew€ Ha napea

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

OnacHOCT 0 MU3rOpPEHULIM U OLLTETYBaHE
Ha anapaTor.

* OcnobogeHata napea Moxe Aa

npean3BuKa N3ropeHnLn:

— BHwumasajTe kora ja oTBOpaTte BpaTata
Ha anapaToT gogeka pabotu
dyHKymjaTa. Moxe fa nsnese napea.

— BHwumarenHo oTBopeTe ja BpaTaTta Ha
anaparoT nocne paboTara co
roTBEHE Ha napea.

2.6 BHaTpeluHa cBeTUNKa

/N NMPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHocT oA CTpyeH yaap.

* Bo opHoc Ha cBeTMNWTE BO BHATpELLUHOCTa
Ha 0BOj MPOM3BOA 1 PE3EPBHUTE CBETUIKM
LWTO ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETUIIKN Ce NpeaBuAEHN Aa nsgpxat
EeKCTPEeMHU hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
ce npeaBuUAeHW 3a AaBake CUrHanm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMEHW U He ce MOroHW 3a OCBETNyBake
npocTopun BO JOMOT.

« OBOj NpoM3BOA, COOPXN U3BOP Ha
CBETNNHA Of Kraca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

* KopucTtete camo CBETUIKMN CO UCTUTE
cneyundmrkaymn.

2.7 CepBuc

- 3a pgaro nonpaeuTe anaparor,
KOHTaKTVpajTe CO OBMIACTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap.

» KopucTeTe camo opUrmHanHu pe3epsHu
Zenosu.

2.8 OtcTtpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk oA noBpeaa unu 3agyllyBame.

» KoHTakTupajTe co BalumTe ONTUHCKN
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4eTe ro anapaTtoT o4 NPUKIYy4YOKOT
3a cTpyja.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

* VIsBaperTe ja KkBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeyvTe 3aTBapame Ha geua unm
MUIIEHWLM BO anaparor.
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3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

3.1 OnwT npernen

AN AN

3.2 NopaToumn

PeweTka
3a cagoBM 3a roTBEH:E, NINEXOBM 3a Konauu,
neyema.

Mnex 3a neyewe
3a konaum n GUcKBUTHU.

TaBa 3a cxapalneqerbe mMeco
3a neyeme neceptu U MeCco U1 Kako nnex 3a
coGMpaH;e Ha MacHoTuuTe.
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B NBEB0OENA

KoHTponHa Tabna

EkpaHn

dunoka 3a Boga

LLiTekep 3a ceH30pOT 3a xpaHa
EnemeHT 3a rpeetse
CeeTturnka

BeHTunatop

OrtcTpaHyBatbe Ha Gurop og ogsogHarta
LeBka

MoTnopa 3a nonuuu, mobunHa

Mo3numun Ha nonuum




CeH30p 3a xpaHa
3a mMeper-e Ha TemnepaTypaTa Bo XpaHara.

Teneckoncku LUMKU
3a cTaBatbe 1 Baehe Ha NIEXoBU U peLleTkn
NosecHo.

Komnnert 3a napea

EneH nepcopupaH u eaeH HenepdopvpaH
KOHTEjHep 3a xpaHa.

KomnneToT 3a napea ja ucuenysa Bogarta of,
KOHAEH3aLuja of XxpaHaTa npu roTBeHeTo CO
napea. Ynotpebete ro 3a noarotoeka Ha
3eneHyyk, puba, nunewku rpagu. Komnnetot He
CooABETEH 3a XpaHa KojalTo Tpeba Aa ce KUcHe

BO BOAa Ha np. opus, naneHTa, nacra.

4. KOHTPOJIHA TABIA

4.1 MNMpernen Ha KOHTposiHaTa Tabna

aEA

LT

Bknyyeno / cknyyeno  lMpuTucHeTe n 3agpeTe 3a BKITyvyBame W UCKNyYyBake Ha anaparor.
MeHn 'v HaBepyBa pyHKUMMTE Ha anapaTorT.

Omunenn 'v nucTa omuneHnTe NocTaBku.

EkpaH ' npukaxyBa TEKOBHUTE NOCTaBKN Ha anaparorT.

MpomeHa Ha ceeTno 3a BKNyYyBae 1 UCKIyYyBare Ha CBETNOTO.
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ﬂ Bp3o 3arpeBatbe 3a BKnydyBate U UCKNyYyBare Ha nevkata: bp3o 3arpeBatbe.

N/ "O" @35

MpuTucHeTe Ha OBwvxn MpuTUcHeTe 1 apxete
[onpete ja nosnppUé:lHaTa CO BPB Ha I‘Iponvl|_|30rl23-1JpT“e-I ::a:ZCT Hapj [lonpeTe ja noBpwMHaTa 3 CeKyHaM.
4.2 ExpaH
A B EkpaH co noctaBeHu Kny4Hu gyHKLMK.
| | A, Wi-Fi
= 1230 B. Bpeme Bo geHoT
C. TNMOYETOK/KPAJ
#085°C '] SOOC D. Tewmnepatypa
E. ®yHKkuum Ha rpeerse
© 15min © | | START F. Tajvep
| i | | | G. CeH3op 3a xpaHa (ce ogHecyBa caMo Ha oabpaHu
G F E D C Mozenm)

Moka3Hu cBeTna 3a eKpaHoT

OCHOBHM NoKasaTenu - 3a ABWKeHe Ha €KpaHoT.

{ 9

OK i o
. 3apaja
3a Bpakare
3a noTtepaa Ha nsboport / HA3a BHO HUBO NoHUWITUTE 3a BKkIy4yBaHe 1 UCKIy4yBaHe
nocraekara. nocnegHaTa Ha onuuuTe.
BO MEHUTO. .
akuuja.

3ByueH anapm nokasatenu 3a (hyHKLMM - KOra ke UCTeYe NOCTBAEHOTO BPEME 3a rOTBEH:E CE OrfacyBa 3ByuYeH
curHan.

a) B 2

BknyyeHa e dyHkumjaTa. Bknydena e dyHkumjaTa. 3BYYHMOT anapm e UCKINy4eH.
[oTBEHETO 3anupa aBTOMaTCKM.

Mokasarenu 3a TajmMep

S Q

MocTaseTe ja yHkumjaTa: OANOKEHO aKTUBMpPatbE. 3a oTkaxyBatbe Ha nocraskara.

Wi-Fi noka3aren - anapatot moxe ga ce nosp3ae co Wi-Fi.

)
7T

Wi-Fi noBp3yBareTo e BKIy4eHO.

Pa6oTere Ha ganeyvHa nokasares - anapatoT Moxe Aa 61ae KOHTPONMpPaH AaneUvHCKU.
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vD)

PaboTtere Ha ganeynHa e BKIyYeH.

5. MPEN NPBATA YINOTPEBA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Buaete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

5.1 MpBUYHO YncTewe

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

McuncrteTe ro anapatot u
foAaTouuTe camo co Kpna of
MuKkpochmbep, Tonna Boga v 6naro
CPEACTBO 3a YNCTEHE.

M3BageTe ro cvoT AOMONHUTESNEH
npuGop 1 ApXKaunTe Ha peLLeTkuTe
LUTO Ce BafarT of anaparor.

CraBerTe rv gogaroumTe u
OpXaynuTe Ha peLueTkuTe LTo ce
BajaT BO anapaTor.

5.2 NpBo noBp3yBawe
EkpaHOT nokakyBa nopaka 3a 4obpe[ojae nocre npeoTo NoBp3yBak-e.

Mopa ga ro nocrasute: Jasuk, OCBETNEHOCT Ha eKpaHOT, TOHOBM Ha KON4Yukba, JadumHa Ha
3BYYHWOT curHan, TBpAocT Ha BoaaTa, Bpeme Bo AeHOT.

=2
5.3 Be3xn4Ho noBp3yBake 7
3a noBp3yBare Ha anapaToT, NoTpebHo e:
+ Be3xnyHa mpexa co noBp3yBane co IHTepHeT.
* MobuneH ypea noBp3aH Ha ncraTa beaxunyHa mpexa.

Yekop 1 3a ga ja npesemete annukauujata My AEG Kitchen : Ckennpajte ro QR-koaoT Ha nnoykata co
cneyudumKalymm co kamepara Ha BalIMOT MobuneH ypea 3a Ja ce NpeHacounTe Ha noveTHaTa
cTpaHuua Ha AEG. lMNMnoykarta co cneumdukaumm e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeLwlHocTa Ha
anapatoT. MoxeTe 1CTO Taka fa ja npesemeTe annukauujata AMpeKkTHO of NpoJaBHMLaTa 3a

annukauuu.
Yekop 2 Cnepete rv ynatcTeaTta 3a NoBp3yBakbe CO annukauujara.
Yekop 3 Bkny4ete ro anaparor.
Hexop 4 MNpuTtucHeTe: E . sbepete: Harogysamna / Bpcku.
Yekop 5 -
- CIIM3HeTe Unn NpuTucHeTe 3a Aa Bknyunte: Wi-Fi.
Yekop 6 BeaxnyHnoT Mmogyn Ha anapaTtoT Ke cTapTyBa 3a 90 cekyHau.
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dpekBeHuUyja 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

MpoTokon IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
MakcumanHo HanojyBate EIRP < 20 dBm (100 mW)
Mopgyn Wi-Fi NIUS-50
5.4 JlnyeHua 3a cohTBEp objaByBatbe, 1 3a Aa ri BUAUTE LENOCHUTE

MHdOopMaL MK 3a aBTOPCKK Npasa u
BaXkeukuTe YCroBU 3a NuLeHuUa, noceTteTe ja
cTpaHuuaTa: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (dpongep

CodTBEPOT BO OBOj NPOU3BOA, COAPKM
KOMMOHEHTU Kou ce GasupaaT Ha croboaeH 1
oTBOpeH codpTBep. AEG co GnarogapHocT ro

npusHaBa NPUAOHECOT Ha 3aedHULUTE 3a NIUS)
oTBOpeH codpTBep 1 poboTMKa BO pa3BojHUOT '
NPOeKT. 5.5 MpBo npensarpeBake

3a ga npuctanute 40 U3BOPHMOT KOA Ha

3arpejTe ja npasHaTa neyka npeg npsarta
OoBME KOMMNOHEHTU CO cno6o,qu M OTBOpPEH

ynoTpeba.
codpTBEp UMM ycnosuTe 3a nuueHua 6apaat

quOp 1 I/I3Ba,que M cuTe JoaaTtoumn 1 gpxadmTte Ha pelleTkuTe LWTO Ce BadaT oA nevkarta.
Yekop 2 ) .

P MocTaBeTe ja MakcumanHaTa TemnepaTypa 3a dyHKumjaTa: E

OcraBeTe ja nevykaTta aa pa60Tm OKOJly efieH 4ac.

Yekop 3 . .

P MNoctaBeTe Ja MakcmmarnHaTa tremnepartypa 3a d)yHKLleaTaZ .

OcrtaBerTe ja neykaTa ga pabotun 15 MuHyTH.

@ MeykaTta moxe Aa ncnywTta Mvpusba n Yag 3a Bpeme Ha npeasarpeBamne. [orpuxeTte ce Aa uma JoBoOneH
NpOTOK Ha BO3AYyX.

5.6 Kako ga nocrtaBuTte: TBpOOCT Ha | YnoTtpebGeTe ja npunoxeHara xapTuja 3a
Bopaarta TecTMpare Co KOMNMEToT 3a napea.

Kora ja noBp3yBaTe neykarta co cTpyja, Tpeba
Aa ro noctaBuTe HUBOTO Ha TBPAOCT Ha
Bojara.

& % B

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4
CraBerTe ja xapTujata 3a Victpecete ja xapTujaTa 3a Mouekajte 1 MuHyTa 1 [MocTaBeTe ro HABOTO Ha
TecTuparbe BO BoAa TecTupare 3a ga ro npoBseperTe ja TBpAOCTa  TBPAOCT Ha BogdaTta: MeHnwn /
okony 1 cekyHga. He OTCTpPaHUTE BULLOKOT Ha BopaaTa co Tabenara HarogyBarsa / [MocTaska /
cTaBajTe ja xapTujaTa 3a BoAa. [afeHa nogony. TBpAoOCT Ha Bogara.
TecTuparbe nog Boga
LUTO Teve.
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@ BouTe Ha xapTujaTa 3a TecTuparbe ke npodonkaT Aa ce MeHyBaaT. He npoBepyBajTe ja TBpAoCTa Ha Boaata
nogouHa oa 1 MMHyTa no TecToT.

MoxeTe fa ro cMeHUTe HMBOTO Ha TBpAOCTa Ha BoaaTta Bo MeHuTo: Harogysara / [MocTtaska / TBpAOCT Ha
BoJara.

Bo Tabenarta nogony e npukaxkaH onceroT Ha TBpAocTa Ha Boaata (dH) cnopes cooaBeTHOTO
HMBO Ha Tanor Ha kanuuym u knacudukauujata Ha sogara. lpunarogeTe ro HUBOTO Ha
TBPAOCT Ha BoaaTta crnopef TabenaTa.

TeBpAocT Ha BoaaTta XapTtuja 3a Tanor Ha Tanor Ha Knacudmkaum
TecTupamwe Kanuuym kanuuym (mg/l) ja Ha BopaTta
HuBo dH (mmoI/I)

1 0-7 l:l 0-13 0-50 meka

2 8-14 EI 1,4-25 51-100 marnky TBpaa
3 15-21 lil 2,6-38 101 - 150 TBpAa
4 222 IEI 23,9 > 151 MHOry TBpAa

Kora HMBOTO Ha TBpAOCTa Ha Boaara € 4,
HanonHeTe ja pmokaTa 3a BoAa co
HerasupaHa drawmpaHa Boaa.

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

6.1 Kako ga noctaBute: ®YHKLMMN Ha rpeeH-e

Yekop 1 Bkny4yeTe ja neykata. Ha ekpaHOT ce npukaxyBa cTaHgapaHaTa dyHKUMja 3a rpeemse.
Yekop 2 MpuTHcHeTe ro cMMBONOT Ha dyHKUMjaTa 3a rpeerse 3a Aa Brie3ete BO NOAMEHMUTO.
Yy 3
exop W3bepeTe ja yHKUMjaTa 3a rpeere U NPUTUCHETE: OKHa eKpaHoT ce npuKaxysa:
Temneparypa.
Yekop 4 OK
MocTaByBame: Temnepatypa [MputucHere: .
Yy
exop 3 MputucHeTe: START .

CeH30p 3a xpaHa - MoXeTe [a ro Npukiy4ynuTe CeH3opoT BO koe Guno Bpeme npea unv 3a Bpeme
Ha rotBew-eT1o0.

STOP - nputucHete ro 3a aa ja ucknyuute dyHKLMjaTa 3a rpeekse.
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Yekop 6

WcknydeTe ja neukara.

6.2 Kako ga noctaBute: Steamify - ®yHKUMM Ha rpeer-e Ha nNapea

Yekop 1 Bknyuerte ja neykara.

M3bepeTe ro cmbonoT Ha dyHKUMjaTa Ha rpeere 1 NPUTUCHETE o 3a Aa Brie3eTe BO NOAMEHMUTO.

Yekop 2 . .

P MputucHeTte . MocTaBeTe ja dyHKUMjaTa Ha rpeere Ha napea.

Yekop 3 OK
MputncHeTe: . Ha expaHoT ce npukaxaHu noctaBkute 3a Temneparypara.

Yekop 4 MocTaBeTe ja Temnepartypata. Bugot Ha dpyHkupmjaTa 3a rpeerse Ha napea 3aBvcu of nocTaBeHaTa
Temneparypa.

Mapea 3a Bapere Ha napea 3a roTBer-e Ha napea Ha 3eneHyyK, Xutapuuu, 3apHecTa

50-100 °C XpaHa, Mopcka xpaHa, TEpVHU 1 AecepTy 3a naxwuua.

Mapea 3a ponro Bapeke dyHKUWjaTa e cooaBeTHa 3a roTBeke Ha BapeHa 1 ANHCTaHa

105-130 °C XpaHa kako Meco unu puba, ned n XuBKMHa, Kako U TOPTU o4

cupeme 1 fyBey/noTrneyeHm jagera.

Mapea 3a ymepeHo noTneKkyBake 3a meco, fyBeu/noTneyeHu jaaera, NonHeT 3eneHyyk, puba n

135-150 °C noTneyeHu jagewa. bnarogapeHue Ha kombuHauvjaTa Ha

napea v TONnMHa, MECOTO OMEKHYBa, CTaHyBa COYHO 1
nobuBa KpLKkaBa noBpLUMHA.

AKO ro noctaBuTe TajMepoT, ckapaTta ce BPTU aBTOMaTCKu BO
nocrnegHNTe MMHYTW Ha rOTBEH-ETO 3a Aa My Aaje Ha
janereTo KpLKkaBa NoBpLUMHA.

Mapea 3a nevewe 3a npXeHu 1 NeYeHun jagera kako Meco, puba, XvBuHa,

155-230 °C NIMCHaTO TEeCTO, TapToBU, MadMHK, NOTNEYEHN jafeH-a,

3eMneHYyK 1 neveHun jagemsa.

AKO CTe ro nocatBurne TajMepoT 1 CTe ja CTaBune xpaHaTta Ha
NpBOTO HMBO Ha AHOTO, Ce BKMy4yBa aBTOMaTCku yHKUMjaTa
Ha rpeete BO NOCMNeAHNTE MUHYTU Ha rOTBEHETO 3a
japerweTo ga nobve kpukas goneH aen.

Yekop 5

P MputucHerte: OK.

Yekop 6 MpuTncHeTe Ha kanakoT 3a dmoka 3a BoJa 3a Aa ro oTBopuTe.

Yekop 7 HanonHete ja dmokara 3a Boga co cTyaeHa Bofa A0 MakcumanHo HuBo (okony 950 ml) ce poaeka
3BYYHMWOT CUrHamn Unmn ekpaHoT He nokaxaT nopaka. [loBonHo e aa ce cHabaysa co Boga okony 50
minutes. He ro nonHeTe cagoT 3a BOAa Haj HEroBUOT MaKCUMaInHWOT kanauuTeT. MocToun pusnk oa
npeneBawe Ha Bofata, nonnaByBake U olTeTyBake Ha MebenorT.

/\ MPEAYNPEOYBAHSE!
KopwncTteTe camo cTyaeHa Boda of Yyewma. He kopucteTe dountpupaHa
(oemeHunpanuavpaHa) unu guctunmpana soga. He kopucrtete apyr sua
TeyHocTu. He CTaBajTe 3anannBu Unn ankoxosiHn Te4HOCTU BO d)VIOKaTa 3a
BoAa.

Yekop 8 TypHeTe ja dmokaTa 3a BoAa BO HejanHaTa noyeTHa coctojba.
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Yekop 9

MputucHere: START .

Mapeata ce nojaByBa no NpnbnmkHo 2 MyH. Kora neykara ja 4OCTMrHyBa noctaBeHaTa
Temneparypa, ce ornacysa curHan.

Yekop 10  Kora chnokaTa 3a Boga Hema BoAa, ce ornacysa curHan. HanonHete ja dmokata 3a Boga.
Yekop 11 WcknyueTe ja neukara.
Yekop 12  VicnpasHeTe ja mokaTta 3a Boga nocrne Cekoe rotBere.
Bupete ro nornasjeto ,Hera u uncrewe”, MpasHere Ha pe3epBoapoT.
Yekop 13  [NpeocTaHaTta Boga Moxe Aa KOHAEeH3Mpa BO BHaTpeLuHocTa. 1o roTBereTo, BHUMATENHO
oTBOpeTe ja BpaTaTa Ha neykarta. Kora neykara ke ce onagm, ucylueTe ja BHaTpeLIHOCTa Co Meka
Kpna.
6.3 Kako ga nocraBute: FloTBeH€ cO nomoLu

Cekoe jagere BO 0Ba NogmMeHW uma npenopavaHa dyHkuuja n Temnepatypa. MoxeTe ga rm
npunarognTe BpemMeTo 1 TemneparypaTa.

Kaj Hekown jagera, UCTO Taka, MoXe Aa rotBuTe Co:
+ ABTOMaTCKa TeXuHa
» CeH30p 3a xpaHa

CteneHo

T [10 KOj jaaereTo ke buae 3roTBeHo:

* [enymHo neveHo nnu MNomanky
* CpegHo
» [o6po neyeHo unu MNoBeke

Yekop 1 Bknyuerte ja neykara.
Y 2 —
exop MputucHeTe: ——.
Hekop 3 MputucHerte: % . BHeceTe: FoTBEH€E CO NOMOLL.
Yekop 4 OpbepeTe jagere unu Tun xpaxa.
Yekop 5

MpuTucHeTe: START .

6.4 PyHKUMM 3a rpeerse

®dyHKUMja Ha rpeetbe [MpumeHa
v~ 3a neverbe Ha ckapa Ha TEHKW Napymiba xpaHa 1 3a nederbe TocToB Nneb.
Ckapa
v 3a neyetrbe rofiemMn Napumkba Meco v XKUBIMHA CO KOCKW Ha eAHa nosuumja Ha
%? pelueTka. 3a 3anekysare 1 NoTnekysame.

Typ6o-neyewe
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®DyHKUMja Ha rpeerse

MpumeHa

)

FoTBewe co
BeHTMnaTop

3a neyerbe Ha TP peLLEeTKM NCTOBPEMEHO U 3a cyllere XpaHa. [locTaBseTe ja
Temneparypara 3a 20 - 40 °C noHucka oTKomnKy 3a KOHBEHLIMOHAIHO roTBere.

¥

3amp3Hara xpaHa

3a [a ja Hanpasw NecHo NpUroTnMBarta xpaHa (Ha np. NpXXeHy KOMIUpYULLa, NeYeHn
KOMMWPY UK KPLKaBU POSTHUYKM) KpLiKaBa.

KoHBeHUMOHanHo
roTBekwe

3a neverse XpaHa n Meco Ha egHO HMBO Ha nonuuarta.

)

®dyHKUMja 3a nuua

3a neyewe nuua. 3a nojako nevexe 1 KpLkas AoneH aen.

[oneH rpejay

3a neyetse KoMaym co KpLKaB AOMEH AN U 3a KOH3epBUpake XpaHa.

CNEUMNIATIHU OYHKLINN

®dyHKUMja Ha rpeere [MpumeHa

E|

3a KoH3epBMpaH-e 3eMeHYyK (Ha Np. KUCeu KpacTasuLm).

KoH3epBupawe
S S S 3a cyluere 1ceLKkaHo OBOLLje, 3eMNEHYYK 1 rabu.
Cyweme
3a npeasarpeBake nopuuja npea ceperpame.
e
uru

Tonnewe Ha YNHUU

Sk

3a oamMp3HyBake Ha XxpaHa (3eneHu4yk 1 osoluje). BpemeTo Ha ogMp3HyBake 3aBUCH
of KonMymHaTa 1 ronemmnHaTa Ha 3amp3HaTaTa xpaHa.

)
Oamp3HyBawe
3a jagerba kako LWTO e nasarba unu noTrneyveHn koMmnupu. 3a 3anekysame 1
§§§ noTneKkyBam-e.
e g
MoTneyeHo

V°C

BaBHo MNoTBeHE

3a noaAroTeyBare MeKo, COYHO NeYeHo Meco.
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®yHKUMja Ha rpeetbe MpumeHa

s 3a yyBare Ha xpaHaTa Tonna.

OppxXyBate Ha

TonnuHa
I_ DdyHkUMjaTa e HanpaBeHa 3a WTeAeHwe Ha enekTpuyHa eHepruja 3a Bpeme Ha
Y rotBeneTo. Kora ja kopuctute oBaa cyHKUMja, TemMnepaTypaTta BO BHAaTpeLLHOCTa
[ Y Moxe Aa buae pa3nuuHa of noctaBeHaTa Temnepatypa. lNpeoctaHaTta TonnuHa e
MeveTe co BnaxeH MCKOpUCTEHa. JaunHaTa Ha TonnuHaTa Mmoxe Aa buae HamaneHa. 3a noseke
BO3ayX nHcopmaumm BugeTe Bo nornasjeto ,CekojaHeBHa ynoTpeba“, 3abeneLukm 3a:
[MeyeTe co BnaxeH BO3ayX.
MAPEA

®dyHKuMja Ha rpeerse [MpumenHa

KopucTeTe napea 3a rotBewe Ha napea, 4opbu, HexHa KpLKaBOCT, NeyYere xpaHa n
((lb Meco.
Steamify
(n) MoBTOPHOTO 3arpeBak-e Ha XxpaHaTa Co napea crnpeyvyBa CylUeHe Ha NoBpLUMHaTAa.
{1 TonnuHaTta ce AUCTpUBYMpa HEXHO N PaMHOMEPHO, CO LUTO BKYCOT 1 apoMaTa Ha

XpaHaTa ce MCTM KaKo Kaj CBEXO NpuroTBeHaTa xpaHa. OBaa (yHKLUWja MOxe Aa ce
Moarpesare Ha Napea kopucTy 3a NOBTOPHO 3arpeBak-e Ha XpaHaTa AUPEKTHO Ha umMHWjaTa. MoxeTe
NOBTOPHO Aa 3arpesaTe noseke YMHUN UCTOBPEMEHO, KOPUCTEJKN I pas3nuyHnTe
nonoxe6u Ha peLueTkuTe.

KopucTeTe ja oBaa dyHKUWja 3a npaBere neb 1 Kndnmyku co MHory Jo6pu
ﬁ pe3ynTaTi CNnYHK Ha NpochecroHanHMTe BO OOHOC Ha KpLkaBocT, 6oja v cjajHa kopa.

Meyewe Ha ne6

3a pa ce 3a 3abp3a KMCHEHETO Ha TECTOTO CO KBaceLl. Cnpeqyaa Cylwierwe Ha
noBpLUIMHaTa Ha TeCTOTO U ro oA4pXyBa TECTOTO eNacTUYHO.

IE

KucHato Tecto

3a roteere 3eneHYyK, rapHup, puba Ha napea

%’3)

FULI
Mapea co nonHa cuna

=

dyHKUMjaTa e NoroaHa 3a roTBeHe AeNMKaTHU jafiera Kako KpemoBw, draH-konauu,
TepuHu 1 puba.

D

I
HIG

Bucoka BnaxHocT

X

PyHKUMjaTa e NorofgHa 3a Meco, Meco Of XUBWHa, jadersa of, pepHa u fysey/
notneyeHu jagewa. bnarogapexue Ha komb6uHaLUwWjaTa o4 napea v TonMHa, MECOTO
OMEeKHyBa, CTaHyBa COYHO 1 JoOMBa KpLiKaBa NMoBpLUMHA.

>

Al
Lo

Hucka BnaxHocTt

H

6.5 3abenelwkn 3a: lNeyeTe co cornacHocT co EU 65/2014 n EU 66/2014).
BriaXxeH BoO34yX TecToBU cnopen;:
Osaa cyHKumja 6elue nckopucTeHa 3a IEC/EN 60350-1

ycornacyBate CO KnacaTta 3a eHepreTtcka
edmkacHoCT 1 baparaTta 3a ekofu3ajH (Bo
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BpataTta Ha pepHaTa Tpeba ga bvae
3aTBOpPEHA 3a BPEME Ha roTBEHETO CO LUTO
dyHKUMjaTa He Bu ce npeknHana v 3a a ce
ocurypaTte feka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka erKacHOCT.

Kora ke ja kopuctuTe oBaa dyHkuuja,
CBETNOTO aBTOMATCKM Ce UCKIydyBa nocne
30 cekyHaum.

7. DYHKUMN HA HACOBHUKOT

7.1 Onuc Ha PyHKLMM Ha
YaCOBHUKOT

®dyHkumja [MpumeHa

Ha

4YacoBHUK

Bpewme Ha 3a nocTtaByBaH-€ Ha BpeMeTo Ha
roteere roteerse. Makcumymot e 23 4 59 MuH.

3aBpLum ro 3a nocTaByBak-€e Ha Toa LUTO ke ce
AejcTBOTO Cny4u Kora TajMepoT ke npectaHe Aa
6pou.

OanoxeHo 3a ofnoxyBare Ha NOYETOKOT U/unu
aKTMBMpake KpajoT Ha roTBeHeTo.

3a ynaTcTBa 3a roTBen€e BUAETE BO
nornaejeto ,CoBeTn 1 nomow“,MNeyeTte co
BMaXKeH BO3ayX. 3a OnwTh Npenopakun 3a
3awTena Ha eHeprvja BUAETe BO MOrnasjeTo
+EHepreTcka ecukacHocT”, 3awTena Ha
eHepruja.

®yHkumja [lNMpumeHa
Ha
YaCOBHUK

[ononHuten 3a pace NpPOAOIIKN BPEMETO Ha
HO Bpeme roTeex-e.

MoTceTHuk 3a ga ce noctasu oabpojyBatse.
MakcumymoT e 23 4 59 muH. OBaa
yHKUMja Hema BnnjaHune Bp3
paboTaTa Ha anapaToT.

Bpeme Ha HagrnenyBa Kkonky ke Tpae
paboTetbe dyHKupmjaTa. Bpeme Ha paboTetbe -
MOXeTe [a ro BKIy4YMTe U UCKNyunTe.

7.2 Kako aa noctaBute: @YyHKLUUN HA YACOBHUK

Kako na ce noctaBu 4aCOBHUKOT

Yekop 1 MputucHete: Bpeme Bo AeHOT.

Yekop 2
P MocTaBeTe ro BpemeTo. NpuTnCHETE: OK.

Kako na noctaBute BpeMe Ha rotBeme

Yekop 1 OpbepeTe ja dyHKUMjaTa 3a rpeere U NocTaBeTe ja TemnepaTypara.

Hekop 2 MNpuTtucHeTe: @

Yekop 3
P MoctaBeTe ro BpemeTo. MNpUtncHeTe: OK.

Kako na nsbepete onuumja 3a 3aBpLuyBame

Yekop 1 OpbepeTe ja hyHKUMjaTa 3a rpeere 1 NocTaBeTe ja TemnepaTypara.

Hexop 2 MputucHerte: (\D

Yekop 3 [MocTaBeTe ro BpEMETO Ha rOTBEH-E.
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Kako na nsbepete onuumja 3a 3aBpLuyBame

Hekop 4 MpuTncHeTe: © @ @

Yekop 5 MputucHeTe: 3aBpLuUn ro AejCTBOTO.

Yekop 6 OpbepeTe ja npeTnoynTaHaTa: 3aBpLum ro 4ejcTBOTO.

Yekop 7 OK . . N
MpuTncHeTe: . MoBTOpYBajTE ro AejCTBOTO CE AoAeKa Ha eKpaHOT He Ce NoKaxe rMaBHNOT

eKpaH.

Kako aa ce oanoxm no4yeTokoT Ha roTBEHETO

Yekop 1 MocTaBeTe ja yHKUMjaTa 3a rpeerse U TemnepaTtypa.
Hekop 2 MpuTucHeTe: @

Yekop 3 [NocTaBeTe ro BpemMeTo Ha roTBeHEe.

Yekop 4

MputucHete: © @ @

Yekop 5 MputucHete: O4NOXEHO akTUBUPAHE.

Yekop 6 OpbepeTe ja BpegHocTa.

Yekop 7 OK . . .
MputncHeTe: . NMoBTOpYyBajTe ro AejcTBOTO C& AoAeKa Ha eKpPaHOT He Ce NMoKaxe rmaBHUOT

eKpaH.

Kako pa ro npoaoKnTte BpemMmeTo Ha roteete

Kora e npeocraHato 10 % of BpeMeTo 3a roTBeH-Ee 1 U3rfiefa Aeka XpaHara He e NoAroTBeHa, Moxe Aa ro
NPOLOIKUTE BPEMETO Ha roTBeHE. ICTo Taka, MoXe Aa ja CMeHUTe dyHKumMjaTa 3a rpeetse.

anITI/ICHeTe Ha +1min 3a ga ro NpoaoImKUTe BPEMETO Ha rOTBEH-E.

Kako aa ru npomMeHuTe NocTaBKUTE Ha TajMepoT

Hekop 1 MpuTncHeTe: @
Yekop 2 lMocTaBeTe ja BpegHoCTa Ha TajMeporT.
Yekop 3

MNpuTtucHeTe: OK.

MocTaBeHoTO BpeMe MOXeTe ja ro CMEHUTE Kora cakaTe 3a BpeMe Ha rOTBEHETO.

8. HAUYMH HA KOPUCTEHE: AOOATOLM

8.1 BMeTHYBawe Ha gogaTtouu ce v ypeam 3a cripedvyBakbe NpeBpTyBatse.
[onemunoT pab okony nonuvuarta ro cnpedysa

Mano BOBJIEKyBaH-€ Ha rOpHUOT Aen ja CafioT 3a roTBEH:E Aa Ce M3Nuara.

3ronemyBsa CUrypHocta. Cute BLI,J'Ia6HyBaH:a
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PelweTka:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkara .

Mnex 3a neyewe / inaboka TaBa:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKATE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa.

8.2 CeH30p 3a xpaHa

CeH30p 3a xpaHa - ja Mepu TeMnepaTypaTta BHaTpe BO XxpaHaTta. Moxe fa ro kopuctute co
cekoja (PyHKUMja 3a rpeekse.

Wma gBe TemnepaTypu 3a NocTaByBaH€e:

C ”?

TemnepaTypata Ha neukata (MuHumym 120 °C), TemnepaTypaTa Ha cpegvHaTa.

3a Hajao6pu pe3ynTaTy NPy roTBEHETO:

CocrtojkuTe Tpeba aa ce Ha cobHa - He KOPUCTETE IO CO TEYHU - 3a BPEME Ha roTBewEeTO, Mopa Aa
Temneparypa. janewa. oCTaHe BO jafeHeTo.

lMeykaTa npecmeTyBa NpUONMKHO BpEME Ha 3aBpLUyBak-e Ha rOTBEHETO. Toa 3aBUCK of
KonMyMHaTa Ha XxpaHa, moctaBeHaTa pyHKUMja Ha neykaTa n TemnepaTtypaTa.

HauuH Ha kopucTense: CeH3op 3a xpaHa

Yekop 1 Bknyuerte ja neykara.

Yekop 2 MocTaBeTe dyHKUWja 3a rpeerse 1, No notpeba, TemnepaTypata Ha neykara.

Yekop 3 CraBete: CeH30p 3a xpaHa.

Meco, xuBuHa u pnba fyseu
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CraseTe ro BpeoT CeH30p 3a xpaHa BO LieHTapoT Ha CraBeTe ro BpeoT CeH30p 3a xpaHa e BO LeHTapoT Ha
MecoTo unu pubaTta, No MOXHOCT BO Hajaebennotr  Tencujata.CeHsop 3a xpaHa Tpeba ga ce ctabunusvpa Bo
nen. MNMposepeTe gann 6apem 3/4 oa Hero CeH3op 3a  eAHO MECTO 3a Bpeme Ha neveneto. YnorpebeTe uyspcra

XpaHa e BHaTpe BO caforT. cocTojka 3a Aa ro HanpasuTe Toa. YnoTtpebete ro pabot
Ha cafoT 3a nevetse 3a Ja ja NoTnpeTe CUMKOHCKaTa
apuwka CeHsop 3a xpaHa. Bpot CeHsop 3a xpaHa He

Tpeba Aa ro gonvpa AHOTO Ha CafoT 3a nevetrse.

\
%/

=

Yekop 4 MpuknyyokoT CeH30p 3a XxpaHa cTaBeTe ro BO NPUKIyYHMULATa WTO ce Haofa Ha NpedHVoT Aen Ha
neukara.
Ha ekpaHOT e npukaxxaHa MOMeHTanHaTa Temnepatypa Ha: CeH3op 3a xpaHa.

Yekop 5 /? .

- MpUTUCHEeTE 3a Aa ja NocTaBUTE TeMnepaTypaTta Ha cpeamHaTa Ha CEeH30poT.
Yekop 6 P ) ) .
- NpUTUCHETE 3a Aa ja NocTaBUTE NpeTnoYnTaHarta dyHkumja:
« 3ByuYeH anapm - Kora xpaHaTa ja 4OCTUrHyBa TemnepaTypaTa Ha cpedvHaTa, ce ornacysa 3ByK.
«  3ByYeH anapm u 3anpeTe CO rOTBEHETO - KOra XpaHaTa ja AOCTUrHyBa Temnepartypara Ha
cpeauHaTta, ce ornacyBa 3BYK U nevkarta 3anupa.

Yekop 7 ) ) OK
OpbepeTe ja onumjata v NPUTUCHETE HEKOSIKY NaTu: 3a ja OQMUTE Ha rMaBHUOT eKpaH.

Yekop 8

P MputucHerte: START .

Kora neukata ja fOCTUrHyBa noctaBeHarta Temnepartypa, ce ornacysa curtan. Moxe ga onbepete
[a 3anpeTe Unu Aa NPoACIKMTE CO rOTBEH-E 3a [a Ce ocurypaTte Aeka xpaHaTa e Jobpo neveHa.

Yekop 9 WcknyueTe ro CeHsop 3a XxpaHa oA NpuknyYHuLaTa U u3Bagerte ro cafoT of neykarta.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

MocTon pnank of nsropeHuuy CeH3op 3a xpaHa Kako LUTO CTaHyBa >KELLKO.
BHumaBajTe Kora ro ucknydysaTte 1 Kora ro BaguTe of XpaHarta.

9. AOMOJNMHUTENHN ®YHKLNA

9.1 Kako pga sawrtegute: OMuneHun Temneparypara, unu gyHkumjaTa 3a

MoxeTte ga rm 3avyBaTe BallUTe OMUNEeHU

yncTtewe. Moxe aa covyBate 3 OMUNEHM
MocTaBKy.

NOCTaBKM, Kako LWITO e doyHKumjaTa 3a
rpeete, BPEMETO 3a FOTBEHE,
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Yekop 1

BkrnyyeTe ro anapatort.

Yekop 2 OpbepeTe ja omuneHara nocraeka.

Hekop 3 MpuTucHeTe: = . N3BepeTte: OMUNIEHN.
Yekop 4 M3bepeTe: 3avyBaj MOMEHTaNHW HarofgyBakba.
Yekop 5

MpuTncHeTe + 3a Aa ja gogageTe noctaBkaTa BO CNUCOKOT HA: OMunenu. MputncHete OK.

k) - NPUTUCHETE 3a Aia ja peceTupaTe nocTaekara.

- NpUTUCHETE 3a Aa ja OTKaXeTe nocTtaBKaTa.

9.2 3akny4yyBaH€ Ha Kon4ukarta

OBaa oyHKUMja cnpeyyBa Cry4ajHoO MeHyBake Ha pyHKLmjaTa 3a rpeemse.

Yekop 1 Bknyyete ro anapator.
Yekop 2 MocTaBeTe dhyHKUWja 3a rpeerse.
Yekop 3

*, H - NPUTUCHETE NCTOBPEMEHO 3a Aa ja BKiy4uTe pyHKupmjaTa.

3a faa ja ncknyunTe dyHKumjaTa, noBTOpeTe ro Yekop 3.

9.3 ABTOMAaTCKO UCKITyYyBaHe ABTOMATCKOTO UCKIyYyBatbe He paboTu co

3apagun 6e36egHOCHM NpUYNHK, anapaToT
aBTOMAaTCKM Ce UCKy4yBa rnocne Hekoe
BpeMe, ako (byHKUmjaTa Ha rpeere pabotu un
He ce MPOMEHETU NOCTaBKUTE.

cnegHute dyHkuun: Ceetno, CeHsop 3a
xpaHa, Kpaj Ha roTBewe, baBHo [0TBEHE.

9.4 BeHTunarop

Kora pa6oTv anapaToT, BEHTUNATOPOT ce

BKIy4yBa aBTOMATCKM 3a [1a M ofpXyBa
(D NaH1 NOBPLUMHUTE Ha anapaTtoT. AKO ro
(°C) (4) WMCKIyuMTE anapaToT, BEHTUIaTopoT
30-115 125 npomomkysa fa paboTu foaeka anapaToT He
ce uanagw.
120 - 195 8.5
200 - 230 55
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10. MOMOLW N COBETU

10.1 NMpenopaku 3a rorBeH-€

®

TemnepaTypata n BpemutbaTta Ha nedere Bo Tabenute ce camo Boamy. Tue 3aBucat of peLentute u
KBaNUTETOT M KBAHTUTETOT Ha ynoTpebeHnTe CoCTojKu.

Bawwuot anapaT Moxe fa ro neye TeCTOTO UMK MECOTO Pa3NNYHO Of anapaToT LITO CTe ro umare nopaHo.
Hacokute nogony nokaxysaaT npenopayaHu NOCTaBku 3a TemnepaTypa, BpeMe Ha roTBewe 1 nosuuuja Ha
pelueTku 3a OApeaeHN BUOOBM Ha XxpaHaTa.

AKO HE MOXeTe Ja ' HajaeTe HarodyBawaTa 3a oApeaeH pelenT, nobapajte HeLTo CANYHO.

3a noeeke npenopakun 3a roTeere BuaeTe Bo Tabenute 3a roTeewe Ha Hawata 6eB cTpaHa. 3a Aa ja HajaeTe
cooppeTHaTa KHura co peuenTtu, npoeepeTe ro 6pojot PNC Ha nnoukaTa co cneumdukaLmm Ha npegHarta pamka
Ha LWynnuHaTa Ha anaparTor.

10.2 MNeuyeTe co BnaxeH BO3AyX

3a Hajoobpu pesyntaTtu cnegeeTte rm

npenopakuTe gaaeHn Bo Tabenarta nopony.

¥ = T
\ ru
(°C) (MuUH)
Kudbnuuku, 6naru, nnex 3a neyewe unu anaboka 180 25-35
16 napunta TaBa
LLBajuapckn ponaT  nnex 3a neyewe unun anaboka 180 15-25
TaBa
Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a nevewe unu anaboka 180 15-25
TaBa
Konauuwa, 16 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 20-30
napunta TaBa
MakapoH-konay, 24  nnex 3a neyewe unu anaboka 160 25-35
napunma TaBa
MadomHm, 12 nnex 3a neyekse unun gnaboka 180 20-30
napuvka TaBa
ConeHo neumBo, 20  nnex 3a neverwe unu gnaboka 180 20-30
napunka TaBa
Konauuwa og cyBo nnex 3a nevewe unu anaboka 140 15-25
TecTo, 20 napuvkba  TaBa
Manwu TopTuyku, 8 nnex 3a neyewe unu anatoka 180 15-25

napyvHa

TaBa

10.3 MNMeuyeTe co BnaxeH BO3Ayx - npenopayaHu AoaaToum

YnoTtpebeTe TeMHM NNEXOBU U CafoBM KoM ja oabmBaat cBeTnMHaTa. Tue nogobpo ja
abcopbupaaTt TonnmMHaTa u of ceeTnarta Boja U cagoBUTe Ko ja ogbuBaat cBeTnvHara.
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TaBue 3a nuua

Cap 3a nevewe

Kepamuuku cap

PamHa TaBa 3a nevewe
Konauu

TewmHa, koja He oabuea
cBeTNnHa
28 cm gvjametap

TewmHa, koja He oabvBa

cBeTNMHa
26 cm gvjametap

Kepamuka
8 cm aujametap, 5
cm BUCKHA

TewmHa, koja He oabvea
cBeTNuHa
28 cm avjametap

10.4 Tabenun 3a roTBewe 3a
MHCTUTYTU 3a TecTUpame

VHdopmaumm 3a TecTupare
TectoBu cnopea: EN 60350, IEC 60350.
Meuyere Ha €JHO HMUBO - Nne4vyexwe BO niexosun

\/\

O

°C MWH
MoceH naHauwnaH [oTBewbe co BeHTUnatop 160 45 - 60 2
MNoceH naHauwnaH KoHBEeHUMOHanHo 160 45 - 60 2
roTBEHE
Muta co jabornka, 2 nnexa [oTBewe co BeHTMnatop 160 55 - 65 2
@20 cm
Muta co jabornka, 2 nnexa KoHBeHuuoHanHo 180 55-65 1
@20 cm roTBere
Ie6 [oTBewbe co BeHTunatop 140 25-35 2
Ie6 KoHBeHLMoHanHo 140 25-35 2
roTBeHE

[Meyere Ha egHO HMBO - BUCKBUTU
KopucTeTe ro TpeToTo HMBO Ha pelueTkaTa.

%

o=
—]

CJ

°C MWH
Manu konayuka, 20 napumta no  OTBEHE CO BEHTUNATOp 150 20-30
nnex, npegsarpejTe ja npasHata
pepHa
Manwu konaunta, 20 napunkta N0 KoHBEHLMOHANHO roTBexe 170 20-30

nnex, npegsarpejTe ja npasHata

pepHa
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[Meyere Ha NoBeke HNBOA -

OnCKBUTK

%

°C MWH
Ie6 [oTBere co BeHTMNaTop 140 25-45 2/4
Manwu konauuta, 20 napumtba [OTBEHE CO BEHTUNATOP 150 25-35 1/4
no nnex, npeasarpejte ja
npasHaTta pepHa
MNoceH naHauwnaH [oTBEHE CO BEHTUNATOP 160 45 -55 2/4
MuTta co jabonka, 1 nnex no [oTBere co BeHTMNaTop 160 55-65 2/4

peweTka (J 20 cm)

Ckapa

[MpeTxoaHo 3arpejTe ja NpasHaTa pepHa 5 MuHyTK.

Ckapa co nocTaeka 3a MakcumanHa Temneparypa.

%

o=
—

(]
MWH
Toct Ckapa 1-2 5
[oBeacku cTek, 3aBpTeTE Ha Ckapa 24 - 30 4

NnoJsioBMHa Bpeme

WHdopmauum 3a Tectnpare

TectoBu 3a pyHKupmjaTta: MNapea co nonHa cuna.
Tectosu crnopeg IEC 60350-1.
lMocTtaBeTe ja TemnepaTypata Ha 100°C.

% ey

=

Cap MUH
(Gastronorm)
Bpokynu, 1x2/3 0.3 8-9 CraBeTe ro nnexot
npeasarpejte ja nepdopupaH 3a neyere Ha
npasHarta pepHa npearta nosuuuja
Ha pelueTkarta.
Bpokynu, 1x2/3 MakKc. 10-11 CraBerTe ro nnexot

npeasarpejte ja nepdopupaH
npasHaTta pepHa

3a neyere Ha
npeaTa nosuuuja
Ha pelueTkaTa.
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¥ = @ k O @

Cap Kr. MWH
(Gastronorm)
[pawwuok, 2x2/3 2x1,5 2n4 Hopeka CraBeTe ro nnexot
3ampsHar nepdopupaH TemnepaTtypa 3a neyere Ha
Ta Ha npeara nosuuuja
HajcTygeHaTa Ha pelueTkara.
TOYKa He
pocturHe 85
°C.

11. HETA W YNCTEHE

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.

11.1 BeneLKkn oKony YACTEHETO

< MpeaHWoT Aen Ha anapaToT YKcTeTe ro camo CO Kpra oA MUKpodmbep HaToneHa co Tonna
BOZA M YMEPEHO CPEACTBO 32 YNCTEHE.

KOPI/ICTeTe pacTBOp 3a 4YnCTewe 3a ga rm UICHUCTUTE MeTanHUTe NOBPLLUNHNA.

YucteTe M gamkute co 6nar AeTepreHT.
CpeacTBa 3a

yncTer-e
¢_ YuncTeTe ja BHaTpelLHOCTa Mo cekoja ynotpeba. HacobuparweTo MpCHOTUM unu apyru
— ocTaToLM OA XpaHa MoXe fa pesynTupa co noxap.
D He uyBajTe ja xpaHaTa Bo anapatoT nogonro oA 20 muHyTu. McyweTe ja BHaTpeluHocTa
CekojaHeBHa camo co kpna of Mukpodmbep no cekoja ynotpeba.
ynotpeb6a
N YucTeTe rn cute gogaTtouum no cekoja ynotpeba n octasete rv aa ce ucywart. Kopucrete
<+, camo kpna of, Mukpodrbep HaTorneHa co Tonna BoAa M yMepeHo CpeACcTBO 3a uncTerse. He
W yucTeTe ro NpMGOPOT BO MaLLMHa 32 MUEHE Ca[0BY.
He uncteTe rv gopgatouuTe WTO He ce nenat co ynotpeba Ha abpa3nBHK cpeacTsa 3a
YUCTEHE WUIN CO MPEAMETU CO OCTpU pabosu.
Oopatouun peA pup

11.2 Kako ga otctpaHeTe: [pxauu
Ha peLueTKu

MN3BageTe rv gpxkaumnTe 3a pelleTku 3a Aa ja
NCUYUCTUTE NneykaTa.

398 MAKEOOHCKMH



Yekop 1 VcknyyeTe ja neykaTta u noyekajTe foaeka He ce onagu.

Yekop 2 BHumaTenHo ussnevete ru gpxadnte
Ha pelueTkaTta Harope u HagBop of
npeaHoTo pese.

Yekop 3 [MoBneveTe ro npegHVoT Aen oA
OpXXaunTe HacTpaHa of CTPaHUYHUOT
sua.

Yekop 4 V3BneveTe ru notnopuTe oA 3agHata
apLika.

CraBete rn nonuyute no 06paTEH penocnen.

11.3 HaumH Ha KopucTeme:
Yuctewe co napea

Mpen pa noyHeTe:

WcknyyeTe ja nevkaTa ce W3BageTe ru cute gopatoum v WcuncrteTe ro AHOTO Ha
fofeka He ce onagu. OpxayuTte Ko ce Bagar. BHaTpPELUHOCTa M BHATpeluHaTa
CTakrieHa BpaTa co Meka kpra
HaTorneHa co Tonna Boga 1 6naro
CPEACTBO 3a YMCTEHE.

1 yekop MonHeTe ja dmokaTta 3a Boga co BoAa A0 MaKCUMarnHOTO HMBO, AOAEKA He Ce Ornacu 3ByYeH
CUrHan unu He ce Nnokaxe nopaka Ha ekpaHoT.
2 yekop N3bepeTe: MeHun / Yucterse.
®DyHKUMja Onuc BpemeTpaere
UucTere co napea YncTerse Ha cBeTno 30 MuH
Yuctewe co napea nnyc HopmanHo unctene 75 MUH

Mcnpckajte ja BHaTpellHocTa co AeTepreHT.

3 yeko|
P Mputuchete va START . Crepete rv ynatcrsara Ha ekpaHor.
CurHanoT ce ornacysa kora ke 3aBpLUn YUCTEHETO.
4 yekop MputucHeTe koj 6un cumbon 3a Aa ro UCKNy4nTe CUrHanoT.

@ Kora e Bkny4eHa yHKumjaTa, CBETUNKATA € UCKIyYeHa.

Kora ke 3aBpLuM YncremeTo:

BkryyeTe ja neukara. Kora neukata ke ce onagu, ucyweTe ja OcrTaBeTe ja BpaTaTa Ha neuykara
BHATPELLHOCTA CO Meka Kpna. OTBOpEHa v NoyekajTe aogeka
BHATPELLHOCTA HE Ce UCYLIM.

11.4 NMoTceTHUK 3a YUCTEHE

Kora ce nojaByBa NOTCETHWK, Ce NpernopavyBa YACTEHE.

Kopucterte ja dyHkuyujata: Yucterwe co napea nnyc.
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11.5 HaunH Ha KopucTteme:
OTcTpaHyBaHl-€ Ha 6urop

Mpen Aa noyHeTe:

McknyyeTe ja neukaTa u noyekajte  MaBagete ro cuot gononHuteneH  [posepeTe fanu douokaTa 3a Boaa e
pofeka He ce onagu. npu6op oa pepHaTa. npasHa.

BpemeTpaere Ha npsuoT gen: okony 100 muH.

Yekop 1 CraBeTe ja gnabokaTta TaBa 3a neyere Meco Ha npBaTa nosuuuja Ha pelueTkaTa.

Yekop 2 Crasete 250 ml cpeacTBO 3a uncTere Gurop Bo chuokaTa 3a Boaa.

Yekop 3 HanonHeTe ro npeoctaHaTMOT Aen Ha ¢mokaTta 3a Bofa Co Boda [0 MaKkCMMariHOTO HUBO, foAeka
He ce ornacuv 3By4YeH CuUrHan unm He ce Nokaxke nopaka Ha ekpaHoT.

Yekop 4 MN3bepeTe: Menun / YncTetse.

Yekop 5 BknyueTe ja chyHKuMjaTa 1 cnegeTe ro ynatcTBOTO HA €KPaHoT.

3anoyHyBa NpBYOT Aen Of OTCTPaHYBaHETO Ha GUropoT.

Yekop 6 Mo 3aBpLUyBar-ETO Ha NPBUOT Aen, ucnpasHeTe ja Anabokata TaBa 1 cTaBeTe ja MOBTOPHO Ha
npsaTta nosuuuja Ha peLueTkaTa.

BpemeTpaere Ha BTOpMOT Aen: okony 35 MuH.

Yekop 7 HanonHeTe ro npeoctaHaTMoT Aen Ha prokaTta 3a Boaa Co BoAa 40 MaKCUMAasiHOTO HUBO, Aogeka
HE Ce orflacy 3ByYEeH CUrHan Unu He ce Mokaxe rnopaka Ha eKkpaHoT.

Yekop 8 Kora dyHkupjaTa ke 3aBpLun, nsBageTe ja aonabokaTa TaBa.

@ Kora e BknyyeHa yHKumjaTa, CBETUNKATa € UCKIyYeHa.

Kora ke 3aBpLuu oTcTpaHyBaHweTO Ha 6UropoT:

VcknyyeTe ja neukara. Kora neukata ke ce onagm, ucywete  OcTaBeTe ja BpataTa Ha nevkara
ja BHaTpeLLHOCTa co Meka Kpna. OTBOpEHa 1 NoYekajTe goaeka
BHATPELLHOCTa He Ce UCYLLN.

@ Ako ocTaTouuTe of GUrop ocTaHaT BO nevkaTa rnocre BafjeHeTo Ha GUrop, eKpaHoT Be NoTceTyBa Aa ja
noBTOpMTE MocTankara.

11.6 MoTceTHUK 3a UncTerwe GUrop

MocTojaT ABa NOTCETHULM LUTO BE NOTCETYBaaT Aa ja UCYUMCTUTE neykaTta of Gurop.
MOTCETHMKOT 3a YMCTEHE BUrop HEe MOXEeTe [a ro UCKIyYuTe.

Tuvn Onuc
Mek noTceTHmK Be notceTyBa fa ja ucumctute nevkata og 6urop.
CurneH NoTCeTHUK Be 06Bp3yBa Aa ja ncumctute neykarta o 6urop. [Iokonky He ro ucumcTute

anapaTtoT of 6Urop kora € BKITy4eH CUITHUOT NMOTCETHUK, HE MOXETe Aa
KOpUCTUTE OYHKLMUTE CO Nnapea.
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11.7 HaunH Ha KopucTeme:

MnakHewe
Mpen Aa noyHeTe:
McknyyeTe ja neukaTa n novekajte goaeka He ce onaau. M3BageTe ro AononHUTENHNOT npubop.
Yekop 1 CraBerTe ja AnabokaTa TaBa Ha nNpBaTa nNo3uuuja Ha peLueTkaTa.
Yekop 2 MonHeTe ja dmokaTta 3a Boga co BoAa A0 MaKCUMarHOTO HMBO, AOAEKA He Ce Ornacu 3ByYeH
CUrHan WM He ce MNokaxe nopaka Ha ekpaHoT.
Yekop 3 N36epeTe: MeHu / Yuctetrse / MnakHerse.
BpemeTpaeme: okony 30 MUH.
Yekop 4 Bknyyete ja dyHKUWjaTa 1 cneaeTe ro ynaTcTBOTO Ha eKpPaHoT.
Yekop 5 Kora dpyHKkuujaTa ke 3aBpLumn, usBageTe ja Anabokarta Tasa.

@ Kora e BknyyeHa dyHkuujaTa, cCBeTUNKaTa e uckny4veHa.

11.8 MNoTceTHUK 3a cylewe

f 1 yek MpoBepeT nv nevykaTa e nagHa.
Mocre roTBer-ETO CO PyHKLM|a 3a rpeetbe Ha exop POBepeTe Aanv nekara © naaka

napea, AMCNnejoT Be 13BecTyBa Aa ja 24ekop  MasageTe ri cuTe AoaaTouM.

UCcyLwmnTe neykarta.
Y 3 yekop OpbepeTte ro meHuTto: Yncremwe /
MputncHeTe Ha [A 3a ga ja ncywute Cyletbe.
neykara.
4 yekop CnepeTe rv ynatctBaTta Ha eKpaHoT.

11.9 HaumH Ha KopucTeke: Cylemwe 11.10 HaunH Ha KopuCTetbe:

KopucTteTe ro no rotBeweT0 CO hyHKLUMja 3a Mpa3Hewe Ha pe3epBOapoOT
rpeewe Ha napea unu YicTere Ha napea 3a
Aa ja ncywmTte BHaTpeLLUHocTa.

KopucTeTe ro no roteereTo Co (hyHKUMja 3a rpeerbe Ha napea 3a [a ja oTcTpaHuTe
npeocTaHaTaTta Boda oA cuokaTta 3a Boga.

Mpea Aa nouHere:

VcknyyeTe ja neykarta u noyekajte Aa ce onagu. M3BapeTe ro gononHMTENHMOT npnbop.
Yekop 1 CraBeTe ja gnabokaTta TaBa Ha npeaTa no3vuuja Ha pelueTkaTa.
Yekop 2 M36epeTe: MeHun / Yucterse / MpasHere Ha pe3epBoapoT.
BpemeTpaeme: 6 MuH.
Yekop 3 BknyueTe ja cyHKUmjaTa 1 cnegeTe ro ynaTtcTBOTO HA €KPaHoT.
Yekop 4 Kora dpyHKkumjaTa ke 3aBpLum, usBageTe ja gnabokarta Tasa.

@ Kora e BknyyeHa dyHKuujaTa, cBeTUNKaTa e ucknyyeHa.
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11.11 Kako ga nasagurte u ga
MoHTUupaTe: Bparta

MoxeTe aa ja ussagute Bpatara u
BHaTPELUHWUTE CTaKNEeHW Nioyn 3a ga rm

/\ BHUMAHMUE!

BHumaTenHo pakyBsajTe co CTakmnoTo,
ocobeHo okony paboeuTe Ha npeaHaTa
nnoya. CTaknoTo MOXe Aa ce CKPLUW.

ncymucTuTe. EpOjOT Ha CTaKmneHu nno4yu e
pa3nnyeH 3a pasnn4yHu moaenu.

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BpaTtara e Tewwka.

Yekop 1 LlenocHo oTBoOpeTe ja BpaTara.
Yekop 2 MogurHeTe rn 1 nputTUCHETE M
cteruTe (A) Ha oBeTe LWapku Ha
BpaTaTa.
Yekop 3 3aTBOpeTe ja BpaTaTa Ha neykata 4o npBaTa nosuvuuja 3a otBopawe (aron og okony 70°). OpxeTte

ja BpaTaTa Ha ABeTe CTpaHM U MoBreYeTe ja of nedkarta nog HaropeH aron. MoroxeTe ja BpaTaTa
CO HaABOpELUHaTa CTpaHa HaZory BP3 Meka kpra Ha cTabuiHa nospLuvHa.

Yekop 4 [OpxeTe ja obnorata Ha BpaTaTa (B)
Ha ropHvoT pab Ha BpaTtaTa Ha
[BEeTe CTpaHu 1 TypHETe HaBHaTpe
3a a ce OTNyLITU 3anTuBKaTa.

Yekop 5 MoBneueTe ja obnoraTta Ha BpaTaTa
Hanpeg v u3BageTe ja.

Yekop 6 [pxxeTe rv cTakneHnTe nioym Ha
BpaTaTa Ha ropHuoT pab eaHa rno
efiHa 1 NoBreYeTe rv Harope 3a aa
v usBaguTe of Bogunkara.

Yekop 7 VcuncTeTe ja cTakneHarta nnoya co
BOAa 1 canyH. BHumaTenHo
n3bpuieTe ja ctakneHara nnoya.
He uncTeTe ru cTakneHute nnouu
BO MalLMHa 3@ M1eH-e CafoBW.

Yekop 8 Mocne yncTerweTo, HanpaseTe ja
ropeHaBefeHaTa nocrarka no
obpateH pegocnen.

Yekop 9 Momanara nnoya Tpeba Aa ce HamecTu NpBa, a NoToa norosfiemMarta v Bpartata.
MpoBepeTe Aanu ctaknarta ce NocTaBeHW BO NpaBunHa nonoxba, nHaky noBpLUMHAaTa Ha BpaTtaTta
MOXe NpeKkyMepHoO Ja ce 3arpee.
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11.12 Kako ga 3ameHuTe: CBeTno

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA CTpyeH yaap.
JlTambaTta moxe fa buae xewuka.

Mpen oa ja 3ameHuTe cBeTUNKarta:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknydete ja neykara. [Noyekajte OTkaveTe ja neykarta og CraBeTe kpna Ha AHOTO Ha
fofeka neykata He ce onagu. eNIeKTPUYHOTO HamnojyBake. BHaTpeLuHocTa.

["opHO cBeTno

Yekop 1 CepTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a a ro
nsBagure.

Yekop 2 OTCTpaHeTe ro MeTarnHuoT NPCTEH U NCHUCTETE o CTaKNEeHOTOo Kanaye.

Yekop 3 3ameHeTe ja cBeTuIKaTa CO COOABETHA CBETUIKA OTNOPHa Ha TonnuHa o 300°C.

Yekop 4 3aneneTe ro MeTanHWOT NPCTEH Ha CTAKNEHWOT Kanak un MOHTUpAjTE ro.

CTpaHVI‘-IHa CcBeTuIika :
Yekop 4 3ameHeTe ja cBeTMnKaTa co cooaBeTHa
CBeTWIIKa OTNOpHa Ha TONN1Ha Ao
Yekop 1 OTCcTpaHeTe ro ApXxayoT Ha nesarta 300°C.
nonuvua 3a ga umate npucran go
cBeTunkara. Yekop 5 MHcTanupajte ja meTanHarta pamka n
n3onauyujata. CterHete rv wpadgosBuTe.
Yekop 2 Kopuctete wpaduurep Torx 20 3a aa
ro OTCTPaHWUTE KanaveTo. Yekop 6 MHcTanupajte ro ap>xayoT 3a nesata
nonuua.
Yekop 3 OTcTpaHeTe ja u ucumcteTe ja
MeTanHaTta pamka v usonauujara.

12. PEWWABAHE HA MNPOBJIEMU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.
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12.1 lUTO Oa ce HanpaBwM akKo...

.
E AnapaTtoT He ce BKIy4yBa UIu He ce 3arpesa

@ MoxHa npuymHa

v

= PeweHue

AnapaToT He € NOBP3aH CO ENEKTPUYHO HAMojyBaHe
UNY He e NPaBWITHO NOBP3aH.

I'IpoaepeTe Aanu anapatoT € NpaBuUITHO NOBp3aH BO
eNieKTpu4HaTa Mpexa.

YacoBHMKOT He e NocTaBeH.

[NocTaBeTe ro 4YacoBHMKOT, 3a NoBeke AeTanu BuaeTe
PyHKLMM Ha YacoBHMK BO nornaejeTo, Kako aa ce
noctasu PYHKLMW Ha YaCOBHUK.

BpaTtaTa He e gobpo 3aTBopeHa.

LlenocHo 3aTBopeTe ja BpaTaTa.

M36un ocurypysau.

MpoBepeTe Aanu ocurypyBayoT € npuynHa 3a
npo6nemot. Ako Npo6nemoT U NoHaTamy ce nojaBysa,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanuUWKyBaH TEXHUYAP.

AnapaTtoT Bnok. 3a 6e36e4HOCT Ha feuara e BKIyYeH.

Buaete Bo nornasjeTo ,MeHwn", nogmenu 3a: Onuyuu.

Y
KoMnoHeHTun

@ Onwuc

v

= PeweHue

CaeTurkaTa e nperopeHa.

CwmeHeTe ja cBeTUnkaTa, 3a noBeke AeTanv BUAeTe BO
nornaejeto ,Hera n yuctewe”, Kako ga cmenute:
CeeTurka.

[MpeknH Ha enekTpu4HaTa eHepruja cekorawl
ro 3anupa 4ucteneTo. [oBTopeTe ro

YUCTEHETO aKo He € MPEKNHATO Of NMPEKUHOT
Ha enekTpuUYHa eHepruja.

OE Mpo6nemu co 6eXXNUUHMOT CUrHan

@ MoxHa npuymHa

v

= PeweHue

Mpo6bnem co 6eXMYHMOT curHan.

MpoBepeTe fanv BalWMOT NaMeTeH ypes e NoBp3aH co
B6exunyHaTa Mpexa.

MpoBepeTe rv AomallHaTa Mpexa u pyTeporT.
PectapTupajte ro pytepor.

VIHCTanupaH e HOB pyTep uUnu ce CMeHun pyTepoT 3a
KoHburypauuja.

3a fAa ro koHdburypupaTe anapartoT U MOBUMHUOT ypena,
NOBTOPHO, BUAEeTe BO nornasjeTo ,lpea npsa
ynoTpe6a“, bexunyHo nosp3sysame.

JaunHaTa Ha curHanot Ha 6exuyHaTa Bpcka e cnab.

CraBeTe ro pyTepoT KOJKy LUTO MoXe NoGnucky Ao
anaparor.
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OE Mpo6nemu co 6eXXNUHMOT CUrHan

v
@ MoxHa npuumHa = PeweHune

BexunyHnoT curHan e npekuHat oa apyra WcknydeTe ja mukpobpaHoBaTa neuka.

MUKpOGpaHOBa Neyka koja e cTaBeHa Ao anapaTorT. M3berHyBajte Aa ja kopuctuTe Apyrata MUKpobpaHoBa
nevka n JaneyvHCKoTO Ha anapaToT BO UCTO BPEME.
MwukpobpaHoBuTE ro NpekMHyBaaT 6eXUYHNOT cUrHan.

12.2 HaunH Ha Kopuctewe: KogoBu 3a rpeLuku
Kora ke ce nojaBu KOZ CO rpeLlka, eKpaHOT NOoKaXkyBa nopaka co rpeLuka.

Bo oBa nornaseje, nma nucra co npobrnemMmm KoM Moxe camu [a rv peLueTe.

® v
Koa v onuc = PeweHune

F111 - CeH30p 3a xpaHa He € TOYHO CTaBeH BO LlenocHo npukny4yete ro CeH3op 3a xpaHa BO

NPUKITY4OKOT. NPUKITYYOKOT.

F240, F439 - nonuwaTa co 4ONUP Ha eKpaHoT He McuncTeTe ja noBplumHaTa Ha ekpaHoT. [posepeTte

pa6oTaT cooaBeTHO. fAarnce nonvkara 3a A4onup ce BankaHu.

F601 - uma npo6nem co Wi-Fi curHanor. [MpoBepe ja BpckaTa co mpexaTa. Bugete Bo
nornasjeto ,[pea npa ynotpe6a“, bexuyHo
noBp3yBame.

F604 - npsoTo nosp3ysare co Wi-Fi e HeycneLuHo. WcknyyeTe ro anapatoT, BkiyyeTe ro n obugete ce

nosTopHo. Bugete Bo nornasjeto ,lNpea npBa
ynotpe6a“, bexxuyHo noBp3yBame.

F908 - cuctemoT Ha anapaToT He Moxe Aa ce nosp3e  Mckny4yeTe ro anapatoT U NOBTOPHO BKIyYeTe ro.
CO KOHTpOMnHaTa nnoya.

Kora egHa of oBue rpeLukm ce yliTe ce nojaByBa Ha eKpaHoT, 3Hauu Aeka Moxebu e ncknyeH
norpeLueH nogcuctem. Bo Toj cnyyaj KOHTakTMpajTe ro AunepoT nnvM oBNacTeHNOT CEPBUCEH
LeHTap. AKO efjHa of OBMeE FPELLUKM Ce MojaByBa, NPeoCcTaHaTUoT Aen o PyHKUMUTE Ha
anapaToT Ke NpodomkM Aa paboTu Kako 1 06UYHO.

® v
Kog n onuc = PeweHue

F602, F603 - Wi-Fi He e gocTanHa. McknyyeTe ro anapaToT M NOBTOPHO BKIy4eTe ro.

12.3 CepBUCHM NogaToLm

AKo He MOXeTe camuTe Aa ro pemTe npobnemot, obpaTeTe ce kaj BawwvoTt annep nnm Bo
OBMaCTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap.

MoTpebHUTE NogaToum 3a CEPBUCHUOT LIEHTap ce Ha nnoykaTa co cneumdmkayum. MNnoykata
CO crieundukauum e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpellHocTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nroykarta co creuudukalymMmn og BHaTpPELLHOCTa Ha anaparoT.
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I'Ipenopaquame oBAe Aa ry 3anuwieTte nogartouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha npon3soa (PNC)

Cepwucku 6poj (SN.)

13. EHEPTETCKA E®UKACHOCT

13.1 UHhbopmaLumm 3a Nnpous3BOoAOT U NIUCT €O MHopMaL UM 3a NPOoU3BOAOT

Mme Ha nobaByBayoT

AEG

VpeHtndvkaumja Ha mogen

BSE788380B 944188777
BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

MHaekc Ha eHepreTcka edukacHoCT

61.9

Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT

A++

[MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMasnHo NonHewe,
KOHBEHLIMOHAMNEH Pexum

1.09 kWh/cycle

[MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarHo NOMHeHe, PEXUM Ha

BEHTMNATOP

0.52 kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHu

1

M3Bop Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JauumHa Ha rnac

701

Twn Ha neyka

BrpageHa neuka

Maca

BSE788380B 35.5 «r.
BSE788380M 35.5 «kr.
BSK788380M 35.5 «r.

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTtu 3a rotBewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesn, neyku, nevku Ha napea n

ckapu - MeToau 3a Mepetbe Ha nepopmaHcuTe.

13.2 3awTena Ha eHepruja

AnapatoT nma yHKLUM Kou BU
nomaraar Aa 3awTeanTte eHepruja npu
CEeKOjAHEBHOTO roTBEH-E.

MNpoBepeTe fanu BpaTaTta Ha anapaTtoT e
npaBunHO 3aTBOpPeHa kora paboTu anaparoT.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOTy
4ecTo 3a Bpeme Ha roteereTo. OaapxkysajTe
ro YUCT AUXTYHIOT Ha BpaTaTa 1 nposepeTe
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nanv e gobpo umkcupaH Ha cBojaTa

nosuyuja.

Kopuctete metanHu cagosu 3a ga ro
3ronemMuTe LWITEAEHETO Ha eHepruja.

Kora e MOXHo, He npefsarpesajte ro
anapaToT npef roTeerse.

MpaBeTe KoMKy LUTO € MOXHO nomanu nayau
mMefy roTBeH-eTO Kora npaBuTe noseke
jadera ncToBpemMeHo.



FoTBewe Co BeHTUNaTop

Kora e MoXHo, KopucTeTe r yHKumMmnTe 3a
roTBEH€ CO BEHTWUMATOp 3a Aa 3aliTeanTe
eHepruja.

MpeocTaHaTa TONMMHa

AKO e aKkTMBuMpaHa nporpamMa co
BpemeTpaene 1 BpemMeTo 3a roTBEHE €
nogonro og 30 MUH, rpejHUTEe enemeHTu
aBTOMAaTCKM Ce UCKNy4YyBaaT NnopaHo BO
HeKkou (PyHKLMM Ha anapaTorT.

BeHTunatopoT 1 cBeTunkaTta npofosikysaat
co pabota. Kora ke ro ucknyuute anaparor,
eKpaHoT ja NokaxyBa npeoctaHaTaTta
TonnuHa. MoxeTe ga ja ynotpebute
ToMnuHaTa 3a 4a ja oapXuUTe XxpaHaTa Tonna.

Kora TpaereTo Ha roTBeH-ETO € NOAOMIO Of
30 MyHYTK, HamaneTe ja TemnepartypaTta Ha
anapaToT 3a MuHumMyM 3 - 10 MuHYTU Npeg,
KpajoT oA roteereTo. [peoctaHarTarta

TONMHA BO anapaTtoT Ke npoaomKn oa roteun.

KopucteTe ja npeoctaHataTa TonnvHa 3a
3arpeBarse XpaHa.

14. CTPYKTYPA HA MEHU
14.1 MeHn

OAapxyBak€e Ha TONJIMHA Kaj XpaHaTta
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a Aa ja uckopuctute
npeocTaHaTa TonnvMHa 1 aa ro oapXxuTe
japereTo Tonno. lNokasaTtenort 3a
npeoctaHaTa TonvHa unu Temnepartypa ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

FoTBewe co UCKNyYeHa cBeTurka
WcknyyeTe ja cBeTurnkaTta 3a Bpeme Ha
roTBeweT0. Bkny4eTe ja kora ke nmare
notpeba.

MeyveTe co BRnaxeH Bo3ayx
DyHKUMja 3a WTeaere Ha enekTpuyHa
eHepruja 3a Bpeme Ha roTBeHEeTO.

Kora ja kopuctuTe oBaa dyHkumja, namnarta
aBTOMaTCKM ce uckny4dysa no 30 cek.
MoxxeTe aa ja Bkny4uTe cBeTunkaTta
NMOBTOPHO HO OBaa akuuja ke ru Hamanu
OueKyBaHUTE LUTeAeHa Ha eHepruja.

CtaBKa BO MEHMU MpumeHa

[oTBeHe co nomoLL

' nucTa aBToMaTCKUTE NPOrpamMu.

Uuctere 'v nucTa nporpamuTe 3a Ynucteme.
Omunenun 'v nucTa oMuneHTe NoCTaBKu.
Onumu 3a nocTaByBake Ha KoHurypaumjata Ha anapaTorT.
Harogysara Bpcku 3a KoHdUrypauuja Ha mpexara.
MocTaBka 3a nocTaByBa€e Ha KOHurypaumjata Ha anapaTorT.
Cepsucupatse 'n npukaxyBsa Bep3aunjaTta Ha cOpTBEPOT U KOHUrypaumjaTa.

14.2 NMoameHun 3a: Yncrewe

Moamexun

MpumeHa

Cyuwere

Mpoueaypa 3a cylluere Ha BHATPeLLHOCTa o npeocTaHaTta

KOH,CleH3aLU/Ija rnocne Kopuctewe Ha d)yHKLlMI/ITe CO napea.

MpasHere Ha peaepBoapoT

MpoLenypa 3a OTCTpaHyBake Ha NpeocTaHaTata Boga o duokara

3a Bofa o ynotpeba Ha yHKLMM Co napea.
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MoamexHun

MpumeHa

Yucterse co napea

Yucrerbe Ha CBETNOTO.

YucTrerse co napea nyc

TeMernHo yncTeme.

OTcTpaHyBahe Ha burop

lMpoueaypa 3a YnCTeHe Ha KOIOTO Ha reHepaTopoT Ha napea of
ocrtaTouu oa 6urop.

lMnakHere

Mpoueaypa 3a NnakHeke 1N YNCTeHe Ha KONOTO Ha reHepaTopoT Ha
napea no yecta ynotpeba Ha pyHkuMmMTE co napea.

14.3 NogmeHnwm 3a: Onuun

MoomeHun

MpumeHa

CeeTno

o BKIy4yBa 1 UCKNy4yBa CBETIOTO.

Briok. 3a 6e36egHocT Ha Aeuata

CnpedyBa HeHaaejHO BKnyYyBake Ha anapaToT. Kora e BknyyeHa
oBaa onuwja, Ha ekpaHoT ce nojaByBa TeKcToT brok. 3a 6e3begHocT
Ha Aelara kora ke ro BKny4uTe anapaToT. 3a ja OBO3MOXUTE
ynoTpeba Ha anapatoT, oabepeTe koanpaHu 6ykeum Bo a3byyeH pea.
MpuctanoT go TajmepoT, paboTeweTo Ha AaneymHa u ceeTunkaTa ce
[0CTanHW 1 Kora e BKIy4eHa onuyujata.

Bp3o 3arpeBatbe

o HamanyBa BpemeTo Ha 3arpesate. OBa e JocTarnHo camo 3a
HEeKoW (PyHKLMM Ha anapaTtoT.

[oTCeTHUK 3a YyncTere

"0 BKIy4yBa U UCKNy4yBa NOTCETHUKOT.

OsHauvyBake Ha Bpeme

"o BKkyyyBa 1 UCKy4yBa YaCOBHWKOT.

[vrutaneH 4acoBHUK

[0 MeHyBa chopmaToT Ha NokasaTenoT 3a 03HavyBarke Ha Bpeme.

14.4 TMogmeHun 3a: Bpcku

Moamexun

Onuc

Wi-Fi

3a BknyyyBame u ucknydysane: Wi-Fi.

PaGotetse Ha AaneunHa

3a BKnyyyBaHe 1 UCKIyYyBare Ha JaneynHcka KoHTpona.
OnuujaTa e BuanMBa camo oTkako ke ro Bknyunte: Wi-Fi.

ABTOMATCKO AaneynmHCKO paKkyBare

3a 3anovHyBarbe aBTOMAaTCKN Ha AaneynHcka onepauuja no
nputuckame Ha MOYETOK.
Onuujata e BUanMBa camo oTkako ke ro Bknyunte: Wi-Fi.

Mpexa

3a aa ro npoBepuTe CTaTycoT Ha MpexaTa W jauMHaTa Ha curHanot
Ha: Wi-Fi.

3abopaBeTe rvM HarogyBakaTa Ha
mpexara

3a ncknyyyBarbe Ha ceraliHaTa Mpexa of aBToMaTcka KOHeKLmja co
anapartoT.

14.5 MNogmeHn 3a: NMocTaBKa

Moamexun

Onuc

Jasuk

"o nocTaByBa jasvkoT Ha anapaToT.
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MoamexHun Onuc

OcBeTNeHOCT Ha eKpPaHoT Ja nocraByBa 0CBET/IEHOCTA Ha EKPaHOT.

TOHOBU Ha KONuYNH-a o BKny4yyBa U UCKNy4yyBa TOHOT Ha noNnkata 3a aonup. He e MoxHoO

Aa ce UCKIy4aT TOHOBUTE 3a: @

JaymHa Ha 3BYyYHVOT curHan [0 nocTaByBa BOMyMEHOT Ha TOHOT Ha KONYMHAaTa U CUrHanuTe.
TBpOoCT Ha BogaTta Ja noctaByBa TBpAocCTa Ha BojaTa.
Bpeme BO AeHOT [0 noctaByBa MOMEHTANIHOTO Bpeme 1 AaTyM.

14.6 Nopg-meHn 3a: CepBucupame

Mop meHn Onuc

[emo-pexum Kop 3a aktuBaumja / aeaktusaumja: 2468
Bepawja Ha codTBep MHopmauun 3a Bepanjata Ha copTBEPOT.
PeceTupaj rn cute HarogyBarka 'v Bpaka dabpuykmTe nocTaBku.

15. JIECHO E!

Mpen npearta ynotpe6a Mopa ga noctaBure:

OcBeTneHocCT Ha ToHOBYW Ha JauvHa Ha TBpAoCT Ha

Bpewme Bo aeHoT
eKpaHoT KOMYnH-a 3BYYHMWOT CUrHan Bogarta

Jasuk

Hayque ' OCHOBHUTE UKOHU Ha KOHTpPONHaTa nno4a U eKpaHoT:

® — e ) 2 START
BknyueHo / .~ ) CeHsop 3a
Vckiyuero MeHn Omunenmn Tajmep xpaHa STOP
lMoyHeTe Aa ro KOpUCTUTE anapaToT
Bp30 noyHyBame BknyyeTte ro Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
anapaTtoT u
3anoyHeTe Co MputncHete n O... . onGepete MputncHeTe:
roTerLe co apxete: . ja npetnountanata  START .
cTaHgapaHata byHKUMa.
Temneparypa n
Bpeme Ha
dyHkumjaTa.

Bp3o ucknyuyBawe VicknydyeTe ro
anaparorT, koj 6uno
ekpaH unu nopaka
BO koe 6uno Bpeme.

(D - NPUTHCHETE 1 3aapXKeTe C& AOAEKa anapatoT He Ce UCKIYYM.

Mo4yeToKk Ha roTBeH-ETO

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5
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MoyeToKk Ha roTBeH-ETO

O) O.. °C oK START

- NPUTUCHETe 3a Aa - opbeperTe ja - NPUTUCHETe 3a Aa
’ nocraseTe - NpUTUCHeTe 3a Aa
ro BKny4ute yHKuMjaTa 3a ro 3anoyHeTe
Temnepatypa. noTBpANTE.
anaparor. rpeetse. rOTBEHETO.

FoTBew€e Ha napea - Steamify

MocTaBeTe ja TeMnepaTtypata. Buaot Ha chbyHKumjaTa 3a rpeerse Ha Napea 3aBUCU oA NocTaBeHaTa
Temneparypa.

Mapea 3a Bapewe Ha Mapea 3a ymepeHo
Mapea 3a gonro Bapetwe Mapea 3a neuetwse

napea nornekyBawe

50-100 °C 105-130 °C 135-150 °C 155-230 °C

Hay‘IETe KakKo fga rorBute 6p30

KOpMCTeTe rm aBToOMaTCKuTe nporpamMum 3a ga nogrorsute 6p30 janerbe CO CTaHOapAHUTEe NOCTaBKU:

FoTBewe co Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4
nomotu e
j— Q epeTe ro
MpuTucHete: (D MpuTtncHeTe: —. MpuTtncHete: /f -Abep
janemeTo.
[oTBEH:E CO MOMOLL.
Kopucrete ru 6p3uTe ¢pyHKLMM 3a Aa NnOocTaBUTE BpeMe 3a roTBeHe
10 % Momow Ha kpaj 3a ga ro npoJomkMTe BpEMETO 3a rOTBEH-E,
Ynotpebete 10% Momolu Ha Kpaj 3a Aa AopaneTe npuTUCHeTE Ha +1MUH.
[OMOMHMTENHO Bpeme Kora npeoctaHysa 10 % of
BPEMETO 3a roTBeH-E.
UcuuncreTte ro anapartot co Yucrewe co napea
Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
j— OpbepeTe ro pexmmor:
MputucHete: —  lMputucHeTe: rrrr/ Abep P
Yucrerwe co napea 3a necHo yucretrse.
Yucrere co napea nnyc 3a TeMeNHO YncTee.
OTcTpaHyBaHe Ha 6urop 3a unCcTere Ha KOMOTO Ha reHepaTopoT Ha napea of ocTaTouy of
6urop.
MnakHeke 3a nnakHere 1 YNCTEHE Ha KONOTO Ha reHepaTopoT Ha napea no Yyecta

ynotpe6a Ha PyHKUMUTE CO napea.

16. FPVXXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cMMOOMOT | peumKnMpajTe ro oTnagoT o4 eNeKTPUYHU U

a% . H
L. Craserte ja amBanaxara BO COOBETHU eneKTpoHCkK anaparu. He copnajTe rm

KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe. anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
[MomorHeTe BO 3aluTUTaTa Ha XMBTHaTa 0TnafoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpareTte ro
CcpefuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1 NPOM3BOAOT BO BALUWOT JlIOKaneH Kanauutet
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3a peuuKnpare Unu KOHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwTUHCKa KaHuenapwja.
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Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

25

Z mysla o ochronie srodowiska ograniczamy zuzycie papieru, udostepniajac petne
wersje instrukcji obstugi w naszej witrynie internetowej. Dostep do petnej wers;ji
instrukcji obstugi mozna uzyskac na stronie aeg.com/manuals

Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu sg dostepne na stronie aeg.com/support

Wiecej przepisow, wskazéwek i rozwigzan probleméw znajdziesz w aplikacji My AEG
Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego

powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .................................... 414
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.....cooiie e 416
3. OPIS URZADZENIA. ...ttt 419
4. PANEL STEROWANIA........oooii e 420
5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM....ccoiiiiiiiiiiiiiee e 422
6. CODZIENNE UZYTKOWANIE. ......c.oiviiieeeeeeee et 424
7. FUNKCJE ZEGARA........cooiiiiiiiiiiii 428
8. SPOSOB UZYCIA: AKCESORIA. ... .ot 430
9. DODATKOWE FUNKCUJE..........cooiiiiiiiiiiiii 432
10. WSKAZOWKI | PORADY ...t e e 433
11. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE.......cociiiiiiiie e 436
12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW.........ooiieeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, 441
13. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA. .. ..ot 444
14, STRUKTURA MENU......ooiiiiiiiiiii et 445
15. TO PROSTEL ..ot 447
16. OCHRONA SRODOWISKAL.....coiieeee et a e 448
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

Urzadzenie mogq obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem i
urzgdzeniami mobilnymi z aplikacjg My AEG Kitchen .
Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.
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1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac¢ wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ urzgdzenie od zasilania.
Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifilkowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
prgdem.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzadzenia.

Do wyjmowania lub wkfadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

Nalezy stosowaé wytgcznie termosonde zalecang do
danego modelu urzadzenia.

Aby wymontowaé prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc¢, a nastepnie odciggngé tylng
od scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.
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* Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac sprzetéw

czyszczacych para.

* Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
Srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkta.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac¢ wytgcznie
wykwalifikowana osoba.

» Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciggna¢ urzadzenia za uchwyt.

» Zainstalowaé urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

» Urzadzenie do zabudowy musi spetnia¢
wymogi dotyczgce stabilnosci DIN 68930.

Wysokos¢ tylnej czesci 576 mm
urzadzenia

Szeroko$c¢ przedniej czesci 595 mm
urzadzenia

Szerokos$¢ tylnej czesci 559 mm
urzadzenia

Giebokos$¢ urzadzenia 567 mm
Gtebokos¢ czesci urzadze- 546 mm
nia do zabudowy

Gtebokosé z otworzonymi 1027 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwér

umieszczony na dole z tylu

Diugos¢ przewodu zasilajg- 1500 mm
cego Przewdd jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujace 4x25 mm

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i porazeniem

pradem elektrycznym.

Minimalna wysokos$¢ szafki
(minimalna wysoko$¢ szaf-
ki pod blatem)

578 (600) mm

Szeroko$¢ szafki 560 mm

Glebokos¢ szafki 550 (550) mm

Wysoko$¢ przedniej czesci 594 mm

urzadzenia
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« Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Nalezy uzywaé wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.



Nie stosowac rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac¢ wytacznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przewody zasilajgce nie moga dotykac ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzadzenia lub
wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza gdy
urzadzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zarowno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadba¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.
Urzadzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem pragdem lub
wybuchem.

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzgdzenia.

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wylaczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

« Zachowac¢ ostroznos¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze dojsé
do uwolnienia goragcego powietrza.

* Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z wodg.

» Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

* Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

« Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikow zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

* Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczaé do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

» Nie umieszczac¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzadzeniu.

* Nie nalezy udostepnia¢ innym osobom
hasta do swojej sieci Wi-Fi.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

« Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:

— Nie umieszczaé naczyn ani innych
przedmiotéw bezposrednio na dnie
urzadzenia.

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowe;j
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewaé wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonhczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznosc¢.

* Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej

nie ma wptywu na dziatanie urzadzenia.
Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.
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» Nalezy zawsze gotowac¢ z zamknietymi
drzwiczkami urzadzenia.

» Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg
meblowa (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamyka¢ drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamyka¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzgdzenia.

2.4 Konserwacija i czyszczenie

— Gdy funkcja jest wigczona, nalezy
zachowaé ostroznosc¢ przy otwieraniu
drzwi urzadzenia. Moze doj$¢ do
uwolnienia pary.

— Po zakonczeniu pieczenia parowego
otworzy¢ drzwi z zachowaniem
ostroznosci.

2.6 Oswietlenie wewnetrzne

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
pozarem lub uszkodzeniem urzgdzenia.

* Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytaczy¢ urzgdzenie i wyjaé
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
elektrycznego.

» Upewnic sie, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknigciem szyb w
drzwiach urzgdzenia.

» Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

* Przy zdejmowaniu drzwi urzadzenia
nalezy zachowac¢ ostroznos¢. Drzwi sg
ciezkie!

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotne;j
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

» Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Pieczenie parowe

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie oparzeniem i uszkodzeniem
urzadzenia.

» Woydostajgca sig¢ para moze wywotac
poparzenia:
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« Informacja dotyczgca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementoéw os$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

* W ten produkt wbudowano zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

» Uzywacé wytacznie zarowek tego samego
typu.

2.7 Serwis

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

* Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.8 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

« Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.

» Odtaczy¢ urzagdzenie od zrddta zasilania.

« Odcigé¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizacji.



*  Wymontowac zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamknigcie sie dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.

3. OPIS URZADZENIA

3.1 Ogodlne informacje

ANE AN

3.2 Akcesoria

Ruszt
Do naczyn, form do ciast, pieczeni.

Blacha do pieczenia ciasta
Do ciast i ciasteczek.

Gleboka blacha
Do pieczenia migsa i miesa lub do zbierania
ttuszczu.

Panel sterowania
Wyswietlacz

Szuflada na wode

Gniazdo termosondy
Grzatka

Lampa

Wentylator

Otwor rury odkamieniajacej

Prowadnice blach, wyjmowane

BE OONBEB0ENA

Poziomy umieszczania potraw
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Termosonda
Do pomiaru temperatury wewnatrz produktu.

Prowadnice teleskopowe
Utatwiajg wktadanie i wyjmowanie rusztéw i blach.

Zestaw do gotowania na parze

Jeden nieperforowany i jeden perforowany
pojemnik na zywnosé.

Podczas gotowania zestaw do gotowania na
parze odprowadza skraplajgcg sie pare wodna od
potraw. Do przyrzgdzania warzyw, ryb, piersi
kurczaka. Zestawu nie nalezy uzywaé do
gotowania potraw, ktére musza znajdowac sie w
wodzie np. ryz, polenta, makaron.

4. PANEL STEROWANIA

4.1 Widok panelu sterowania

—= &
Ci) T T»
HEH B ST

Wigcz / Wytgcz Nacisnij i przytrzymaj , aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie.

Menu Zawiera liste funkcji urzadzenia.

Ulubione Wyswietlenie listy ulubionych ustawien.

Wyswietlacz Pokazuje aktualne ustawienia urzgdzenia.

Przetacznik o$wietlenia  Wiaczanie i wytgczanie o$wietlenia.
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ﬂ Szybkie nagrzewanie Wigczanie i wylaczanie funkgji: Szybkie nagrzewanie.

e «Q-~ @ 3s

Naciskaj przycisk Przesunigcie Nacisnac¢ i przytrzymacé
Dotkna¢ powierzchni placem. Przesung¢ palcem po powierzchni. Dotknad powmrzggm przez 3 sekun-
4.2 Wyswietlacz
A B Wyswietlacz z ustawionymi kluczowymi funkcjami.
| | A, Wi-Fi
7T 1230 B. Aktualna godzina
C. START/STOP
#085°C '] SOOC D. Temperatura
E. Funkcje pieczenia
© Bmin © | | START F. Timer
| i | | | G. Termosonda (tylko wybrane modele)
G F E D C

Wskazniki na wyswietlaczu

Podstawowe wskazniki — stuzg do obstugi wyswietlacza.

OK o ,fd D) »
Potwierdzenie wyboru lub ustawie- owrot do po- Anulowanie ostat-
d przedniego pozio- o o
nia. niej czynnosci.
mu menu.

Wigczanie i wylgczanie opcji.

Alarm dzwigekowy wskazniki funkcji — po uptywie ustawionego czasu pieczenia rozlegnie sie sygnat dzwieko-
wy.

) & &
Funkcja jest wiaczona. Funkcja jest wiaczona. Alarm dzwigkowy jest wytaczo-
Pieczenie konczy sie automatycznie. ny.

Wskazniki timera

S [ %)

Aby ustawi¢ funkcje: Uruchomienie z opéznieniem. Anulowanie ustawienia.

Wi-Fi wskaznik — urzadzenie mozna podtgczy¢ do sieci Wi-Fi.

—
T

Wi-Fi pofaczenie jest wigczone.

Operacja zdalna wskaznik — urzgdzeniem mozna sterowac¢ zdalnie.

vR)

Operacja zdalna jest wi.
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5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Czyszczenie wstepne

] e, =S
7_ Z24 =)

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Urzadzenie i akcesoria nalezy czys-
Wyja¢ z urzadzenia wszystkie akce- ci¢ tylko $ciereczka z mikrofibry, Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane
soria i prowadnice blach. uzywajac cieptej wody z tagodnym prowadnice blach w urzadzeniu.
detergentem.

5.2 Pierwsze potaczenie

Po podtgczeniu urzadzenia po raz pierwszy do zasilania na wyswietlaczu pojawi sie
wiadomos¢ powitalna.

Nalezy ustawi¢: Jezyk, Jasnos¢ wyswietlacza, Dzwieki przyciskow, Gtosnos$¢ sygnatu,
Twardo$¢ wody, Aktualna godzina.

5.3 Potaczenie bezprzewodowe T

Do podtaczenia urzadzenia potrzebne sa:
» sie¢ bezprzewodowa z potgczeniem internetowym,
« Smartfon potgczony z tag samg siecig bezprzewodowa.

Krok 1 Aby pobra¢ aplikacje My AEG Kitchen : Aby przej$¢ do strony gtéwnej AEG, zeskanowa¢ aparatem
smartfona kod QR na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa znajduje si¢ na przedniej ra-
mie komory urzgdzenia. Aplikacje mozna rowniez pobraé¢ bezposrednio ze sklepu z aplikacjami.

Krok 2 Postepowac zgodnie z instrukcjg w aplikacji.

Krok 3 Wigczy¢ urzadzenie.

Krok 4 Nacisng¢: — . Wybra¢: Ustawienia / Potgczenia.

»

Krok 5 — przesuna¢ lub nacisngg, aby wtaczyé¢: Wi-Fi.

Krok 6 Modut bezprzewodowy urzgdzenia uruchomi sie w ciggu 90 sek.

Czestotliwos¢ WLAN 2,4 GHz

2400-2483,5 MHz
Protokot IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
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Maksymalna moc EIRP <20 dBm (100 mW)

Modut Wi-Fi NIUS-50

5.4 Licencje na oprogramowanie wymagajg publikacji oraz do wglagdu w petne
informacje dotyczace praw autorskich i
warunkow licencji, przejdz na strone: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (folder
NIUS).

Oprogramowanie tego produktu zawiera
elementy oparte na oprogramowaniu open
source. AEG uznaje wkfad otwartych
spotecznosci i spotecznosci robotyki w
rozwoj. 5.5 Wstepne nagrzewanie
Aby uzyskac¢ dostep do kodu zrodtowego tych
bezptatnych i otwartych elementéw
oprogramowania, ktérego warunki licencji

Przed pierwszym uzyciem nalezy wstepnie
nagrzac pusty piekarnik.

Krok 1 Wyja¢ z piekarnika wszystkie akcesoria i prowadnice blach.

Krok 2 Ustawi¢ maksymalna temperature dla funkcji: E]

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 1 godz.

Krok 3 Ustawi¢ maksymalna temperature dla funkcji: .

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 15 min.

@ Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy zapewni¢ odpo-
wiednig wentylacje w pomieszczeniu.

5.6 Jak ustawi¢: Twardos¢ wody Uzy¢ paska testowego dotgczonego do

Po podtgczeniu piekarnika do gniazda zestawu do gotowania na parze.

zasilania nalezy ustawi¢ twardo$¢ wody.

& % Bl

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
Zanurzy¢ pasek testowy  Strzgsnac¢ z paska testo- Po uptywie 1 minuty Ustawi¢ twardos¢ wody: Me-
w wodzie na ok. 1 sekun- wego nadmiar wody. sprawdzi¢ twardo$¢ wody nu / Ustawienia / Konfigura-
de. Nie umieszcza¢ pas- w ponizszej tabeli. cja / Twardo$¢ wody.
ka testowego pod bieza-
cg woda.

@ Kolory na pasku testowym bedg w dalszym ciggu sie zmienia¢. Nie sprawdza¢ twardosci p6zniej niz w ciagu
1 minuty od wykonania testu.

Ustawienie twardosci wody mozna zmieni¢ w menu: Ustawienia / Konfiguracja / Twardo$¢ wody.

Tabela przedstawia zakres twardosci wody (dH) odpowiadajacy zwartosci wapnia i klasyfikacji
wody. Ustawi¢ twardo$¢ wody zgodnie z tabela.
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Twardos¢ wody Pasek testowy Zawartos¢ Zawartos¢ Klasyfikacja
- wapnia wapnia (mg/l) wody
Poziom dH (mmoIII)
1 0-7 l:l 0-1,3 0-50 miekka
2 8-14 EI 1,4-2,5 51-100 $rednio twarda
3 15-21 lil 2,6-3,8 101-150 twarda
4 =22 IEI 23,9 > 151 bardzo twarda
Jesli twardos¢ wody wynosi 4, nalezy
napetnia¢ szuflade na wode woda
butelkowang.
6. CODZIENNE UZYTKOWANIE
/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
6.1 Jak ustawic¢: Funkcje pieczenia
Krok 1 Wigczy¢ piekarnik. Na wyswietlaczu pojawi sie domysina funkcja pieczenia.
Krok 2 Nacisna¢ symbol funkcji pieczenia, aby przejs¢ do podmenu.
Krok 3 Wybraé funkcje pieczenia i nacisna¢: OK Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie temperatury.
Krok 4 Ustawi¢: temperature. Nacisngé: OK,
Krok 5 Nacisna¢: START .

Termosonda — termosonde mozna podtgczy¢ w dowolnej chwili przed lub po rozpoczeciu pie-

czenia.

STOP — nacisnac, aby wytaczyé funkcje pieczenia.

Krok 6 Whytaczyé piekarnik.

6.2 Jak ustawi¢: Steamify - Funkcje pieczenia parowego

Krok 1 Wiaczy¢ piekarnik.

Wybra¢ symbol funkcji pieczenia i nacisnaé go, aby przejsé do podmenu.

Krok 2

Nacisnagé . Ustawi¢ funkcje pieczenia parowego.
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Krok 3

Nacisna¢: OK. Na wyswietlaczu pojawia sie ustawienia temperatury.

Krok 4 Ustawi¢ temperature Rodzaj funkcji pieczenia parowego zalezy od ustawionej temperatury.
Para do gotowania na parze Do gotowania na parze warzyw, produktéw zbozowych i
50-100 °C strgczkowych, owocéw morza, terrin i legumin.
Para do duszenia Do przyrzadzania potrawek i duszonego migsa lub ryb, pie-
105-130 °C czenia chleba i drobiu, a takze sernikéw i casserole.
Para do zapiekania Do pieczenia migsa, casserole, faszerowanych warzyw, ryb i
135-150 °C zapiekanek. Dzigki potaczeniu dziatania pary i gorgcego po-
wietrza mieso zyskuje delikatng i soczysta konsystencje, a
jednoczesnie chrupigcy skorke.
Ustawienie timera spowoduje, ze na ostatnie minuty pieczenia
wigczy sie automatycznie grzatka grilla, aby delikatnie przyru-
mieni¢ potrawe.
Para do pieczenia Do pieczenia dan migs, ryb, drobiu, wypiekdw ciasta francu-
155-230 °C skiego z nadzieniem, tart, babeczek, warzyw oraz innych wy-
piekow.
Ustawienie timera i umieszczenie potrawy na pierwszym po-
ziomie piekarnika spowoduje, ze na ostatnie minuty pieczenia
wigczy sie automatycznie dolna grzatka, aby potrawa miata
chrupiacy spod.
Krok 5 Nacisna¢: OK.
Krok 6 Nacisng¢ pokrywe szuflady na wode, aby ja otworzyc¢.
Krok 7 Napetni¢ szuflade na wode zimng wodg do maksymalnego poziomu (okoto 950 ml), az rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy lub pojawi sie¢ komunikat na wyswietlaczu. Taka ilos¢ wody wystarcza na okoto
50 minut.Nie napetnia¢ szuflady na wode powyzej maksymalnego poziomu. Grozi to wyciekiem wo-
dy, jej rozlaniem i uszkodzeniem mebli.
/\ OSTRZEZENIE!
Uzywac¢ wytacznie zimnej wody z kranu. Nie uzywac filtrowanej (zdeminerali-
zowanej) ani destylowanej wody. Nie uzywac¢ innych ptynéw. Nie wlewaé¢ do
szuflady na wodg tatwopalnych cieczy ani cieczy zawierajacych alkohol.
Krok 8 Wsung¢ szuflade na wode do pierwotnego potozenia.
Krok 9 Nacisngg¢: START .
Para pojawi sie po uptywie ok. 2 min. Gdy piekarnik osiggnie ustawiong temperature, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.
Krok 10 Gdy w szufladzie konczy sie woda, rozlega sie sygnat dzwiekowy. Ponownie napetni¢ szuflade.
Krok 11 Wytaczy¢ piekarnik.
Krok 12 Po zakonczeniu pieczenia oprozni¢ szuflade na wode.
Patrz rozdziat ,Konserwacja i czyszczenie”, . Opréznianie zbiornika.
Krok 13 W komorze moze skropli¢ sie para wodna. Po zakonczeniu pieczenia ostroznie otworzy¢ drzwi pie-

karnika. Gdy piekarnik ostygnie, osuszy¢ komore migkka szmatka.

6.3 Jak ustawi¢: Gotowanie wspomagane

Kazda potrawa w tym podmenu ma przypisang zalecang funkcje piekarnika i temperature.
Mozna zmieni¢ czas i temperature.
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Do przygotowania niektérych potraw mozna rowniez uzy¢ funkgciji:
* Automatyka wag.
+ Termosonda

Stopien wypieczenia potrawy:
* Lekko wypieczone albo Mniej

+ Srednio wypieczone

» Dobrze wypieczone albo Wiecej

Krok 1 Wigczy¢ piekarnik.

Krok 2 Nacisng¢: —.

Krok 3 Nacisngg¢: ‘/f’ . Wprowadzi¢: Gotowanie wspomagane.
Krok 4 Wybra¢ potrawe lub rodzaj produktu.

Krok 5

Nacisnaé: START .

6.4 Funkcje pieczenia

STANDARDOWE

Funkcja pieczenia

Zastosowanie

v

Grill

Do grillowania cienkich porcji potraw i opiekania chleba.

Do pieczenia duzych kawatkéw migsa lub drobiu z kos¢mi na jednym poziomie. Do
przyrzadzania zapiekanek i przyrumieniania.

Do jednoczesnego pieczenia na trzech poziomach i do suszenia zywnosci. Ustawi¢
temperature o 20-40°C nizsza niz dla funkcji Gérna/dolna grzatka.

Potrawy mrozone

Do przyrzadzania produktéw gotowych (np. frytek, pieczonych ziemniakéw w ¢wiart-
kach, sajgonek itp.), tak aby nadac im chrupkosc.

Do pieczenia ciasta na jednym poziomie oraz do suszenia zywnosci.

Goérnaldolna grzatka
Do wypieku pizzy. Do intensywnego przyrumieniania i pieczenia potraw z chrupigcym
(%?) spodem.
Funkcja Pizza

Grzatka dolna

Do pieczenia ciast o chrupigcym spodzie oraz do pasteryzowania zywno$ci.
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SPECJALNE

Funkcja pieczenia

Zastosowanie

=

Pasteryzowanie

Do pasteryzowania warzyw (np. pikli).

)

Suszenie

Do suszenia krojonych owocow, warzyw i grzybow.

—
~
uru

Podgrzewanie talerzy

Do wstepnego ogrzewania talerzy przed podaniem potraw.

(YY)

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw i owocéw). Czas rozmrazania zalezy od ilosci i
wielko$ci zamrozonej zywnosci.

§§4
g
Zapiekanki

Do potraw takich jak lasagne lub zapiekanka ziemniaczana. Do przyrzgdzania zapie-
kanek i przyrumieniania.

°C
Termoobieg (niska
temp.)

Do przyrzadzania delikatnych, soczystych pieczeni.

§

Podtrzymywanie temp.

Podtrzymywanie temperatury potraw.

A

Termoobieg wilgotny

Funkcja zapewnia oszczednos$¢ energii podczas pieczenia. Podczas uzywania tej
funkcji temperatura w komorze moze sie rézni¢ od temperatury ustawionej. Wyko-
rzystywane jest ciepto resztkowe. Moze nastgpi¢ zmniejszenie mocy grzania. Wiecej
informacji mozna znalez¢ w rozdziale ,Codzienne uzytkowanie”, Uwagi dotyczace
funkcji: Termoobieg wilgotny.

PAROWE

Funkcja pieczenia

Zastosowanie

G

Steamify

Do gotowania na parze, duszenia, delikatnego opiekania oraz pieczenia ciast i mies.

G

Regeneracja

Odgrzewanie potraw przy uzyciu pary zapobiega wysychaniu ich powierzchni. Ciepto
rozprowadzane jest delikatnie i rownomiernie, dzigki czemu smak i aromat potraw sg
takie same jak potraw $wiezo przyrzadzonych. Tej funkcji mozna uzy¢ do odgrzewa-
nia potraw bezposrednio na talerzu. Mozna jednoczesnie odgrzewac potrawy na wie-
cej niz jednym talerzu, na réznych poziomach piekarnika.
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Funkcja pieczenia Zastosowanie

Tej funkcji mozna uzyé do wypieku bardzo dobrego chleba i butek, dzieki czemu zys-
kaja chrupigca skoérke, potysk i kolor jak pieczywo z profesjonalnej piekarni.

(2]
—)Z%

(]

(2

Do przyspieszania wyrastania ciasta drozdzowego. Zapobiega wysychaniu powierz-

chni ciasta i zachowuje jego elastycznosé.

Wyrastanie ciasta

>

\I/

FULL
Gotowanie na parze

Do gotowania na parze warzyw, przystawek lub ryb

D

I}
H

Duza wilgotnos¢

5]
T

Funkcja stuzy do gotowania delikatnych potraw, takich jak krem, tarty, terriny i ryby.

>

Funkcja jest przeznaczona do pieczenia migsa, drobiu, potraw z piekarnika i typu cas-

\lf serole. Dzieki potgczeniu dziatania pary i goracego powietrza migso jest delikatne i
Low soczyste, a jednoczesnie chrupigce na zewnatrz.

Mata wilgotnos¢

6.5 Uwagi dotyczace funkcji:
Termoobieg wilgotny

Funkciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzen w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z norma;:

IEC/EN 60350-1

Drzwi piekarnika powinny byé zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkc;ji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z

7. FUNKCJE ZEGARA
7.1 Opis funkcji zegara

Funkcja Zastosowanie

zegara

Czas piecze- Ustawianie czasu pieczenia Maksy-
nia malna warto$¢: 23 godz. i 59 minut
Zakoncz Ustawianie czynnosci po zakonczeniu

dziatanie odliczania przez zegar

Uruchomie-  Opdznienie rozpoczecia i/lub zakon-
nie z opo- czenia pieczenia

Znieniem
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najwyzsza mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.

Wskazowki dotyczgce pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazdwki i porady”,
Termoobieg wilgotny. Ogolne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywnos$¢ energetyczna”,
Oszczedno$¢ energii.

Funkcja Zastosowanie

zegara

Wydtuzenie  Wydtuzenie czasu pieczenia
czasu

Przypomnie- Ustawianie odliczania Maksymalna

nie warto$¢: 23 godz. i 59 min. Funkcja ta
nie ma wplywu na dziatanie urzadze-
nia.

Stoper Monitoruje czas dziatania funkcji. Sto-

per — mozna wigczy¢ i wytgczyc.




7.2 Jak ustawic¢: Funkcje zegara

Ustawianie zegara

Krok 1 Nacisnag¢: Aktualna godzina.

Krok 2 Ustawi¢ czas. Nacisna¢: OK

Jak ustawi¢ czas pieczenia

Krok 1 Wybra¢ funkcje pieczenia i ustawi¢ temperature.
Krok 2 Nacisngg¢: @
Krok 3

Ustawi¢ czas. Nacisngc¢: OK.

Wybor opcji zakonczenia pieczenia

Krok 1 Wybra¢ funkcje pieczenia i ustawi¢ temperature.
Krok 2 o
ro Nacisna¢: @
Krok 3 Ustawi¢ czas pieczenia.
Krok 4 Nacisngé: @ @ @
Krok 5 Nacisnag¢: Zakoncz dziatanie.
Krok 6 Wybra¢ preferowane: Zakoncz dziatanie.
Krok 7

Nacisna¢: OK | powtarza¢ te czynno$c¢ do czasu wy$wietlenia sie ekranu gtéwnego.

Jak ustawi¢ opo6znienie rozpoczecia pieczenia

Krok 1 Ustawi¢ funkcje pieczenia i temperature.
Krok 2 Nacisna¢: @

Krok 3 Ustawi¢ czas pieczenia.

Krok 4 Nacisngé: @ @ @

Krok 5 Nacisnag¢: Uruchomienie z opéznieniem.
Krok 6 Wybra¢ warto$¢.

Krok 7

Nacisna¢: OK. Powtarza¢ te czynno$¢ do czasu wyswietlenia sig ekranu gtéwnego.

Jak wydtuzy¢ czas pieczenia

Po uptywie 90% czasu pieczenia, jesli potrawa nie jest jeszcze gotowa, mozna wydtuzy¢ czas pieczenia. Mozna
réowniez zmieni¢ funkcje pieczenia.

Nacisng¢ +1 min, aby wydtuzy¢ czas pieczenia.
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Jak zmieni¢ ustawienia timera

Krok 1 Nacisnac: @
Krok 2 Ustawi¢ wartos$¢ dla timera.
Krok 3 Nacisngg¢: OK.

Podczas pieczenia mozna w dowolnej chwili zmieni¢ ustawienie czasu.

8. SPOSOB UZYCIA: AKCESORIA

8.1 Wkiadanie akcesoriow Wagtebienia zapobiegajg rowniez
przewrdceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu

Niewielki wystep na gorze ma na celu zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.

zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.

Ruszt:
Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomow umieszczania potraw.

Blacha do pieczenia ciasta / Glgboka blacha:
Wsung¢ blache migdzy prowadnice blachy.

8.2 Termosonda

Termosonda — mierzy temperature wewnatrz potrawy. Mozna jej uzywac przy kazdej funkcji
pieczenia.

Dostepne s3 dwa ustawienia temperatury:

C ”?

Temperatura piekarnika: minimum 120°C. Temperatura wewnatrz produktu
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Aby uzyskac najlepsze efekty pieczenia:

Sktadniki powinny mie¢ temperatu- Nie uzywac¢ do potraw ptyn- Podczas pieczenia musi pozosta¢ w po-
re pokojowa. nych. trawie.

Piekarnik oblicza przyblizony czas zakonczenia pieczenia. Zalezy on od iloci potrawy,
ustawionej funkcji piekarnika i temperatury.

Obstuga urzgdzenia: Termosonda

Krok 1 Wigczy¢ piekarnik.

Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia i w razie potrzeby temperature piekarnika.

Krok 3 Umiescié: Termosonda.

Mieso, dréb i ryby Zapiekanki

Wiz koncowke Termosonda w $rodek migsa lub ry- Wi6z koncowke Termosonda doktadnie w $rodkowej
by; jesli to mozliwe — w najgrubszg czesé. Upewnij czesci zapiekanki. Termosonda powinna by¢ stabilna w
sie, ze co najmniej 3/4 Termosonda jest wewnatrz jednym miejscu podczas pieczenia. Mozna w tym celu

potrawy. wykorzystaé sktadnik potrawy o statej konsystencji. Siliko-

nowy uchwyt oprzyj o krawedz naczynia do pieczenia Ter-
mosonda. Koncéwka Termosonda nie powinna dotykaé
dna naczynia do pieczenia.

Krok 4 Witéz wtyczke Termosonda do gniazda z przodu piekarnika.
Na wyswietlaczu pojawi si¢ wskazanie obecnej temperatury: Termosonda.

Krok 5 /? — nacisnag¢, aby ustawi¢ temperature wewnatrz produktu dla termosondy.
Krok 6 ® ® ® __ ucisngé, aby wybraé preferowang opcije:
« Alarm dzwigkowy — gdy temperatura wewnatrz produktu osiagnie ustawiong warto$¢, rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy.
« Alarm dzwigkowy i wytgczenie — gdy temperatura wewnatrz produktu osiggnie ustawiong war-
tos¢, rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i piekarnik wytaczy sig.
Krok 7

Wybra¢ opcje i kilkakrotnie nacisna¢: OK, aby przej$¢ do ekranu gtéwnego.
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Krok 8

Nacisngé: START .
Gdy potrawa osiggnie ustawiong temperature, rozlegnie sie sygnat dzwigkowy. Mozna wytaczy¢
piekarnik lub kontynuowa¢ pieczenie, aby uzyska¢ odpowiedni stopien wypieczenia potrawy.

Krok 9

Wyciggnij Termosonda wtyczke z gniazda i wyjmij potrawe z piekarnika.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie poparzeniem, gdy Termosonda staje sie gorgca. Nale-
zy zachowac ostrozno$¢ podczas wyjmowania jej z gniazda i z potrawy.

9. DODATKOWE FUNKCJE

9.1 Jak zapisa¢ ustawienia: temperatura czy funkcja czyszczenia. W

Ulubione

pamigci mozna zapisac 3 ulubione
ustawienia.

Mozna zapisa¢ ulubione ustawienia, takie jak:
funkcja pieczenia, czas pieczenia,

Krok 1 Wigcz urzadzenie.

Krok 2 Wybra¢ preferowane ustawienie.
Krok 3 Nacisna¢: == . Wybrac¢: Ulubione.
Krok 4 Wybra¢ opcje: Zapisz aktualne ust..
Krok 5

Nacisng¢ +, aby dodaé ustawienie do listy: Ulubione. Nacisng¢ przycisk OK.

k) - nacisngg, aby zresetowac ustawienie.

0 — nacisng¢, aby anulowac ustawienie.

9.2 Blokada panelu

Funkcja ta zapobiega przypadkowej zmianie funkcji pieczenia.

Krok 1 Wigcz urzadzenie.
Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia.
Krok 3

7%, H — nacisna¢ jednoczes$nie, aby wigczy¢ funkcje.

Aby wylaczy¢ funkcje, nalezy powtdrzyé krok 3.

9.3 Automatyczne wytgczanie

zmienione zadne ustawienia.

Ze wzgledu na bezpieczenstwo urzadzenie @
wytacza sie po uptywie pewnego czasu, jesli (°C) (godz.)
dziata funkcja pieczenia i nie zostang

30-115 12.5

120 - 195 8.5
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9.4 Wentylator chtodzacy

@ Podczas pracy urzgdzenia wentylator
(°C) (godz.) chtodzacy wigcza sie automatycznie, aby
utrzymac niskg temperature powierzchni
urzgdzenia. Po wytgczeniu urzadzenia

wentylator chtodzacy moze nadal pracowaé
do momentu ostygniecia urzgdzenia.

200 - 230 55

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata
z funkcjami: O$wietlenie piekarnika,
Termosonda, Koniec, Termoobieg (niska
temp.).

10. WSKAZOWKI | PORADY

10.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

®

Temperatury i czasy gotowania podane w tabelach maja wytgcznie charakter orientacyjny. Zalezg one od przepi-
sow oraz jakosci i ilosci uzytych sktadnikow.

Nowy piekarnik moze piec inaczej niz dotychczas uzywane urzadzenie. W ponizszych wskazdéwkach podano za-
lecane ustawienia temperatury, czasu pieczenia i poziomu piekarnika dla okreslonych rodzajéw potraw.

W przypadku braku ustawien dla specjalnego przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla podobnej potrawy.

Wiecej zalecen dotyczacych pieczenia jest dostepnych w naszej witrynie internetowej. Aby znalez¢ odpowiednie
wskazéwki dotyczace pieczenia, nalezy sprawdzi¢ numer produktu (PNC) podany na tabliczce znamionowej
umieszczonej na obramowaniu komory urzadzenia.

10.2 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

¥ = 5§ I O

(°C) (min)

Stodkie butki, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 25-35
gteboka blacha

Rolada biszkoptowa blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 15-25
gteboka blacha

Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 15-25
gteboka blacha

Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30
gteboka blacha

Makaroniki, 24 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 160 2 25-35
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30
gteboka blacha

Ciasto pikantne, 20  blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30

szt. gteboka blacha
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¥ = 5 E O

(°C) (min)
Kruche ciasteczka, blacha do pieczenia ciasta lub 140 2 15-25
20 szt. gteboka blacha
Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 15-25

gteboka blacha

10.3 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtfaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

\/ Kokilki

Blacha do pizzy Forma do pieczenia Forma do tarty
W ciemnym kolorze, mato- W ciemnym kolorze, matowa ) Cerc—llmliczne W ciemnym kolorze, mato-
wa srednica: 26 om $rednica: 8 cm, wa
Srednica: 28 cm ’ wysoko$¢: 5 cm Srednica: 28 cm

10.4 Tabele pieczenia na potrzeby
osrodkow przeprowadzajacych
testy

Informacja dla instytucji wykonujgcych testy
Testy zgodnie z normg: EN 60350, IEC 60350.
Pieczenie na jednym poziomie — pieczenie w formach do ciasta

% 5 © 0 E

Bezttuszczowy biszkopt Termoobieg 160 45 - 60 2
Bezttuszczowy biszkopt Gornal/dolna grzatka 160 45 - 60 2
Szarlotka, 2 foremki @20 cm  Termoobieg 160 55-65 2
Szarlotka, 2 foremki @20 cm  Gérna/dolna grzatka 180 55-65 1
Butka maslana Termoobieg 140 25-35 2
Butka maslana Gorna/dolna grzatka 140 25-35 2

Pieczenie na jednym poziomie — ciastka
Uzyc¢ trzeciego poziomu piekarnika.
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°C min
Ciastka, 20 sztuk na blasze, Termoobieg 150 20-30
wstepnie nagrzaé pusty piekarnik
Ciastka, 20 sztuk na blasze, Gorna/dolna grzatka 170 20-30

wstepnie nagrza¢ pusty piekarnik

Pieczenie wielopoziomowe — ciastka

4

°C min
Butka maslana Termoobieg 140 25-45 2/4
Ciastka, 20 sztuk na blasze, Termoobieg 150 25-35 1/4
wstepnie nagrza¢ pusty piekar-
nik
Bezttuszczowy biszkopt Termoobieg 160 45 -55 2/4
Szarlotka, 1 foremka do ciasta  Termoobieg 160 55 -65 2/4

na kratke (@ 20 cm)

Grill
Nagrzewac wstepnie pusty piekarnik przez 5 minut.

Grill z maksymalnym ustawieniem temperatury

Y

min
Tosty Grill 1-2 5
Befsztyk, obroci¢ po uptywie potowy  Grill 24 - 30 4

Cczasu

Informacja dla instytucji wykonujgcych testy
Testy funkcji: Gotowanie na parze.

Testy zgodnie z normg IEC 60350-1.

Ustawi¢ temperature 100°C.
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> ‘ c O ®
3¢ = |«
Naczynie kg min
(Gastronorm)
Brokuty, wstepnie 1 x 2/3 perforo- 0.3 3 8-9 Umiesci¢ blache
nagrzac pusty wana do pieczenia na
piekarnik pierwszym pozio-
mie piekarnika.
Brokuty, wstepnie 1 x 2/3 perforo- maks. 3 10-11 Umiesci¢ blache
nagrza¢ pusty wana do pieczenia na
piekarnik pierwszym pozio-
mie piekarnika.
Groszek, mrozo- 2 x 2/3 perforo- 2x15 2i4 Az tempera-  Umiesci¢ blache
ny wana tura w najzim- do pieczenia na
niejszym pierwszym pozio-
miejscu mie piekarnika.
osiggnie
85°C.

11. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczgcy

bezpieczenstwa

11.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Przéd urzadzenia nalezy czysci¢ tylko Sciereczkg z mikrofibry zwilzong ciepta wodg z tagod-
nym detergentem.

Uzy¢ roztworu czyszczgcego, aby wyczysci¢é metalowe powierzchnie.

Srodki czyszcza-
ce

Usuna¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.

=

Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze
skutkowac pozarem.

]

Codzienne uzyt-

Nie pozostawia¢ gotowych potraw w urzadzeniu na dtuzej niz 20 minut. Po kazdym uzyciu
nalezy osuszy¢ komore tylko $ciereczka z mikrofibry.

kowanie
by Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschniecia. Do
<+, czyszczenia nalezy uzy¢ tylko $ciereczki zwilzonej ciepta wodg z dodatkiem tagodnego de-
W tergentu. Nie my¢ akcesoriow w zmywarce.
Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac Scier-
Akcesoria nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotdw o ostrych krawedziach.
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11.2 Sposo6b wyjmowania:
Prowadnice blach

Wyja¢ prowadnice blach, aby wyczysci¢

piekarnik.

Krok 1 Wytgczy¢ piekarnik i zaczeka¢, az ostygnie.

Krok 2 Ostroznie pociggna¢ prowadnice
blach w gére i zdjg¢ z przedniego za-
czepu.

Krok 3 Odciagna¢ przednig cze$¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki.

Krok 4 Wyciagna¢ prowadnice z tylnego za-
czepu.

Zamontowacé prowadnice blach w odwrotnej kolejnosci.

11.3 Sposob uzycia: Czyszczenie
parowe

Przed rozpoczeciem:

Whytaczy¢ piekarnik i zaczekaé,  Wyjac¢ wszystkie akcesoria i wyjmowa- Umy¢ dno komory i wewnetrzng szy-

az ostygnie. ne prowadnice blach. be drzwi migkkg szmatkg zwilzong
ciepta wodg z dodatkiem tagodnego
detergentu.
Krok 1 Napehi¢ szuflade na wode do maksymalnego poziomu, az rozlegnie sie sygnat lub pojawi sie ko-
munikat na wys$wietlaczu.
Krok 2 Wybra¢: Menu / Czyszczenie.
Funkcja Opis Czas
Czyszczenie parowe Lekkie czyszczenie 30 min
Czyszczenie parowe plus Standardowe czyszczenie 75 min

Spryska¢ komore detergentem.

Krok 3 Nacisna¢ START . Postepowaé zgodnie ze wskazéwkami na wyswietlaczu.
Po zakonczeniu czyszczenia rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
Krok 4 Nacisnag¢ dowolny symbol, aby wytgczy¢ sygnat.

@ Gdy dziata funkcja, o$wietlenie jest wytaczone.

Po zakonczeniu czyszczenia:

Wytgczy¢ piekarnik. Gdy piekarnik ostygnie, osuszy¢ komore  Pozostawi¢ otwarte drzwi piekarni-
miekka szmatka. ka do czasu wyschnigcia komory.

POLSKI 437



11.4 Przypomnienie o czyszczeniu.

Po wyswietleniu przypomnienia zaleca sie czyszczenie.

Uzy¢ funkgcji: Czyszczenie parowe plus.

11.5 Obstuga urzadzenia:
Odkamienianie

Przed rozpoczeciem:

Wytaczy¢ piekarnik i zaczekaé, az Wyja¢ wszystkie akcesoria. Upewni¢ sie, ze szuflada na wode jest
ostygnie. pusta.

Czas trwania pierwszej czesci: ok. 100 min

Krok 1 Umiesci¢ gteboka blache na pierwszym poziomie piekarnika.

Krok 2 WiIac¢ 250 ml srodka do usuwania kamienia do szuflady na wode.

Krok 3 Napetni¢ pozostatg cze$¢ szuflady na wode do maksymalnego poziomu, az rozlegnie si¢ sygnat lub
pojawi sie komunikat na wyswietlaczu.

Krok 4 Wybra¢ opcje: Menu / Czyszczenie.

Krok 5 Wiaczy¢ funkcje i postepowac zgodnie ze wskazéwkami na wyswietlaczu.

Rozpocznie sie pierwsza czgs$¢ procedury odkamieniania.

Krok 6 Po zakonczeniu pierwszej czesci procedury nalezy oproznic¢ gtgboka blache i ponownie umiescic jg
na pierwszym poziomie piekarnika.

Czas trwania drugiej czesci: ok. 35 min

Krok 7 Napetni¢ pozostatg cze$¢ szuflady na wode do maksymalnego poziomu, az rozlegnie si¢ sygnat lub
pojawi sie komunikat na wy$wietlaczu.

Krok 8 Po zakonczeniu dziatania funkcji wyja¢ gteboka blache.

@ Gdy dziata funkcja, o$wietlenie jest wytaczone.

Po zakonczeniu odkamieniania:

Wytaczy¢ piekarnik. Gdy piekarnik ostygnie, osuszy¢ ko- Pozostawi¢ otworzone drzwi piekar-
more migkka szmatka. nika do czasu wyschniecia komory.

@ Jesli po przeprowadzeniu procedury odkamieniania w piekarniku pozostanie jeszcze kamien, na wyswietla-
czu pojawi sie wskazéwka, aby powtdrzy¢ procedure.

11.6 Przypomnienie o odkamienianiu

Piekarnik wyswietla dwa rodzaje przypomnien o odkamienianiu. Przypomnienia o
odkamienianiu nie mozna wytgczyc¢.

Typ Opis

Wstepne przypomnienie Informuje o zalecanym odkamienieniu piekarnika.
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Typ Opis

Wiasciwe przypomnienie Informuje o wymaganym odkamienieniu piekarnika. Jesli po wyswietleniu wiasciwe-
go przypomnienia piekarnik nie zostanie odkamieniony, nastapi wytaczenie funkcji
parowych.

11.7 Obstuga urzadzenia: Plukanie

Przed rozpoczeciem:

Wytaczy¢ piekarnik i zaczekac, az ostygnie. Wyjaé wszystkie akcesoria.

Krok 1 Umiesci¢ gteboka blache na pierwszym poziomie piekarnika.

Krok 2 Napetni¢ szuflade na wode do maksymalnego poziomu, az rozlegnie sie sygnat lub pojawi sie ko-
munikat na wys$wietlaczu.

Krok 3 Wybra¢ opcje: Menu / Czyszczenie / Ptukanie.
Czas trwania: okoto 30 minut

Krok 4 Wigczy¢ funkcje i postepowac zgodnie ze wskazéwkami na wyswietlaczu.

Krok 5 Po zakonczeniu dziatania funkcji wyja¢ gteboka blache.

@ Gdy dziata funkcja, o$wietlenie jest wytaczone.

11.8 Przypomnienie o osuszeniu

Po zakonczeniu pieczenia parowego na
wys$wietlaczu pojawi sie podpowiedz, aby Krok 2 Wyja¢ wszystkie akcesoria.
osuszy¢ piekarnik.

Krok 1 Upewnic¢ sig, ze piekarnik ostygt.

Krok 3 Wybra¢ menu: Czyszczenie / Osusza-
Nacisna¢ TAK, aby osuszy¢ piekarnik. nie.
11.9 Sposéb uzycia: Osuszanie Krok 4 5’;25‘3{;33:;;?;’;‘g'ﬁ,;ﬁigskamkam'
Umozliwia osuszenie komory piekarnika po
zakonczeniu pieczenia parowego lub 11.10 Obstuga urzadzenia:
Czyszczenia parowego. Oproéznianie zbiornika

Nalezy uzywac tej funkcji po zakonczeniu pieczenia parowego, aby usunaé¢ pozostatosci wody
z szuflady na wode.

Przed rozpoczeciem:

Wytgczy¢ piekarnik i zaczeka¢, az ostygnie. Wyja¢ wszystkie akcesoria.
Krok 1 Umiesci¢ gteboka blache na pierwszym poziomie piekarnika.
Krok 2 Wybra¢ opcje: Menu / Czyszczenie / Oproznianie zbiornika.

Czas trwania: 6 minut

Krok 3 Wigczy¢ funkcje i postepowaé zgodnie ze wskazéwkami na wyswietlaczu.
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Krok 4 Po zakonczeniu dziatania funkcji wyja¢ gteboka blache.

@ Gdy dziata funkcja, o$wietlenie jest wytaczone.

11.11 Sposob demontazu i
montazu: Drzwi /\ UWAGA!

Ostroznie obchodzi¢ sie z szybami,
uwazajgc zwlaszcza na krawedzie

przedniej szyby. Szkto moze pekngc.

Drzwi i wewnetrzne szyby mozna
wymontowac w celu ich wyczyszczenia.
Liczba szyb rézni sie w zaleznosci od

modelu.

/\ OSTRZEZENIE!
Drzwi sg ciezkie.

Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi.

Krok 2 Unies$¢ i docisng¢ dzwignie zacisko-
we (A) na obu zawiasach drzwi.

Krok 3 Przymkna¢ drzwi piekarnika do pierwszej pozycji otwarcia (kat okoto 70°). Chwyci¢ drzwi po obu
stronach i odciagna¢ je pod katem do géry od piekarnika. Umiesci¢ drzwi zewnetrzng strong w dot
na miekkim i stabilnym podtozu.

Krok 4 Chwyci¢ listwe drzwi (B) za gérng
krawedz drzwi po obu stronach i na-
cisng¢ do $rodka, aby zwolni¢ za-
trzaski.

Krok 5 Pociggnac¢ listwe drzwi do przodu,
aby jg zdjac.

Krok 6 Przytrzymujgc pojedynczo szyby w
gornej krawedzi, wyciggnac je z
prowadnicy.

Krok 7 Umy¢ szybe woda z dodatkiem
mydta. Ostroznie wytrze¢ szybe do
sucha. Nie my¢ szyb w zmywarce.

Krok 8 Po zakonczeniu czyszczenia wyko-
nac powyzsze czynnosci w odwrot-
nej kolejnosci.

Krok 9 Zamontowacé najpierw mniejsza szybe, a nastepnie wigksza oraz drzwi.
Wktadajac szyby, nalezy upewnic¢ sie, ze znajdujg sie one w prawidtowym potozeniu — w przeciw-
nym razie moze doj$¢ do przegrzania sie drzwi piekarnika.
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11.12 Sposoéb wymiany: Oswietlenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ gorgca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Wytgczy¢ piekarnik. Odczekac, az Odtaczy¢ piekarnik od zasilania. Umiesci¢ $ciereczke na dnie komo-
piekarnik ostygnie. ry.
Oswietlenie
Krok 1 Obréci¢ szklany klosz, aby go zdja¢.

Vi

Krok 2 Zdja¢ metalowy pierécien, a nastepnie wyczysci¢ szklany klosz.
Krok 3 Wymieni¢ zaréwke na nowa, odporng na temperature 300°C.
Krok 4 Zamocowac¢ metalowy pierscien do szklanego klosza i zamontowa¢ go.
Lampa boczna Krok 4 Wymieni¢ zarébwke na nowa, odporng
na temperature 300°C.
Krok 1 Wymontowa¢ prowadnice blach po le-
wej stronie, aby uzyskac dostep do lam- Krok 5 Zamontowa¢ metalowg rame i uszczel-
py. ke. Dokreci¢ wkrety.
Krok 2 Do demontazu ostony uzy¢ $rubokreta Krok 6 Zamontowac prowadnice blach po lewej
z koncowkg Torx 20. stronie.
Krok 3 Zdja¢ i wyczysci¢ metalowg rame i usz-
czelke.

12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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12.1 Co zrobié, gdy...

B
E Urzadzenie nie wigcza sie lub nie nagrzewa si¢

@ Mozliwa przyczyna

v

0 Srodek zaradczy

Urzadzenia nie podtgczono do zasilania lub podigczono
nieprawidtowo.

Sprawdzié, czy urzadzenie podtgczono prawidiowo do
zasilania.

Nie ustawiono aktualnego czasu.

Ustaw zegar. Szczegotowe informacje mozna znalezé
w Funkcje zegara rozdziale, Jak ustawi¢: Funkcje zega-
ra.

Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.

Domkna¢ drzwi.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy problem nie jest zwigzany z bezpieczni-
kiem. Jesli problem wystapi ponownie, nalezy skontak-
towac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

Urzadzenie Blokada uruchomienia za$wieci sie.

Patrz rozdziat ,Menu”, podmenu opcji: Opcje.

Y
Podzespoty

@ Opis

v

. Srodek zaradczy

Zaréwka o$wietlenia jest przepalona.

Wymieni¢ zaréwke oswietlenia; szczegotowe informa-
cje znajduja sie w rozdziale ,Konserwacja i czyszcze-
nie”, Sposéb wymiany: Lampa.

Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje
przerwanie czyszczenia. Powtorzy¢

czyszczenie, jesli zostato przerwane na
skutek przerwy w zasilaniu.

OE Problemy z sygnatem Wi-Fi

@ Mozliwa przyczyna

v

. Srodek zaradczy

Problem z sygnatem sieci bezprzewodowe;j.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie przenosne jest potaczone
z siecig bezprzewodowa.

Sprawdz sie¢ bezprzewodowsa i router.

Uruchom ponownie router.

Zainstalowano nowy router lub zmieniono jego konfigu-
racje.

Aby ponownie skonfigurowa¢ piekarnik i urzadzenie
mobilne, nalezy zapoznac sie z rozdziatem ,Przed
pierwszym uzyciem”, Potaczenie bezprzewodowe.

Sygnat sieci bezprzewodowej jest staby.

Ustaw router jak najblizej urzadzenia.
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OE Problemy z sygnatem Wi-Fi

@ Mozliwa przyczyna . Srodek zaradczy

Sygnat sieci bezprzewodowej jest zaktocany przez inne  Wytgcz kuchenke mikrofalowa.

urzadzenie mikrofalowe znajdujgce sie w poblizu ku- Unikaj jednoczesnego korzystania z innej kuchenki mi-
chenki. krofalowej oraz funkcji zdalnego sterowania urzgdze-

niem. Mikrofale zakt6cajg sygnat sieci Wi-Fi.

12.2 Jak postepowac: Kody btedéow
Gdy wystapi btgd oprogramowania, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o btedzie.
W ponizszej tabeli przedstawiono problemy, ktére uzytkownik moze rozwigza¢ samodzielnie.

v

L

@ Kod i opis = Srodek zaradczy

F111 - Termosonda jest nieprawidtowo wiozone do Catkowicie wlozy¢ Termosonda do gniazda.
gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wy$wietlaczu nie dzia- Wyczy$ci¢ powierzchnie wys$wietlacza. Upewni¢ sie, ze
tajg prawidtowo. na polach dotykowych nie ma zabrudzen.

F601 — wystapit problem z sygnatem Wi-Fi sygnatem.  Sprawdzi¢ potaczenie sieciowe. Patrz rozdziat ,Przed
pierwszym uzyciem” — Potgczenie bezprzewodowe.

F604 — pierwsze potgczenie z Wi-Fi nie powiodto sie. Whytacz i wigcz urzadzenie i sprobuj ponownie. Patrz
rozdziat ,Przed pierwszym uzyciem” — Potaczenie bez-
przewodowe.

F908 — uktad elektroniczny urzadzenia nie moze na- Wiacz i wytacz urzadzenie.
wigzaé pofaczenia z panelem sterowania.

Jesli jeden z powyzszych komunikatow nadal pojawia sie na wyswietlaczu, oznacza to, ze
mogto nastgpi¢ wytgczenie uszkodzonego podzespotu. W takim przypadku nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg urzgdzenia lub autoryzowanym punktem serwisowym. Jesli
wystapi jeden z wymienionych btedéw, pozostate funkcje urzgdzenia beda dziataé normalnie.

vV
@ Kod i opis = Srodek zaradczy

F602, F603 - Wi-Fi nie jest dostepne. Wiacz i wytacz urzadzenie.

12.3 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowac sie
ze sprzedawcg lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzgdzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowe;j
z komory piekarnika.
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Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)

13. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

13.1 Informacje o produkcie i Karta produktu

Nazwa dostawcy

AEG

Dane identyfikacyjne modelu

BSE788380B 944188777
BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

Wskaznik efektywnosci energetycznej

61.9

Klasa sprawnosci energetycznej

A++

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal-

ny

1.09 kWh/cykI

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej

wentylacji

0.52 kWh/cykI

Liczba komér

1

Zréda ciepta

Elektryczno$¢

Pojemnosé

701

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa

BSE788380B 35.5 kg
BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5 kg

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Cze$¢ 1: Gamy, piekarniki, piekarniki pa-

rowe i grille - Metody pomiaru wydajnosci.

13.2 Oszczedzanie energii

Urzadzenie wyposazono w funkcje
umozliwiajgce oszczedzanie energii
podczas codziennego pieczenia.

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.
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Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac urzgdzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujgc kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skracaé przerwy miedzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem

Jesli to mozliwe, w celu oszczgdzania energii
nalezy korzystaé¢ z funkcji termoobiegu.



Ciepto resztkowe

Jesli wigczony jest program z Czas trwania ,
a czas gotowania jest dtuzszy niz 30 minut, w
niektorych funkcjach urzadzenia grzatki
automatycznie wylgczajg sie wczesniej.

Wentylator i oswietlenie bedg nadal dziata¢.
Po wytgczeniu urzgdzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym.
Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
utrzymania temperatury potrawy.

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzadzenia do
minimum na 3-10 min przed zakonczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzadzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do podgrzewania
innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystaé ciepto

14. STRUKTURA MENU
14.1 Menu

resztkowe i podtrzymac temperature potrawy.
Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik ciepta
resztkowego lub temperatura.

Pieczenie z wytaczonym oswietleniem
Wytgczy¢ oswietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy witgczaé tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczednos¢ energii
podczas pieczenia.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wigczy¢, ale
wptynie to niekorzystnie na oszczedno$é
energii.

Pozycja menu Zastosowanie

Gotowanie wspomagane

Wyswietlenie listy programéw automatycznych.

Czyszczenie

Wyswietlenie listy programéw czyszczenia.

Ulubione Wyswietlenie listy ulubionych ustawien.
Opcje Stuzy do konfiguracji urzadzenia.
Ustawienia Potaczenia Ustawianie konfiguracji potaczenia sieciowego.
Konfiguracja Stuzy do konfiguracji urzadzenia.
Serwis Wyswietlanie informacji o wersji oprogramowania i konfiguracji.

14.2 Podmenu: Czyszczenie

Podmenu

Zastosowanie

Osuszanie

Procedura osuszania komory z pozostato$ci skroplonej pary wodnej

po uzyciu funkcji parowych

Oproznianie zbiornika

Procedura usuwania pozostatosci wody z szuflady na wode po uzyciu

funkcji parowych.

Czyszczenie parowe

Lekkie czyszczenie
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Podmenu

Zastosowanie

Czyszczenie parowe plus

Doktadne czyszczenie

Odkamienianie

Czyszczenie obwodu generatora pary z osadzonego kamienia

Ptukanie

Procedura czyszczenia obwodu generatora pary po regularnym ko-
rzystaniu z funkcji parowych.

14.3 Podmenu: Opcje

Podmenu

Zastosowanie

Oswietlenie piekarnika

Wiaczanie i wytaczanie o$wietlenia.

Blokada uruchomienia

Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu urzadzenia. Gdy opcja ta
jest wigczona, po wigczeniu urzadzenia na wys$wietlaczu pojawia sie
tekst Blokada uruchomienia. Aby korzysta¢ z urzadzenia, nalezy wy-
bra¢ litery kodu w kolejnosci alfabetycznej. Dostep do timera, funkcji
zdalnego sterowania i o$wietlenia mozliwy jest z opcjg tg wtgczona.

Szybkie nagrzewanie

Skraca czas nagrzewania. Opcja ta jest dostepna tylko dla niektorych
funkcji urzadzenia.

Przypomnienie o czyszczeniu.

Wigczanie i wytaczanie przypomnienia.

Wskazanie czasu

Wigczanie i wytaczanie zegara.

Styl cyfrowy zegara

Zmiana formatu wy$wietlanego wskazania czasu.

14.4 Podmenu: Potaczenia

Podmenu

Opis

Wi-Fi

Wigczanie i wytaczanie: Wi-Fi.

Operacja zdalna

Wiaczanie i wytaczenie funkcji zdalnego sterowania.
Opcja widoczna tylko po wigczeniu: Wi-Fi.

Automatyczna praca w trybie sterowania

Automatyczne uruchomienie funkcji zdalnego sterowania po nacisnig-

zdalnego ciu przycisku START.
Opcja widoczna tylko po wigczeniu: Wi-Fi.
Sie¢ Kontrola stanu sieci i mocy sygnatu: Wi-Fi.

Zapomnij sie¢

Wylaczenie automatycznego nawigzywania przez urzadzenie pota-
czenia z aktualnie zapisang siecig.

14.5 Podmenu: Konfiguracja

Podmenu

Opis

Jezyk

Ustawia jezyk urzadzenia.

Jasnos¢ wyswietlacza

Ustawia jasno$¢ wyswietlacza.

Dzwigki przyciskow

Wiacza i wytacza dzwiek pol dotykowych. Nie jest mozliwe wytaczenie

sygnalizacji dzwiekowej dla: .
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Podmenu Opis

Gtosnosc¢ sygnatu Ustawia gtosno$c¢ dzwieku przyciskdw i sygnatow.
Twardo$¢ wody Ustawia twardo$¢ wody.
Aktualna godzina Ustawia aktualng godzine i date.

14.6 Podmenu opcji: Serwis

Podmenu Opis

Tryb demonstracyjny Kod wiaczenia/wytaczenia: 2468

Wersja oprogramowania Informacje na temat wersji oprogramowania.
Wyzeruj wszystkie ustawienia Przywraca ustawienia fabryczne.

15. TO PROSTE!

Przed pierwszym uzyciem nalezy ustawic:

Jasnos¢ wy- Dzwigki przycis-
Swietlacza kow

Aktualna godzi-

Jezyk na

Gtosnosc sygnatu  Twardos$¢ wody

Zapoznac sie z podstawowymi ikonami na panelu sterowania i wyswietlaczu:

O = < ) Yo START /

Wigcz / Wytgcz Menu Ulubione Timer Termosonda STOP

Rozpoczecie korzystania z urzadzenia

Szybkie urucho- Wigczanie urzadze- Krok 1 Krok 2 Krok 3
mienie nia i rozpoczecie pie- ——
czenia z domysinymi  Nacisnac i przytrzy- @ vee —wybrac Nacisna¢: START .

ustawieniami tempe-
ratury i czasu dla da-
nej funkgji.

mac: . preferowang funkcje.

Szybkie wylaczenie Wytaczanie urzadze-
nia, dowolnego ekra-
nu lub komunikatu w
dowolnym momen-
cie.

(D - naciénij i przytrzymaj, az urzadzenie wytaczy sie.

Rozpoczecie pieczenia

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
o,
® d.. C oK START
- nacisngg¢, aby wia- - wybra¢ funkcje pie- - ustawic¢ temperatu- - nacisng¢, aby po- - nacisng¢, aby roz-
czy¢ urzadzenie. czenia. re/. twierdzié. pocza¢ pieczenie.
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Gotowanie na parze — Steamify

Ustawi¢ temperature. Rodzaj funkcji pieczenia parowego zalezy od ustawionej temperatury.

Para do gotowania na
parze

Para do duszenia

Para do zapiekania Para do pieczenia

50-100 °C 105-130 °C

135-150 °C 165-230 °C

Jak szybko przyrzadzac¢ potrawy

Zaleca si¢ korzystanie z programoéw automatycznych, aby szybko przyrzadza¢ potrawy z wykorzysta-

niem domysinych ustawien:

Gotowanie Krok 1 Krok 2

Krok 3 Krok 4

wspomagane

Nacisna¢: (D Nacisnac:

Q ¢ .
Nacisna¢: /\@ Goto- Wybrac potrawe

wanie wspomagane.

Korzystanie z szybkich funkcji do ustawienia czasu pieczenia

10% — wykonczenie potrawy

Funkcja 10% — wykonczenie potrawy umozliwia wydtu-

zenie czasu pieczenia, gdy do zakonczenia pieczenia
pozostato 10% ustawionego czasu.

Aby wydtuzy¢ czas pieczenia, nalezy nacisna¢ +1min.

Czyszczenie urzadzenia za pomoca funkcji czyszczenia parowego

Krok 3
Wybraé tryb:

Krok 1 Krok 2

Nacisng¢: =— Nacisnac: mr/

Czyszczenie parowe

Czyszczenie lekkich zabrudzen

Czyszczenie parowe plus

Dokfadne czyszczenie.

Odkamienianie

Czyszczenie obwodu generatora pary z osadzonego kamienia

Ptukanie
parowych

Czyszczenie obwodu generatora pary po czgstym korzystaniu z funkgji

16. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul

nostru.
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Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la aeg.com/support

Pentru mai multe retete, recomandari, depanare, descarcati aplicatia My AEG
Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul si dispozitivele mobile My AEG Kitchen .
Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZIl‘IV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.
Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior
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Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

in cazul in care cablul de alimentare este deterlorat acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.
AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Utilizati doar senzorul alimentar (senzorul) recomandat
pentru acest aparat.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta
spargerea sticlei.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

Tndepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

incaltaminte inchisa.

Nu trageti aparatul de maner.

Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

nainte de a instala aparatul, verifica daca
usa aparatului se poate deschide fara
probleme.

Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

Unitatea incorporabila trebuie sa respecte
cerintele de stabilitate ale DIN 68930.

Inaltimea minima a dulapu-
lui (Inaltimea minima a du-
lapului de sub blatul de lu-

578 (600) mm

cru)

Latimea dulapului 560 mm

Adancimea dulapului

550 (550) mm

Inaltimea partii frontale a 594 mm
aparatului

Inaltimea partii posterioare 576 mm
a aparatului

Latimea partii frontale a 595 mm
aparatului

Latimea partii posterioare a 559 mm
aparatului

Adancimea aparatului 567 mm
Adancimea incorporabila a 546 mm

aparatului

Adancimea cu usa deschi- 1027 mm

sa

Dimensiunea minima a ori- 560x20 mm
ficiului de ventilatie. Orifi-
ciul este pozitionat in par-

tea din spate jos

Lungimea cablului de ali- 1500 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la

reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
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» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

» Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

» Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

» Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.

» Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este Tn contact cu
apa.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

» Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

* Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

» Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

» Nu faceti publica parola dvs. de Wi-Fi.
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« Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

— nu puneti vase sau alte obiecte in
aparat direct pe baza acestuia.

— nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente in
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

» Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

» Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

» Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

* Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului Tnchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii carcasei
sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila
daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.

2.4 ingrijirea si curatarea

/N AVERTISMENT!

Pericol de ranire, incendiu sau de
deteriorare a aparatului.

+ Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

» Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.

* Inlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

« Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este grea!

« Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.




» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

2.5 Gatirea cu abur

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de arsuri si de deteriorare a
aparatului.

* Aburul eliberat poate provoca arsuri:

— Procedati cu atentie la deschiderea
usii aparatului atunci cand functia este
activata. Poate iesi abur.

— Deschideti cu grija usa aparatului
dupa utilizarea gatitului cu abur.

2.6 lluminare interioara

/\ AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentare generala

K H_H

EHEHE

cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

» Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

» Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

2.7 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
» Utilizati doar piese de schimb originale.

2.8 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

« Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in aparat.

Panou de comanda

Afisaj

Sertar pentru apa

Priza pentru senzorul de gatire
Element de incalzire

Bec

Ventilator

lesire pentru teava de decalcifiere

Suport pentru raft, detasabil

BEOONEEENBENE

Pozitii raft
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3.2 Accesorii

Raft sarma
Pentru vesela, forme pentru prajituri, fripturi.

Tava de gatit
Pentru prajituri si biscuiti.

Cratita
Pentru coacere si frigere sau ca tava de colectare
a grasimii.

Senzor de gatire
Pentru a masura temperatura din interiorul
preparatului.

Ghidaje telescopice
Pentru a introduce si a scoate mai usor tavile si
gratarul metalic.

Set pentru gatirea cu abur

Un recipient neperforat si unul perforat pentru
alimente.

Setul pentru gatire la abur elimina apa rezultata
din condensare pe durata gatirii cu abur. Adecvat
pentru prepararea legumelor, pestelui si a
pieptului de pui. Setul nu este adecvat pentru
preparatele care trebuie introduse in apa, de ex.
orez, mamaliga, paste.
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4. PANOUL DE COMANDA

4.1 Prezentarea panoului de

comanda

H))

lii

Pornit / Oprit Apasa lung pentru a porni si opri aparatul.

Meniu Enumera functiile aparatului.

Favorite Listeaza setarile favorite.

Afisaj Arata setarile curente ale aparatului.

Comutator bec Pentru a porni si a opri lumina.

E Incalzire rapida Pentru a activa si dezactiva functia: incalzire rapida.

|
e «0~ @3
Apasa Muta Apasa lung
Atinge suprafata cu degetul. Gliseaza degetul pe suprafata. Apasa pe sngﬁ;e:jt': timp de 3 se-
4.2 Afisaj
A B Afisaj cu functiile cheie setate.
| | A, Wi-Fi
5 12:30 B. Timpul
C. START/STOP
#085°C . 1 50 C D. Temperatura
E. Functii de incalzire
) 15mm | START F.  Cronometru
| | | G. Senzor de gatire (doar pentru anumite modele)
E

D
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Indicatori afisaj

Indicatori de baza - pentru navigare pe afisaj.

oK \ 2 3
Pentru a reveni la . X ) .
) ) h Pentru a anula ulti- Pentru a activa si dezactiva
Pentru a confirma o selectie / setare.  submeniul ante- = L
’ . . . ma comanda. optiunile.
rior din meniu. ’

Sonor alarma Indicatorii functiei - atunci cand durata setata pentru gatit se incheie, se emite un semnal sonor.

Q & 2
Functia este activata. _Functia este activata. Alarma sonoré este dezactivata.
Gatirea se opreste automat.

Indicatoare cronometru

S Q

Pentru a seta functia: Pornire intarziata. Pentru a anula setarea.

Wi-Fi Indicatorul - aparatul poate fi conectat la Wi-Fi.

.)))

Wi-Fi conexiunea este pornita.

Operatii de la distanta Indicatorul - aparatul poate fi controlat de la distanta.

vD)

Operatii de la distanta se aprinde.

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Curatarea initiala

=) 2

Z

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Curata aparatul si accesoriile doar
cu o laveta din microfibra, apa calda
si un detergent neagresiv.

Pune accesoriile si suporturile de

Scoate accesoriile si suporturile de
raft detasabile inapoi in cuptor.

raft detasabile din aparat.

5.2 Prima conectare
Afisajul indica mesajul de bun venit dupa prima conectare.

Trebuie sa setati: Limba, Luminozitate display, Tonul de la taste, Volum la apasare taste,
Duritate apa, Timpul.
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5.3 Conexiune wireless &

Pentru a conecta aparatul electrocasnic trebuie sa:
» Retea wireless cu conexiune la Internet.
+ Dispozitiv mobil conectat la aceeasi retea wireless.

Pasul 1 Pentru a descarca aplicatia My AEG Kitchen : Scanati codul QR de pe placuta cu date tehnice cu
camera de pe dispozitivul dvs. mobil pentru a fi redirectionat(a) catre pagina de pornire AEG. Pla-
cuta cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. De asemenea, puteti descar-
ca aplicatia direct din app store.

Pasul 2 Urmati instructiunile de integrare a aplicatiei.
Pasul 3 Porniti aparatul.
Pasul 4 Apasati: — . Selectati: Setari / Conexiuni
Pasul 5 » . R

asu - glisati sau apasati pentru a porni: Wi-Fi.
Pasul 6 Modulul wireless al aparatului porneste in 90 de sec.
Frecventa 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 Mhz

Protocol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Putere maxima EIRP <20 dBm (100 mW)

Modul Wi-Fi NIUS-50

5.4 Licentele software ale caror conditii de licenta necesita

publicare si pentru a vedea informatiile
t b . ft | complete privind drepturile de autor si
componente care se bazeaza pe software-ul | ermenii de licenta aplicabili, vizitati: http:/

gratuit si open source. AEG Electrolux. ) aeg.opensoftwarerepository.com (dosar
recunoaste si multumeste pentru contributiile NIUS)

comunitatilor de open software si robotica la
proiectul de dezvoltare. 5.5 Preincilzirea initiala

Pentru a accesa codul sursa al acestor
componente software open source, gratuite

Software-ul din acest produs contine

Preincalziti cuptorul gol inainte de a-| folosi

prima data.
Pasul 1 Scoateti toate accesoriile din cuptor si suporturile pentru raftul mobil.
Pasul 2 Setati temperatura maxima a functiei: E
Lasati cuptorul sa functioneze timp de 1 ora.
Pasul 3

Setati temperatura maxima a functiei: .
Lasati cuptorul sa functioneze timp de 15 min.

@ Cuptorul poate emite un miros si fum n timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este ventilata.
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5.6 Modul de setare: Duritate apa Folositi hartia de test furnizatd impreuné cu

Atunci cand conectati cuptorul la sursa de
curent trebuie sa setati duritatea apei.

setul pentru gatirea cu abur.

& %

=

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4
Puneti hartia de test in Scuturati hartia de test Dupa 1 min, verificati du-  Setati nivelul duritatii apei:
apa timp de aproximativ  pentru a indeparta excesul ritatea apei cu tabelul de  Meniu / Setari / Configura-
1 secunda. Nu puneti de apa. mai jos. re / Duritate apa.

hartia de test sub jet de
apa de la robinet.

@ Culorile hartiei de test continua sa se modifice. Nu verificati duritatea apei mai tarziu de 1 min dupa testare.

Puteti modifica nivelul duritatii apei din meniu: Setari / Configurare / Duritate apa.

Tabelul indica intervalele duritatii apei (dH) cu nivelul corespunzator de depuneri de Calciu si

clasificarea apei. Reglati nivelul duritatii apei conform tabelului.

Duritate apa Hartie de test Depunere de Depunere de
- calciu (mmol/l)  calciu (mg/l)
Nivel dH

Clasificarea
apei

1 0-7 l:l 0-13 0-50
]

duritate mica

2 8-14 EI 14-25 51-100

duritate moderata

3 15-21 E 2,6-38 101 - 150

dura

4 222 lEI 23,9 2151

foarte dura

Cand duritatea apei de la robinet este 4,
umpleti sertarul pentru apa cu apa plata
imbuteliata.

6. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Modul de setare Functii de incalzire

Pasul 1 Porniti cuptorul. Afisajul indica functia de gatire implicita.
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Pasul 2 Apasa pe simbolul functiei de gatire pentru a intra in submeniu.

Pasul'3 Selectat functia de gatire si apasati: OK. Afisajul indica: temperatura.
Pasul 4 Setare: temperatura. Apasati: oK.
Pasul 5 Apasa: START .

Senzor de gatire - puteti conecta senzorul in orice moment inainte sau in timpul gatirii.

STOP - apasati pentru a opri functia de gatire.

Pasul 6 Opriti cuptorul.

6.2 Modul de setare: Steamify - Functie de gatire cu abur

Pasul 1 Porniti cuptorul.

Selectati simbolul functiei de gatire si apasati-l pentru a intra in submeniu.

Pasul 2 Apasati . Setati functia de gatire cu abur.
Pasul 3 s enti- OK Aficaiil indins . =
Apasati: . Afisajul indica setarile pentru temperatura.
Pasul 4 Setati temperatura. Tipul de functie de gatire la abur depinde de temperatura setata.

Abur pentru gatire cu abur
50 - 100°C

Pentru gatirea la abur a legumelor, cerealelor, legumelor, fruc-
telor de mare, terrinelor si deserturilor mici.

Abur pentru fierbere
105 -130°C

Pentru gatirea fripturii si carnii inabusite sau a pestelui, carne
si pasare, precum si prajituri cu branza si caserole.

Abur pentru rumenire
135-150°C

Pentru carne, tocanite, legume umplute, peste si gratinari. Da-
torita combinatiei de abur si caldura, carnea capata o textura
suculenta si frageda, avand in acelasi timp o crusta crocanta.
Daca setati cronometrul, functia grill porneste automat in ulti-
mele minute ale procesului de gatire pentru a gratina delicat
preparatul.

Abur pentru coacere si prajire
155 - 230°C

Pentru preparate fripte si coapte din carne, peste, pasare, pa-
tiserie cu umplutura, tarte, briose, gratinari, legume si prepara-
te de brutarie.

Daca setati cronometrul si introduceti alimentul pe primul ni-
vel, functia caldura jos porneste automat in ultimele minute
ale procesului de gatire pentru a va oferi un preparat crocant
la baza.

Pasul 5 Apasa: OK.

Pasul 6 Apasati capacul sertarului pentru apa pentru a-l deschide.
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Pasul 7 Umpleti sertarul pentru apa cu apa rece la nivelul maxim (aproximativ 950 ml) pana cand semnalul
acustic este emis sau mesajul apare pe afisaj. Cantitatea de apa este suficienta pentru aproximativ
50 de minute. Nu umpleti sertarul pentru apa peste capacitatea sa maxima. Exista riscuri de scur-
gere a apei, supraplin si deteriorari ale mobilei.

/\ AVERTISMENT!

Utilizati doar apa rece de la robinet. Nu utilizati apa filtrata (demineralizata)
sau distilata. Nu utilizati alte lichide. Nu turnati lichide inflamabile sau care
contin alcool in sertarul pentru apa.

Pasul 8 Tmpingeti sertarul pentru apa la loc in pozitia sa initiala.

Pasul
asul9  poasati: START .
Aburul apare dupa circa 2 min. Cand cuptorul atinge temperatura setata, este emis semnalul sonor.

Pasul 10 Cand sertarul pentru apa raméane fara apa, este emis un semnal. Reumpleti sertarul pentru apa.

Pasul 11 Opiriti cuptorul.

Pasul 12 Goliti sertarul pentru apa dupa terminarea gatirii.
Consultati capitolul ,Ingrijirea si curdtarea”, Golirea rezervorului.

Pasul 13 Apa reziduala se poate condensa in cavitate. Dupa gatire, deschideti cu atentie usa cuptorului. Du-
pa ce cuptorul s-a racit, uscati cavitatea cu o laveta moale.

6.3 Modul de utilizare: Gatire asistata

Fiecare preparat din acest submeniu are o functie si temperatura recomandate. Puteti regla
timpul si temperatura.

Pentru anumite preparate, puteti gati si cu:
+ Stab. auto a greutatii
» Senzor de gatire

Gradul pana la care este gatit un preparat:
+ In sange sau Suculent

* Mediu

* Bine facut sau Bine facut

Pasul 1 Porniti cuptorul.
Pasul 2 Apasd: —.
Pasul 3

L}
Apasati: /f’ . Accesati: Gatire asistata.

Pasul 4 Alegeti un preparat sau un tip de aliment.

Pasul 5 Apasé: START
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6.4 Functii de gatire

STANDARD

Functia de incélzire Utilizare

Caad Pentru gatirea la gratar a feliilor subtiri de alimente si pentru paine prajita.

Grill

v Pentru a rumeni bucati mari de carne sau carne de pasare nedezosata pe un singur
Y raft. Pentru gratinare si rumenire.

Gatire intensiva

Pentru a coace simultan pe trei rafturi si pentru a deshidrata alimentele. Seteaza tem-
@ peratura cu 20 - 40 °C mai jos decét pentru Incalzire sus si jos.

Aer cald cu ventilatie

v Pentru a gati mancaruri semipreparate crocante, cum ar fi cartofi prajiti, cartofi wedge
>X< sau rulouri crocante.

Preparate congelate

— Pentru a coace si rumeni alimentele fara s& schimbi pozitia raftului.

incalzire sus si jos

(Y) Pentru a coace pizza. Pentru rumenire intensiva si blaturi crocante.

Functie Pizza

Pentru a coace prajituri cu blat crocant si pentru a conserva alimentele.

incalzire jos

SPECIALITATI

Functia de incélzire Utilizare

E Pentru conservarea legumelor (de exemplu muraturi).
Conservare
SSS Pentru a usca fructe, legume si ciuperci feliate.

Dezhidratare

Pentru a pre-incalzi farfuriile inainte de servire.

—
——
uuru

Incalzire farfurii
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Functia de incalzire

Utilizare

YY)

Decongelare

Pentru a decongela alimente (legume si fructe). Timpul necesar decongelarii depinde
de cantitatea si marimea preparatelor congelate.

§§4
g
Au Gratin

Pentru preparate precum lasagna sau cartofi gratinati. Pentru gratinare si rumenire.

V°C

Gatire la temp. scazuta

Pentru prepararea fripturilor fragede si suculente.

§

Mentine cald

Pentru a pastra preparatele calde.

A

Aer cald umed

Aceasta functie este conceputa sa economiseasca energia in timpul gatitului. Atunci
cand folosesti aceasta functie, temperatura din cavitate poate fi diferita de temperatu-
ra setata. Este folosita caldura reziduala. Nivelul de caldura poate fi redus. Pentru mai
multe informatii, consulta capitolul ,Utilizarea zilnica”, note cu privire la: Aer cald
umed.

ABUR

Functia de incalzire

Utilizare

Folositi aburul pentru gatire cu abur, gatit inabusit, rumenire delicata, coacere si frige-
re.

Regenerare cu abur

Steamify
(n) Reincalzirea cu abur a mancarii impiedica uscarea la suprafata. Caldura este distri-
15§ buita Tn mod delicat si uniform, ceea ce permite recuperarea gustului si aromei man-
[l

carii ca atunci cand a fost preparata. Aceasta functie poate fi folosita pentru a reincal-
zi alimentele direct pe o farfurie. Puteti reincalzi simultan mai multe farfurii, folosind
diferite pozitii ale raftului.

Coacere paine

Folositi aceasta functie pentru a prepara paine si chifle cu rezultate aseméanatoare
profesionistilor, in ceea ce priveste textura crocanta, culoarea si stralucirea crustei.

1
=

Aluaturi

Pentru a accelera dospirea aluatului cu drojdie. Aceasta previne uscarea suprafetei
aluatului si fi mentine elasticitatea.

€>

FULL
Gatire cu abur

Pentru gatirea la abur a legumelor, garniturilor, pestelui

(<)

HIGH
Umiditate ridicata

Functia este adecvata pentru gatirea preparatelor delicate, cum ar fi creme custard,
tarte, terrine si peste.
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Functia de incélzire Utilizare

(n) Functia este adecvata pentru c
Al

Low
Umiditate scazuta

arne rosie, pasare, meniuri la cuptor si tocanite. Dato-

ritd combinatiei de abur si caldura, carnea capata o textura frageda si suculenta,
avand in acelasi timp o crusta crocanta.

6.5 Note cu privire la: Aer cald
umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesign ( in conformitate cu
EU 65/2014 si EU 66/2014). Teste conforme
cu:

IEC/EN 60350-1

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu ntrerupe functia astfel

7. FUNCTIILE CEASULUI

7.1 Descrierea functiilor ceasului

incéat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Atunci cand folositi aceasta functie, becul se
stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiuni de gatire consultati
capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed.
Pentru recomandari generale privind
economia de energie, consultati capitolul
L,Eficienta energetica”, Economisirea energiei.

Functia Aplicatie
a e A ceas
Functia Aplicatie
ceas Extindere Pentru a extinde durata gatirii.
timp
Durata gatire Pentru a seta durata gatirii. Maximul
este 23 h 59 min. Reamintire Pentru a seta o numaratoare inversa.
Maximul este 23 h 59 min. Aceasta
Actiuneade Pentru a seta ce se intdmpla atunci functie nu afecteaza functionarea apa-
finalizare cand cronometrul termind numaratoa- ratului.
rea.
Cronometru  Monitorizeaza durata functiei. Crono-
Pornire intar- Pentru a amana pornirea si/sau termi- numaratoare metru numaratoare directa - il poti
ziata narea gatirii. directa porni si opri.

7.2 Modul de setare Functiile ceasulu

Cum se seteaza ceasul

Pasul 1 Apasati: Timpul.

Pasul 2 Setarea timpului. Apasati: OK.

Modul de setare a timpului de gatire

Pasul 1 Alegeti functia de gatire si setati temperatura.
Pasul 2

asu Apasa: (\D
Pasul 3

Setarea timpului. Apasati: OK.
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Cum se alege optiunea de final

Pasul 1 Alegeti functia de gatire si setati temperatura.
Pasul 2
asu Apasa: (\D
Pasul 3 Setati timpul de gatire.
Pasul 4 Apzsati: © © ©
Pasul 5 Apasati: Actiunea de finalizare.
Pasul 6 Alegeti optiunea preferata: Actiunea de finalizare.
Pasul 7

Apasati: OK. Repetati actiunea pana cand afisajul prezinta ecranul principal.

Cum se efectueaza pornire intarziata a gatirii

Pasul 1 Setati functia de gatire si temperatura.
Pasul 2
asu Apasa: @
Pasul 3 Setati timpul de gatire.
Pasul 4 o
asu Apasati: ® © ©
Pasul 5 Apasati: Pornire intarziata.
Pasul 6 Alegeti valoarea.
Pasul 7

Apasati: OK. Repetati actiunea pana cand afisajul prezinta ecranul principal.

Modul de extindere a duratei gatirii

Cand a mai ramas 10% din timpul de gatire si mancarea pare sa nu fie gata, puteti sa extindeti durata gatirii. De
asemenea, puteti modifica functia de gatire.

Apasati +1min pentru a extinde durata gatitului.

Cum se schimba setarile cronometrului

Pasul 1 Apasati: @

Pasul 2 Setati valoarea cronometrului.

Pasul 3 Apasati: OK.

Puteti modifica timpul setat in orice moment al gatirii.

8. MODUL DE UTILIZARE: ACCESORII

8.1 Introducerea accesoriilor anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului

P impiedica alunecarea vaselor de pe raft.
O mica adancitura in partea de sus sporeste P P

siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive
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Raft sarma:
Impinge raftul pe sinele de ghidare ale suportului
pentru rafturi.

Tava de gatit / Cratita adanca:
Impinge tava pe sinele de ghidare.

8.2 Senzor de gatire

Senzor de gatire - masoara temperatura din interiorul alimentului. Se poate folosi cu fiecare
functie de gatire.

Exista doua temperaturi care trebuie setate:

C ”?

Temperatura cuptorului: minim 120°C. Temperatura zonei de mijloc.

Pentru rezultate optime de gatire:

Ingredientele trebuie sa fie latem-  Nu se va utiliza pentru prepara-  In timpul gatirii trebuie sa r&mana in pre-
peratura camerei. te lichide. parat.

Cuptorul calculeaza un timp aproximativ pentru sfarsitul gatirii. Aceasta depinde de cantitatea
de alimente, functia setata la cuptor si de temperatura.

Modul de utilizare: Senzor de gatire

Pasul 1 Porniti cuptorul.

Pasul 2 Setati o functie de incalzire si, daca este necesar, temperatura cuptorului.
Pasul 3 Introduceti: Senzor de gatire.

Carne, pasare si peste Caserola
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Introduceti varful Senzor de gatire in mijlocul bucatii  Introduceti varful Senzor de gatire exact in centrul case-
de carne, peste, in cea mai groasa parte, daca este  rolei. Senzor de gatire trebuie sa ramana intr-un loc fix in
posibil. Asigurati-va ca cel putin 3/4 din Senzor de timpul gatirii. Folositi un ingredient solid pentru a realiza
gatire se afla in interiorul preparatului. acest lucru. Folositi marginea tavii de gatit pentru a sprijini
manerul de silicon al Senzor de gatire. Varful Senzor de
gatire nu trebuie sa atinga fundul unui vas de copt.

Pasul 4 Conectati Senzor de gatire la priza din partea frontala a cuptorului.
Afisajul indica temperatura curenta a: Senzor de gatire.

Pasul 5 R . " )
/‘? - apasati pentru a seta temperatura zonei de mijloc a senzorului.
Pasul 6 5o . =
® ® ® _.pasati pentru a seta optiunea preferat:
« Sonor alarma - cand mancarea ajunge la temperatura zonei de mijloc, este emis un semnal.
» Sonor alarma si terminare gatire - cand mancarea ajunge la temperatura zonei de mijloc, este
emis un semnal si cuptorul se opreste.
Pasul 7

Selectati optiunea si apasati in mod repetat: OK pentru a accesa ecranul principal.

Pasul 8 -
Apasati: START .
Cand alimentul atinge temperatura setata, este emis semnalul sonor. Puteti alege sa opriti sau sa
continuati gatirea pentru a va asigura ca mancarea este bine facuta.

Pasul 9 Scoateti Senzor de gatire conectorul din priza si preparatul din cuptor.
/N\ AVERTISMENT!

Exista pericolul de arsuri deoarece Senzor de gatire devine fierbinte. Aveti
grija atunci cand il deconectati si il scoateti din mancare.

9. FUNCTII SUPLIMENTARE

9.1 Cum se salveaza: Favorite functia de curatare. Puteti salva 3 setari

) = . ) . favorite.
Puteti salva setarile favorite, cum ar fi functia

de gatire, durata gatirii, temperatura sau
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Pasul 1 Porniti aparatul.

Pasul 2 Selectati setarea preferata.
Pasul j— ) )

asul 3 Apasati: — . Selectati: Favorite.
Pasul 4 Selectati: Salvare setari curente.
Pasul 5

Apasati + pentru a adauga setarea la lista de: Favorite. Apasati OK.

“) - apasati pentru a reseta setarea.

- apasati pentru a anula setarea.

9.2 Functia blocare

Aceasta functie impiedica modficarea accidentala a functiei de gatire.

Pasul 1 Porneste aparatul.
Pasul 2 Seteaza o functie de gatire.
Pasul 3

*, H - apasa-le simultan pentru a activa functia.

Pentru a dezactiva functia, repeta pasul 3.

9.3 Oprirea automata

Din motive de siguranta, aparatul se opreste
dupa o perioada daca o functie de gatire este
activa si nu modificati nicio setare.

(°C) @ (h)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 5.5

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
functii: lluminare, Senzor de gatire, Timp de
terminare, Gatire la temp. scazuta.

9.4 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat pentru
a mentine reci suprafetele aparatului. Daca
opresti cuptorul, ventilatorul de racire va
continua sa functioneze pana cand aparatul
s-a racit.
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10. INFORMATII SI SFATURI

10.1 Recomandari pentru gatit

®

Temperatura si duratele de gatire din tabele sunt doar orientative. Acestea depind de retetele si de calitatea si
cantitatea ingredientelor utilizate.

Aparatul tdu poate sa se comporte diferit la coacere sau rumenire fata de aparatul tau anterior. Sfaturile de mai
jos prezinta setarile recomandate pentru temperatura, durata gatirii si pozitia raftului pentru anumite tipuri de ali-
mente.

Daca nu gasesti setarile pentru o anumita reteta, cauta alta similara.

Pentru mai multe recomandari de gatire, consulta tabelele de gatire de pe site-ul nostru web. Pentru a gasi reco-
mandarile de gatire, verifica numarul PNC de pe placuta cu date tehnice, de pe cadrul frontal al cavitatii aparatu-
lui.

10.2 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.

¥ = 5 E O

(°C) (min)

Rulouri dulci, 16 bu-  tava de gatit sau tava de colec- 180 2 25-35
cati tare

Rulada tava de gatit sau tava de colec- 180 2 15-25
tare

Peste intreg, 0,2 kg  tava de gatit sau tava de colec- 180 3 15-25
tare

Prajituri, 16 bucati tava de gatit sau tava de colec- 180 2 20-30
tare

Pricomigdale, 24 bu- tava de gatit sau tava de colec- 160 2 25-35
cati tare

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de colec- 180 2 20-30
tare

Pateuri sarate, 20 tava de gatit sau tava de colec- 180 2 20-30
bucati tare

Fursecuri, 20 bucati  tava de gatit sau tava de colec- 140 2 15-25
tare

Mini tarte, 8 bucati tava de gatit sau tava de colec- 180 2 15-25
tare

10.3 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura
decat vasele deschise la culoare si cu reflexie.
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Tigaie de pizza

Tava de copt

Ramekin-uri

Tava rotunda pentru tarte

Culoare inchisa, fara refle-

xie
Diametru de 28 cm

Culoare inchisa, fara reflexie

Diametru de 26 cm

Ceramica
Diametru de 8 cm,
naltime de 5 cm

Culoare inchisa, fara refle-

xie

Diametru de 28 cm

10.4 Tabelele de gatit pentru

institutele de testare

Informatii pentru institutele de testare
Teste conforme cu: EN 60350, IEC 60350.

Coacerea pe un singur nivel - coacerea in forme

%

D

°C min

Pandispan fara grasimi Aer cald cu ventilatie 160 45 - 60 2
Pandispan fara grasimi Incalzire sus si jos 160 45 - 60 2
Placinta cu mere, 2 forme Aer cald cu ventilatie 160 55 -65 2
@20 cm

Placinta cu mere, 2 forme incalzire sus si jos 180 55 -65 1
@20 cm

Biscuit sfaramicios Aer cald cu ventilatie 140 25-35 2
Biscuit sfaramicios incalzire sus si jos 140 25-35 2

Coacerea pe un singur nivel - biscuiti
Utilizati raftul de pe al treilea nivel.

\ oc—

4 - D
°C min

Prajituri mici, 20 bucati pe tava,  Aer cald cu ventilatie 150 20-30

preincalziti cuptorul gol

Prajituri mici, 20 bucati pe tava, incalzire sus si jos 170 20-30

prefncalziti cuptorul gol

ROMANA 471



Coacere pe mai multe niveluri - biscuiti

Y

°C min
Biscuit sfaramicios Aer cald cu ventilatie 140 25-45 2/4
Prajituri mici, 20 bucati pe ta-  Aer cald cu ventilatie 150 25-35 1/4
va, preincalziti cuptorul gol
Pandispan fara grasimi Aer cald cu ventilatie 160 45 -55 2/4
Placinta cu mere, 1 forma per  Aer cald cu ventilatie 160 55 -65 2/4

grila (& 20 cm)

Grill
Preincalziti cuptorul gol timp de 5 minute.

Grill cu setarea maxima a temperaturii.

Y

min
Paine prajita Grill 1-2 5
Friptura de vita, intoarceti la juma-  Grill 24 -30 4
tatea duratei de gatit
Informatii pentru institutele de testare
Teste pentru functia: Gatire cu abur.
Teste conforme cu IEC 60350-1.
Setati temperatura la 100°C.
O — I E O @
Recipient min
(Gastronorm)
Broccoli, preincal- 1 x 2/3 perforat 0.3 3 8-9 Puneti tava de ga-
ziti cuptorul gol tit pe primul raft.
Broccoli, preincal- 1 x 2/3 perforat maxim 3 10-11 Puneti tava de ga-
ziti cuptorul gol tit pe primul raft.
Mazare, congela- 2 x 2/3 perforat 2x15 2si4 Pana cand Puneti tava de ga-
ta temperatura tit pe primul raft.
n locul cel
mai rece
ajunge la
85°C.

472 ROMANA



11. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Observatii privind curatarea

<

Agenti de curata-
re

Curata partea din fata a aparatului doar cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un deter-
gent neagresiv.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

Curata petele cu un detergent neagresiv.

Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte reziduuri pot
provoca un incendiu.

[l

Utilizarea zilnica

Nu depozita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavitatea dupa
fiecare utilizare doar cu o laveta din microfibra.

%,
c24

Accesorii

Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste doar o laveta
din microfibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata accesoriile in masina de spa-
lat vase.

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu
margini ascutite.

11.2 Cum se scot: Suporturile

pentru raft

Scoateti suporturile raftului pentru a curata

cuptorul.
Pasul 1 Opriti cuptorul si asteptati sa se raceasca.
Pasul 2 Trageti suporturile raftului cu grija in
sus afara din agatatoarea fata.
Pasul 3 Trageti partea din fata a suportului
pentru rafturi si indepartati-o de pere-
tele lateral.
Pasul 4 Scoateti suporturile afara din agata-
toarea din spate.

Instalati suporturile pentru raft in ordine inversa.
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11.3 Modul de utilizare: Curatare cu
abur

nainte de a incepe:

Opriti cuptorul si asteptati sd se  Scoateti toate accesoriile si suporturile  Curatati baza cavitatii si usa de sti-
raceasca. rafturilor detasabile. cla de la interior cu o laveta moale,
apa calda si un detergent neutru.

Etapa 1 Umpleti sertarul pentru apa la nivelul maxim pana cand semnalul este emis sau mesajul apare pe
afisaj.
Etapa 2 Selectati: Meniu / Curatare.
Functie Descriere Durata
Curatare cu abur Curatare usoara 30 min
Curatare cu abur plus Curatare normala 75 min

Pulverizati un detergent in cavitate.

Etapa 3 R - A L
P Apasati START . Urmati instructiunile de pe afisaj.
La terminarea curatarii este emis un semnal sonor.
Etapa 4 Pentru a opri semnalul, apasati orice simbol.

@ Atunci cand functia este activa, becul este stins.

La terminarea curatarii:

Opriti cuptorul. Dupa ce cuptorul s-a racit, uscati cavita- Lasati deschisa usa cuptorului si
tea cu o laveta moale. asteptati pana cand cavitatea este
uscata.

11.4 Semnal De Reamintire La Curatare

Céand apare semnalul de reamintire, se recomanda curatarea.

Utilizati functia: Curatare cu abur plus.

11.5 Modul de utilizare: Decalcifiere

nainte de a incepe:

Opriti cuptorul si asteptati sa se ra- Scoateti toate accesoriile din cup- Verificati daca sertarul pentru apa este
ceasca. tor. gol.

Durata primei parti: circa 100 min

Pasul 1 Puneti cratita adanca pe prima pozitie a raftului.

Pasul 2 Turnati 250 ml de agent de decalcifiere in sertarul pentru apa.
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Pasul 3 Umpleti cu apa restul sertarului pentru apa la nivelul maxim pana cand semnalul este emis sau me-
sajul apare pe afisaj.

Pasul 4 Selectati: Meniu / Curatare.

Pasul 5 Porniti functia si urmati instructiunile de pe afisaj.
Incepe prima parte a decalcifierii.

Pasul 6 Dupa terminarea primei parti, goliti cratita adanca si puneti-o inapoi pe prima pozitie a raftului.

Durata celei de-a doua parti: circa 35 min

Pasul 7 Umpleti cu apa restul sertarului pentru apa la nivelul maxim pana cand semnalul este emis sau me-
sajul apare pe afisaj.

Pasul 8 Cand functia se termina, scoateti cratita adanca.

@ Atunci cand functia este activa, becul este stins.

Cand decalicifierea se incheie:

Opriti cuptorul. Dupa ce cuptorul s-a racit, uscati ca-  Lasati deschisa usa cuptorului si
vitatea cu o laveta moale. asteptati pana cand cavitatea este
uscata.

@ Daca raman in cuptor reziduuri de calcar dupa ce s-a facut decalcifierea, afisajul solicita repetarea procedurii.

11.6 Semnalul de reamintire pentru decalcifiere

Exista doua semnale de reamintire care va solicita sa decalcificati cuptorul. Nu puteti
dezactiva semnalul de reamintire pentru decalcifiere.

Tip Descriere
Reamintire discreta Va recomanda decalcifierea cuptorului.
Reamintire insistenta Va obliga sa decalcificati cuptorul. Daca nu decalcifiati cuptorul atunci cand este

pornit semnalul insistent de reamintire, functiile cu abur sunt dezactivate.

11.7 Modul de utilizare: Clatire

nainte de a incepe:

Opriti cuptorul si asteptati sa se raceasca. Scoateti toate accesoriile din cuptor.
Pasul 1 Puneti cratita adanca pe prima pozitie a raftului.
Pasul 2 Umpleti sertarul pentru apa cu apa la nivelul maxim pana cand semnalul este emis sau mesajul

apare pe afisaj.

Pasul 3 Selectati: Meniu / Curatare / Clatire.
Durata: aproximativ 30 min

Pasul 4 Porniti functia si urmati instructiunile de pe afisaj.

Pasul 5 Cand functia se termina, scoateti cratita adanca.

@ Atunci cand functia este activa, becul este stins.
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11.8 Semnal de reamintire pentru
uscare

Dupa gatirea cu o functie de gatire cu abur,
afisajul solicita uscarea cuptorului.

Apasati pe DA pentru a usca cuptorul.
11.9 Modul de utilizare: Uscare
cavitate

Folositi-o dupa gatitul cu o functie de gatire
cu abur sau curatare cu abur pentru a usca
cavitatea.

Etapa 1 Verificati daca cuptorul s-a racit.

Etapa 2 Scoateti toate accesoriile.

Etapa 3 Selectati meniul: Curatare / Uscare ca-
vitate.

Etapa 4 Urmati instructiunile de pe ecran.

11.10 Modul de utilizare: Golirea
rezervorului

Folositi-o dupa gatirea cu functia de gatire cu abur pentru a indeparta resturile de apa din

sertarul pentru apa.

nainte de a incepe:

Opriti cuptorul si asteptati sa se raceasca.

Scoateti toate accesoriile din cuptor.

Pasul 1 Puneti cratita adanca pe prima pozitie a raftului.

Pasul 2 Selectati: Meniu / Curatare / Golirea rezervorului.
Durata: 6 min

Pasul 3 Porniti functia si urmati instructiunile de pe afisaj.

Pasul 4 Cand functia se termina, scoateti cratita adanca.

@ Atunci cand functia este activa, becul este stins.

11.11 Cum se scoate si se
monteaza: Usa

Puteti scoate usa si panourile de sticla de la
interior pentru a le curata. Numarul panourilor
de sticla este diferit in functie de model.

/N\ AVERTISMENT!

Usa este grea.

/\ ATENTIE!

Manevrati sticla cu grija, in special in
preajma marginilor panoului frontal. Sticla
se poate sparge.

Pasul 1 Deschideti usa complet.

Pasul 2 Ridicati si apasati parghiile de fixa-
re (A) de pe cele doua balamale ale

usii.
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Pasul 3

Tnchidet,i usa cuptorului pana la prima pozitie de deschidere (la un unghi de aproximativ 70°). Tineti
usa din ambele parti si scoateti-o din cuptor tinand-o la un unghi indreptat in sus. Puneti usa cu
partea exterioara in jos pe o laveta moale asezata pe o suprafata stabila.

Pasul 4

Tineti garnitura usii (B) pe partea
superioara a usii de ambele parti si
apasati-o catre interior pentru a eli-
bera clema.

Pasul 5

Trageti garnitura usii spre fata pen- \
tru a o scoate. B

Pasul 6

Tineti panourile de sticla ale usii de
marginea superioara unul cate unul
si trageti-le n sus din ghidaj.

Pasul 7

Curatati panoul de sticla cu apa si
sapun. Uscati cu grija panoul de sti-
cla. Nu curatati panourile de sticla
n masina de spalat vase.

Pasul 8

Dupa curatare urmati pasii de mai
sus in ordine inversa.

Pasul 9

Mai intai instalati panoul mai mic, apoi cel mare si usa.

Asigurati-va ca panourile de sticla sunt introduse n pozitia corecta, in caz contrar suprafata usii se

poate supraincalzi.

11.12 Cum se inlocuieste: Bec

/\ AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

Inainte de a schimba becul:

Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3
Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursade  Puneti o laveta pe fundul cavitatii.
cuptorul este rece. alimentare electrica.
Becul de sus

Pasul 1

Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

Vi
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Pasul 2

Scoateti inelul din metal si curatati capacul de sticla.

Pasul 3

Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.

Pasul 4

Montati inelul din metal pe capacul de sticla si instalati-I.

Lampa laterala

Pasul 4 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezis-
tent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 1 Scoateti suportul din stanga al raftului
pentru a avea acces la bec. Pasul 5 Instalati cadrul metalic si garnitura.
Strangeti suruburile.
Pasul 2 Utilizati o surubelnita Torx 20 pentru a
scoate capacul. Pasul 6 Montati suporturile raftului din stanga.
Pasul 3 Scoateti si curatati cadrul metalic si

garnitura.

12. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

12.1 Ce trebuie facut daca...

.
i Aparatul nu porneste sau nu se incalzeste

@ Cauza posibila

v

= Solutie

Aparatul nu este conectat la o sursa electrica sau este
conectat incorect.

Verifica daca aparatul este conectat corect la reteaua
electrica.

Ceasul nu este setat.

Setati ceasul, pentru detalii consultati Functiile ceasu-
lui capitolul, Cum se seteaza: Functiile ceasului.

Usa nu este inchisa corect.

inchide bine usa.

Siguranta este arsa.

Verifica daca siguranta este cauza problemei. Daca
problema cu siguranta reapare, contacteaza un electri-
cian calificat.

Aparatul Blocare acces copii este pornit.

Consulta capitolul ,Meniu”, submeniu pentru: Optiuni.

Y
Componente

@ Descriere

v

- Solutie

Becul este ars.

Tnlocue§te becul, pentru detalii consulta capitolul ,ingri-
jirea si curatarea”, modul de inlocuire: Bec.
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Penele de curent intrerup intotdeauna
curatarea. Reia procesul de curatare, daca a
fost intrerupt de o pana de curent.

OE Probleme cu semnalul Wi-Fi

@ Cauza posibila

v

= Solutie

Probleme cu semnalul wireless al retelei.

Verifica daca dispozitivul tdu mobil este conectat la
reteaua wireless.

Verifica reteaua wireless si routerul.

Reporneste routerul.

A fost instalat un router nou sau configuratia acestuia
s-a schimbat.

Pentru a configura aparatul si dispozitivul mobil din
nou, consulta capitolul ,Inainte de prima utilizare”, co-
nexiune wireless.

Semnalul retelei wireless este slab.

Muta routerul cat mai aproape de aparat posibil.

Semnalul wireless este perturbat de un cuptor cu mi-
crounde din apropierea aparatului.

Opreste cuptorul cu microunde.

Evita folosirea simultana a cuptorului cu microunde si
comenzilor la distanta pentru aparatul tau. Microundele
perturba semnalul Wi-Fi.

12.2 Mod de gestionare: Coduri de eroare

Tn cazul unei erori de software, pe afisaj va aparea un mesaj de eroare.

in aceasta sectiune vei gasi lista de probleme pe care le poti remedia singur.

@ Cod si descriere

-V

= Solutie

F111 - Senzor de gatire nu este introdus corect in pri-
za.

Conectat complet Senzor de gatire la priza.

F240, F439 - campurile tactile de pe afisaj nu functio-
neaza corect.

Curata suprafata afisajului. Asigura-te ca nu exista mi-
zerie pe campurile tactile.

F601 - exista o problema cu Wi-Fi semnalul.

Verifica conexiunea la retea. Consulta capitolul ,inainte
de prima utilizare”, conexiune wireless.

F604 - prima conectare la Wi-Fi nu a reusit.

Opreste si porneste aparatul si incearca din nou. Con-
sulta capitolul ,Inainte de prima utilizare”, conexiune wi-
reless.

F908 - sistemul aparatului nu se poate conecta la pa-
noul de comanda.

Opreste si porneste aparatul.

Daca oricare dintre aceste mesaje de eroare continua sa fie afisate, inseamna ca un
subsistem defect a fost dezactivat. Intr-o astfel de situatie, contacteaza comerciantul sau un
centru de service autorizat. In cazul in care apare oricare dintre aceste erori, restul functiilor
aparatului vor functiona in continuare ca de obicei.
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® £
Cod si descriere = Solutie

F602, F603 - Wi-Fi nu este disponibil. Opreste si porneste aparatul.

12.3 Date pentru service

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteaza comerciantul sau un centru de
service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date
tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandadm s notezi datele aici:

Model (MOD.) e

Numarul produsului (PNC) s

Numarul de serie (S.N.) e

13. EFICIENTA ENERGETICA

13.1 Informatii produs si Fisa cu informatii produs

Denumirea furnizorului AEG

BSE788380B 944188777
Identificarea modelului BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773

Index de eficienta energetica 61.9

Clasa de eficienta energetica A++

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional 1.09 kWh/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie 0.52 kWh/ciclu

Numar de cavitati 1

Sursa de caldura Energie electrica

Volumul 701

Tip cuptor Cuptor incorporabil
BSE788380B 35.5kg

Masa BSE788380M 35.5kg
BSK788380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Meto-
de pentru masurarea performantei.
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13.2 Economisirea de energie

Aparatul este prevazut cu unele functii
care ajuta la economisirea de energie in
timpul procesului zilnic de gatire.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este bine
fixata in pozitie.

Foloseste vase metalice pentru o economie
optimizata de energie.

Atunci cand este posibil, nu preincalzi
aparatul Tnainte de gatire.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doua coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator
Atunci cand este posibil, foloseste functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi energie.

Caldura reziduala

Daca un program este activat cu Durata , iar
durata de gatire este mai mare de 30 de min,
elementele de incalzire se vor opri automat
mai devreme in cazul anumitor functii ale
aparatului.

Ventilatorul si lumina vor fi in continuare
active. Atunci cand opresti aparatul, pe afisaj

14. STRUCTURA MENIULUI
14.1 Meniu

va fi aparea valoarea caldurii reziduale.
Caldura poate fi utilizata pentru mentinerea
preparatelor calde.

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi
alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine preparatele calde.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va aparea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa
Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceasta functie, lumina
se stinge automat dupa 30 de sec. Poti
aprinde din nou lumina, insa aceasta actiune
va reduce economia de energie estimata.

Element meniu Utilizare

Gatire asistata

Listeaza programele automate.

Curatare Listeaza programele de curatare.

Favorite Listeaza setérile favorite.

Optiuni Pentru a seta configuratia aparatului.

Setéri Conexiuni Pentru a seta configuratia retelei.
Configurare Pentru a seta configuratia aparatului.
Service Indica versiunea software si configuratia.
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14.2 Submeniu pentru: Curatare

Submeniu

Utilizare

Uscare cavitate

Procedura pentru uscarea cavitatii de condensul ramas dupa folosi-
rea functiilor cu abur.

Golirea rezervorului

Procedura pentru eliminarea apei reziduale din sertarul pentru apa
dupa utilizarea functiilor cu abur.

Curatare cu abur

Curatare usoara.

Curatare cu abur plus

Curatare profunda.

Decalcifiere

Curatarea depunerilor de calcar din circuitul instalatiei de producere
a aburului.

Clatire

Procedura pentru clatirea si curatarea circuitului instalatiei de produ-
cere a aburului dupa utilizarea frecventa a functiilor cu abur.

14.3 Submeniu pentru: Optiuni

Submeniu

Utilizare

lluminare

Aprinde si stinge lumina.

Blocare acces copii

Previne activarea accidentala a aparatului. Cand optiunea este acti-
vata, textul Blocare acces copii apare pe afisaj cand pornesti aparatul.
Pentru a putea utiliza aparatul, alege literele din cod in ordine alfabeti-
ca. Functia de cronometru, utilizarea de la distanta si aprinderea/stin-
gerea luminii pot fi utilizate si cand functia este activata.

incalzire rapida

Reduce durata de incalzire. Aceasta este disponibila doar pentru anu-
mite functii ale aparatului.

Semnal De Reamintire La Curatare

Porneste si opreste notificarile.

Indicare timp

Porneste si opreste ceasul.

Stil ceas digital

Schimba formatul timpului afisat.

14.4 Submeniu pentru: Conexiuni

Submeniu

Descriere

Wi-Fi

Pentru activare si dezactivare: Wi-Fi.

Operatii de la distanta

Pentru a activa si dezactiva optiunile de control de la distanta
Optiune disponibila doar dupa ce activezi: Wi-Fi.

Operatiune de telecomanda automata

Pentru a incepe automat controlul de la distanta dupa apasarea
START.
Optiune disponibila doar dupa ce activezi: Wi-Fi.

Retea

Pentru a verifica starea retelei si puterea semnalului pentru: Wi-Fi.

Dezactiveaza reteaua

Pentru a dezactiva conectarea automata a aparatului la reteaua cu-
renta.
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14.5 Submeniu pentru: Configurare

Submeniu Descriere

Limba Seteaza limba aparatului.

Luminozitate display Seteaza luminozitatea afisajului.

Tonul de la taste Porneste si opreste tonurile campurilor tactile. Nu este posibila oprirea

tonurilor pentru: @

Volum la apasare taste Seteaza volumul tonurilor tastelor si semnalelor acustice.
Duritate apa Seteaza duritatea apei.
Timpul Seteaza ora si data curenta.

14.6 Submeniu pentru: Service

Submeniu Descriere

Modul demo Codul de activare / dezactivare: 2468
Versiunea software Informatii despre versiunea software.
Resetati toate optiunile Restabileste setarile din fabrica.

15. ESTE SIMPLU!

inainte de prima utilizare trebuie sa setezi:

Luminozitate dis- Tonul de Ia taste Volum la apasare

Limba play taste

Duritate apa Timpul

Familiariza-te cu pictogramele de baza de pe panoul de comanda si afisaj:

O = ¢ ) Y2 START /

Pornit / Oprit Meniu Favorite Cronometru Senzor de gatire STOP

Utilizarea aparatului

Pornire rapida Porneste aparatul si  Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3
incepe sa gatesti la
temperatura i dura- - Apaex jung: 0] ... -selecteazs Apasa: START .

ta implicite pentru

X "~ functia preferata.
functia selectata. ’

Oprire rapida nchide in orice mo-
ment aparatul, orice
fereastra sau mesaj.

(D - tine apasat pana cand aparatul se opreste.

incepe sa gatesti

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4 Pasul 5
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incepe sa gatesti

) O °C oK START
. o ) N - - apasa pentru a in-
- apasa pentru a por- - selecteaza functia - seteazd temperatu- - apasa pentru a cepe procesul de ga-

ni aparatul. de gatire. ra. confirma. tire

Gatire la abur - Steamify

Seteaza temperatura. Tipul de functie de gatire la abur depinde de temperatura setata.

Abur pentru coacere si

Abur pentru gatire cu
prajire

Abur pentru fierbere Abur pentru rumenire
abur

50-100°C 105-130 °C 135-150 °C 165 -230 °C

Afla cum sa gatesti rapid

Foloseste programele automate sau aplicatia pentru a gati rapid un preparat cu ajutorul setarilor predefi-
nite:

Gatire asistata Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4

- o — ) . Al tul dorit.
Apasati: @ Apasati: —. Apasati: K Gatire ege preparatul dort
asistata.

Pentru a seta durata de gatire foloseste functiile rapide

Functia 10% Finish Assist Pentru a prelungi durata de gatire, apasati +1min.
Foloseste functia 10% Finish Assist pentru a prelungi

durata de gatire, atunci cand a mai ramas 10% din

aceasta.

Curata aparatul cu ajutorul functiei de curatare cu abur

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Apasa — Apasa rrrr/ Alege modul:

Curéatare cu abur Pentru curatare usoara.

Curatare cu abur plus Pentru curatare profunda.

Decalcifiere Pentru curatarea depunerilor de calcar din circuitul instalatiei de genera-
re a aburului.

Clatire Pentru clatirea si curatarea circuitului instalatiei de generare a aburului

dupa utilizarea frecventa a functiilor cu abur.

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

A . . .
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. $i electrocasnice. Nu aruncati aparatele

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | deseurile menajere. Returnati produsul la
la protejarea mediului si a sanatatii umane si centrul local de reciclare sau contactati
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice | administratia orasului dvs.
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Y TexHu ga nocTUrHemo E€KONOLUKY OAPXMBOCT, CMal-byjeMO KONMM4YunHy nanuvpa un

EE npy>amo KoMnneTHa KOPUCHUYKA YNyTCTBa Y enekTpoHCKoM o6nuky. KomnneTHo
KOPWCHWYKO YNYTCTBO MOXeTe nornefatn Ha aeg.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhete, GpoLLype 1 MHdOpMaLyje 3a pellaBare
@ npobnema, cepBuc 1 nonpaeky Ha aeg.com/support
AEG 3a jow BuLLe pelenaTa, caBeTa U MeTofa peluaBaksa npobnema npeysmuTe
W[} annukaumjy My AEG Kitchen.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

Heuy Tpeba KOHTponmcaTh Kako ce He bu urpana ca
ypehajem n mobunHnm ypehajuma ca My AEG Kitchen .
OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosun gocTynHu genosu Mory
B6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
bybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTu.

Heua He cmejy oa obaBrbajy Ynmwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaHe€.
OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHMM NPOCTOpPUMA.
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* Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTesnckum
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

« Camo kBanugurkoBaHa ocoba Moxe Aa MOHTMpa OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Nckmbyuunte ypehaj ns ctpyje npe 6uno Kaksor ogpxasarba.

* YKONukKo je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, kera mopa ga
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnudHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

+ YIMNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj uckrbyyeH npe
Hero LTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHOr LWokKa.

* YINIO30OPEHSE: Ypehaj un veerosu AOCTyNHU OENOBU MOTY
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Bogutn padyHa ga
ce nsberHe goanpmBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLLHMX NOBpLUMHA anapaTa.

» Kaga Bagute npubop nnu nocyhe ns pepHe nnum mx
cTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLe.

« KopucTtute camo TemnepaTypHuN CeH30p (CEH30p
TemnepaTtype y CpeauHu nevyeHor Mmeca) Koju je
npenopy4eH 3a oBaj ypeha,.

« [1a Bucte yKNoHUNM LWNHE Koje ApXKe peLueTke, NpBo
noByLMTE NpeaHu 4eo WKrHa, a 3aTUM 3agHu aeo ga bucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctaBmbawe WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTke BpLUn ce OOpHYTUM peaocnesom.

* Hemojte kopnctutn napoyuncray 3a vynwhene ypehaja.

* HemojTte kopuctutun rpyda abpasmBHa cpeacTtea 3a
yuwherwe unun owTpe MeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtn nospLUMHY 300r
Yyera Moxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe ga nHctanupare nnu Kopuctute
owrTteheH ypeha;.

* [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTMpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* YBek BoguTe payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTto LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

* He Byuute ypehaj 3a pyuuuy.

*  WHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
NPUKNagHoO MeCTO KOje UCMyH-aBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

» [lpe MoHTaxe ypehaja, nposepuTe Aa nu
ce BpaTa ypehaja oTBapajy 6e3 3agpLuke.

+ OBaj ypehaj je onpemrbeH cuctemMom 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynotpebrbaBaTi ca U3BOPOM ENEKTPUYHOT
Hanajarba.

* YrpaheHa jeanHuua mopa Aa 3a40BoSbU
3axTeBe cTabunHoctu npema DIN 68930.

[y6uHa ypehaja 567 mm
[y6uHa yrpaheHor ypehaja 546 mm
[y6uHa ca oTBOpeHVM Bpa- 1027 mm
TMMa

MuHVMManHa BenuynHa 560x20 mm
BEHTMUNaLMOHOr oTBOpA.

OTBOp NOCTaBILEH Ha [0

H0j 3a4H0j CTPaHu

OyxuHa kabna 3a Hanaja- 1500 mm
we. Kabn je noctaBrbeH y

[ECHOM Yrny ca 3afke

cTpaHe

MoHTaXHU 3aBpTHU 4x25 mm

2.2 Mpukrby4ere Ha eNneKTPU4Hy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!

Puv3vk of noxapa u cTpyjHor yaapa.

MuHUManHa BucuHa Ky-
XUHCKOT efleMeHTa (MUHM-
MarHa BUCUHa enemMeHTa
ucnog pagHe nnoye)

578 (600) mm

LLinprHa Kyxuksckor ene- 560 mm

MeHTa

[y6uHa Kyxursckor ene-
MeHTa

550 (550) mm

BucuHa npegre ctpaHe 594 mm

ypehaja

BuvicuHa 3agwe cTpaHe ype- 576 mm

haja

LLvpuHa npeake cTpaHe 595 mm

ypehaja

LLinpvHa 3agtbe cTpaHe 559 mm

ypehaja

« Csa npukrbyynBara cTpyje Tpeba aa
06aBu KBanMMUKOBaH enekTpuyap.

*  Ypehaj mopa aa byae y3emrbeH.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha Nnoymum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajawe.

* YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alITUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

» [lpoBepuTe fa HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajake 1 Kabn 3a Hanajake. YKONUKo
CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEpPBUCHM LieHTap.

* He pos3BonuTte aa kabn 3a Hanajakwe
noavpyje unu gohe 6nmnsy Bpatuma
ypehaja nnu H1wn nenog ypehaja,
HapouunTo Kada ypehaj pagun unu kaga cy
BpaTta Bpena.

» 3awTnTa og yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHVX AenoBa Mmopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXE a Ce YKIOHU
6e3 anaTa.
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* [lpukrbyunTte rnaBHu kabn 3a Hanajawe Ha
31OHY YTUYHWLY TEK Ha Kpajy
WHcTanaumje. Bogute pavyHa oa nocToju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKOH
WHCTanauuje.

* Ao je 3ugHa yTuyHuLa nabaea, HeMojTe
Oa NpUKIbyYyjeTe MpPexHU yTuKau.

* He Byuyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTuKay ns yTuyHuLe.

» Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngaye: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypaye (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npekngaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa Aa uckrbyunTe cee hase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady Mopa
a 13HocK Hajmare 3 mm.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHM
yTUKa4yeMm u CTPyjHUM kabrnom.

2.3 YnoTtpeba

* BapHuue nnu oTBOpeHn NnameH He cmejy
Aa 6yay y 6nusnHn ypehaja kapa
oTBaparte Bpara.

« 3anarbvBe maTepuje unv npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BMM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

* He pgenute cBojy no3uHky 3a Wi-Fi.

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusnk of nospehmsatmsa,
OMEeKoTUHA 1 CTPYjHOr yaapa unu
ekcnnosuje.

* Hemojte ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute pauyHa ga otBOpM 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

* He ocraBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* Ypehaj Tpeba UCKIbYYNTN HAKOH CBaKe
ynoTpebe.

+ bByauTe onpesHn kaa oTBaparte Bpata
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutu ga
nsafhe Bpeo Basayx.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* HemojTe nsnaratu otBOpeHa Bparta
Benunkom ontepehery.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MUK NPOCTOP 3a oAnarake.

» [laxmmBo oTBOpPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwherne cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon Moxe [0BeCcTU 40 ncrnapasara
ankoxona u Mellaka ca BasgyXoMm.
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« [la 6ucte cnpeunnu owTehewe unm
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBreaTtn nocyhe 13 pepHe
unu gpyre npegmeTte y ypehajy
AVPEKTHO Ha AHO.

— He craBmajTe anymmnHujymcky donujy
OVIPEKTHO Ha AHO YHYTPaLUH0CTH
ypehaja.

— Hewmojre cunatn Bogy ANPEKTHO y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyhe n xpaHy HaKkoH 3aBpLueTKa
KyBamAa.

— byaute naxrbnBu kaga ckugate unu
nocrtasrbarte npmobop.

« [ybutak 6oje Ha eMajnMpaHm
noBpLUMHaMa unu Hephajyhem yenuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

» KopucTuTe ayboku nnex 3a 3anveeHe
Konaye. BohHu cok moxe Aa octasu
TpajHe Mprbe.

« [ok cnpemaTe jeno, BpaTa ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

* Ao je ypehaj MOHTUpaH 13a naHena
HamewTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe aa
NPUNMKOM paja BpaTta Hukaga He 6yay
3aTBopeHa. /3a 3aTBOpeHor naHena
HamelUTaja MOry ja ce Hakyne TonnoTa u
Bfara u nNpoy3pokyjy HakHagHo owTtehene
ypehaja, kyhuwTa nnm noga. He
3aTBapajTe naHen HamellTaja cBe oK ce
ypehaj y NoTNyHOCTN He oxnaan HakoH
Kopuwwhetsa.

2.4 Hera n unwhewe

/\ YMNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of o3nefhueara, noxapa
unu owrtehewa ypehaja.




* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
N3ByUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

» [lpoBepute ga nu je ypehaj xnagaH.
[MocToju pusmk aa ce nonome cTakneHe
nnove.

+ Opmax 3aMeHuTe CTakIeHe nioye Ha
BpaTuma ako ce owTtete. ObpatuTe ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

* byauTe naxrbuBm Kafa ckugaTe Bparta ca
ypehaja. Bpata cy Tewka!

» PeposHo uuctute ypehaj na bucre
cnpeymnu nponagare NoBPLUMHCKOT
maTepujana.

* Ypehaj uictuTte BNaxKHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
getepiieHTe. Hemojte kopuctutun
abpasumBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTarnHe npegmerte.

*  YKONMMKO KOPUCTUTE Crpej 3a pepHy,
npuapxasajte ce ynyTcrasa o
6e3begHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 KyBamse Ha napm

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3mnk of onekoTuHa u
owTehena ypehaja.

Kapga ce pagm o cujanuuama yHyTtap
npon3BoAa 1 pe3epBHUX AENOBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe fa usapxe
eKkcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTuma, Kao LWTo Cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTtamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma u Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
noomahuHcTBy.

OBaj Npoun3BoA, cCaapXu N3BOP CBETIIOCTH
Yuja je knaca eHepreTcke edmkacHocTn G.
KopuctuTe camo cujanuue koje nmajy nucty
crieumdukaumjy.

2.7 CepBuUcupame

Pagn onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTuTte camo opurvHanHe pesepsHe
aenose.

2.8 Ognarame

+ OTnywTeHa napa Moxe Aa n3asose
OMEKOTUHE:

— byawnTte onpesnu kag otBapate BpaTa
ypehaja kaga je akTuBupaHa oBa
dyHkumja. Moxe ga gohe oo
ocnobahana nape.

— OrtBopuTe BpaTa ypehaja naxrs1ueo
HaKOH KyBahba Ha napw.

2.6 YHyTpallH€e OCBeTIbeHe

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oa ctpyjHor yaapa.

/\ YNO3OPEHE!
Puauk oA noBpene nnu ryliema.

O6patute ce ONWTUHCKUM OpraHumMa aa
6ucTe casHanu kako fa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

Vckrbyunte yTukad kabna 3a Hanajarwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

YknoHuTe kBaky Aa 6ucte cnpeuvnu aa ce
geua vnu kyhHu reybumum 3arnase y
ypehajy.
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3. ONMnNC NPON3BOOA

3.1 OnwTH Npukas

@
DNE s

3.2 Mpunbop

PeweTtkacTa nonuua
3a nocyhe 3a KyBakbe, Nnexose 3a TopTe,
neveme.

Mnex 3a neyewe
3a Konaye U kekce.

Fpun/py6oku Turaw
3a neyere TecTa 1 Meca UM Kao nocyga 3a
CcKynrbake MacHohe.
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B OONEEBNOENEA

KomaHngHa Tabna

HOucnnej

duoka 3a Bogy

YTuyHuua TemnepaTypHOr ceH3opa
'pejHn enemeHT

INamna

BeHTunatop

Yknamare kameHLa ca nsnasHe Lesu

Hocauy pelueTke, NOKpPETHU

[Monoxaju pelueTtke




TemnepaTypHu ceH30p
3a Mepere Temnepartype yHyTap XpaHe.

Teneckoncke Bohuue
3a nakuwe ybauuBare 1 Bahere nnexosa u
pelueTkacTmx nonumua.

KomnneTt 3a KyBawe Ha napu

JenHa HenepdopupaHa u jeaHa nepdoprpaHa
rnocyaa 3a xpaHy.

Komnnet 3a kyBare Ha napu oaBoau
KOHZEH30BaHy BOAY O XpaHe TOKOM KyBara Ha
napw. Kopuctute ra 3a npunpemy nospha, pube,
6enor nuneher meca. OBaj kKOMMNET HWje norogaH
3a NpuUnNpemMy xpaHe Koja ce KyBa y BOAM, HIp.
nMpuHaY, naneHTa, TECTEHNHA.

4. KOMAHOHA TABNA

4.1 MNMpernen komaHAaHe Tabne

O

|
aEA

LT

YkrbyyeHo / Uc-

.

MpuTUCHUTE U 3aapxUTE Aa BUCTE YKIbYYUNW 1 UCKIbYYUnY anapar.

KIby4YeHo
MeHn Hasoau cyHKuje anapaTa.
OmMurbeHo Mpukasyje omurbeHa noagelLaBama.
Owucnnej Mpukasyje TpeHyTHa nogelwaBarba ypehaja.
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Mpekugay namnuue 3a yKIbyurBake U UCKIbyYMBatbe NamnuLe.

ﬂ Bp3o 3arpeBane 3a yKkrbyumnBare 1 UckibyumBare dyHkuymje: bpso 3arpesatse.

Ao «Q~ @ 3s

MputucHute gyrme Momepute MputUcHUTE 1 3aapxuTe

MpeByLUMTE NPCTOM MPEKo NoBpLLIK-  [JOAVPHUTE MOBPLUMHY Ha 3 CeKyH-

[loAvpHWUTE NOBPLUMHY BPXOM NpcTa. He. ne.

4.2 ucnnej

[vcnnej ca nogeleHnM Kiby4HUM pyHKUMjama.
Baj-dhaj
[o6Ga gaHa
MOKPETAHE/3AYCTABIBAHE
0 85°C 1 SOOC TemnepaTtype
DyHKUWje 3arpeBara
® 15min © | | START Tajvep
| i | | TemnepaTypHU ceH30p (caMo Ha ogabpaHum mMo-

|
G F E D C nenuva)

)3
w

12:30

E@TMMOO >

MHpukaTtopu gucnneja

OCHOBHM MHAMKATOPM — 3@ HaBUrauyjy no AUCejy.

oK ¢ 5 .

3a Bpahame 3a 3a noHuwTaBawe
jendaH HMBO yHa-  nocneghe akTvB-
3aa 'y MeHujy. HOCTW.

3a noTtephuBare nsabpaHe ctaeke/
nofeluaBara.

3a yKIbyunBare 1 UCKIbyumnBa-
He onuuja.

Ornacu 3By4HM curHan uHamkaTtopu yHKUMja — kag UCTEKHE NOAELLEHO BPpEME KyBakba, Yyje ce 3BYYHU Cur-
Han.

a) B 2

DyHKUWja je ykIbyyeHa. DyHKUWja je yKIbydeHa. 3BYK anapma je UCKIby4eH.
KyBare ce ayTomaTcku npekuaa.

WHaukaTopu BpeMeHa

S (%)

3a nopelwaBarbe yHKumje: OanoxeHn crapT. 3a oTkasvBak-e nofellaBara.

Baj-chaj mnamkaTop — ypehaj moxe aa ce nosexe Ha Wi-Fi.

.)))

Baj-chaj Besa je ykrbyyeHa.

[arbuMHcKo ynpaBrbawe MHAUKaTop — ypehaj Moxe Aa ce KOHTPonuLe AarbUHCKK.
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[larbMHCKO ynpaBrbake je yKIby4eH.

5. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 NpBo ynwhemwe

= e, =r

= <

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

YKNoHWTe CBY foaaTHY onpemy 1
Hocaue peLueTkn 13 anapara.

Ypehaj n nogatHy onpemy 4yuctute
camo kpnom of mukpocubepa, mna-
KOM BOZOM U 6narvm AeTepLieHTOM.

Bpatute goaaTHy onpemy 1 Hocade
peLueTku y anapar.

5.2 MpBO NpUKIby4YMBake

[vcnnej npukasyje nopyky 406poaoLLMLE HAaKOH MPBOT NOBE3UBaH-a.

Tpeba pga nogecute: Jeank, OcBeTIbeHOCT Aucnineja, 3ByKoBU Tactepa, JaunHa 3By4YHor
curHana, Tepgoha Boge, [Joba aaHa.

5.3 BexuyHa Be3a &

[a 6ucTte noBesanu anapat noTpebHo je cneaehe:
+ bBexunyHa mMmpexa ca MHTEPHET Be30M.
*  MobunHu ypehaj noBesaH Ha UCTY BEXUYHY MPeXy.

Kopak 1 Mpeysumare annukaumje My AEG Kitchen : CkeHupajte kamepom Ha mobunHom ypehajy QR koa
Ha nroYnLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkama aa 6ucte ce npeycmepunu Ha AEG noyetHy
cTpaHuly. Mnoymnua ca TEXHUYKMM KapakTepucTkama Hanasu ce Ha NpefHO0j CTpaHu OKBUpPa yHY-
TpalKOCTM anapara. Annukauujy Takohe MoxeTte Aa npey3MmeTte ANPEKTHO M3 NpoAaBHuULIE annu-
Kauwja.

Kopak 2 CnepguTe ynyTcTBa 3a NoBe3uBake annvkauuje.

Kopak 3 YkrbyunTe anapar.

Kopak 4 j—

P MpuTncHute: — . N3abepure: MNopeluaBatrsa / Bese.
Kopak 5 .
- nomMepuTe NPCTOM UM NPUTUCHWUTE paaun ykibyunBawa: Baj-daj.
Kopak 6 BexuyHn mogyn anapata he ce nokpeHyTu y poky og 90 cekyHau.
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PpekBeHUMja

WLAN Ha 2,4 GHz

2400-2483,5 MHz

MpoTokon

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

MakcumanHa cHara

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Wi-Fi mogyn NIUS-50

5.4 CodpTBepcke nuueHue

CodTBep y 0BOM Npon3Boay Cagpxu
KOMMOHEHTe 3acHoBaHe Ha 6ecrnnaTtHom
codpTBEPY 1 copTBEPY OTBOPEHOor koaa. AEG
ca 3axBanHoLuhy npuxeaTa JONPUHOC
3ajegHuUa oTBopeHor copteepa 1 poboTurke
pasBojy npojekTa.

[a bucte npucTynanu M3BOPHOM KOZy OBUX
6ecnnaTHUX cOOTBEPCKUX KOMMOHEHTM

OTBOPEHOT KoAa, YMju yCnoBu nuueHumpara
3axTeBajy objaBrbvBare, kao 1 ga bucte
BMAENW NyHe MHopMaLje O HUXOBUM
ayTopckvMMm npasuma u Baxehe ycnose
nuueHumpara, nocetute ctpanuue: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (dacuymkna
NIUS).

5.5 NoyveTHO NpearpeBawe
Mpearpejte nehHuyy npe npee ynoTtpebe.

Kopak 1 YKknoHute caB npubop 1 Hocaye peLlleTku 3 pepHe.
K 2 .
opaK MopecnTe MakcmanHy Temnepatypy 3a yHKUMjy: E
OcrtasuTe nehHuuy Aa pagun 1 4.
K
opak 3 MopecuTe makcumanHy TemnepaTtypy 3a yHKUMWjy: .

Ocrasute nehnuuy ga pagm 15 MuH.

@ MehHuua moxe ga ucnywta Mupuc 1 M Tokom npearpeama. O6e3begnte fobpo npoBeTpaBake NPoCcTo-

pvje.

5.6 Kako na nopgecute: TBpaoha
BOoAe

Kapa noBesyjeTe pepHy Ha enekTpuyHy
Mpexy, MopaTe Aa nogecute H1BO TBpaohe
BOAeE.

KopucTtuTe TecT nanmp ucrnopy4eH y3
KOMMIET 3a KyBakbe Ha napw.

R

(] v

Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3 Kopak 4

CraBuTe TecT Tpauuuy y

Boay oko 1 cekynay. He

CTaBrbajTe TECT TpaunLy
nop Tekyhy soay.

MpoTpecute TecT wanvp
[a YKNoHUTe BuLIaK Boge.

HakoH 1 MuHyTa npose-
pute TBpAOhy BoAe npe-
Ma Tabenu y HacTaBky.

Mopecute HUBO TBpAohe BO-
ne: Menn / Nopgelwasatrsa /
KoHdurypauwja / Tepaoha

BOZJe.

@ Boje TecT Tpaunua HacTaembajy Aa ce Mewajy. He npoBepaBajte TBpAohy Bofe HakoH BuLle of 1 MUHyTa

HaKOH TecTa.
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HuBo TBpaohe Boge MoxeTe Aa npomeHuTe y MeHwjy: Moaewasara / KoHdurypauuja / Tepaoha Boge.

Tabena npukasyje oncer TBpaohe Boge (dH) ca ogroeapajyhum Hacnarama kanuujyma u
knacudukaumjy soge. MNMpunarogmte HMBO TBpAohe Boge npema Tabenu.

Teppoha Boge

TecT Tpaumua

Hacnare kan-

Hacnare kan-  Knacudwmka-

uujyma uujyma (mg/l) uuja Boge
HuBo dH (mmol/l)
1 0-7 :I 0-1,3 0-50 Meka
2 8-14 ‘II 1,4-2,5 51-100 yMepeHo TBpAaa
3 15-21 ‘EI 2,6-3,8 101-150 TBpAa
4 222 m 23,9 =151 Beoma TBpAa

Kapa je HuBo TBpgohe Boae u3 Bogoeoaa 4,

HanyHuTe OUOKY 3a BOdy HerasnpaHom
dnawmpaHomMm BOOOM.

6. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 Kako na nogecute: ®yHKUMje 3arpeBamba

Kopak 1 YkrbyunTe pepHy. Ha gucnnejy je npukasaHa nogpasymeBaHa dyHKUmMja 3arpeBarba.
Kopak 2 MpuTrcHUTE cuMBon hyHKUMje rpejarba Aa bucTe yLunv y nogMeHu.
K

opak 3 OpabepuTte hyHKUMjy 3arpeBara U NPUTUCHUTE: OK. [vcnnej npukasyje: Temneparypy.
Kopak 4 Mopecute TemnepaTtypy. MNpuTnCHUTE: OK.
Kopak 5

MputncHuTe: START .

TemnepaTypHu CEH30p - MOXeTE [ia NPUKIbYYNUTE CEH30P Y BIUNO KOM TPEHYTKY MPe Ui TOKOM

KyBa-a.

STOP - nputuchuTe fa BUCTe MCKTbYUMNM hyHKLM]Y 3arpeBakba.

Kopak 6

VckrbyunTte pepHy.

6.2 Kako ce nopgewaBa: Steamify — pyHKUMja 3arpeBara Ha napum
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Kopak 1

YKIbyunTEe pEpHY.
M3abepute cumbon dyHKUMje rpejaka U NPUTUCHWTE ra ga 6ucte ywnu y nogmeHu.

Kopak 2 .
P MputucHute . MopecuTe yHKUMjy 3arpeBarba Ha napu.
Kopak 3 OK . .
MputncHute: . Oncnnej 3aTum npurikasyje nogeluaBama TemnepaType.
Kopak 4 Mopecute TemnepaTypy. BpcTa dyHkupje 3arpeBara Ha napy 3aBMCU Of NMoAeLLeHe TeMneparype.
Mapa 3a KyBame Ha napu 3a npunpemy Ha napv nospha, xuTapuua, MaxyHapku, nnogo-
50-100°C Ba Mopa, TepuHa 1 ae3epara Koju ce Nocnyxyjy y Kalmyuum.
Mapa 3a kpykake Ha napu 3a KyBatbe AVHCTaHor 1 NupjaHor Meca unu pube, xneba n
105-130°C XMBUHE, Kao M Konaya of cupa u kacepona.
Mapa 3a HEXXHO pyMeHeHe 3a meco, kacepone, nykeHo nosphe, puby n rpaTuHupaHa je-
135-150°C na. 3axsaryjyhu kombuHaumju nape n Tonnote, meco fobuja
COYHY U MEeKy TEKCTYpY, 3aje]HO Ca XpCKaBOM KOPULIOM.
Ako nopecuTe TajMep, pyHKUWja rpunoBara ce ayToMaTCcKku
YKIbYy4yje y nocnefhuM MUHYTMMA npoLieca KyBatka, kako 6u
jeno 6uno 6naro rpaTUHUpaHo.
Mapa 3a neyewe 3a neveHa jena og meca, pube, X1BUHE, KAao N NEYEHO NyHe-
155-230°C HO NMcHaTo TecTo, TapToBe, MaduHe, rpaTuHUpaHa jena, no-
Bphe 1 nekapcka jena.
AKo nogecute TajMep 1 CTaBUTE XpaHy Ha NPBU HUBO, PYHK-
Lvja 3arpeBatba C 10H-€e CTPaHe Ce ayToMaTCKK yKibydyje y
nocneawUM MUHYTMMAa MNpoLieca KyBatba, kako 6u jeno nmano
XPCKaBO [HO.
Kopak 5
P Mputnchute: OK.
Kopak 6 MpuTncHUTE Noknonad, ouoke 3a Boay Aa GucTe je oTBOPUNW.
Kopak 7 Hanynute croky 3a Bogy xnagHoOM BOAOM A0 MakcumManHor Husoa (oko 950 ml) gok ce He ornacwu
3BYYHM CUTHamM Unv ce Ha AUCNnejy He Npukaxe nopyka. Pesepea Boae je AOBOMbHA 3a NPUGIMXKHO
50 MuH. Hemojte nyHnTn ®uroky 3a BoAy NPEKO HeHOr MakcumanHor kanaumteTa. MNoctoju pusuk og
Lypeha Bofe, npenvieatba 1 owteherwa HaveLlTaja.
/\ YNO3OPEHE!
Kopuctute camo xnagHy Bogy ca yecme. Hemojte Kopuctutn pmuntpupany
(nemuHepanusoBaHy) unu gectunosaHy sody. Hemojte ga kopuctute gpyre
TEYHOCTW. HeMOjTe a cunarte 3anarbMBe HUTU arkoXoiHe Te4YHOCTU y CbMOKy
3a BoAy.
Kopak 8 Bpatute croky 3a Bogy y eH MOYETHN NONOXaj.
Kopak 9
P MputucHuTe: START .
Mapa ce nojasrbyje HakoH oTnpunuke 2 min. Kaga nehHuua 4ocTurHe nogelueHy Temnepartypy,
yyje ce 3ByYHM curHan.
Kopak 10  Kapa y dvouu 3a Boay noHecTaHe BoAe, Yyje ce 3By4HM curHan. [MoHoBo HanyHuTe unoky 3a Boay.
Kopak 11 VickrbyunTte pepHy.
Kopak 12 VicnpasHute uoky 3a Bogy kafia ce KyBake 3aBpLuu.

Mornepajte opgervak ,Hera n ynwhewe”, Mpaxmere pesepBoapa.
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Kopak 13

MpeocTana Boga MoXe a ce KoHAeH3Yje y YHYTpalkocTU. HakoH KyBama, NaXrsuBo OTBOpUTE
BpaTta nehHuue. Kaga ce pepHa oxnaau, ocyLumTe YHYTPaLHOCT MEKOM KPMOM.

6.3 Kako na nogecure: NNoTnomorHyTa npunpema

CBako jeno y oBoM NoAMEHWjy uma npenopydeHny yHkumjy n temnepatypy. MoxeTte ga
nogecuTe Bpeme 1 Temneparypy.

Mpunukom KyBaka HEKUX jena, MoxeTe Ja KOpUCTUTE U:
* AyTtomarcka TexuHa
» TemnepaTypHu CeH3op

CTeneH [o Kor ce jeno Kyea:

* Cnabo neyeHo nnu Mare
* Cpeamna

* [1o6po neveHo nnu Buwwe

Kopak 1 YKIbyunTe pepHy.
Kopak 2 MpuUTuCHUTE: ——=.
Ly
Kopak 3 MputucHuTe: /\0 . YHecute: [NoTnomorHyTa npunpema.
Kopak 4 M3abepuTe jeno nnu BpcTy xpaHe.
Kopak 5

MpuTtucHuTe: START .

6.4 ®yHKUMje 3arpeBara

CTAHOAPOHO
®dyHKumja 3arpeBa- [pumeHa
Ha
Ao ad 3a rpunoBak-€ TaHKMX KoMaja XxpaHe U ToCTupawe xneba.
FpunoBawe
vov 3a neyerse BENUKUX KOMada meca Unu XnBmHe ca Koctuma Ha je,quj peLeTkn. 3a
ﬁf crpemarse rpaTUHUPaHUX jena u 3a sanelarse.

Typ60 rpunoBate

3a neyere Ha HajBULLIE TPU NONoOXaja peLleTke NCTOBPEMEHO 1 3a CyLLeHe XpaHe.
@ Mopecute Temnepatypy Aa 6yae Huxka 3a 20-40°C Hero 3a 3arpeBare 0403ro/ofo3-
no.
Meyere y3 paBHU BEH-
™.
v 3a npunpemy nonycnpemrbeHe xpaHe (HNp. nomdpuTa, UCEYEHOT KPOMMNMpPa 1NN Npo-
% nehHux ponHuua), Tako aa byae xpckaea.

CMp3HyTa XpaHa
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®dyHKUMja 3arpeBa-
ba

MpumeHa

3arpeBame ogosro/
oposao

3a neyere Ha jeHOM Nonoxajy peLleTke.

2

®dyHKUMja 3a nuuy

3a neyetrse nuue. 3a MHTEH3MBHO 3aneLame 1 Jobujarme XpckaBor AHa.

3arpeBatbe 00380

3a neyetbe konaya ca XpckaBuM AHOM U 32 KOH3EpBHUCatbe XpaHe.

OENVKATECH
®dyHKumja 3arpeBa- [pumeHa
ba
E 3a koH3epBupare nospha (HNp. KMcenux KpacTasaya).
KoHsepBucamwe
S S S 3a cywere celjkaHor Boha, nospha u nevypku.
Cyuwemne
3a 3arpeBatbe nocyha npe cepeuparsa.
e
uuru

3arpeBamne nocyha

(YY)

3a oampsasatse xpaHe (nospha v sBoha). Bpeme ogvp3asarba 3aBUCH 0 KOMUYUHE U
BESMYMHE CMP3HYTE XpaHe.

Opmp3aBatbe
3a jena kao LITO Cy Nasarbe Unn rpaTHMpaHn kpomnup. 3a cnpemarse rpaTuHUpaHnx
§§§ jena v 3a saneuame.
g
MpaTuHupaHo

V°C

Cnopo KyBawe

3a npunpematrse MeKor, COMHOT nevemsa.

§

O,qp)KaBarbe TonrnoTe

3a ogpxaBare TonnoTe xpaHe.
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®dyHKUMja 3arpeBa-

MpumeHa

Al

BnaxHo neyemwe y3
BeHTMnaTop

Osa dyHkuMja je NnpeaBuhieHa 3a ywTeay eHepruje Tokom KyBara. Kaga kopuctute
oBY PYHKLUMjy, TeMnepaTypa yHyTap pepHe MoXe Aa ce pasnuvkyje of 3agate Temne-
paTtype. Kopuctu ce 3aoctana Tonnota. CHara 3arpeBarba Moxe 6Uutn ymarbeHa. 3a
BULUe HdOpMaLuja norneaajte nornaerse ,CBakogHeBHa ynotpe6a”, HanomeHe y
Besu ca: BnaxHo nevetrbe y3 BeHTUNATOP.

MAPA

®DyHKUMja 3arpeBa-
Ha

MpumeHa

G

YnoTpe6rbaBajTe napy 3a kyBare Ha napu, AMHCTame, 6naro saneuatse 1 neyerbe.

Steami
G

PereHepucatwe nape

Moarpesatbe xpaHe Napom crpeyasa Ja ce NoBpLUKHa ocyLun. TonnoTa ce pacrnope-
Ryje 6naro n yjeaHayeHo, wWTo omoryhasa Aa ce NOHOBO A06Wjy YKyC M MUPUC XpaHe,
Kao Aa je Tek npunpemrbeHa. OBa dyHKLMja MOXe [a Ce KOPVCTM 3a NMOHOBHO 3arpe-
Bak-€ XpaHe ANPEKTHO Ha Takupy. MoxeTe NOHOBO [a 3arpeBaTe XpaHy Y HEeKONMUKO
Takbypa CTOBPEMEHO, KOpUCTENN pasnnunTe Nonoxaje peLeTku.

Z

Meyewe xneba

KopucTuTe oBy dyHKUMjy 3a npunpemy xneba n xnebHux 3emmykn ca Bpno Aobpum
pesynTaTuma Hanuk npodgecrMoHanHuM y norneay xpckaBocTu, 6oje v cjaja kopuue.

i)

=

Ousakw-e TecTta

3a y6p3aBarbe An3ara kBacHor Tecta. CnpeyaBa fJa ce noBpLUMHa TecTa ocywm un
YyBa enacTU4YHOCT TecTa.

G

FULL
Mapa nyHe cHare

3a nosphe KyBaHO Ha napw, npurore, puby

Gp

HIGH
Bucoka BnaxHocT

dyHKLMja je norogHa 3a neverbe UHKUX jena Kao WTOo Cy KpemoBW, hnaHoBu, TeprHE
1 puba.

G

Low
Hucka BnaxHocTt

PyHKUWMja je morogHa 3a Meco, XMBUHY, jena u3 nehHuue n kacepone. 3axsarbyjyhun
KoM6UHaLwWju nape v TonnoTe, Meco Ao6uja MeKy U COYHY TEKCTYpy, 3ajeHo ca Xp-
CKaBOM KOPWLIOM.

6.5 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo Bpara nehnnue TpeGa aa Gyay 3aTeopeHa

neyewe y3 BeHTUNaTop TOKOM KyBaHa Kako pyHkuuja He 6u buna
o npekuaaHa n kako 6u nehHuua paguna Ha

Osa coyHkunja je Kopuilhera 3a HajBuLIeM Moryhem cTeneHy eHepreTcke

ycknahuBare ca Kracom eHepreTcke edMKACHOCTH.

eMKacHOCTM 1 3axTeBnMa ekogmaajHa (y )

cknagy ca ctaHgapamma EU 65/2014 n EU Kapa kopuctute oBy SbyHKLlWJy, naMmnvua ce

66/2014). TecToBM y cknagy ca: ayToMaTCKu UCkIbyuyje HakoH 30 cek.

IEC/EN 60350-1

3a ynyTcTBa 3a KyBatbe norreaajte ogerbak
.HanomeHe n caBetn”, BnaxHo nevewe y3
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BEHTUNaTop. 3a onwTe Npenopyke y Beau ca
yLUTeIOM eHepruje norneaajre oaerbak

+EHepreTcka ecumkacHocT”, YwwTena eHepruje.

7. PYHKUWNJIE CATA

7.1 Onuc dyHKuuja caTa
®dyHkumja [MpumeHa
N caTta
®dyHkumja [MpumeHa
carta HopaTHo 3a npoayxere BpeMeHa KyBatba.
Bpeme
Bpeme kyBa- 3a nopgeluaBake AyXuUHe KyBaka.
Ha MakcumarnHo je 23 h 59 min. MopcetHuk  3a nopelwasarbe oabpojaBama. Mak-
cumarnHo je 23 4 59 muH. OBa yHKLU-
Kpaj aktvB-  3a nopelwasarse WiTa he ce gelasatn ja He yTu4e Ha pap anaparta.
HOCTV Kap, Tajmep 3aBpLum ca oabpojasa-
HEM. Tajmep TO- Haprnepa konwuko ayro dpyHkuuja pa-
KoM papa an. Tajmep TOKOM paja — MOXeTe ra
OpnoxeHn 3a ognarane cTtapta u/unu kpaja Ky- YKIBYYUTU U UCKIBYYUTU.
cTapT Bakba.
7.2 Kako na nogecurte: ®PyHKuuje caTta
Kako na nopgecute cat
Kopak 1 MputucHute: Joba naHa.
Kopak 2 . OK
MogecuTte Tajmep. MputncHuTe: .
Kako na nogecute Bpeme KyBawa
Kopak 1 M3abepute byHKUMjy 3arpeBara 1 nogecute TemnepaTypy.
K 2
opax MputucHuTe: @
Kopak 3 . OK
MopecuTte Tajmep. MputncHUTeE: .
Kako na nsza6epete onuujy 3a 3aBpLieTak
Kopak 1 M3abepute dbyHKUMjy 3arpeBama 1 nogecute Temneparypy.
Kopak 2 MpuTncHuTe: @
Kopak 3 3a nogeluaBake BpeMeHa KyBaka.
Kopax 4 Mputuchute: © @ @
Kopak 5 MputucHute: Kpaj aktTuBHOCTY.
Kopak 6 M3abepuTe xerbeHn: Kpaj akTuBHOCTH.
Kopak 7

MputucHuTe: OK MoHaBrbajTe pagwy AOK Ce Ha AUCTINejy He NpUKaxe rnaBHU eKpaH.
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Kako na oanoxure novyertak KyBaha

Kopak 1 MopecuTe byHKUWjy 3arpeBara 1 TemnepaTypy.
K 2
opak MputucHuTe: @
Kopak 3 3a nopeluaBarbe BpeMeHa KyBakba.
Kopak 4 MpuTnchute: © © @
Kopak 5 MpuTncHuTe: OANOXeHN cTapT.
Kopak 6 V3abepute BpegHOCT.
Kopak 7

MputncHuTe: OK. MoHaBrbajTe pafky AOK Ce Ha AUCTNE]y He NpUKaxe rmaBHU eKpaH.

Kako ce npopyxaBa BpeMeHa KyBata

Kapa npeoctaHe 10% BpemeHa kyBaa, a XpaHa He usrneaa kao Aa he yckopo 6uTn rotosa, MoxeTe Aa npoay-
XUTe Bpeme KyBaha. Takohe MoxeTe Aa NpoMeHuUTe hyHKUWjy 3arpeBarba.

MpuTucHUTe +1min ga 6ycTe NPOAYXKUNM BPEME KyBatba.

Kako na npomMeHUTe nogellaBak-€ Tajmepa

K 1

opak MNpuTtucHuTe: @
Kopak 2 MopecuTe BpegHOCT Tajmepa.
Kopak 3

MputucHuTe: OK.

3apaTo Bpeme MoxeTe Aa NPOMEeHNUTe y 6uno kom TPEHYTKY Y TOKY KyBaH-a.

8. KAKO A KOPUCTUTE: NMPNBOP

8.1 YoauuBamwe npubopa cnpeyasajy npesprarse. Y3aurHyra veuua
OKO NonuLe crpevasa knuaarse nocyha Ha
Mario yay6rbetbe ca rophe CTpaHe nonULY

nosehasa 6e36eaHocT. Yaybrbenwa Takohe

PeweTkacta nonuua:
Yrypajte nonuuy usmehy Bofjuua Ha Hocady pe-
LIeTKe.
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Mnex 3a nevewe / [ly6oku Turam:
l'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady pelleT-
Ke.

8.2 TemnepaTypHu ceH30p

TemnepatypHu ceH30p — Mepu TemnepaTypy yHyTap xpaHe. MoxeTe ga je kopuctuTe ca
CBaKOM (hyHKLMjOM 3arpeBatba.

Tpeba ga ce nopece ABe TeMmneparype:

C ?

Temnepatypa pepHe: MUHUMYM 120°C. Temnepatypa y cpeauHu.

3a Hajborbe pe3ynTaTte KyBaka:

Cacrtojum Tpeba ga 6yay Ha cobHoj  He kopuctute 3a TeyHa jena. TokoMm KyBaka MOpa Aa ocTaHe yHyTap
TemnepaTtypwm. XpaHe.

PepHa uspayyHaBa npuGnmkHO Bpeme 3aBpLueTka nevera. OHo 3aBUCH Of KOTIMYMHE XpaHe,
nopeLleHe yHKUMje pepHe 1 Temneparype.

Kako pa kopuctute: TemnepaTypHU CEH30p

Kopak 1 YKIbyunTe pepHy.

Kopak 2 MopecuTe dyHKUMjy 3arpeBarba v No noTpebu TemnepaTypy pepHe.
Kopak 3 MocTaBuTe: TemnepaTypHU CEH30p.
Meco, xuBuHa u puba Kacepona
Y6aumnTe Bpx TemnepaTypHU CEH30p Y LeHTap Meca, Y6auuTe Bpx TemnepaTypHU CEH30p TauyHoO y LiEHTPY Ka-
pube, ako je moryhe y Hajaebrbu geo. Bogute cepone. TemnepaTtypHu ceH3op Tpeba aa cToju crabunHo
payyHa fa 6apem 3/4 TemnepaTypHu ceH3op byae  Ha jedHOM MecTy TOKOM nedetsa. [la 6ucte To NocTurnu,
yHyTap jena. KOpUCTUTE YBpPCTE cacTojke. Kopuctute neumuy nocyae 3a

neyere Kao OCMOoHaL, 3a CUMMKOHCKY pyyumuy Temnepa-
TYpHY ceHsop. Bpx TemnepaTypHu ceH3op He Tpeba aa
[oavpyje AHO nocyae 3a nevemne.
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Kopak 4 Mpukrbyunte TemnepaTypHU CEH30P Y YTUYHULY C Npeadke cTpaHe nehHuue.
[ncnnej npukasyje TpeHyTHY TemnepaTypy: TemnepaTypH/ CeH3op.

Kopak 5 /0?
- NPUTUCHUTe Aa BUCTe NoAECUNM TeMMepaTypy CeH3opa yHyTap XpaHe.
Kopak 6 .
P ® ® ® _puTucHUTE Aa BUCTe NoAEcUnM XerbeHy onuujy:
+  Ornacu 3By4HU CUrHan - Kaaa xpaHa AOCTUrHe NOAELLeHy TeMNepaTypy, Yyje Ce 3BY4HU cur-
Han.
+  Ornacu 3By4HM CUrHan v 3aycTaBu NpuUnpemy - kaia xpaHa [OCTUrHe NofeLleHy Temnepartypy,
uyje ce 3By4HN cUrHan 1 pepHa npecTaje ca pagom.
Kopak 7

MN3abepunTe onuujy 1 y3acTonHO NPUTUCHUTE: OK Aa BucTe npeLuny Ha rnaBHU ekpaH.

Kopak 8 MputucHuTe: START .

Kaga xpaHa 4OoCTUrHe NoAeLLeHy TemMnepaTypy, Yyje ce 3By4Hu curHan. MoxeTe usabpatu ga npe-
KUHETe UNu Aa HacTaBuTe ca KyBakeM kako Gucte Gunu curypHu aa je xpaHa 4obpo ckyBaHa.

Kopak 9 M3Byuute TemnepaTypHu CEH30P yTUKaY U3 yTUYHULE U n3BaguTe jeno us nehxuue.

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk of onekoTuHa jep TemnepaTtypHu ceH3op nocraje Bperno. by-
OuTe NaXrbMBKM Kada ra UCKibyyyjeTe 1 BaguTe U3 jena.

9. IOOATHE ®YHKLWNJE

9.1 Kako ga cauyBate: OMUILeHo KyBaa, Temnepatypa unv gyHkuuja
M ynwhena. MoxeTte ga cavyBate 3 oMurbeHa
OXeTe cavyBaTu OMUIbeHa nojellaBaka, nogeLuasarba.

Kao LUTO cy (pyHKUMja 3arpeBara, Bpeme

Kopak 1 YkrbyunTe anapar.
Kopak 2 M3abepuTte xerbeHo nopeLlaBare.
K j—
opak 3 MpuTncHute: — . N3abepute: OMUrbEHO.
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Kopak 4 WM3abepute: CauyBaj TpeHyTHa NofellaBatba.

Kopak 5
P MputucHute + ga 6ucte goganu nogelasame y nucTty: OmurbeHo. MNputucHuTe OK.

t) — NpUTUCHUTE Oa 6ucTe noHUWTUNK nogellasame.

— NpUTUCHUTE fa 6ucTe oTka3anu nogeLlaBare.

9.2 KoHTponHa 6paBa

Oga hyHKUMja cnpeyaBa cny4ajHy NpoMeHy dyHKLMje 3arpeBarba.

Kopak 1 YkrbyunTe anapar.
Kopak 2 Mopecute yHKUWjy 3arpeBatrba.
Kopak 3 7:7 H - MIPUTUCHWUTE UCTOBPEMEHO paaM YKibyurBamwa yHKLuje.

[a Bucte nckbyunnu cyHKUWjy, NOHOBUTE Kopak 3.

9.3 AyTOMaTCKO UCKIbyuYMBake

M3 6e3begHocHNX pasnora ypehaj ce @
UCKIbyYyje HaKoH HEKor BpemMeHa ako (°C) (4)
dyHKUMja 3arpeBata pagu, a Bu He
NPOMeHUTe nogeLlasakra. 200-230 55
AyTOMaTCKO UCKIby4mBare He paau ca
@ dyHKymjama: CeeTno, TemnepaTypHu
(°c) (u) ceHsop, Kpaj, Cnopo kyBatre.
30-115 12,5

9.4 BeHTunatop 3a xnahewe

120 - 195 8.5 Kapa anapat pagu, BeHTUnaTop 3a xnaherwe

ce ayToMaTCKM YKIbyuyje kako 61 xnagmo
NoBpLUMHe anapara. AKO UCKIby4uTe anapar,
BEHTUNATOp 3a xnahewe Moxe Aa HacTaBu
[la paay [OK ce anapaT He oxnaau.

10. KOPUCHW CABETU

10.1 Mpenopyke y Be3u ca neyeHwem

®

TemnepaTypa n Bpeme KyBak-a HaBefeHu y Tabenama cy camo opujeHTaumoHn. OHu 3aBuce of peLenarta, kBa-
nmTeTa 1 KonmuuHe ynotpebrbeHnx cacrojaka.

Baw anapat moxaa neye Ha Apyrayvjn Ha4yuH y ogHocy Ha ypehaj koju cTe paHuje nocegosanu. CaBetu ucnog
npukasyjy npenopyyeHa nofeluaBara 3a TemnepaTypy, Bpeme KyBara 1 nonoxaj petuetke 3a ogpeheHe Bpcte
XpaHe.

Axo He moxeTe Ja npoHaheTe noaellaBarba 3a ogpefeHn peLenT, NoTpaxuTe 3a CrnyaH.

Jow npnpenopyka y Be3u ca KyBaweM MoxeTe Hahu y Tabenama 3a KyBare Ha Hawoj Be6 ctpaHuum. [la 6ucte
npoHawunu ogrosapajyhe Casete 3a kyBawe, nornegajte PNC 6poj Ha nnounuymu ca TeXHUYKUM KapaKTepucTuka-
Ma Ha npeAHeM OKBUPY YHYTpaLHoCTh ypehaja.
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10.2 BnaxHo neyeme y3

BeHTUnaTtop

3a noctusare Hajborbmx pesynraTta,
npuapxaBajTe ce caBeTa HaBeAEHUX y

Tabenu y HacTasky.

%

D

(°C) (MuH)

Cnartke 3emuyke, 16 nnex 3a nevewe unm nocyga 180 2 25-35
Komaga 3a cKynrbake MacHohe

LLiBajuapcku ponat nrnex 3a nevexwe unu nocyaa 180 2 15-25
3a ckynrbawe macHohe

Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyeke Unun nocyaa 180 3 15-25
3a ckynrbawe macHohe

Konauu, 16 komaga  nnex 3a neyewe unun nocyga 180 2 20-30
3a CKynrbake MacHohe

Konauun-makapoHu, nnex 3a nevewe Unu nocyaa 160 2 25-35
24 xomaga 3a ckynrbawe MacHohe

MadmHu, 12 komaga nnex 3a neyvewe unu nocyaa 180 2 20-30
3a CKynrbake MacHohe

CnaHo neuuso, 20 nnex 3a neyekse Unun nocyaa 180 2 20-30
Komaga 3a ckynrbawe macHohe

Kekc og cunkasor nnex 3a neyewe UnNu nocypa 140 2 15-25
TecTa, 20 komaga 3a ckynrbawe MacHohe

TopTuue, 8 kOMaga  nnex 3a neyere UnNu nocyaa 180 2 15-25

3a CKynrbak-e macHohe

10.3 BnaxxHo neyvewe y3 BeHTUNaTop - npenopy4yeHn npnéop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe numeHke n nocyae. OHe 6orby ancopbyjy TOnNMoTy Hero
cseTne 6oje 1 pednektyjyhe nocyge.

.~

Mnex 3a nuuy

I'Iocyna 3a nevemwe

]
Mana nocyaa 3a
neyewe

Mnex 3a ¢onan

TamaH, HepednekTyjyhn

MpeyHunk 28 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 26 cm

Kepamuuku
MpeyHurk 8 cm,
BUCMHA 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 28 cm
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10.4 TabGene KyBaka 3a MHCTUTYTE
3a TecTUpamwe

VHopmaLmje 3a MHCTUTYTe 3a TecTupame

TectoBu y cknagy ca: EN 60350, IEC 60350.

Meyene Ha jeﬂ,HOM HUBOY — NeYyewe y nnexosmma

Y

O

°C MUH
HemacHa 6ucksut Topta Meyetbe y3 paBHU BEH- 160 45 - 60 2
I,
HemacHa 6ucksut Topta 3arpeBatbe ogosro/ogos- 160 45 - 60 2
no
Muta c jabykama, 2 nnexa Meyetrbe y3 paBHU BEH- 160 55-65 2
@20 cm U,
Muta c jabykama, 2 nnexa 3arpeBatbe ogosro/ogos- 180 55 -65 1
@20 cm no
LLkoTckn konaymh Meyere y3 paBHM BeH- 140 25-35 2
IR,
LLIkoTckm konaymh 3arpeBatbe ogosro/ogos- 140 25-35 2
no
[Meyerse Ha je4HOM HUBOY — KEKC
Kopuctute Tpehu H1BO peLleTke.
¥ = D
\ =
°C MUWH
CuTHu konauu, 20 no nnexy, Meyerbe y3 paBHW BEHTUN. 150 20-30
npeTxo4HO 3arpejTe npasHy pep-
Hy
CuTHu konauu, 20 no nnexy, 3arpeBatbe 0403ro/o0340 170 20-30

NPEeTX0AHO 3arpejTe nNpasHy pep-
Hy

[Meyere Ha BuMLLIE HUBOA — KEKC

°C MUWH
LLkoTckn konaumh Meyerse y3 paBHW BEHTUA. 140 25-45 2/4
CwutHuM konayu, 20 no nnexy, Mevere y3 paBHW BEHTU. 150 25-35 1/4

NPETXOAHO 3arpejTe nNpasHy
pepHy
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%

=]
—]

5 O E

L)
°C MWH
HemacHa 6ucksut Topta Meverbe y3 paBHW BEHTUI. 160 45 - 55 2/4
Muta c jabykama, 1 nnex Ha Mevere y3 paBHM BEHTU. 160 55-65 2/4

peweTkn (J 20 cm)

punosane

[MpeTxoaHo 3arpejTe NpasHy pepHy y Tpajaky of 5 MmuHyTa.

Kaga neyete Ha rpuny, Temnepatypa Mopa Aa 6yae nogelueHa Ha MakCumyM.

%

O Je

MWH
Toct [punoBare 1-2 5
['oBefu KoTNeT, okpeHnTe Kaaa [punoBane 24 -30 4

WCTEKHE NOoJIOBUHA BpeMeHa

VHdopmaLmje 3a MHCTUTYTe 3a TeCTUpame

TecToBwu 3a pyHKuujy: MNMapa nyHe cHare.

TectoBu y cknagy ca IEC 60350-1.

Mopecute Temnepatypy Ha 100°C.

%

7

a E O ®

KoHTejHep kg MWH
(Gastronorm)
Bpokonu, npeT- 1 x 2/3 nepcopun- 0.3 3 8-9 MNoctaBuTe nnex
XO[HO 3arpejte paHo 3a neyere Ha np-
npasHy pepHy BM NONoxaj peLuer-
Ke.
Bpokonu, npeTt- 1 x 2/3 nepdopun-  makc. 3 10-11 MocTaBuTe nnex
XO[HO 3arpejte paHo 3a nevere Ha np-
npasHy pepHy BW NONOXaj peLueT-
Ke.
Ipawak, cMp3Hy- 2 x 2/3 nepdopu- 2x 1,5 2n4 [ok Temnepa- [locTaBuTe nnex

™

paHo

Typa Ha Haj-  3a ne4yerbe Ha np-
XxnagHujem BW MosoXaj peLleT-
MecTy He Ke.

[OCTUrHE

85°C.
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11. HET'A W HNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

11.1 HanomeHe y Be3u ca unwhewem

< Mpeamu Aeo ypehaja ounMcTUTE UCKIbYYUBO KPNOM of MUKpochmbepa HaTonrbEHOM MI1akoM
BOJOM U 6narvm AeTepLieHTOM.

Kopuctute pacTtBop 3a unwhere MeTanHux noBpLunHa.

®nieke ouncTute 6rarum 4eTepLEHTOM.
CpencTBa 3a

ynwhemwe
¢_ YHyTpalwHOocT anapara Tpeba YMCTUTH HaKoH cBake ynoTpebe. HaromunaHa macHoha vnu
— ApYyrv ocTaum Mory npoy3poKoBaTh noxap.
D He uyBajTe xpaHy y anapaTty ayxe og 20 muHyTa. lNMocne cBake ynotpebe, yHyTpaLuHoCT
CeakogHesHa  YPeNaja ocylimTe MCKIbY4MBO KoM of MukpochnGepa.
ynotpeba

& HakoH cBake ynotpe6e, ounctute cas nubop 1 ocTasuTe ra Aa ce ocywu. Kopucture mc-
<+, Krby4MBO Kpry of MUKpoduGepa ca Mnakom BoAOM M Gnarum feTteplieHTom. He nepute fo-

W faTHy onpemy y MalluHW 3a npakse nocyha.

He uuctute AoaaTHy onpemMy ca HenenrbMBoM NOBPLUMHOM 86p83I/IBHI/IM CpencTBoOM 3a 4uLl-

Mpu6op hetse 1 oWTpuM NpeameTUMa.

11.2 Kako pa nssagute: Hocauun
pelweTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka ga 6ucre
OUUCTUNN PEPHY.

Kopak 1 VickrbyunTte pepHy 1 cadekajte ga ce oxnaau.
Kopak 2 MaxrevBo NoByuUMTE HOCaye npema

rope 1 uUsByLuTe UX U3 Npeater ap-

*ava.
Kopak 3 M3ByumnTte npearu feo noapLuke pe-

weTke 13 6o4Hor 3uaa.

Kopak 4 V3BaguTe Hocave 13 3aaHer apxkaya.

MocTaBrbatbe LUMHA 3a NOAPLLKY PeLLeTKe BPLUM Ce OGPHYTUM peaocnenom.
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11.3 Kako pa kopuctute: Ynwhemwe

napom
Mpe Hero WTO NoYHeTe:
VckrbyunTe pepHy v cavekajte  YKnoHuTe cas npubop v noapLuke pe- O6pumnTe AHO YHYTPALLHOCTU 1
fa ce oxnagn. LeTKe. YHYTpaLllhe CTaKMo Ha BpaTuma Me-
KOM Kprom, TONIoM BOAOM U1 6narum
neTepLieHToM.
Kopak 1 Puoky 3a BoAYy HamyHUTE 4O MaKCUManHoOr H1BOA [AOK Ce He Ornacu 3ByYHW CUrHan Unu ce Ha auc-
nnejy nojasun nopyka.
Kopak 2 WM3abepute: MeHu / Yuwhewse.
DyHKUMja Onuc Tpajare
UYnwhere napom Bnaro unwhere 30 MuH
UYnwhere napom nnyc HopmanHo yuwhewe 75 MuH
VcnpckajTe yHyTpalHoCT AeTepLIEHTOM.
KopaK 3 START .
MputucHute . MpaTnTe ynyTcTBO Ha AnUcnnejy.
CurHan ce ornawasa Kaj ce Ymwhere 3aBpLum.
Kopak 4 MpuTncHUTE 6KNO Koju cumbon Aa Bucte UCKIbYYMU CUrHan.

@ Kan pagu oBa cyHkumja, namnuua je yraiuexa.

Kap ce unwhemre 3aBpLum:

WckrbyunTe pepHy. Kapa ce pepHa oxnaau, ocywute yHy-  OcTaBuTe BpaTa pepHe OTBOPEHA U
TPaLUHOCT MEKOM KPIOM. cayekajTe Aa ce YHyTpaLlHOCT OCy-
.

11.4 MNoaceTHUK 3a Ynwhemwe

Kapn ce nojaBv nogceTHWK, npenopy4yje ce ynwheme.

Kopuctute cyHkumjy: Ynwherwe napom nnyc.

11.5 Kako pa kopuctute: Yknawawe
KameHLa

Mpe Hero wWTO NOYHeTe:

Vickrbyunte pepHy 1 cayekajte aa YKnoHuTe cae npuoop. YBepuTe ce fa je dmoka 3a Boay npas-
ce oxnagu. Ha.

Tpajawe npBor gena: oko 100 min

Kopak 1 MocTaBnTe oy6OKM TUrakw Ha NPBU HUBO peLLEeTKe.

CPIMNCKWN 511



Kopak 2 Cunajte 250 ml cpeacTBa 3a yknawarbe kameHLa y 1oky 3a Boay.

Kopak 3 [MpeocTtanu feo guroke 3a BOAY HaMyHWTE BOAOM A0 MAaKCUMaIIHOT HMBOA AOK Ce He Orfacu 3By4YHU
curHan unm ce Ha Aucnnejy nojaev nopyka.

Kopak 4 WM3abepute: MeHu / Yuwherse.

Kopak 5 YkrbyunTte yHKUMjy M npatute ynyTcTea Ha Aucnnejy.

3anouunrse npBu e0 yKrnakakwa KaMmeHLla.

Kopak 6 Kapa ce npsu eo 3aBpLuu, M3ByLMTe AyGOKM TUrakw 1 BpaTuUTe ra Ha NpBu NONoXaj peLueTke.

Tpajawe apyror gena: oko 35 min

Kopak 7 MpeocTtanu feo rioke 3a BoAy HanyHUTe BOAOM A0 MaKCUMArIHOr HMBOA [JOK CE HE Ornacu 3By4HW
CUrHan unm ce Ha Aucnnejy nojasu nopyka.

Kopak 8 Kapa ce dpyHKuuja 3aBpLun, yknoHuTe AyOOKN TUraks.

@ Kapa oBa dyHKUWja paan, NaMnuua je UckibyyeHa.

Kapa ce YKakbahbe KaMeHLa 3aBpLuun:

VckrbyunTe pepHy. Kapa ce pepHa oxnagu, ocywnte OcTaBuTe BpaTa pepHe 0TBOPEHa U
YHYTPALLHKOCT MEKOM KPOM. cayekajTe Aa ce yHyTpaLlHO0CT OCy-
Lm.

@ AKO HaKoH yknar-arba kaMeHLIa y PepHU OCTaHy Hacnare kameHua, aucnej he npvkasatv obaBeluTere Ja ce
npoLeaypa NnoHoBM.

11.6 NMoaceTHUK 3a yknawawe KaMeHLa

[MocToje ABa noaceTHMKa Koja Bac ynyhyjy Ha yknaware kameHua ns pepHe. He moxete ga
AeakTusmpaTte NOACETHUK 3a yKnakware KaMeHua.

BpcTa Onuc

MopaceTHuk 3a npeno- Mpenopyuyje Aa ce ypaau yknaware kameHua u3 pepHe.

pyyeHy mepy

MoaceTHuk 3a obaBesdyjyhy Ob6aBesyje Bac fa ypaauTe yknawake kameHua U3 pepHe. AKO He YKINoHUTe kame-

mepy Hal 13 pepHe kaaa ce ykrbyuun obasesyjyha mepa, He MoxeTe fa KopuctTute yHK-
uuje nape.

11.7 Kako pa kopuctute: Ucnupame

I'Ipe Hero WTo no4yHeTe:

VckrbyunTe pepHy 1 cadekajte Aa ce oxnaau. YknoHuTe caB npubop.
Kopak 1 MocTaBnTe Ay6OKM TUrak Ha NPBU HUBO PELLIETKE.
Kopak 2 HanyHute duoky 3a Bogy BOAOM A0 MaKCUManHOT HABOA 0K Ce He Ornacu 3ByYHW CUrHan unm ce

Ha gucnnejy nojasu nopyka.
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Kopak 3 M3abepute: Menu / Ynwhewe / Vicnupatse.

Tpajarse: oko 30 MUH
Kopak 4 YkrbyunTe yHKUMjy M npatute ynyTcTea Ha Aucnnejy.
Kopak 5 Kapa ce dpyHKkumja 3aBpLun, ykNoHUTE AyOOKN TUraks.

@ Kapa oBa chyHKUMja pagn, namnuua je nckrbyyeHa.

11.8 NoaceTHUK 3a cylluewe

HakoH KyBara nomohy dyHkumje rpejarba
napom, gucnnej Tpaxv fa ce pepHa ocyLUun.

3a cywetse pepHe nputucHute JA.

11.9 Kako pa kopuctuTte: Cywemwe

Kopuctute ra HakoH KyBara nomohy
dyHKUMje rpejarsa napom nnm Yuwherwa
napom 3a CyLleHe YHYTpaLlHOCTU.

Kopak 1 lMpoBepuTe fa nu je pepHa xnagHa.
Kopak 2 YknoHuTe caB npnbop.

Kopak 3 M3abepute MeHn: Ynwhere / Cylieme.
Kopak 4 Mpatute ynyTcTBa Ha ekpaHy.

11.10 Kako pa kopucTture:
MpaxHere pesepBoapa

KopuctuTe je HakoH KyBaka kopulherwem yHKUuje 3arpeBarsa Ha napu ga bucte 13 duoke

3a BOAY YKNOHUIN OCTaTKe BoAe.

Mpe Hero wWTO NOYHeTE:

VckbyunTe pepHy 1 cadekajte Aa ce oxnaau.

YknoHuTte cas npubop.

Kopak 1 MocTaBnTe Ay6OKM TUrak Ha NPBU HUBO peLleTKe.

Kopak 2 MN3abepute: Menn / Yuwhere / MNpaxtere pesepsoapa.
Tpajatbe: 6 min

Kopak 3 YkrbyunTte yHKUMjy M npatute ynyTcTea Ha aucnnejy.

Kopak 4 Kapa ce dyHKUmja 3aBpLun, YKNOHWUTE OyOOKM TUraks.

@ Kapa oBa dyHKUWja paan, NaMnumua je UCKibyyeHa.

11.11 Kako ga yknoHurte u
MoHTupaTte: BpaTta

Bpata 1 yHyTpalle cTakreHe nnoye
MOXeTe CKMHYTK aa bructe nx ounctunu bpoj
CTaKNeHMX nrnoya ce pasnukyje Koa
pasnuMuuTUX Moaena.

/\ ONPE3

MaxrenBO pyKyjTe CTaKNOM, NOCEGHO OKO
uBULa npeare nnodve. CTakno Moxe Aa
ce cromu.

/\ YNO3OPEHE!
Bparta cy TeLuka.
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Kopak 1 OTBOpUTE BpaTa Ao Kpaja.
Kopak 2 [MoaurHnTe N NPUTUCHUTE CTE3HE
nonyre (A) Ha obema Liapkama Bpa-
Ta.
Kopak 3 3aTBOpUTE BpaTa pepHe 40 NPBOr Nnornoxaja 3a oTBapawe (NpubnukHo nog yrnom og 70°). Mpwu-

[pXuTe BpaTa ca 06e cTpaHe v MoByLMTE UX HAarope Y O4HOCY Ha PepHy Kako GUCTe UX O4BOjUMN.
Bparta nocrasuTe Ha Meky Kpny Ha CTaBUIIHOj NOBPLUMHU Ca CNIOSbHOM CTPAHOM OKPEHYTOM Haf-
one.

Kopak 4 MpuTncHuTe oksup Bparta (B) ca
obe cTpaHe ropte mBuLE ka yHyTpa
Oa bucTte oTnycTUIM CTE3HY 3a-
NTUBKY.

Kopak 5 MoByuuTe OKBMP BpaTa Hanpea Aa
6ucTe ra yknoHunu.

Kopak 6 YxBaTuTe CTakfeHe nnoye 3a rop-
HY UBULLY U jedHy MO jedHy UX 13By-
LWTe Harope us Bofuue.

Kopak 7 OumnctuTe cTakmneHy nnovy BoAOM U
canyHuuom. Maxrbneo ocylumte
cTakneHy nnovy. He nepute cra-
KMeHe nrnoye y MallvHW 3a Npake

cynosa.
Kopak 8 HakoH unwhersa, rope onucaHm no-
cTynak obaBuTe CynpoTHUM peao-
cneaom.
Kopak 9 MpBo noctaBuTe Matkby nrovy, a 3aTum Behy 1 Bpata.

YBepuTe ce fja cy cTakna ybayeHa y npaBunaH nosioxaj, jep y CynpoTHoM mMoxe gohu Ao nperpe-
Batba MoBpLUMHE BpaTa.

11.12 Kako ga 3ameHwuTe: Jlamnuua

/\ YNO30OPEHE!

Pusuk oa cTpyjHor yaapa.
Jlamnuuya moxe 6utn Bpyha.

lMpe 3ameHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

Vckbyunte pepHy. Cavekajte ga ce  WckrbyunTe yTrkad kabna 3a Hana-  [1HO yHyTpalH0CTU pepHE Npekpuj-
pepHa oxnaau. jarbe pepHe 13 MpexHe yTuyHULEe. Te Kpnom.
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"oprba cujanuua

Kopak 1 OkpeHuTe cTakneHu noknonay aa éucte
ra yKnoHunu.
N\
Kopak 2 CKVMHWTE MeTanHW NPCTEeH U OYUCTUTE CTaKMeHu noknonaw,.
Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhomM cujanuuom koja je oTnopHa Ha TemnepaTtype go 300°C.
Kopak 4 MocTaBMTe MeTanHM NPCTEeH Ha CTakneHy NokKnonay 1 MOHTMpajTe ra.

BouHa cujanuua

Kopak 1 YKNOHWUTE NOAPLLKY peLleTke kako ou-
cTe MOrnu Aa nNpucTynuTe namnuum.

Kopak 2 3a ckuaarbe noknonua KopuctuTe
37Be3gacTu oABujay.

Kopak 3 YKIMOHWUTE 1 04NCTUTE MEeTasHN OKBUP U

3anTUBKY.

12. PELLABAHSE NMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

12.1 WWta y4ynHUTH aKo...

Kopak 4 3ameHuTe cujanuuy ogrosapajyhom cu-
janvuom Koja je oTnopHa Ha Temnepary-
pe oo 300°C.

Kopak 5 MHcTanupajte meTanHu oksup v 3a-
nTMBKY. MNpUTerHnTe 3aBpTH-E.

Kopak 6 MocTaBuTe NeBy NOApLUKY peLueTKe.

=
E Anapart ce He yKIbyuyje Unu He 3arpeBa

@ Moryhwu y3pok

v

= Pewene

Ypehaj Huje NpukIby4yeH Ha enekTpUYHO Hanajake Unu
HUWje NPaBUITHO MPUKIbYYEH.

MpoBepute ga nu je ypehaj NpaBuIHO yKIby4eH y CTpy-
y.

Car Huje nogeLueH.

MopecuTe car, 3a getarbe norneaajtre PyHkuuje cara
nornaere, Kako fga nogecute: yHkumje cata.

Bpara Hucy npaBunHo 3aTBopeHa.

Ckpo3 3aTBopuTe BpaTa.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok npobnema. Ykonu-
Ko ce npobnem noHaerba, No3osuTe oBnawheHor enek-
Tpuyapa.

Ypehaj brnok. 3a 6e36. geLe je ykiby4eH.

Mornepajte ogemak ,Menn”, nogmenu 3a: Onuuje.

CPMNCKN 515



Y
KomnoHeHTe

@ Onuc

v

Pewene

INamnuua je nperopena.

3ameHuTe namnuy, nojeanHOCTH NOTPaXUTe y Oferb-
Ky ,Hera n unwheme”, Kako sameHntu: Cujanuua.

Mpekna Hanajarba yBek npekuaa yiwheme.
MoHoBMTE YMLhere ako je NpekuHyTo 36or
HecTaHka cTpyje.

OE Mpo6nemu ca Wi-Fi curHanom

@ Moryhu y3pok

v

Pewene

Mpobnem ca 6eXMYHUM MPEXHUM CUTHATIOM.

MpoBepuTe Aa nu je Baww MobunHu ypehaj nosesaH ca
BGEXNYHOM MPEXOM.

MpoBepuTe GeXMYHY Mpexy 1 pyTep.

PecrtapTyjTe pyTep.

MHcTanupaH je HoBM pyTep Unu je npomerseHa KoHpu-
rypaumja pytepa.

[la 6ucte NoHOBO KOHMWrypucanu anapar u MobunHu
ypehaj, norneaajte opersak ,Mpe npee ynotpebe”,
BexwnuHa Besa.

CurHan 6exuyHe mpexe je cnab.

MomepuTe pyTep WTO Gnvke anapary.

MukpoTanacHa nehHuua noctaBrbeHa 6113y anapata
omeTa 6eXNYHN cUrHan.

Yracute mukpoTanacHy nehHuuy.

M3beraBajTe nctoBpemeHo kopulihere MyukpoTanacHe
nehHuue 1 AarbMHCKo ynpaereake anapatom. Mukpo-
Tanacu npekvaajy Wi-Fi curHan.

12.2 Kako pa noctynarte y cny4ajy: lLndpe rpewike

Kapa nohe oo codptBepcke rpeLlke, Ha gucniejy ce npukasyje nopyka o rpeLuum.

Y oBom oferbky Hahu heTe nucty npobnema koje moxeTe caMmu Ja peLumTe.

@ Luncpbpa n onuc

'

Pewene

F111 — TemnepaTypHu CEH30p HUje NpaBunHo ybayeH
Y YTUYHULY.

[o kpaja ybaumte TemnepaTypHN CEH30P Y YTUYHMLYY.

F240, F439 - norba oceTrbyBa Ha AOAUP Ha Aucnnejy
He page nNpaBuIHoO.

OuuncTuTe NOBPLUUHY Aucnneja. YBepuTe ce Aa Hema
NprbaBLUTUMHE Ha MOfbUMa OCETILMBUM Ha JOAMP.

F601 — nocToju npo6nem ca Baj-cbaj curHanom.

lMpoBepuTe Bally mpexHy Beady. [Morneaajte ogerbak
,[pe npBe ynotpebe”, bexunyHa Besa.
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Vv
@ Lndpa n onuc = Pewene

F604 - npBo ycnocTtaematse Be3de ca Baj-thaj Huje VckmbyunTe anapat 1 yKkibyuute v nokyLuajTe noHoBO.
ycneno. Mornepajte ogersak ,Mpe npee ynotpebe”, bexunyHa
Besa.

F908 - cuctem anapata He MOXe Aa ce noBexe ca ko-  VckrbyuuTe un ykibyunte ypehaj.
MaHZHOM Tabrom.

Kapa ce jegHa o oBKX nopyka o rpeLium v aare nojaerbyje Ha Aucnnejy, To 3Havv aa je
HeucnpasaH noacucTem Moxaa oHemoryheH. Y Tom cnyuyajy, obpaTtuTe ce BalleM npoaasLy
unun osnawheHom cepBUCHOM LieHTPY. AKO Ce NojaBu Heka Of, OBMX rpeLuaka, octane yHkumje
anapata HacTaBwhe aa page kao U 06M4YHo.

Vv
@ Lndpa n onuc = Pewene

F602, F603 — Baj-cbaj Huje goctynHo. MckmbyunTe n ykibyuute ypehaj.

12.3 MNopauu o cepBUCUpamy

YKONMUKO He MOXeTe camu aa npoHaheTe peluerse npobnema, oGpaTute ce NPoAasLy WUin
oBnalwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

Mogauy NoTpeGHM CepBIUCHOM LIeHTPY Hanase ce Ha MoYMLM ca TEXHUYKIAM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKMM KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha Npears0j CTpaHm
OKBYVpa YHYTPaLHOCTK anapaTa. HemojTe yknamaty niodmLy ca TEXHUYKIM
KapaKkTepucTMkama 13 yHyTpallHh0CTH anapara.

Mpenopyyyjemo Bam Aa oBae 3anuvweTte nogarke:

Mogen (MOD.)

Bpoj nponsBoma (PNC) e

Cepujckn 6poj (S.N.)

13. EHEPITETCKA E®VKACHOCT

13.1 UHdbopmaumje o nponsBoay U NUCT ca MHopMaumjama o npoussony

Hasus gob6asrbava AEG
BSE788380B 944188777
VpeHtndrkauymja mogena BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773
MHpekc eHepreTcke edpukacHOCTM 61.9
Knaca eHepreTcke edpmkacHoCcTn At++
MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM NyHeHeM, yobuyajeH pe- 1.09 kWh/uyuknycy
KUM
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MoTpolwha eHepruje ca cTaHA4apAHUM NyHEHEM, PEXUM ca hop-

CcupakemMm BeHTunartopa

0.52 kWh/uyuknycy

Bpoj wynreuHa y pepHu

1

W3Bop Tonnote

Enextpuyna ctpyja

JaunHa 3Byka

701

Tun pepHe YrpagHa pepHa
BSE788380B 35.5kg
Maca BSE788380M 35.5kg
BSK788380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 — EnekTpuyHu ypehaju 3a kyBawe y gomahuHctey — leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

TPUNIOBU — MOCTYMNLY 32 MEPEHE YUMHKA.

13.2 YwTena eHepruje

OBaj ypehaj cagpxu Heke yHKLMje Koje
BaM MOMaxy Aa ywreauTe enekTupyHy
eHeprujy TokoM cBaKoAHEBHe npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTta anapara 3aTBopeHa
Kafda anapat pagu. He otsapajte Bparta
anaparTa CyBuLLE YECTO TOKOM KyBaH-a.
OppxaBajTe 3anTVBKY BpaTa YMCTOM U
nocrapajte ce ga 6yge nobpo npuyspliheHa
Ha CBOM MecCTy.

KopucTtuTte meTanHo nocyhe 3a kyBawe Aa
6ucTe noeehanu ywteny eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpeBare
nehHuLy npe KyBama.

[MpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera Kaga UCTOBPEMEHO NMpunpemare
HEKONUKo jena.

KyBame ca BeHTMnatopom

Kapa je moryhe, kopuctute yHKUMje KyBarba
ca BeHTunaTopom ga bucre ywtenenm
eHeprujy.

MpeocTtana TonnoTa

Ako je akTuBupaH nporpam Tpajare , a
Bpeme KyBama je ayxe og 30 MuHyTa, rpejHu
eneMeHTN ce ayToOMaTCKu UCKIbYYyjy paHuje
y HeKMM pyHKLmjama ypehaja.
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BeHTunatop u namnuua HacTaerbajy Aa
page. Kaga nckreyunte anapart, gucnnej
npukasyje npeoctany tonnoty. Moxete fa
KOPUCTUTE TY TOMNJIOTY KaKo oucre XpaHy
ofpKanu TOMnmom.

Kapa kyBame Tpaje ayxe oa 30 MuH.,
CMamMTe TemnepaTypy anapara Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kpaja KyBawa. KyBane he
ce HacTaBuTK kopucTehu npeocTtany TOMNOTy
y anapary.

KopucTute npeoctasny TONnoTy 3a 3arpesare
Apyre xpaHe.

OpapxaBake XpaHe TOnnom

M3abepute HajHke Moryhe nogellaBarke
TemnepaType ga 6ucte nomohy npeocrtane
TonnoTe oApxanu TonnoTy obpoka. Ha
avcnnejy ce npvikasyje MHAMKaTop npeocrtane
TONMOTE UKW Temneparypa.

KyBake ca UCKIby4eHOM NlaMnuLom
MckrbyunTe namnuLy TOKOM KyBaka.
YkrbyunTe je camo Kaga Bam je noTpebHa.

BnaxHo neyere y3 BeHTUNaTop
DyHKUMja je NnpeaBuhjeHa 3a ywiteny eHepruje
TOKOM KyBaH-a.

Kapa kopuctuTe oBy chyHKUMjy, Nnamnuua ce
ayTomaTCKn UCKIbyYyje HakoH 30 cek.
MoskeTe NOHOBO Aa ynanute namnuuy, anu
he oBa aKTMBHOCT CMaMUTV OYeKMBaHy
ywiteay eHepruje.



14. CTPYKTYPA MEHNJA

14.1 MeHn

CtaBKa y MeHujy

MpumeHa

[MoTnomorHyTa npunpema

Mpukasyje aytomatcke nporpame.

UYnwherse Mpukasyje nporpame ynwhemsa.

OmurbeHo Mpukasyje omubeHa nogeluaBsama.

Onuuje KopucTtu ce 3a nogelaBawe KoHdUrypauuje ypehaja.

Mopewasana Bese 3a nopeluaBake MpexHe KoHdbUrypauuje.
KoHdurypauuja KopucTtu ce 3a nogelaBawe KoHdurypauuje ypehaja.
Cepsucupatre Mpukasyje Bepanjy codpTBepa u KoHpUrypauujy.

14.2 NMoameHun 3a: Ynwhemwe

MoameHn

MpumeHa

Cyuwere

[MocTynak cyllera yHyTpallk0CTU 04 KOHAEH3aUwje Koja ocTaje Ha-
KOH ynotpebe dyHkuuja nape.

Mpaxtsere pesepeoapa

MocTynak yknarara npeocrane Boae U3 unoke 3a BoAy nocne Ko-
puwhera yHkLMja ca napom.

Yuwhere napom

Bnaro unwhetse.

Yunwherse napom nnyc

TemersHo ynwhemse.

Yknawame kameHua

Yunwhetse Kona 3a reHepucane nape of, HaTanoXeHor kKameHua.

Mcnupame

MocTynak ncnupara u Ymwherwa KpyXHOr Toka reHepartopa nape Ha-
KOH YecTe ynotpebe dyHkUuja ca napom.

14.3 NogmeHum 3a: Onuuje

MoameHun

MpumeHa

CseTno

3a yKibyurBare 1 UCKIbyUMBaH-e namne.

Bnok. 3a 6e36. gevue

CnpeyaBa HEXOTUYHO akTUBUpare anapata. Kag je oBa onuuja yk-
IbyyeHa, Kaj ykrbyuute ypehaj Ha avucnnejy ce nojasrbyje TekcT bnok.
3a 6e36. geue. [la 6ucte omoryhunu ynotpeby anapara, nsabepute
cnosa wudpe no abeuenHom pedy. MNpuctyn Tajmepy, AarbUHCKOM
ynpasrbawy 1 namnu je moryh kaga je onuuja ykibyyeHa.

Bp3o 3arpeBatbe

Ckpahyje Bpeme 3arpeBama. [locTynaH je camo 3a Heke dpyHkuuje
anapara.

MNoaceTHUK 3a ynwhere

YKrbyuyje 1 UCKIbyuyje NOLCETHUK.

MokasuBak-e BpemeHa

YKkrbyuyje 1 nckrbyuyje car.

CTtun gurutandor cata

Metba chopmart npukasa BpemeHa.
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14.4 NMoameHn 3a: Bese

MoameHun Onuc
Baj-baj [a 6ucte omoryhunu n oHemoryhunu: Baj-chaj.
[arbnHcko ynpaerare 3a omoryhaBare 1 oHeMoryhaBame 4arbUHCKOT yrpaBrbaka.

Onuwuja je BUASbMBa Tek kaga ykrbyunTe: Baj-daj.

AyTOMaTCKO AarbMHCKO ynpaerbake 3a ayTomaTcKo NoKpeTake AarbMHCKOT yrpaBrbakba HakoH npuTucka
Ha NMOKPETAH-E.
Onuwuja je BUua/bMBa Tek kaga ykrbyunte: Baj-daj.

Mpexa [a 6ucte npoBepunu cTaTyc Mpexe U cHary curHana: Baj-caj.
3abopaBu Mpexy 3a oHemoryhaBate ayToMaTCcKor NoBe3nBaka TPEHYTHE Mpexe ca
anapartom.

14.5 NoameHu 3a: KoHdurypaumja

NMoameHn Onuc

Jesuk Mopewaga jesuk ypehaja.

OcBeTrbeHoCT gucnneja MopelwaBa ocBeTIbLEHOCT ANCNneja.

3BykoBM TacTepa YKrbyuyje 1 Uckrbyudyje 3ByK Norba OCeTIbUBKX Ha JOAMP. 3BYK HUje

Moryhe Uckrby4mnTu 3a: .

JaunHa 3By4HoOr curHana Mopelwasa jaunHy 3ByKkOBa TacTepa u curHana.
Tepaoha Boae Mopewasa TBpAochy BoAe.
[oba nana Mogelwasa TpeHyTHO Bpeme 1 JatyMm.

14.6 NogmeHu 3a: CepBucupame

NMoameHn Onuc

Hemo pexum Kopn 3a aktuBauujy/neaktnsaumjy: 2468
Bepavja codtBepa MHdopmauumje o Bepaunju codteepa.
MoHuw TN cBa nogellaBara Bpaha Ha chabpuyka nogeluaBamsa.

15. J1AKO JE!

lNMpe npBe ynoTtpebe Tpeba aa nogecure:

OcBeTrbeHocT 3ByKOBM Tacte- JaunHa 3By4Hor

Jesuk A
auvcnneja pa curHana

Tepaoha Boge [o6a paHa

Yno3HajTe ce ca OCHOBHUM MKOHaMa Ha KOMaHAHOj Tabnu u gucnnejy:

@ e © ? START
YkrbyyeHo / Uc- - TemnepaTypHu
KTby4EHO OmurbeHo Tajmep ceHaop STOP

<
[0}
I
=
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MoyHuTe pa KopucTtuTte anapart

Bp3u noyetak YkrbyunTe anapatu  Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

noYHnTe Aa Kysarte
npu noppasymesaHoj 1PUTUCHUTE 1 3aAp- =..
TemnepaTtypu 1 Bpe-
MeHy dyHKUMje.

MputuchuTe:
. - un3abepute

xure: \U. xerbeHy dyHkumiy.  START |

Bp3o uckrbyumBa-  Vickmbyunte anapar,

e 6Uno Koju ekpaH unu
nopyky y 6uno kom
TPEHYTKY.

@ - MPUTUCHUTE N OPXNTE OOK Ce anapaTt He UCKIbY4N.

MoyHuTe pa KyBaTe

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5
@ = °C OK SRt
- NpUTUCHUTE aa 6un-
- pUTUCHUTE Aa YK- - n3abepuTe PyHK-  — MOAEcUTe Temne- - MpUTUCHNTE aa bu-
: ‘ cTe novenv Aa Kysa-
rbyunTe ypehaj. unjy sarpesatba. patypy. CcTe NoTBpANNN.

Te.

KyBanse Ha napu - Steamify

Mopecute Temnepatypy. BpcTa hyHKumje 3arpeBarba Ha napu 3aBUCK oA NoAeLleHe TeMneparype.

Mapa 3a kpukawe Ha na- [lapa 3a HEXXHO pymeHe-

Mapa 3a KkyBawe Ha napu i b

Mapa 3a neyewe

50-100 °C 105-130°C 135-150 °C 155-230°C

CasHajTe Kako Aa 6p30 KyBaTe

Kopucture ayTomMaTcKe nporpame ga, ca nogpasyMmeBaHuUM nogellaBawbuma, 6p30 npunpemuTe jeno:

MotnomorHyta  Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4
npunpema — — .
MputucHuTE: 0] MpuTUCHUTE: 2. MputucHUTE: Y 3abepure jeno
MoTnomorHyTa npu-
npema.

KopucTtute 6p3e dhyHKLMje 3a NOCTaBIbake BPpeMeHa KyBaha

®dyHkumja ,,10% Finish Assist” [la 6bucte npogyxunu Bpeme KyBama, NPUTUCHUTE
Kopuctute dyHkumjy ,10% Finish Assist” na 6ucte go-  +1MuH.

fAanu jol BpemeHa kaaa npeoctaHe 10% BpemeHa Ky-

Batba.

Ouuctute anapart napo4yucrtayem

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

MpuTucHuTe: E MputucHuTe: rrrr/ Wsabepue pexum:
Yuwhere napom 3a 6naro unwhetse.
Yuwhere napom nnyc 3a TemerbHO ynwhemse.
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Ouuctute anapart napo4duncradyemMm

Yknawamwe kameHua 3a ynwhetse Kona 3a reHepucare nape of HaTanoXeHor kameHua.

3a vcnupatbe 1 ynwhetbe Kona 3a reHeprcare nape HakoH YecTe yrno-

Ucnupame
Tpebe dyHKUMja 3a KyBare Ha napu.

16. EKOJTOLWKA NMUTAHA

fa

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/.\'.) ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom o=
MakoBare oanoxute y ogrosapajyhe HemojTe 6auatu 3ajegHo ca cmehem.
KOHTejHepe paav peumknupara. Nomosnte y Mpounssoa BpaTute y nokanHy ueHTap 3a
3aLUTUTU XVMBOTHE CpeavHe 1 rbyAcKor peuvKnupame 1nu ce obpaTuTe OnNWTUHCKO]
30paBrba Kao 1 y peumKnnpaty oTnagHor KaHuenapuju.

maTepujana of eneKkTPOHCKUX 1 eNeKTPUYHNX
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

V nadej snahe o trvalll udrzateinost’ znizujeme spotrebu papiera, a preto poskytujeme
celé navody na obsluhu online. Ziskajte pristup k vasmu celému navodu na obsluhu
na stranke aeg.com/manuals

Ziskaite rady ohladom pouZivania, broZdry, navody na rieSenie problémov

a informéacie o udrzbe a opravach na stranke aeg.com/support

Stiahnite si aplikaciu My AEG Kitchen pre viac receptov, uzito¢nych tipov a navodov
na rieSenie problémov.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi€ smu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom a mobilnymi zariadeniami My AEG Kitchen
nebudu hrat’.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.
Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti
v interiéri.
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Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a |nych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi€¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek Udrzbou opojte spotrebi¢ od elektrickej
siete.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebiC vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania m6zu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pouzivajte iba teplotnu sondu (sondu vnutornej teploty)
odporucanu pre tento spotrebic.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskor potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bo¢nych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

» Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodanée
so spotrebicom.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

* Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splfia poziadavky na
instalaciu.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, €i sa dvierka spotrebica
otvaraju bez odporu.

» Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

» Vstavana jednotka musi splnat’
poziadavky normy DIN 68930 na stabilitu.

Minimalna vyska kuchyn-
skej skrinky (minimalna vy-
$ka skrinky pod pracovnou
doskou)

578 (600) mm

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm

Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm

VySka prednej Casti spotre- 594 mm
bic¢a

Vyska zadnej Casti spotre- 576 mm
bic¢a

Sirka prednej &asti spotre- 595 mm
bica

Sirka zadnej ¢asti spotrebi- 559 mm
¢a

Hibka spotrebica 567 mm

Hibka zabudovaného spo- 546 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1027 mm
kami

Minimalna velkost' vetracie- 560x20 mm
ho otvoru. Otvor umiestne-

ny na spodnej zadnej stra-

ne

Dizka napajacieho kabla. 1500 mm
Kabel sa nachadza v pra-

vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

» Vsetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

« Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su posSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit', tito operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

* Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebiCom najma vtedy, ked su dvierka
hortce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke.
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+ Ak je sietova zasuvka uvoinena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poéloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrékou a napajacim kablom.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom

alebo vybuchu.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

» Uistite sa, ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebic pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebia pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6zZe z neho
uniknut’ horuci vzduch.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebica otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
spoOsobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

+ Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamefa so
spotrebic¢om.

» Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

* Nezdielajte vase WiFi heslo.
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/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia
spotrebica.

* Aby sa prediSlo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:

— Nedavaijte priamo do spodnej Casti
spotrebica riad alebo iné objekty.

— Nedavaijte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavajte priamo do hortuceho
spotrebic¢a vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavaijte vlhky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo uslachtilej ocele
nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

» Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
moézu byt trvalé.

« Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

* Pri inStalacii spotrebi¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa méze vytvorit’ teplo a vihkost’
a mbzu sposobit’ nasledné poskodenie
spotrebi¢a, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poranenia,

poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky.

» Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely mozu
prasknut.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko.

* Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké!




» Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Spotrebic &istite vihkou méakkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, $pongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Parné pecenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo popalenin a
poskodenia spotrebica.

+ Uvolnena para moze sposobit’ popaleniny:
— Ked je zapnuta funkcia, pri otvarani
dvierok spotrebia postupujte opatrne.
Para méze uniknut.
— Po parnom peceni otvarajte dvierka
spotrebia opatrne.

2.6 Vnutorné osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo zasahu
elektrickym prudom.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch

osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domaécich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

« Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

* Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.7 Servis

* Ak treba dat spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.8 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
udusenia.

» O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

*  Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

» Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.
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3. POPIS VYROBKU
3.1 Véeobecny prehiad

ZasUvacia lista, odstraniteina

Urovne roétu v rure

n a a Ovladaci panel
| ! ! Displej
I:I |:| _n Zasuvka na vodu
— N 5 Zasuvka pre teplotnd sondu
_ S \‘/| é[//%mg E Ohrevny prvok
G%Q_ 4,,, i | B Osvetenie
D)l =1 | 5| Ventilator
w z \\ ﬂ Odvapnovacia odtokova rdra
g > o

3.2 Prislusenstvo

Droéteny rost
Pre kuchynsky riad, kolaCové formy, nadoby na
pecenie.

\\\

Plech na pecenie
Pre kolace a piskotové kolace.

Hlboky pekaé
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
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Teplotna sonda

Na meranie teploty vnutri jedla.

Teleskopické listy

Na jednoduchsie vloZenie a vybratie plechov

a dréteného rostu.

Parna suprava

Jedna neperforovana a jedna perforovana

nadoba.

Parna suprava odvadza z pokrmu
skondenzovanu vodu poc¢as pecenia s parou.
Pouzite ju na pripravu zeleniny, ryb, kuracich pfs.
Suprava nie je vhodna pre jedla, ktoré maju

nasiaknut’ vodou, napr. ryZa, polenta, cestoviny. \/

4. OVLADACI PANEL

4.1 Prehlad ovladacieho panela

516

ZAP. [ VYP. Stlacenim a podrzanim tladidla zapnite a vypnite spotrebic.
Ponuka Uvadza funkcie spotrebica.

Obitbené Zoznam obitbenych nastaveni.

Displej Zobrazuje aktualne nastavenia spotrebica.

Spinac osvetlenia Zapnutie a vypnutie osvetlenia.
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ﬂ Rychle zohrievanie Zapnutie a vypnutie funkcie: Rychle zohrievanie.

e «Q-~ @ 3s

Stlacajte Presunutie Stlacte a podrzte tlacidlo

Dotknite sa povrchu konGekom pr- Posurite koncek prsta po povrchu.  Dotknite sa povrchu na 3 sekundy.

sta.
4.2 Displej
A B Displej s nastavenymi kitiGovymi funkciami.
| ; A WiFi
= 12330 B. Presny ¢as
C. START/STOP
#085°C 1500C D. Teplota
E. Funkcie ohrevu
® 15min @ | | START F. Casovaé
| | | | | G. Teplotna sonda (len vybrané modely)
G F E D Cc

Ukazovatele na displeji

Zakladné ukazovatele — na navigaciu na displeji.

oK < 9 o

Navrat o jednu  Vratenie posledné-  Zapnutie a vypnutie voliteinych

Potvrdenie vyberu/nastavenia. uroven v ponuke. ho ukonu. funkcii.

Zvukovy signal Ukazovatele funkcie — ked uplynie nastaveny ¢as varenia, zaznie zvukovy signal.

a) B 2

Funkcia je zapnuta. Funkcia je zapnuta. Zvukovy signal je vypnuty.
Varenie sa automaticky zastavi.

Ukazovatele ¢asovaca

S Q

Nastavenie funkcie: Odlozeny Start. Ak chcete zrusit' nastavenia.

WiFi Ukazovatel — spotrebi¢ mozno pripojit’ k sieti WiFi.

)
7T

WiFi Pripojenie je zapnuté.

Dialkové ovladanie Ukazovatel — spotrebié mozno ovladat' na diaiku.

[>]
Dialkové ovladanie Je zapnuté.
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5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.1 Prvé cistenie

= Ve =
<4

Krok ¢. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3

Spotrebi€ a prislusenstvo vycistite .
len handri¢kou z mikrovlakien, te-  PrisluSenstvo a vyberatelné zasuva-
plou vodou a jemnym Cistiacim pro- cie listy vlozte do spotrebica.
striedkom.

Zo spotrebica odstrarite vetko pri-
sluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
listy.

5.2 Prvé pripojenie
Na displeji sa po prvom pripojeni zobrazi uvitacie hlasenie.
Musite nastavit: Jazyk, Jas displeja, Tony tlaCidiel, Hlasitost' zvuku, Tvrdost' vody, Presny Cas.

5.3 Bezdrétové pripojenie T

Na pripojenie spotrebi¢a potrebujete:

* bezdrétovu siet' s internetovym pripojenim,

* Mobilné zariadenie pripojené k rovnakej bezdrétovej sieti.

Krok €. 1 Stiahnutie aplikacie My AEG Kitchen : Pomocou fotoaparatu na mobilnom zariadeni naskenujte QR
kod na typovom Stitku. Budete presmerovani na domovsku stranku spolo¢nosti AEG. Typovy Stitok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebica. Aplikaciu si mézete stiahnut' aj priamo v obchode
s aplikaciami.

Krok €. 2 Postupujte podia pokynov na pripojenie aplikécie.

Krok €.3  Zapnite spotrebic.

Krok &.4 Stlacte tlacidlo: == . Vyberte: Nastavenia/Pripojenia.

z »
Krok €5 posunutim alebo stiagenim zapnite: WiFi.

Krok ¢. 6 Bezdrétovy modul spotrebi¢a sa spusti do 90 sekund.

Frekvencia 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Max. vykon EIRP < 20 dBm (100 mW)
Wifi modul NIUS-50
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5.4 Licencie na softvér open-source, ktorych licenéné podmienky
Softvé sivany v tomto vWrobku obsahui vyzaduju zverejnenie, a zobrazit' ich Uplné
oftver pouzivany v tomto vyrobku obsanuje informacie o autorskych pravach a prislusné
komponenty, ktoré su zaloZené na licen&né podmienky, navstivte stranku: http://

bezplatnom softvéri z otvorenych zdrojov. . L
Spolo¢nost’ AEG uznava prispevok komunit zelzgg)r-)ensoftwarereposnory.com (priecinok

v oblasti otvoreného softvéru a robotiky

k projektu vyvoja. 5.5 Pogiatoény predohrev

Ak chcete ziskat' pristup k zdrojovému kédu

tychto bezplatnych softvérovych sucasti Pred prvym pouzitim predhrejte prazdnu rru.

Krok €. 1 Vyberte z riry vyberateiné zastvacie listy a véetko prislusenstvo.

Krok €. 2 i .
rokc Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: E

Ruru nechajte spustenu jednu hodinu.

Krok &.
rok ¢.3 Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: .

Ruru nechajte spustenu 15 minut.

@ Rura mbze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, ¢i je miestnost’ vetrana.

5.6 Ako nastavit’: Tvrdost’ vody Pouzite testovaci papierik dodany s parnou

Po zapojeni rary do elektrickej siete je supravou.

potrebné nastavit' iroven tvrdosti vody.

& % i

Krok ¢. 1 Krok ¢. 2 Krok ¢. 3 Krok ¢. 4
Testovaci papierik vlozte Potraste testovacim papie- Pockajte 1 minutu a skon- Nastavte Urover tvrdosti vo-
do vody na priblizne rikom, aby ste odstranili trolujte tvrdost’ vody po- dy: Ponuka / Nastavenia /
1 sekundu. Testovaci pa- nadbytoénu vodu. mocou tabulky niz$ie. Nastavenie / Tvrdost’ vody.
pierik nedavaijte pod te-
¢ucu vodu.

@ Farby testovacieho papierika sa nad'alej menia. Tvrdost’ vody nekontrolujte neskér ako 1 minutu po skuske.

Urovet tvrdosti vody mézete zmenit v ponuke: Nastavenia/Nastavenie/Tvrdost’ vody.

Uvedena tabulka zobrazuje $kalu tvrdosti vody (°dH) s prislusnou uroviiou usadenin vapnika
a klasifikaciou vody. Nastavte tvrdost’ vody podla tabulky.

Tvrdost’ vody Testovaci pa- Usadenie vap- Usadenie vap- Klasifikacia
. " pierik nika (mmol/l) nika (mg/l) vody
Uroven °dH

1 0-7 l:l 0-1.3 0-50 makka

2 8-14 EI 14-25 51-100 stredne tvrda
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Tvrdost’ vody Testovaci pa- Usadenie vap- Usadenie vap- Kilasifikacia
. " pierik nika (mmol/l) nika (mg/l) vody
Uroven °dH

3 15 - 21 E 26-38 101 - 150 tvrda
4 >22 m >3,9 > 151 velmi tvrda

Ked je Uroven tvrdosti vody 4, zasuvku na
vodu plfite neperlivou vodou balenou vo
flasiach.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Nastavenie: Funkcie ohrevu

Krok €. 1 Zapnite rdru. Na displeji sa zobrazi predvolena funkcia ohrevu.
Krok €. 2 Stlacte symbol funkcie ohrevu, aby ste vstupili do podponuky.
Krok €. 3

Vyberte funkciu ohrevu a stlacte: OK Na displeji sa zobrazi: teplota.

Krok &.4 Nastavte: teplotu. Stlacte tlacidlo: OK

Krok &.5 Stladte tlagidlo: START .

Teplotna sonda — teplotnt sondu mdzete zasunut’ kedykoivek pred alebo poéas peéenia.

Stlagenim STOP vypnite funkciu ohrevu.

Krok €. 6 Vypnite rdru.

6.2 Nastavenie: Steamify — Funkcia ohrevu parou

Krok ¢. 1 Zapnite ruru.
Do podponuky vstupite po vybere a stlaceni symbolu funkcie ohrevu.

Krok &. 2 N )
rok¢ Stlacte . Nastavte funkciu ohrevu parou.

Krok &.3 Stlacte tlacidlo: OK. Na displeji sa zobrazi nastavenie teploty.

Krok ¢. 4 Nastavte teplotu. Druh funkcie parného ohrevu zavisi od nastavenej teploty.

Para na parnu pripravu Na parné pecenie zeleniny, obilnin, strukovin, morskych plo-
50-100 °C dov, terin a dezertov.

Para na dusenie Na pripravu duseného masa alebo ryb, chleba a hydiny, ako
105-130 °C aj tvarohovych kola€ov a dusenych pokrmov.
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Para na chrumkavu kérku Na méaso, dusené pokrmy, plnenu zeleninu, ryby a gratinova-

135-150 °C

né pokrmy. Vdaka kombinacii pary a tepla ziska maso $tavna-
td a jemnu texturu a zaroven chrumkavy povrch.

Ak nastavite ¢asovag, pocas poslednych minudt procesu pri-
pravy sa automaticky zapne funkcia grilu, aby bol pokrm mier-
ne gratinovany.

Para na pecenie Pre pecené a zapekané pokrmy, maso, ryby, hydinu, pecivo z

155-230 °C

listkového cesta, torticky, muffiny, gratinované pokrmy, zeleni-
nu a pekarenské vyrobky.

Ak nastavite ¢asovac a vlozite jedlo do prvej Urovne, pocas
poslednych minut procesu pripravy sa automaticky zapne
funkcia dolného ohrevu, aby mal pokrm chrumkavy povrch.

Krok €. 5

Stlagte tlagidio: OK.

Krok €. 6  Zatlacenim na kryt otvorte zasuvku na vodu.
Krok €. 7 Zasuvku na vodu naplnite studenou vodou po maximalnu uroven (priblizne 950 ml), kym nezaznie
zvukovy signal a na displeji sa nezobrazi hlasenie. Mnozstvo vody postacuje priblizne na 50 minut.
Zasuvku na vodu nenapliiajte nad jej maximalnu kapacitu. Hrozi nebezpecenstvo netesnosti, prete-
kania vody a poSkodenia nabytku.
/\ VAROVANIE!
Pouzivajte iba student vodu z vodovodu. Nepouzivajte filtrovanu (deminerali-
zovanu) alebo destilovanu vodu. Nepouzivajte iné tekutiny. Do zasuvky na
vodu nelejte horlavé kvapaliny ani kvapaliny s obsahom alkoholu.
Krok €. 8  Zasuvku na vodu zasurite do jej pévodnej polohy.
Krok €9 Syatte tiacidio: START .
Priblizne po 2 minutach sa objavi para. Ked dosiahne rura nastavenu teplotu, zaznie zvukovy sig-
nal.
Krok €. 10  Ked dojde voda v zasuvke na vodu, zaznie signdl. Znova napliite zasuvku na vodu.
Krok €. 11 Vypnite ruru.
Krok €. 12  Po dokongeni pecenia vyprazdnite zasuvku na vodu.
Pozrite si kapitolu ,Starostlivost’ a Cistenie®, Prazdna nadrzka na vodu.
Krok €. 13 V dutine méze kondenzovat’ zvySkova voda. Po pe€eni opatrne otvorte dvierka rury. Ked rdra vy-

chladne, vygistite dutinu makkou handri¢kou.

6.3 Nastavenie: Sprievodca pecenim
Kazdy pokrm v tejto podponuke ma odporucanu funkciu a teplotu. Mézete upravit’ Cas

a teplotu.

Na pripravu niektorych pokrmov mozete pouzit’ aj:
* Hmotnostny program
» Teplotna sonda

Uroveii uvarenia pokrmu:
* Neprepeceny alebo Menej

» Stredne

* Prepeceny alebo Viac
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Krok ¢. 1

Zapnite raru.

Krok €2 Siiaste tiacidio: —.

c. . e . . N
Krok¢.3 Stlacte tlacidlo: /\é . Zadaijte: Sprievodca pecenim.
Krok €. 4 Vyberte pokrm alebo druh potraviny.

Krok €. 5

Stlaéte tlagidlo: START .

6.4 Funkcie ohrevu

STANDARDNE

Funkcia ohrevu

Aplikacia

Aaad

Gril

Na grilovanie tenkych kuskov jedla a na pripravu hrianok.

¥

Turbo gril

Na pedenie velkych kusov méasa alebo hydiny s kostami na jednej trovni. Na gratino-
vanie a zapekanie.

Teplovzdu$né Pecenie

)

Na pecenie na 3 Urovniach su€asne a na susenie potravin. Nastavte o 20 — 40 °C niz-
Siu teplotu nez pre Tradi¢né pecenie.

Mraz

[#4

ené pokrmy

Na pripravu chrumkavych polotovarov (napr. zemiakovych hranoléekov, americkych
zemiakov alebo jarnych zavitkov).

Tradi

cné pecenie

Na pecenie a opekanie na jednej Urovni rostu.

2

Pizza

Na pripravu pizze. Na intenzivnejSie zhnednutie povrchu a chrumkavy korpus.

Dolny ohrev

Na pecenie kolacov s chrumkavym korpusom a na zavaranie potravin.
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SPECIALNE

Funkcia ohrevu

Aplikacia

=l

Na zavaranie zeleniny (napr. nakladanej mieSanej zeleniny).

Zavaranie
S S S Na susenie nakrajaného ovocia, zeleniny a hub.
Susenie
Na predhriatie tanierov pred podavanim jedla.
e
uru

Ohrev tanierov

S\

(YY)

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleniny a ovocia). Cas rozmrazovania zavisi od mnozstva
a velkosti mrazenych potravin.

§§4
g
Gratinované jedla

Na jedl, ako su lasagne alebo zapecené zemiaky. Na gratinovanie a zapekanie.

V°C

Pomalé pecenie

Na pripravu jemného, $tavnatého peéeného masa.

§

Uchovat' teplé

Na uchovavanie jedla teplého.

WV
Vlhky horuci vzduch

Téato funkcia je uréena na Usporu energie pocas pripravy jedal. Ked pouZijete tuto
funkciu, teplota v dutine sa mdze liSit' od nastavenej teploty. Pouzije sa zvySkové tep-
lo. Vykon ohrevu méze byt' znizeny. Viac informacii najdete v kapitole ,Kazdodenné
pouzivanie®, poznamky k: Vlhky horuci vzduch.

PARA

Funkcia ohrevu

Aplikacia

Pouzite paru na parnu pripravu, dusenie, jemné zapekanie a pecenie.

Regeneracia

Opatovné zohrievanie jedla parou zabranuje vysu$eniu jeho povrchu. Teplo sa rozlozi
jemne a rovnomerne, ¢o umoziuje obnovit' chut’ a aromu jedla tak, ako keby bolo pra-
ve pripravené. Tuto funkciu mézete pouzivat na priame zohrievanie jedla na tanieri.
Naraz mézete zohrievat' viac tanierov na réznych urovniach rostov.

4

Pecenie chleba

Tato funkcia sa pouziva na pripravu chleba a chlebového peciva a z hiadiska chrum-
kavosti, farby a lesku kérky dosahuje velmi dobré vysledky ako od profesionalov.
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Funkcia ohrevu Aplikacia

chovava ho pruzné.

Kysnutie cesta

Na urychlenie vykysnutia kysnutého cesta. Zabranuje vysuSeniu povrchu cesta a za-

(,-\) Na parnu pripravu zeleniny, priloh, ryb
\I/
FULL
Vlhka para
(ﬁ) Funkcia je vhodna na pripravu delikatnych jedal ako su nakypy, oblozené kolace, teri-
\I/ ny aryby.
HIGH
Vlhkost' vysoka
lﬁl Téato funkcia je vhodna na maso, hydinu, pecené jedla a dusené/zapekané jedla. Vda-
A/ ka kombinacii pary a tepla ziska maso jemnu a $tavnatu konzistenciu a zaroven
Low chrumkavy okraje.

Vihkost' nizka

6.5 Poznamky k: VIhky horuci
vzduch

Tato funkcia bola pouzita na spinenie
poziadaviek triedy energetickej ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:

IEC/EN 60350-1

Dvierka rury maju byt po¢as pecenia
zatvorené, aby nedoSlo k preruseniu funkcie

7. CASOVE FUNKCIE

7.1 Popis ¢asovych funkcii

a aby bola zabezpecena €o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Ked pouzijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
,Rady a tipy*, Vlhky horuci vzduch.
VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si
pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost™,
v ¢asti Uspora energie.

Funkcia Aplikacia

casovaca

Predizenie  Predizenie ¢asu varenia.
pecenia

Pripomienka Sluzi na nastavenie odpocitavania ¢a-
su. Maximalne 23 h 59 min. Tato funk-
cia nema vplyv na ¢innost spotrebica.

Funkcia Aplikacia

casovaca

Cas pripravy Nastavenie dizky varenia. Maximalne
23 h 59 min.

Kritéria Nastavenie, o sa ma stat’, ked' ¢aso-

skoncéenia vac skonci odpocitavanie.

Odlozeny Odklad zaciatku a/alebo konca vare-

Start nia.

Casovaé Sleduje, ako dlho je funkcia v €innosti.

Casova¢ — mozete ju zapnut a vypnut.

7.2 Nastavenie: Casové funkcie

Nastavenie hodin

Krok ¢. 1 Stlacte tlac¢idlo: Presny ¢as.
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Nastavenie hodin

Krok &.2 Nastavte cas. Stladte tlacidlo: OK.

Nastavenie ¢asu varenia

Krok ¢. 1 Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.

Krok€.2 gyacte tiacidio: O,

Krok €3 \astavte cas. Stiatte tiacidlo: OK.

Vyber funkcie koniec

Krok €. 1 Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.

Krok €2 giaste tiaidio: O,

Krok €. 3 Nastavte ¢as varenia.

Krok &4 giaste tiagidio: ® ® ® |

Krok €. 5 Stlacte tlac¢idlo: Kritéria skoncenia.

Krok &.6  Zvoite pozadované: Kritéria skonéenia.

Krok €. 7 .
rokc Stlagte tlagidlo: OK_ Ukon opakujte, kym sa na displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Odlozeny Start varenia

Krok ¢. 1 Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.

Krok €2 giaste tiasidio: O,

Krok €. 3 Nastavte ¢as varenia.

Krok €4 giaste tiagidio: ® ® ® |

Krok €. 5 Stlacte tlacidlo: Odlozeny Start.

Krok €. 6  Vyberte hodnotu.

Krok €. 7 . ” . . . o . .
rokc Stlacte tlacidlo: OK. Ukon opakujte, kym sa na displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Predizenie éasu varenia

Ked zostava 10 % &asu varenia a jedlo sa nezda byt hotové, mozete predizit ¢as varenia. Mozete tiez zmenit
funkciu ohrevu.

Stladanim + 1 min predizite ¢as varenia.

Zmena nastaveni ¢asovaca

Krok €1 siacte tiaidio: O,
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Zmena nastaveni ¢asovaca

Krok €. 2 Nastavte hodnotu ¢asovaca.

Krok €3 gaste tiagidio: OK.

Nastaveny &as mézete zmenit' kedykolvek pogas varenia.

8. POUZIVANIE: PRISLUSENSTVO

8.1 Vlozenie prislusenstva Vysoky okraj okolo rostu zabraruje

Malé zar&2ky na vrchu zvy&ujt bezpegnost. zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Tieto odsadenia tiez zabrafuju prevrateniu.

Dréteny rost:
Rost zasurite medzi vodiace tyc¢e zasuvacich list.

Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasurite medzi vodiace listy zvo-
lenej trovne rary.

8.2 Teplotna sonda

Teplotna sonda — meria teplotu vnutri jedla. M6ze sa pouzit’ pri kazdej funkcii ohrevu.

Nastavuju sa dve teploty:

C M

Teplota rary: minimalne 120 °C. Teplota vo vndtri.

SLOVENSKY 541



Pre najlepsie vysledky varenia:

Prisady by mali mat’ izbovu teplotu. Nepouzivajte s tekutymi po- Pocas varenia musi zostat' v pokrme.
krmami.

Rura vypocita priblizny ¢as skonéenia varenia. Zavisi od mnozstva potravin, nastavene;j
funkcie rary a teploty.

Spbsob pouzivania: Teplotna sonda

Krok €. 1 Zapnite ruru.

Krok €. 2 Nastavte funkciu ohrevu a v pripade potreby zmenite teplotu rury.

Krok €.3  Vlozte: Teplotna sonda.

Maso, hydinu a rybu Zapekaciu nadobu

VloZte $picku Teplotna sonda do stredu mésa alebo  Vlozte Spicku Teplotna sonda presne do stredu zapekacej
ryby, podla moznosti do najhrubsej Casti. Uistite sa, nadoby. Teplotna sonda ma byt po€as pecenia stabilne
Ze minimalne 3/4 Teplotna sonda su vnutri pokrmu.  na jednom mieste. Dosiahnete to pouzitim pevnej prisady.
Pouzite okraj nadoby na pecenie na podopretie silikono-
vej rukovati Teplotna sonda. Spic¢ka Teplotna sonda by sa
nemala dotykat’ dna nadoby na pecenie.

=

Krok €. 4  Zasunte Teplotna sonda do zasuvky v prednej ¢asti rary.
Na displeji sa zobrazi aktualna teplota: Teplotna sonda.

Krok é.
rok €. 3 Stlacte /‘? aby ste nastavili teplotu vnutri pokrmu.
Krok é.
k€6 Siaste @ @ @ , aby ste nastavili pozadovanu funkciu:
«  Zvukovy signal - ked potravina dosiahne poZadovanu teplotu vnutri pokrmu, zaznie zvukovy
signal,
« Zvukovy signal a skoncenie pecenia — ked potravina dosiahne pozadovanu teplotu vnutri po-
krmu, zaznie zvukovy signal a rura sa vypne.
Krok €. 7

Vyberte voliteint funkciu a opakovane stlaéte: OK, aby ste sa vratili na hlavna obrazovku.
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Krok €8 gjiaste tlagidio: START .

Ked dosiahne potravina nastavenu teplotu, zaznie zvukovy signal. M6zZete si vybrat, ¢i budete v va-
reni pokracovat’ alebo prestanete, aby bola potravina spravne prepecena.

Krok €. 9 Vytiahnite zastr¢ku Teplotna sonda zo zasuvky a vyberte pokrm z rdry.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo popalenia, pretoze sa Teplotna sonda zohreje. Pri od-
pajani a vyberani teplotnej sondy z potraviny budte opatrni.

9. DOPLNKOVE FUNKCIE

9.1 Ako ulozit’: Obitbené

Mozete ulozit' svoje obitibené nastavenia, ako
napr. funkciu ohrevu, ¢as pripravy pokrmov,

teplotu alebo funkciu Cistenia. MéZete ulozit
3 oblubené nastavenia.

Krok ¢. 1 Zapnite spotrebic.

Krok €.2  Vyberte preferované nastavenie.

Krok €3 gjiacte tiagidio: — . Viyberte: Oblubene.

Krok €. 4 Vyberte moznost”: UloZit' aktualne nastavenia.

Krok €. 5

Stladte +, aby ste pridali nastavenie do zoznamu: Obitibené. Stlaéte tladidlo OK.

b) - stlacte, ak chcete obnovit’ nastavenie.

0 — stlacte, ak chcete zrusit' nastavenie.

9.2 Blokovanie ovladania
Tato funkcia predchadza nahodnej zmene funkcie ohrevu.

Krok ¢. 1 Zapnite spotrebic.

Krok €. 2 Nastavte funkciu ohrevu.

Krok &.3 Stlacte sucasne * a E , aby ste zapli funkciu.

Ak chcete blokovanie ovladania vypnut, zopakujte krok 3.

9.3 Automatické vypinanie

Ak pracuje funkcia ohrevu a nezmenite
Ziadne nastavenia, z bezpecnostnych °C

@ (h)

dovodov sa spotrebic¢ po urcitom ¢ase vypne.

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 5.5
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Funkcia automatického vypnutia nebude spotrebiCa chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,

fungovat pri tychto funkciach: Osvetlenie chladiaci ventilator méze pokracovat’
rdry, Teplotna sonda, Koniec, Pomalé v ¢innosti, kym sa spotrebic¢ neochladi.
pecenie.

9.4 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch

10. TIPY A RADY

10.1 Odporucania pre varenie

®

Teploty a &asy pripravy jedal uvedené v tabuikach st iba orientaéné. Zavisia od konkrétneho receptu a mnozstva
a kvality pouzitych prisad.

Vas spotrebi¢ moze pri peceni fungovat inak ako spotrebic, ktory ste pouzivali doteraz. Rady nizSie zobrazuju
odporuéané nastavenia teploty, Casu pec€enia a urovne v rure pre konkrétne druhy jedal.

Ak nie je k dispozicii nastavenie pre konkrétny recept, vyhladajte nastavenie pre podobny recept.

Viac odportéani tykajlcich sa pe¢enia najdete v tabulkach pedenia na nasej webovej lokalite. Ak chcete vyhiadat’
tipy na pripravu pokrmov, skontrolujte ¢islo PNC uvedené na typovom Stitku na prednom rame dutiny spotrebica.

10.2 Vlhky horuci vzduch

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizsie.

24 = E O

(°C) (min)

Sladké pecivo, 16 plech na pecenie alebo pekac 180 2 25-35
kusov na zachytavanie tuku

Piskotova rolada plech na pecenie alebo pekaé 180 2 15-25
na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo pekaé 180 3 15-25
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov  plech na pecenie alebo pekaé 180 2 20-30
na zachytavanie tuku

Mandiové susienky, plech na peéenie alebo peka& 160 2 25-35
24 kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 20-30
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 20 ku- plech na pecenie alebo pekaé 180 2 20-30
sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého plech na pecenie alebo peka¢ 140 2 15-25
cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku
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% =

e O

<)

(min)

Malé torticky, 8 ku- plech na pecenie alebo pekac
sov na zachytavanie tuku

180

15-25

10.3 Vlhky horuci vzduch — odporuéané prislusenstvo
Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

Nadobky na suflé

Forma na pizzu Forma na peéenie Forma na korpus
Tmava, matna Tmava, matna ) Tmava, matna
. . 8 cm priemer, 5 .
priemer 28 cm priemer 26 cm priemer 28 cm

10.4 Tabulky peéenia pre skusobné
institaty

Informacie pre skusobné ustavy
Skusky podia: EN 60350, IEC 60350.
Pecenie na jednej Urovni — pecenie vo formach

¥

O Ik

°C min

Piskotovy kolac bez tuku Teplovzdu$né Pecenie 160 45 - 60 2
Piskoétovy kolac bez tuku Tradi¢né pecenie 160 45 - 60 2
Jablkovy kolag, 2 formy Teplovzdu$né Pecenie 160 55 - 65 2
@20 cm

Jablkovy kolag, 2 formy Tradi¢né pecenie 180 55 -65 1
@20 cm

Linecké kolaciky Teplovzdusné Pecenie 140 25-35 2
Linecké kolaciky Tradi¢né pecenie 140 25-35 2

Pecenie na jednej urovni — piSkétovy kolac
Pouzite tretiu droven v rdre.
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K 5 O

°C min
Malé kolaciky, 20 ks/plech, pred-  Teplovzdu$né Pecenie 150 20-30
hrejte prazdnu raru
Malé kolaciky, 20 ks/plech, pred-  Tradi¢né pecenie 170 20-30

hrejte prazdnu raru

Viacuroviiové pecenie — piskotovy kolac

¥ i3 O Ik

°C min
Linecké kolaciky Teplovzdu$né Pecenie 140 25-45 2/4
Malé kolaciky, 20 ks/plech, Teplovzdu$né Pecenie 150 25-35 1/4
predhrejte prazdnu rdru
Piskotovy kolac bez tuku Teplovzdusné Pecenie 160 45-55 2/4
Jablkovy kolag, 1 forma na Teplovzdu$né Pecenie 160 55 - 65 2/4

mriezku (9 20 cm)

Gril
Prazdnu raru predhrievajte 5 minut.

Grilujte s maximalnou nastavenou teplotou.

¥ O I

min
Hrianky Gril 1-2 5
Hovadzi steak, po uplynuti polovice  Gril 24 - 30 4

Casu obratte

Informacie pre skuSobné Ustavy
Testy pre funkciu: Vihka para.

Testy podia normy IEC 60350-1.
Nastavte teplotu na 100 °C.

X = @ k O @

Nadoba (Gas- kg min

tronorm)
Brokolica, pred- 1x 2/3 dierkova- 0.3 3 8-9 Plech na pecenie
hrejte prazdnu ra- na zasurite do prvej
ru urovne v rure.
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¥ = @ k O @

Nadoba (Gas- kg min
tronorm)
Brokolica, pred- 1x 2/3 dierkova-  Max. 3 10-11 Plech na pecenie
hrejte prazdnu ri- na zasurite do prvej
ru arovne v rare.
Hrasok, mrazeny 2 x 2/3 dierkova- 2x1,5 2a4 AZ kym naj- Plech na pecenie
na chladnejsi zasunte do prvej
bod nedo- urovne v rare.
siahne teplotu
85 °C.

11. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

11.1 Poznamky k cCisteniu

< Prednu stranu spotrebi¢a ocistite iba handrickou z mikrovlakien namocenou v teplej vode
s jemnym CGistiacim prostriedkom.

Na Cistenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vycistite s miernym gistiacim prostriedkom.

Cistiace pro-
striedky
¢_ Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov méze mat' na na-
— sledok vznik poziaru.
|:| Jedlo v spotrebici neskladujte dlhSie ako 20 minut. Dutinu osuste po kazdom pouziti iba

Kazdodenné handric¢kou z mikrovlakien.
pouzivanie

& Vycistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouZziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
2+, ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Prislusenstvo
W sa nesmie umyvat' v umyvacke riadu.

Prislusenstvo s nelepivou povrchovo Upravou nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

P~ ani predmetmi s ostrymi hranami.
PrisluSenstvo

11.2 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli oCistit’
rdru.
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Krok ¢. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevychladne.

Krok €.2  Zasuvacie listy opatrne vytiahnite na-
hor z predného zavesu.

Krok €.3  Odtiahnite predny koniec zasuvacich
list od bocnej steny.

Krok €. 4  Vytiahnite zasuvacie liSty zo zadného
zavesu.

Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.

11.3 Pouzivanie: Parné cistenie

Skor ako zacnete:

Ruru vypnite a pockajte, kym Vyberte vSetko prisluSenstvo a vybera-  Dutinu rdry a vnutorny skleneny pa-
nevychladne. telné zasuvacie listy. nel dvierok ocistite méakkou tkaninou
namocenou v teplej vode s pridav-

kom ¢istiaceho prostriedku.

Krok €. 1 Zasuvku na vodu napliite po maximalnu uroven, kym nezaznie zvukovy signal alebo sa na displeji
nezobrazi hlasenie.

Krok €. 2 Vyberte: Ponuka / Cistenie.

Funkcia Popis Trvanie
Parné cistenie Lahké cistenie 30 min
Parné Cistenie plus Normalne Cistenie 75 min

Dutinu nastriekajte Cistiacim prostriedkom.

Krok¢.3 Stlagte START . Postupuijte podia pokynov na displeji.

Po skongeni Cistenia zaznie signal.

Krok ¢. 4 Signal sa vypina stladenim fubovoiného symbolu.

@ Pocas ¢innosti tejto funkcie je osvetlenie vypnuté.

Po skon¢€eni Cistenia:

Vypnite rdru. Ked rura vychladne, vycistite dutinu jem- Dvierka nechajte otvorené a po-
nou handri¢kou. ¢kajte, kym nevyschne dutina.

11.4 Pripomienka €istenia

Ked' sa zobrazi pripomienka, odporuca sa Cistenie.

Pouzitie funkcie: Parné Cistenie plus.
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11.5 Spésob pouzivania:

Odvapnovanie
Skor ako zacnete:
Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-  Odstrante vSetko prislusenstvo. Uistite sa, Ze je zasuvka na vodu
chladne. prazdna.

Doba trvania prvej ¢asti: priblizne 100 min

Krok €. 1 Hiboky pekac zasunte do prvej irovne v rure.

Krok ¢. 2 Do zasuvky na vodu nalejte 250 ml pripravku na odvapnovanie.

Krok €. 3 Zostavajucu €ast’ zasuvky na vodu naplrite ¢erstvou vodou po maximalnu uroven, kym nezaznie
zvukovy signal alebo sa na displeji nezobrazi hlasenie.

Krok ¢. 4 Vyberte moznost: Ponuka / Cistenie.

Krok €. 5 Funkciu zapnite a postupujte podia pokynov na displeji.
Spusti sa prva ¢ast’ odvapriovania.

Krok ¢. 6 Po skonceni prvej ¢asti vyprazdnite hiboky pekac a polozte ho spat’ na prva uroven v rure.

Doba trvania druhej €asti: priblizne 35 min

Krok €. 7 Zostavajucu Cast’ zasuvky na vodu naplrite erstvou vodou po maximalnu uroven, kym nezaznie
zvukovy signal alebo sa na displeji nezobrazi hlasenie.

Krok €. 8 Po skonceni funkcie vyberte hiboky pekac.

@ Pocas cinnosti tejto funkcie je osvetlenie vypnuté.

Po skonéeni odvaprovania:

Vypnite raru. Ked rara vychladne, vygistite dutinu  Dvierka rdry nechajte otvorené a po-
makkou handri¢kou. Ckajte, kym dutina nevyschne.

@ Ak po odvapnovani zostanu v rure este zvysSky vodného kamena, na displeji sa zobrazi vyzva na zopakova-
nie postupu.

11.6 Pripomienka odvapnenia

Na odvapnenie rary vas vyzvu dve pripomienky. Pripomienka odvapnenia sa neda
deaktivovat'.

Typ Popis

Upozorifiovacia pripomien-  Odporuci vam odvapnit’ raru.

ka

Blokovacia pripomienka Nariadi vdam odvapnit’ riru. Ak pri zobrazeni blokovacej pripomienky rdru neodvap-

nite, zablokuju sa parné funkcie.
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11.7 Spésob pouzivania:

Oplachovanie
Skor ako zacnete:
Ruru vypnite a pockajte, kym nevychladne. Odstrante vSetko prisluSenstvo.

Krok €. 1 Hiboky pekac zasute do prvej Urovne v rure.
Krok €. 2 Zasuvku na vodu naplite vodou po maximalnu uroven, kym nezaznie zvukovy signal alebo sa na

displeji nezobrazi hlasenie.
Krok &.3  Vyberte moznost: Ponuka / Cistenie / Oplachovanie.

Trvanie: priblizne 30 min
Krok ¢. 4 Funkciu zapnite a postupuijte podia pokynov na displeji.
Krok €. 5 Po skongeni funkcie vyberte hiboky pekac.

@ Pocas cinnosti tejto funkcie je osvetlenie vypnuté.

11.8 Pripomienka susenia

Po vareni s funkciou ohrevu parou vas displej

Krok ¢. 1 Skontrolujte, ¢i je rdra studena.

vyzve na vysusenie rury. Krok &.2  Vyberte vSetko prisludenstvo.

Stlaéte ANO, aby ste vysusili raru. Krok .3  Zvoite ponuku: Cistenie / Suenie.

11.9 Spésob pouiivania' Susenie Krok ¢. 4 Postupuijte podia pokynov na obrazov-
) ) ke.

Pouzite ho po vareni s funkciou ohrevu parou

alebo parnom Cisteni na vysusenie dutiny. 11.10 Spésob pouzivania: Prazdna

nadrzka na vodu

Tuto funkciu pouzite po vareni s funkciou ohrevu parou na odstranenie zvySkovej vody zo
zasuvky na vodu.

Skor ako zacnete:

Ruru vypnite a pockajte, kym nevychladne. Odstranite vSetko prislusenstvo.
Krok €. 1 Hiboky pekac zasurte do prvej Urovne v rure.
Krok €. 2 Vyberte moznost: Ponuka / Cistenie / Prazdna nadrzka na vodu.
Trvanie: 6 min
Krok €. 3 Funkciu zapnite a postupuijte podia pokynov na displeji.
Krok ¢. 4 Po skonceni funkcie vyberte hlboky pekac.

@ Pocas cinnosti tejto funkcie je osvetlenie vypnuté.
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11.11 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka a vnutorné sklenené panely mozete
vybrat, aby ste ich vycistili. PoCet sklenenych
panelov dvierok je pre rézne modely odliSny.

/\ UPOZORNENIE!

So sklom zaobchadzajte opatrne,
predovsetkym okolo okrajov predného

/\ VAROVANIE!
Dvierka su t'azké.

panela. Sklo mbze prasknut'.

Krok ¢. 1 Dvierka Uplne otvorte.

Krok ¢. 2 Nadvihnite a stlacte upinacie paky

(A) na oboch pantoch dvierok.

Krok €. 3

Dvierka rary privrite, aby zostali v prvej otvorenej polohe (priblizne v 70° uhle). Dvierka rury uchopte

po oboch stranach a potiahnite ich od rdry smerom nahor. Dvierka poloZte vonkajSou stranou nadol

na makku tkaninu na rovny povrch.

Krok ¢. 4 Uchopte ram dvierok (B) po stra-
nach v hornej Casti a zatlacte ich
smerom dnu, aby sa uvolnila upev-

fovacia zapadka.

Krok €.5  Ram dvierok vyberte potiahnutim

smerom dopredu.

Krok ¢. 6 Sklenené panely dvierok uchopte
na ich hornej hrane a po jednom ich

vytiahnite smerom nahor z uchytiek.

Krok €. 7  Skleneny panel vycistite vodou s
pridavkom saponatu. Skleneny pa-
nel dokladne osuste. Sklenené pa-

nely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok &.8  Po &isteni zvoite opaény postup.

Krok €. 9

Najprv namontujte maly panel, potom vacsi a dvierka.

Uistite sa, Ze su skla vlozené v spravnej polohe, inak sa méze povrch dierok prehriat’.

11.12 Vymena: Osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka mdze byt horuca.

SLOVENSKY

551




Pred vymenou ziarovky v osvetleni:

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

Vypnite raru. Pockajte, kym nebude Ruru odpojte zo siete. Na dno dutiny polozte handri¢ku.
rura studena.

Horné osvetlenie

Krok ¢. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

N
) (C

7~

Krok €. 2 Vyberte kovovy kruzok a vycistite skleneny kryt.

Krok €.3  Vymeiite Ziarovku za vhodnu Ziarovku s tepelnou odolnostou do 300 °C.

Krok ¢. 4 Kovovy kruzok nasadte spat’ na skleneny kryt a nasadte ho.

Bocna Ziarovka Krok ¢. 4 Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku s
tepelnou odolnost'ou do 300 °C.

Krok €. 1 Aby ste ziskali pristup k Ziarovke, vy-
berte lavu zasuvaciu listu. Krok €. 5 Namontujte kovovy ram a tesnenie.
Utiahnite skrutky.

Krok €. 2 Pomocou skrutkovacéa na skrutky s hla-

vou Torx 20 odstrarite kryt. Krok &.6  Namontujte lavu zastvaciu litu.

Krok €.3  Vyberte a vycistite kovovy ram a tesne-
nie.

12. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

12.1 Co robit’, ak...

=
LJ

Spotrebi¢ sa nezapne ani sa nezohrieva

v
L
@ Mozna pric¢ina = Naprava

Spotrebi¢ nie je pripojeny ku zdroju elektrického napa-  Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne pripojeny k zdroju
jania alebo je pripojeny nespravne. elektrického napdjania.
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=
LJ

Spotrebi¢ sa nezapne ani sa nezohrieva

@ Mozna pri€¢ina

v

= Naprava

Hodiny nie su nastavené.

Nastavte hodiny; podrobnosti najdete v kapitole Casové
funkcie ; navod na nastavenie: Casové funkcie.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Dvierka Uplne zatvorte.

Je vypalena poistka.

Skontrolujte, €i je pricinou poruchy poistka. Ak sa pro-
blém objavi znovu, kontaktujte kvalifikovaného elektri-
kara.

Spotrebi¢ Detska poistka je zapnuty.

Pozrite si kapitolu ,Ponuka®, podkapitoly: Voliteiné funk-
cie.

Y
Komponenty

@ Popis

v

= Naprava

Ziarovka je vypalena.

Ziarovku vymefite, blizie informacie najdete v &asti Vy-
mena v kapitole ,Starostlivost’ a Cistenie®: Osvetlenie.

Zlyhanie napajania vzdy zastavi Cistenie.
Zopakuijte Cistenie, ak je prerusené zlyhanim
napajania.

OE Problémy s WiFi signalom

@ Mozna pri€ina

v

= Naprava

Problém so signalom bezdrétovej siete.

Skontrolujte, ¢i je vase mobilné zariadenie pripojené
k bezdrbtovej sieti.

Skontrolujte svoju bezdrétovu siet’ a router.
Restartujte router.

Nainstalovany novy router alebo zmenena konfiguracia
routera.

Pokyny k opatovnej konfiguracii spotrebi¢a a mobilného
zariadenia najdete v Casti Bezdrotové pripojenie v kapi-
tole ,Pred prvym pouzitim*“.

Sila signalu bezdrétovej siete je slaba.

Smerova¢ premiestnite €o najblizsie k spotrebicu.

Bezdrotovy signal je ruSeny inou mikrovinnou rarou
umiestnenou blizko spotrebica.

Vypnite mikrovinnu rdru. .
Nepouzivajte su¢asne mikrovinnu rdru a dialkové ovla-
danie rury. Mikroviny rusia WiFi signal.

12.2 Ako postupovat’: Poruchové kody

Ked sa vyskytne softvérova chyba, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie.
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V tejto Casti najdete zoznam problémov, ktoré mozete vyrieSit’ sami.

® v
Kod a popis = Naprava

F111 — Teplotna sonda nie je spravne zasunuty v za- Uplne zasuiite Teplotna sonda do zasuvky.
suvke.

F240, F439 - dotykové polia na displeji nefunguju Vyc¢istite povrch displeja. Uistite sa, Ze nie su na dotyko-
spravne. vych poliach Ziadne necistoty.
F601 — vyskytol sa problém s WiFi signalom. Skontrolujte sietové pripojenie. Pozrite si kapitolu ,Pred

prvym pouzitim*“, Bezdrétové pripojenie.

F604 — prvé pripojenie k sieti WiFi zlyhalo. Spotrebi€ vypnite a zapnite a skuste to znova. Pozrite si
kapitolu ,,Pred prvym pouzitim“, Bezdrétové pripojenie.

F908 — systém spotrebi¢a sa nedokaze pripojit' k ovla-  Vypnite a zapnite spotrebi¢.
daciemu panelu.

Ked je na displeji nadalej zobrazené jedno z tychto chybovych hlaseni, znamena to, ze mohol
byt deaktivovany chybny podsystém. V takomto pripade kontaktujte predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Ak sa vyskytne jedna z tychto chyb, zvy$né funkcie
spotrebi¢a budu pracovat’ ako zvycajne.

® v
Koéd a popis = Naprava

F602, F603 — WiFi nie je k dispozicii. Vypnite a zapnite spotrebi¢.

12.3 Servisné udaje
Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom stitku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebic¢a. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny
spotrebica.

Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.)

Cislo produktu (PNC) e,

Sériové Cislo (S.IN.)

13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informacie o vyrobku a informaény list k vyrobku

Nazov dodavatela AEG
BSE788380B 944188777
Identifikacia modelu BSE788380M 944188772

BSK788380M 944188773
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Index energetickej ucinnosti

61.9

Trieda energetickej U¢innosti

A++

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim

1.09 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, reZzim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.52 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina

Hlasitost’ 701

Typ rary Zabudovana rdra
BSE788380B 35.5kg

Hmotnost’ BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebite pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rury, parné riry a grily — meto-

dy merania vykonu.

13.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, ze su dvierka spotrebica poCas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prilis Casto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vy3$Sej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekoiko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s

ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak je zapnuty program s funkciou Doba
trvania a ¢as varenia je dIhsi ako 30 minut,
ohrevneé ¢lanky sa pri niektorych funkciach
spotrebi¢a automaticky vypnu skor.

Ventilator a osvetlenie budu nadalej v
¢innosti. Ked spotrebic€ vypnete, na displeji sa
zobrazi zvySkové teplo. Teplo mézete pouzit
na udrzanie teploty jedla.

Ak priprava pokrmu trva dlihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 — 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vlhky hortci vzduch
Funkcia ur€ena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ked pouzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
mbzete opat’ zapnut, ale tento Ukon znizi
oCakavanu Usporu energie.
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14. STRUKTURA PONUKY

14.1 Ponuka

Polozka ponuky

Aplikacia

Sprievodca pecenim

Zoznam automatickych programov.

Cistenie

Zoznam programov Cistenia.

Obitibené

Zoznam obilibenych nastaveni.

Volitelné funkcie

Na nastavenie konfiguracie spotrebica.

Nastavenia Pripojenia

Nastavenie konfiguracie siete.

Nastavenie

Na nastavenie konfiguracie spotrebica.

Servis

Zobrazenie verzie softvéru a konfiguracie.

14.2 Podponuka pre: Cistenie

Podponuka

Aplikacia

Susenie

Postup na vysusenie dutiny od skondenzovanej vody po pouziti par-
nych funkcii.

Prézdna nadrzka na vodu

Postup na odstranenie zostatkovej vody zo zasuvky na vodu po pou-
ziti parnych funkcii.

Parné gistenie

Lahké ¢istenie.

Parné Cistenie plus

Dékladné cistenie.

Odvapnovanie

Cistenie systému vyrobnika pary od zvy$kového vodného kamenia.

Oplachovanie

Postup na oplachnutie a vycistenie systému vyrobnika pary po ¢a-
stom pouzivani parnych funkcii.

14.3 Podponuka pre: Voliteiné funkcie

Podponuka

Aplikacia

Osvetlenie rury

Zapina a vypina lampu.

Detska poistka

Zabrafiuje nahodnému zapnutiu spotrebica. Ked je tato voliteina funk-
cia zapnuta, po zapnuti spotrebi€a sa na displeji zobrazi napis ,Det-
ska poistka“. Na umoznenie pouzivania spotrebica vyberte pismena
kédu v abecednom poradi. Pristup k ¢asovacu, dialkovému ovladaniu
a osvetleniu je mozny so zapnutou detskou poistkou.

Rychle zohrievanie

Skracuje dobu ohrevu. Je k dispozicii iba pre niektoré funkcie spotre-
bica.

Pripomienka cistenia

Zapnutie a vypnutie pripomienky.

Casové udaje

Zapnutie a vypnutie hodin.

Format digitalnych hodin

Zmena formatu zobrazenia ¢asu.
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14.4 Podponuka pre: Pripojenia

Podponuka Popis

WiFi Zapnutie a vypnutie: WiFi.

Dialkové ovladanie Zapnutie a vypnutie dialkového oviadania.
Volitelna funkcia je viditelna iba ked zapnete: WiFi.

Automatické dialkové ovladanie Automatické spustenie prevadzky na dialku po stladeni START.
Volitelna funkcia je viditelna iba ked zapnete: WiFi.

Siet’ Kontrola stavu siete a intenzity signalu: WiFi.

Zabudnut’ siet Deaktivovanie automatického pripojenia spotrebica k aktualnej sieti.

14.5 Podponuka pre: Nastavenie

Podponuka Popis

Jazyk Nastavi jazyk spotrebica.

Jas displeja Nastavenie jasu displeja.

Toény tlacidiel Zapnutie a vypnutie tonu dotykovych poli. Nie je mozné stimit’ hlasi-

tost' ténu pre: @

Hlasitost’ zvuku Nastavenie hlasitosti tonov tlacidiel a signalov.
Tvrdost’ vody Nastavenie tvrdosti vody.
Presny ¢as Nastavenie aktualneho ¢asu a datumu.

14.6 Podponuka pre: Servis

Podponuka Popis

Rezim Demo Aktivacny/deaktivacny kod: 2468
Verzia softvéru Informacie o verzii softvéru.
Zrusit' vSetky nastavenia Obnovte nastavenia z vyroby.

15. JE TO JEDNODUCHE!

Pred prvym pouzitim musite nastavit

Jazyk Jas displeja Toény tlacidiel Hlasitost' zvuku Tvrdost’ vody Presny cas

Oboznamte sa so zakladnymi ikonami na ovladacom paneli a displeji:

O) = 3% ® » START

ZAP. / VYP. Ponuka Obiubené Casovad Teplotna sonda STOP
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Spustenie spotrebica

Rychly start Zapnite spotrebi¢ Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

a zacnite pripravu

pokrmu s predvole-  Stlacte a podrzte tla- O Stlacte tlacidlo:

. —zvoite po-
nou teplotou a na- gidlo: (D Zadovanu funkciu. START .
stavenym ¢asom
funkcie.

Rychle vypnutie Vypnite spotrebi¢ na @
akejkolvek obrazov-
ku ¢&i hlaseni, a to

— stlacte a podrzte, kym sa spotrebi¢ nevypne.

kedykolvek.
Spustit’ varenie
Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4 Krok €. 5
OK
® d.. °C - START
— stlagenim zapnite — vyberte funkciu _ nastavie teplotu tv;dqzssa;/ggﬁrml-a- — stlagenim tlacidla
spotrebic. ohrevu. plotu. spustite varenie.

cidla.

Parné varenie — Steamify

Nastavte teplotu. Druh funkcie parného ohrevu zavisi od nastavenej teploty.

Para na chrumkavu kor-

Para na pecenie
ku P

Para na parnu pripravu Para na dusenie

50-100 °C 105-130 °C 135-150 °C 165-230 °C

Zistite, ako piect’ rychlo

Pouzite automatické programy na rychlu pripravu pokrmu s predvolenymi nastaveniami:

Sprievodca pe- Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4

¢enim

— . .. Q
Stlacte tlacidlo: @ Stlacte tladidlo: —=.  Stlacte tlacidlo: /\e
Sprievodca pecenim.

Vyberte pokrm.

Pouzite rychle funkcie na nastavenie ¢asu varenia

10 % sprievodca dokonéenim ) Na prediZzenie ¢asu pripravy stladte + 1min.
Pouzite 10 % sprievodcu dokon¢enim na predizenie
doby varenia ked zostava 10 % Casu varenia.

Spotrebi¢ vycistite parnym ¢istenim

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

Stlacte tlacidlo: Stlacte tlacidlo: Vyberte rezim:

Parné cistenie Pre Tahké cistenie.
Parné cistenie plus Pre dokladné Cistenie.
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Spotrebic vycistite parnym istenim
Na Cistenie systému vyrobnika pary od zvySkového vodného kamenia.

Odvapnovanie

Na preplachnutie a Cistenie systému vyrobnika pary po ¢astom pouzivani

Oplachovanie
parnych funkcii.

16. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklatnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.

Materialy ozna¢ené symbolom C) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za

EE uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/
manuals
Pridobite nasvete glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na aeg.com/support
AEG Za veC receptov, namigov in odpravljanje tezav prenesite aplikacijo My AEG Kitchen.
wh #Z Available on the A\, GETITON
@& AppStore B> Google Play

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in mobilnimi napravami z My AEG Kitchen .

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

« NamesSc€anje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

* Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

+ OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuCena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

» Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

» Uporabite samo tipalo za jedi (sondo za meso), priporocljivo
za to napravo.

» Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

« Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza « Ne names$cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
/\ OPOZORILO! » Upostevajte navodila za namestitev,
. prilozena napravi.
To napravo lahko namesti le strokovno +  Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
usposobljena oseba. je tezka. Vedno uporabljajte zagitne

rokavice in prilozeno obutev.

Odstranite vso embalazo. ; e
Naprave ne vlecite za rocaj.
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* Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

» Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

* Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

* Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektricno
napajanje.

» Vgrajena enota mora ustrezati zahtevam
glede stabilnosti standarda DIN 68930.

Najmanjsa viina omarice
(najmanj$a viSina omarice
pod delovno povrsino)

578 (600) mm

Sirina omarice 560 mm

Globina omarice 550 (5650) mm

* Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

+ Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblasCenega servisnega centra.

* Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

e Za$cita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

« Ta naprava je dobavljena z vti¢em in
napajalnim kablom.

2.3 Uporaba

Visina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 576 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 595 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm
ve

Globina naprave 567 mm
Vgradna globina naprave 546 mm
Globina ob odprtih vratih 1027 mm
Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm
Eevalne odprtine. Odprtina

na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. 1500 mm
Kabel je v desnem vogalu

na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

2.2 Elektriéne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriCcnega udara.

» Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s ploSCice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.
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» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Po vsaki uporabi izklopite napravo.

« Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vro¢ega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.




» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzrogi
mesanico alkohola in zraka.

» Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

» Gesla za brezzi¢no povezavo Wi-Fi ne
razkrijte nikomur.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

» Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

» Ce napravo namestite za ploS¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
ploS¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in ciS€enje

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢€ iz vtiCnice.

* PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

« Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

« Ce uporabljate razprsilo za CiSCenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Kuhanje v sopari

/\ OPOZORILO!

Nevarnost opeklin in poSkodb naprave.

* Spros¢ena para lahko povzrocCi opekline:
— Pri odpiranju vrat naprave, ko je
vklopljena funkcija, bodite previdni.
Para lahko puhne ven.
— Po kuhanju v sopari vrata naprave
previdno odprite.

2.6 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali

poskodb naprave.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

* Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

* Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.
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2.7 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center.

» Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.8 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

3. OPIS IZDELKA
3.1 Splosni pregled

ONE AN

3.2 Dodatna oprema

Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

Pekac¢ za pecivo
Za pecivo in biskvit.
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Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.
Napravo izkljuCite iz napajanja.

Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci, ali zivali ujeli v napravo.

Upravljalna plosca
Prikazovalnik

Predal za vodo

Vtinica za tipalo za jedi
Grelnik

Lu¢

Ventilator

Odstr. vodnega kamna iz pipe

Nosilec police, snemljiv

BEOSNEEBEOENA

Polozaiji polic




Posoda za zar/pekac
Za peko in prazenje, ali kot posoda za zbiranje
mascobe.

Sonda za hrano
Za merjenje temperature v notranjosti hrane.

Teleskopska vodila
Za preprostejSe vstavljanje in odstranjevanje
pekacev in redetke.

Komplet za paro

Ena ne perforirana in ena perforirana posoda za
hrano.

Komplet za paro, ki med kuhanjem s paro odvaja
kondenzirano vodo stran od hrane. Uporabite ga
za pripravo zelenjave, rib in piS¢ancjih prsi.
Komplet ni primeren za hrano, ki se mora kuhati v
vodi, npr. riz, polenta, testenine.

4. UPRAVLJALNA PLOSCA

4.1 Pregled upravljalne plos¢e

|
g
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VKLOP / IZKLOP Pritisnite in drzite za vklop in izklop naprave.

Meni PrikaZe funkcije naprave.

Priljubljene Nasteva priljubljene nastavitve.

Prikazovalnik Prikazuje trenutne nastavitve naprave.

Stikalo za lu¢ Priziganje in ugasenje Iu¢i.

E Hitro segrevanje pecice Za vklop in izklop funkcije: Hitro segrevanje pecice.

A «Q~ @ 3s

Pridrzite tipko Premaknite Pritisnite in zadrzite

S konico prsta se dotaknite povrsine. S konico prsta persajte po povrsi- Dotaknite se povrsine in poCakajte 3

ni. sekunde.
4.2 Prikazovalnik
A B Prikazovalnik z nastavljenimi kljuénimi funkcijami.
| | A. Wi-Fi
5 12:30 B. Ura
C. ZACETEK/ZAUSTAVITEV
M0 85°C /I SOOC D. Temperatura
E. Funkcije pecice
® 15min © | | START F. Casovnik
| | | | | G. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)
G F E D C

Indikatorji prikazovalnika

Osnovni indikatorji — za pomikanje po prikazovalniku.

OK < 9 »

Za vrnitev za eno  Za preklic zadnje-
stopnjo v meniju. ga dejanja.

Za potrditev izbire/nastavitve. Za vklop in izklop funkcij.

Aktiviraj alarm indikatorji funkcije — ko nastavljeni ¢as pecenja potece, se oglasi zvocni signal.

) & 2

Funkcija je vklopljena. _Funkcija je vklopljena. Zvoéni alarm je izklopljen.
Pecenje se samodejno konca.

Prikazovalniki programske ure

S %)

Za nastavitev funkcije: Zakasnjen vklop. Za preklic nastavitve.

Wi-Fi indikator - napravo lahko prikljucite na Wi-Fi.
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.)))

Wi-Fi Povezava je vklopljena.

Daljinsko upravljanje indikator - z napravo lahko upravljate na daljavo.

VD)

Daljinsko upravljanje je vklopljen.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Zacetno CiScenje

= <
= "

7_ 24

1. korak 2. korak 3. korak

Napravo in pripomocke Ccistite s krpo
iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilnim sredstvom.

Iz naprave odstranite pripomocke in
odstranljive nosilce resetk.

Pripomocke in odstranljive nosilce
resetk poloZite v napravo.

5.2 Prva povezava
Po prvi povezavi na napajanje se na prikazovalniku prikaze pozdravno sporocilo.
Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk, Glasnost, Trdota vode, Ura

5.3 Brezziéna povezava ¥

Za povezavo naprave potrebujete:

* brezzi¢no omrezje z internetno povezavo,

* Mobilna naprava, povezana z istim brezzi¢nim omrezjem.

1. korak Za prenos aplikacije My AEG Kitchen : Skenirajte QR kodo na plos¢ici za tehni¢ne navedbe s ka-
mero na vasi mobilni napravi, da se vas preusmeri na domaco stran druzbe AEG. PloS¢ica za teh-
niéne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. Aplikacijo si lahko prenesete tu-
di neposredno iz trgovine z aplikacijami.

2. korak Upostevajte navodila za uporabo aplikacije.

3. korak Vklopite napravo.

4. korak j—

Pritisnite: == . Izberite: Nastavitve / Povezave.
5. korak »
ora — podrsaijte ali pritisnite, da vklopite: Wi-Fi.
6. korak Brezzi¢ni modul naprave se zazene v 90 sekundah.
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Frekvenca 2,4 GHz WLAN

2400-2483,5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Maks. mo¢ EIRP < 20 dBm (100 mW)
Modul Wi-Fi NIUS-50

5.4 Licence za programsko opremo

Programska oprema v tem izdelku vsebuje
komponente, ki temeljijo na brezplacni in
odprtokodni programski opremi. AEG izraza
hvaleznost za prispevke odprtokodne
programske opreme in skupnosti s podrocja
robotike razvojnemu projektu.

Za dostop do odprte kode teh brezplacnih in
odprtokodnih komponent programske

opreme, katerih pogoje za licenco je treba
objaviti, in za ogled popolnih informacij o
njihovih avtorskih pravicah ter veljavnih
pogojih za licenco obiscite: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (mapa
NIUS).

5.5 Zac€etno predgrevanje

Pred prvo uporabo prazno pecico predhodno
ogrevaijte.

1. korak Iz pecice odstranite pripomocke in odstranljive nosilce resetk.
2. korak . - "
ora Nastavite najviSjo temperaturo za funkcijo: E
Pecica naj deluje eno uro.
3. korak

Pecica naj deluje 15 minut.

Nastavite najvi§jo temperaturo za funkcijo: .

@ Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za prezraevanje prostora.

5.6 Nastavitev: Trdota vode

Ko pecico prikljucite na elektricno omrezje,
morate nastaviti stopnjo trdote vode.

Uporabite testni papir, prilozen kompletu za
paro.

& %

)

1. korak 2. korak

3. korak 4. korak

Testni papir za priblizno
1 sekundo postavite v
vodo. Ne drzite ga pod
tekoco vodo.

Stresite ga, da odstranite
odvecno vodo.

Po eni minuti preverite tr-

spodnje razpredelnice.

Nastavite stopnjo trdote vo-
de: Meni / Nastavitve / Na-
stavitev / Trdota vode.

doto vode s pomocjo

@ Barve testnega listiCa se zacnejo spreminjati. Trdote vode ne preverjajte ve¢ kot eno minuto po preizkusu.

Stopnjo trdote vode lahko spremenite v meniju: Nastavitve / Nastavitev / Trdota vode.

V razpredelnici so navedene stopnje trdote vode (dH) z ustreznimi kalcijevimi usedlinami in
razvrstitev vode. S pomocjo razpredelnice prilagodite trdoto vode.
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Trdota vode Testni listi¢  Kalcijeva used- Kalcijeva used- Razvrstitev
lina (mmol/l) lina (mg/1) vode
Raven dH

1 0-7 :I 0-1,3 40-50 mehko
[ I

2 8-14 ‘II 1,4-2,5 51-100 srednje trda

3 15-21 ‘EI 2,6-3,2 101-150 trda

4 222 m 239 2151 zelo trda

Ko je stopnja trdote vode iz pipe 4, napolnite
predal za vodo z ustekleni¢eno vodo.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Nastavitev: Funkcije pec€ice

1. korak Vklopite pecico. Na prikazovalniku se prikaze privzeta funkcija pecice.
2. korak Pritisnite simbol funkcije pecice za vstop v podmeni.
3. korak

Izberite funkcijo pecice in pritisnite: OK. Na prikazovalniku se prikaze: temperatura.

4. korak Nastavite: temperaturo. Pritisnite: OK.

5. korak Pritisnite: START .
Sonda za hrano - sondo za meso lahko vkljucite kadarkoli pred ali med pecenjem.

STOP - pritisnite za izklop funkcije pecice.

6. korak Izklopite pecico.

6.2 Nastavitev: Steamify - Funkcija gretja s paro

1. korak Vklopite pecico.
Izberite simbol funkcije pecice in pritisnite za vstop v podmeni.

2. korak Pritisnite . Nastavite funkcijo gretja s paro.
3. korak Pritisnite: OK. Na prikazovalniku se prikaze temperatura.
4. korak Nastavite temperaturo. Vrsta funkcije gretja s paro je odvisna od nastavljene temperature.
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Para za kuhanje v sopari Za kuhanje zelenjave, Zit, stro¢nic, morskih sadezev, terin in

50-100 °C sladic na Zlico s paro.

Para za obaro Za pripravo dusenega mesa ali rib, kruha in perutnine, kot tudi

105-130 °C skutnih tort in mesnih zvitkov.

Para za nezno hrustljavost Za meso, mesne zvitke, polnjeno zelenjavo, ribe in gratinirane

135-150 °C jedi. Zahvaljujo€ kombinaciji pare in toplote je meso so¢no in

mehko ter ima hrustljavo povrsino.

Ce nastavite programsko uro, se funkcija zara samodejno
vklopi v zadnjih minutah postopka pecenja, da je jed nezno
gratinirana.

Para za peko in prazenje Za pe€ene mesne jedi, ribe, perutnino, polnjeno pecivo iz list-

155-230 °C natega testa, tarte, muffine, gratinirane jedi, zelenjavo in pe-

kovske izdelke.

Ce nastavite programsko uro in postavite hrano na prvi nivo,
se funkcija toplote od spodaj samodejno vklopi v zadnjih minu-
tah postopka pecenja, da dobijo jedi hrustljavo dno.

5. korak Pritisnite: OK.

6. korak Pritisnite pokrov predala za vodo, da ga odprete.

7. korak Predal za vodo polnite z mrzlo vodo do najvisje ravni (priblizno 950 ml), dokler se ne oglasi signal
ali pa se na prikazovalniku prikaze sporocilo. Koli¢ina zado$¢a za priblizno 50 minut. Predala za vo-
do ne napolnite prek najvije ravni. Obstaja nevarnost iztekanja vode, prelitja in poSkodb pohistva.

/\ OPOZORILO!

Uporabljajte le mrzlo vodo iz pipe. Ne uporabljajte prefiltrirane (demineralizira-
ne) ali destilirane vode. Ne uporabljajte drugih tekocin. V predal za vodo ne
nalivajte vnetljivih ali alkoholnih tekocin.

8. korak Predal za vodo potisnite v prvotni polozaj.

9. korak

ora Pritisnite: START .
Para nastane po priblizno dveh minutah. Ko pecica doseze nastavljeno temperaturo, se oglasi
zvocni signal.

10. korak Ko v predalu za vodo zmanjka vode, se oglasi zvo¢ni signal. Napolnite predal za vodo.

11. korak Izklopite pecico.

12. korak  Po kon¢anem pecenju izpraznite predal za vodo.

Oglejte si poglavje »Vzdrzevanije in CiS€enje, lzpraz. posodo za vodo.
13. korak  Odvecna voda lahko kondenzira v pecici. Po kuhanju previdno odprite vrata pecice. Ko se pecica

ohladi, notranjost osusite z mehko krpo.

6.3 Nastavitev: Kuharski pomoé€nik

Vsaka jed v tem podmeniju ima priporo¢eno funkcijo in temperaturo. Nastavite lahko ¢as in
temperaturo.

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s funkcijo:
+ Teza - Avtomatika
+ Sonda za hrano

Stopnja zapecenosti jedi:
* Manj pe€eno ali Man;j
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* Srednja
+ Bolj pe€eno ali Ve¢

1. korak Vklopite pecico.

2. korak Pritisnite: —.

3. korak

Pritisnite: % . Odprite: Kuharski pomo¢nik.

4. korak Izberite jed ali vrsto hrane.

S.korak o iicnite: START |

6.4 Funkcije pecice

STANDARD

Funkcija pecice

Aplikacija

Za pecenije tankih Zivil na zaru in popekanje kruha.

Infra pecenje

Za pecenije velikih kosov mesa ali perutnine s kostmi na eni viSini. Za gratiniranje in
dodatno zapecenost.

Za soc¢asno pecenje na do treh viSinah pecice in suSenje Zivil. Temperaturo nastavite
za 20-40 °C nizje kot pri funkciji Gretje zgoraj/spodaj.

[

Zamrznjene jedi

Za hrustljave pripravljene jedi (npr. ocvrti krompir, pe¢en krompir v oblicah ali spomla-
danski zvitki).

Gretje zgoraj/spodaj

Za peko in pe€enje mesa na enem polozaju reSetke.

2

Pizza funkcija

Za peko pizze. Za mo¢no zapecenost in hrustljavo dno.

Gretje spodaj

Za peko tort s hrustljavim dnom in da se hrana ne pokvari.
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POSEBNOSTI

Funkcija pecice

Aplikacija

=

Za ohranjanje zelenjave (npr. kislih kumaric).

Ohranjanje
S S S Za su$enje narezanega sadja, zelenjave in gob.
Susenje
Za predhodno segrevanje kroznikov za postrezbo.
e
uru

Gretje kroznikov

(YY)

Odtaljevanje

Za odtaljevanje hrane (zelenjave in sadja). Cas odtaljevanja je odvisen od koli¢ine in
velikosti zamrznjene hrane.

§§4
g
Gratiniranje

Za jedi, kot sta lazanja ali gratiniran krompir. Za gratiniranje in dodatno zapecenost.

V°C

Pecenje z nizko temp

Za pripravo mehkih, so¢nih pecenk.

§

Ohrani toploto

Za ohranjanje tople hrane.

A

Vlazno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varéevanje z energijo med pecenjem. Ko uporabljate to
funkcijo, se lahko temperatura v pecici razlikuje od nastavljene. Uporabljena je aku-
mulirana toplota. Mo¢ segrevanja se lahko zmanj$a. Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporaba«, Opombe: Vlazno pecenje.

PARA

Funkcija pecice

Aplikacija

Paro uporabljate za kuhanje s paro, dusenje, nezno hrustljavost, peko in pecenje.

Pogrevanje s paro

Pogrevanje hrane s paro prepreci izsuSitev povrSine. Toplota se porazdeli nezno in
enakomerno, kar omogoc¢a povrnitev okusa in arome hrane, kot da bi bila ravno pri-
pravljena. To funkcijo lahko uporabite za pogrevanje hrane neposredno na krozniku.
Socasno lahko pogrejete ve¢ kot en kroznik na razliénih polozajih resetk.

4

Peka kruha

To funkcijo uporabite za pripravo kruha in Zemelj s profesionalnimi rezultati glede
hrustljavosti, barve in sijaja skorje.
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Funkcija pecice Aplikacija

) Za pospesitev vzhajanja kvasenega testa. Preprecuje izsusitev povrsine testa in ohra-

nja testo elasti¢no.

=

Vzhajanje testa

(,-\) Za kuhanje zelenjave, prilog, rib v sopari
\I/

FULL
Kuhanje v sopari

(ﬁ) Funkcija je primerna za pripravo obcutljivih jedi, kot so jajéne kreme, flani, terine in ri-
\I/ be.
HIGH

Vlaga visoka

(]

Low
Vlaga nizka

Funkcija je primerna za meso, perutnino, jedi iz pecice in enolon¢nice. Zahvaljujo¢
kombinaciji pare in toplote je meso mehko in so€no ter ima hrustljavo povrsino.

6.5 Opombe v zvezi s: Vlazno
pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske uc€inkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014).
Preizkusi v skladu z:

IEC/EN 60350-1

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

7. CASOVNE FUNKCIJE

7.1 Opis €asovnih funkcij

Casovne
funkcije

Aplikacija

Cas priprave  Za nastavitev dolzine peéenja. Najved
je 23 ur in 59 minut.

Konc¢aj Za nastavitev posledice konca Stetja
programske ure.

Zakasnjen Za zamik zacetka in/ali konca pecenja.

vklop

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti«, funkcija
»Pecenje z ventilatorjem in zadrzevanjem
vlage« Vlazno pecenje. SplosSna priporocila
za var€evanije z energijo lahko najdete v
poglavju »Energijska ucinkovitost«,
Varcevanje z energijo.

Casovne Aplikacija

funkcije

PodaljSanje  Za podaljSanje ¢asa kuhanja.

casa

Opomnik Za nastavitev odStevanja. Najvec je 23
ur in 59 minut. Ta funkcija ne vpliva na
delovanje naprave.

Cas delova- Nadzoruje as delovanja funkcije. Cas

nja delovanja - lahko nastavite polozaj za

vklop in izklop.
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7.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev ure

1. korak Pritisnite: Ura.

2. korak Nastavite programsko uro. Pritisnite: OK.

Nastavitev ¢asa kuhanja

1. korak Izberite funkcijo pecice in nastavite temperaturo.
2. korak Pritisnite: @
3. korak

Nastavite programsko uro. Pritisnite: OK.

Izbira funkcije konca

1. korak Izberite funkcijo pecice in nastavite temperaturo.
2. korak Pritisnite: @

3. korak Nastavite ¢as kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® ® @

5. korak Pritisnite: Koncaj.

6. korak Izberite Zeleni: Koncaj.

7. korak

Pritisnite: OK. Postopek ponavljajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaze glavni zaslon.

Zamik vklopa kuhanja

1. korak Nastavite funkcijo pecice in temperaturo.
2. korak Pritisnite: @

3. korak Nastavite ¢as kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® ® @

5. korak Pritisnite: Zakasnjen vklop.

6. korak Izberite vrednost.

7. korak

Pritisnite: OK. Postopek ponavljajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaze glavni zaslon.

PodaljSanje ¢asa priprave

Ko preostane Se 10 % €asa kuhanja in se vam zdi, da hrana Se ni pripravljena, lahko ¢as kuhanja podalj$ate.
Spremenite lahko tudi funkcijo pecice.

Pritisnite +1min, da podaljSate ¢as kuhanja.
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Sprememba nastavitev programske ure

1. korak Pritisnite: @

2. korak Nastavite vrednost programske ure.

3. korak Pritisnite: OK.

Nastavljeni ¢as lahko kadarkoli spremenite med kuhanjem.

8. UPORABA: PRIPOMOCKOV

8.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk .

Pekac za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

8.2 Sonda za hrano
Sonda za hrano — meri temperaturo znotraj hrane. Uporabite lahko z vsako funkcijo pecice.

Nastaviti je mogoce dve temperaturi:

C ”?

Temperaturo pecice: najmanj 120 °C. Temperaturo jedra.
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Za najboljse rezultate kuhanja:

Sestavine morajo imeti sobno tem-
peraturo.

Ne uporabljajte za tekoce jedi. Med pecenjem mora ostati v jedi.

Pecica izracuna priblizen konéni ¢as kuhanja. Odvisen je od koli¢ine Zivil, nastavljene funkcije

pecice in temperature.

Uporaba: Sonda za hrano

1. korak Vklopite pecico.

2. korak Nastavite funkcijo pecice in po potrebi temperaturo pecice.

3. korak Vstavite: Sonda za hrano.

Meso, perutnina in ribe

Zlozenka

Vstavite konico Sonda za hrano v sredino mesa ali ri-  Vstavite konico Sonda za hrano to¢no na sredini mesne-
be, ¢e je mozno, v najdebelejsi del. PrepriCajte se, da  ga zvitka. Sonda za hrano med pecenjem mora biti trdno
je vsaj 3/4 Sonda za hrano v jedi. na enem mestu. Za to uporabite trdno sestavino. Z robom

posode za pecéenje podprite silikonski ro¢aj Sonda za hra-
no. Konica Sonda za hrano se ne sme dotakniti dna poso-
de za peko.

=

4. korak Vklju¢ite Sonda za hrano v vti¢nico na sprednji strani pecice.
Na prikazovalniku se prikaze trenutna temperatura: Sonda za hrano.

. korak
5. kora /‘? — pritisnite, da nastavite temperaturo jedra sonde za meso.
. korak
6. kora ® ® ® _ itisnite, da nastavite Zeleno moznost:
« Aktiviraj alarm — ko hrana dosezZe temperaturo jedra, se oglasi zvoéni signal.
« Aktiviraj alarm in kon¢aj s kuhanjem — ko hrana doseze temperaturo jedra, se oglasi zvo¢ni sig-
nal in pecica se izklopi.
7. korak

Izberite funkcijo in pritiskajte: OK, da odprete glavni zaslon.

8. korak Pritisnite: START .

Ko hrana doseze nastavljeno temperaturo, se oglasi zvo¢ni signal. Izberete lahko prekinitev delova-
nja ali nadaljevanje pecenja, da preverite, ali je jed dobro pecena.
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9. korak

QOdstranite Sonda za hrano vti¢ iz vticnice ter vzemite jed iz pecice.

/\ OPOZORILO!

Obstaja tveganje opeklin, ko se Sonda za hrano segreje. Ob izkljucitvi in od-
stranjevanju iz jedi bodite previdni.

9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Nacin shranjevanja: Priljubljene | funkcija ¢i$¢enja, lahko shranite. Tri (3)

Svoje priljubljene nastavitve, kot so funkcija

najljubSe nastavitve lahko shranite.

pogrevanja, ¢as kuhanja, temperatura ali

1. korak Vklopite napravo.

2. korak Izberite zeleno nastavitev.

3. korak Pritisnite: == . Izberite: Priljubljene.
4. korak Izberite: Shrani trenutne nastavitve.
5. korak

Pritisnite +, da dodate nastavitev na seznam: Priljubljene. Pritisnite OK.

k) — pritisnite za ponastavitev nastavitve.

— pritisnite za preklic nastavitve.

9.2 Zaklepanje tipk

Ta funkcija prepre€uje nenamerno spremembo funkcije pecice.

1. korak Vklopite napravo.
2. korak Nastavitev funkcije pecice.
3. korak

72{, R — pritisnite soasno, da vklopite funkcijo.

Za izklop funkcije ponovite 3. korak.

9.3 Samodejni izklop

Iz varnostnih razlogov se pecica po @
dolocenem casu izklopi, ¢e deluje funkcija (°C) (h)
pecice in ne spremenite nastavitev.
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 5.5

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Konec,
Pecenje z nizko temp.
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9.4 Ventilator za hlajenje naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi naprava ne ohladi.

ventilator za hlajenje, da ostanejo povrSine

10. NAMIGI IN NASVETI

10.1 Priporocila za pecenje

®

Temperature in ¢asi pe¢enja v razpredelnicah so le smernice. Odvisni so od receptov ter kakovosti in koli¢ine
uporabljenih sestavin.

Lastnosti vasSe naprave so lahko drugacne, kot so bile lastnosti prej$nje. V spodnjih namigih so prikazane priporo-
Cene nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in poloZaj reSetk za dolocene vrste hrane.

Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev, poiscite podobne.

Za dodatna priporocila glede pecenja si oglejte razpredelnice za pecenje na naSem spletnem mestu. Da boste
nasli prave nasvete za pecenje, preverite Stevilko izdelka (PNC) na plo$¢ici za tehniéne navedbe na sprednjem
okviru notranjosti naprave.

10.2 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ = 5 1 O

(°C) (min.)
Buhtlji, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 25-35
Rulada Pekac ali prestrezna posoda 180 2 15-25
Celariba, 0,2 kg Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 15-25
Piskotki, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makaroni, 24 kosov ~ Pekac ali prestrezna posoda 160 2 25-35
Muffini, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Slano pecivo, 20 ko- Pekac ali prestrezna posoda 180 2 20-30
sov
Piskoti iz krhkega te- Pekac ali prestrezna posoda 140 2 15-25
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 15-25

10.3 Vlazno pecenje - priporoc¢eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in
odbojnih posod.
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Majhne posodice

- it za pecenje in ser-
Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika . Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cm premer 28 cm

10.4 Razpredelnice za pecenje za
preizkusevalne institute

Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z: EN 60350, IEC 60350.
Peka na enem nivoju - peka v modelih za pecenje

3¢ = 5 O© Ik

°C min

Pusti biskvit Vro&i zrak 160 45 - 60 2
Pusti biskvit Gretje zgoraj/spodaj 160 45 - 60 2
Jabol¢na pita, 2 modela za Vrocéi zrak 160 55-65 2
pecenje @ 20 cm

Jabol¢na pita, 2 modela za Gretje zgoraj/spodaj 180 55-65 1
pecenje @ 20 cm

Masleni piskoti Vroéi zrak 140 25-35 2
Masleni piskoti Gretje zgoraj/spodaj 140 25-35 2

Peka na enem nivoju - biskuviti
Uporabite tretji polozaj resetk.

¥ O

°C min
Drobno pecivo (20 kosov na pe-  Vrog&i zrak 150 20-30
kac), predhodno ogrejte prazno
pecico
Drobno pecivo (20 kosov na pe-  Gretje zgoraj/spodaj 170 20-30
kac), predhodno ogrejte prazno
pecico
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Peka na vec nivojih — biskuviti

¥ 3 O Ik

°C min
Masleni piskoti Vrog€i zrak 140 25-45 2/4
Drobno pecivo (20 kosov na Vrogi zrak 150 25-35 1/4
pekac), predhodno ogrejte
prazno pecico
Pusti biskvit Vrogi zrak 160 45 -55 2/4
Jabol¢na pita, 1 model za pe-  Vroci zrak 160 55-65 2/4

cenje na resetko (& 20 cm)

Zar
Prazno pecico pet minut predhodno segrevaijte.
Zar z najvisjo nastavitvijo temperature.

% 5 0

min
Toast Zar 1-2 5
Goveji zrezek, obrnite po polovici Zar 24 -30 4

Casa priprave

Informacije za testne institute
Preizkusi funkcije: Kuhanje v sopari.
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
Nastavite temperaturo na 100°C.

X &w &6 E O ®

Vsebnik (Gas- min
tronorm)

Brokoli, predhod- 1 x 2/3 z luknjami 0.3 3 8-9 Pekac postavite na

no ogrejte prazno prvi polozaj reSet-

pecico ke.

Brokoli, predhod- 1 x 2/3 z luknjami  Najvecje 3 10-11 Pekac¢ postavite na

no ogrejte prazno prvi polozaj reSet-

pecico ke.

Grah, zamrznjen 2 x 2/3 z luknjami 2 x 1,5 2in4 Dokler tem- Pekac postavite na
peratura na prvi polozaj reSet-
najhladnej- ke.

Sem mestu
ne doseze
85 °C.
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11. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Opombe o €iS€enju

< Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim &istilom.

Za ¢is€enje kovinskih povrsin uporabite namensko ¢istilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

Cistilna sredstva

¢_ Pecico odistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas€oba ali drugi ostanki lahko povzrogijo po-
—

zar.
|:| Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s
Vsakodnevna krpo iz mikrovlaken.

uporaba
oy Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
2+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomoc¢kov ne pomivajte v pomival-

W nem stroju .

Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-
trimi predmeti.

Pripomocki

11.2 Odstranjevanje: nosilcev
reSetk

Pred zacetkom ¢iS¢enja pecice odstranite
nosilce reSetk.

1. korak Izklopite pecico in poc¢akajte, da se ohladi.

2. korak Nosilce resetk previdno povlecite na-
vzgor iz sprednjega nosilca.

3. korak Sprednji konec nosilca reSetke povle-
cite stran od stranske stene.

4. korak Nosilce izvlecite iz zadnjega obesala.

Nosilce reSetk namestite v obratnem zaporedju.
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11.3 Uporaba: Ciséenje s paro

Pred zacetkom:

Izklopite pecico in pocakajte, da Odstranite vse pripomocke in odstranlji- Dno pecice in notranje steklo vrat
se ohladi. ve nosilce resetk. ocistite z mehko krpo, toplo vodo in
blagim Eistilom.

1. korak: Predal za vodo napolnite do najvisje ravni, da se oglasi zvo¢ni signal ali da se na prikazovalniku
prikaze sporocilo.
2. korak: Izberite: Meni / Cidéenje.
Funkcija Opis Trajanje
Cicenje s paro Rahlo ¢is¢enje 30 min.
Ciséenje s paro Plus Obicajno ¢iscenje 75 min.
Notranjost pecice poprsite s Cistilnim sred-
stvom.
3. korak:

pritisnite. START . Sledite navodilom na prikazovalniku.
Ko se ¢iS€enje konca, se oglasi zvoéni signal.

4. korak: Signal lahko izklopite s pritiskom poljubnega simbola.

@ Ko ta funkcija deluje, lu¢ ne sveti.

Ko se ¢iS€enje konca:

|1zklopite pecico. Ko se pecica ohladi, notranjost osusite z  Vrata pecice pustite odprta in poc¢a-
mehko krpo. kajte, da se notranjost pecice posu-
Si.

11.4 Opomnik za ciS€enje

Ko se prikaze opomnik, je priporogeno cis€enje.

Uporabite funkcijo: Cig&enje s paro Plus.

11.5 Uporaba: Odstr. vodnega
kamna

Pred zacetkom:

Izklopite pecico in pocakajte, da se Odstranite pripomocke. Preverite, ali je predal za vodo prazen.
ohladi.

Trajanje prve faze: priblizno 100 min

1. korak Globok pekac¢ postavite na prvi polozaj reSetke.

2. korak V predal za vodo nalijte 250 ml sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.
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3. korak Preostali del predala za vodo napolnite z vodo do najvi$je ravni, da se oglasi zvo¢ni signal ali da se
na prikazovalniku prikaze sporocilo.

4. korak Na prikazovalniku izberite: Meni / Cigéenje.

5. korak Vklopite funkcijo in sledite navodilom na prikazovalniku.
Zacne se prvi del odstranjevanja vodnega kamna.

6. korak Po koncu prvega dela izpraznite globok pekac in ga postavite nazaj na prvi polozaj resetk.

Trajanje druge faze: priblizno 35 min

7. korak Preostali del predala za vodo napolnite z vodo do najvi$je ravni, da se oglasi zvo¢ni signal ali da se
na prikazovalniku prikaze sporocilo.

8. korak Ko se funkcija zakljuci, odstranite globok pekac.

@ Ko ta funkcija deluje, lu¢ ne sveti.

Ko se odstranjevanje vodnega kamna kon¢a:

Izklopite pecico. Ko se pecica ohladi, notranjost osu-  Vrata pecice pustite odprta in po¢a-
Site z mehko krpo. kajte, da se notranjost pecice posu-
Si.

@ Ce so po odstranjevanju vodnega kamna v pegici $e prisotni ostanki apnenca, vas prikazovalnik pozove, da
postopek ponovite.

11.6 Opomnik za odstranjevanje vodnega kamna

Obstajata dva opomnika, ki vas opomnita na odstranjevanje vodnega kamna. Opomnika za
odstranjevanje vodnega kamna ne morete onemogociti.

Vrsta Opis
Blagi opomnik Priporo¢a odstranjevanje vodnega kamna v pedici.
Mocan opomnik Sporoéa, da morate odstraniti vodni kamen v pegici. Ce iz peéice ne odstranite vod-

nega kamna ob mo¢nem opomniku, so funkcije s paro onemogocene.

11.7 Uporaba: Izpiranje

Pred zacetkom:

I1zklopite pecico in po¢akajte, da se ohladi. Odstranite pripomocke.
1. korak Globok pekac¢ postavite na prvi polozaj reSetke.
2. korak Predal za vodo napolnite z vodo do najvi$je ravni, da se oglasi zvo¢ni signal ali da se na prikazoval-

niku prikaze sporocilo.

3. korak Na prikazovalniku izberite: Meni / Cis&enje / Izpiranje.
Trajanje: priblizno 30 minut

4. korak Vklopite funkcijo in sledite navodilom na prikazovalniku.
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5. korak

Ko se funkcija zakljugi, odstranite globok pekac.

@ Ko ta funkcija deluje, lu¢ ne sveti.

11.8 Opomnik susenja

Po pecenju s funkcijo gretja s paro se na
prikazovalniku prikaze sporocilo za susenje
pecice.

Pritisnite DA, da posusite pecico.

11.9 Uporaba funkcije: Susenje
Uporabite jo po pecenju s funkcijo gretja s

paro ali ¢iS¢enju s paro za susenje pecice.

1. korak: Prepricajte se, da je pecica hladna.
2. korak: Odstranite vso opremo.

3. korak: Izberite meni: Cié&enje / Susenje.

4. korak: Sledite navodilom na prikazovalniku.

11.10 Uporaba: Izpraz. posodo za
vodo

Uporabite jo po pecenju s funkcijo gretja s paro, da odstranite preostalo vodo iz predala za

vodo.
Pred zacetkom:
I1zklopite pecico in po¢akajte, da se ohladi. Odstranite pripomocke.

1. korak Globok peka¢ postavite na prvi polozaj reSetke.

2. korak Na prikazovalniku izberite: Meni / Ci§&enje / Izpraz. posodo za vodo.

Trajanje: 6 min
3. korak Vklopite funkcijo in sledite navodilom na prikazovalniku.
4. korak Ko se funkcija zakljuci, odstranite globok pekac.

@ Ko ta funkcija deluje, lu¢ ne sveti.

11.11 Odstranjevanje in
nameséanje: vrat

Za Ciscenje lahko odstranite vrata in notranje
steklene plosce. Stevilo steklenih ploS¢ se
razlikuje med modeli.

/\ OPOZORILO!
Vrata so tezka.
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1. korak

Povsem odprite vrata.

2. korak

Dvignite in pritisnite vpenjalni rocici
(A) na tecajih.

3. korak

Odprite vrata pecice do prvega polozaja odpiranja (priblizno do kota 70°). Vrata drzite na obeh stra-
neh in jih potegnite stran od pecice pod kotom navzgor. Nato poloZite vrata z zunanjo stranjo na-

vzdol na mehko krpo in trdno povrsino.

4. korak

Okvir vrat (B) pridrzite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite
tesnilo sponke.

5. korak

Okvir vrat potegnite k sebi in ga od-
stranite.

6. korak

Steklene plos¢e vrat primite na
zgornjem robu eno za drugo in jih
potegnite navzgor iz vodila.

7. korak

Stekleno plos¢o odistite z vodo in
milom. Stekleno plos¢o temeljito
osusite. Steklenih plo$¢ ne pomivaj-
te v pomivalnem stroju.

8. korak

Po CiS¢enju naredite zgornje korake
v obratnem vrstnem redu.

9. korak

Najprej vstavite manj$o plos¢o, nato pa vecjo in vrata.

Poskrbite, da boste steklene plos¢e vstavili pravilno, drugace se lahko povrsina vrat pregreje.

11.12 Zamenjava: Luci

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak:

3. korak:

Izklopite pecico. Pogakajte, da se
pecica ohladi.

Pecico izkljugite iz napajanja.

Na dno pecice poloZite krpo.
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Zgornja Zarnica

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.
N
2. korak Odstranite kovinski obrogek in oCistite stekleni pokrov.
3. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Na steklen pokrov pripnite kovinski obro¢ek in ga namestite.

Stranska zarnica

1. korak Za dostop do zarnice odstranite levi no-
silec resetk.

2. korak Z izvijatem Torx 20 odstranite pokrov.

3. korak Odstranite in o€istite kovinski okvir in

tesnilo.

12. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Kaj storite v primeru ...

4. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno Zarnico,
odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

5. korak Namestite kovinski okvir in tesnilo. Pri-
vijte vijaka.

6. korak Namestite levi nosilec reSetk.

=
(. Naprava se ne vklopi ali se ne segreje

@ Mozni vzrok

Vv

L Resitev

Naprava ni priklju¢ena na elektricno napajanje ali je
priklju€ena nepravilno.

Preverite, ali je naprava pravilno priklju¢ena na napaja-
nje.

Ura ni nastavljena.

Nastavite uro, za podrobnosti glejte Casovne funkcije
poglavje, Nastavitev: Casovne funkcije.

Vrata niso pravilno zaprta.

Povsem zaprite vrata.

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za tezave. Ce se teza-
ve ponovijo, se obrnite na usposobljenega elektricarja.

Naprava Varovalo za otroke sveti.

Oglejte si poglavje »Meni«, Podmeni za: Moznosti.
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Y
Komponente

@ Opis

v

= Resitev

Lu¢ je pregorela.

Zamenijajte Zarnico; za podrobnosti si oglejte poglavje

»Vzdrzevanje in CiS€enje«, Zamenjava: Lug.

Izpad elektricne napetosti vedno prekine
¢iS¢enje. Cis€enje ponovite, Ce ga je prekinil
izpad elektricne napetosti.

%)

O\ Tezave s signalom Wi-Fi

@ Mozni vzrok

v

Resitev

Tezave s signalom brezziénega omrezja.

Preverite, ali je vaSa mobilna naprava povezana z brez-
Ziénim omrezjem.

Preverite brezZi¢no omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazenite usmerjevalnik.

Namescen je bil nov usmerjevalnik ali pa je bila spre-
menjena njegova konfiguracija.

Za ponovno konfiguracijo naprave in mobilne naprave
si oglejte poglavje »Pred prvo uporabo«, Brezzi¢na po-
vezava.

Signal brezZi¢nega omrezja je Sibek.

Usmerjevalnik premaknite ¢im blizje napravi.

BrezZi¢ni signal moti mikrovalovna pecica, ki je postav-
liena zraven naprave.

I1zklopite mikrovalovno pedico.

Ne uporabljajte mikrovalovne pecice in daljinskega
upravljalnika naprave hkrati. Mikrovalovi motijo signal
Wi-Fi.

12.2 Obvladovanje: Kode napak

Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaze sporocilo o napaki.

V tem razdelku boste nasli seznam tezav, ki jih lahko odpravite sami.

@ Koda in opis

'

= Resitev

F111 - Sonda za hrano ni pravilno vkljuéena v vti¢nico.

Vtika¢ Sonda za hrano v celoti potisnite v vtinico.

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku ne delu-
jejo pravilno.

Ocistite povrsino prikazovalnika. Poskrbite, da na poljih
na dotik ne bo umazanije.

F601 - tezava pri Wi-Fi signalu.

Preverite omrezno povezavo. Oglejte si poglavje »Pred
prvo uporabo«, Brezzi¢na povezava.

F604 - prva povezava z Wi-Fi ni uspela.

Napravo izklopite in vklopite ter poskusite znova. Oglej-
te si poglavje »Pred prvo uporabo, BrezzZi¢na poveza-
va.
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® v
Koda in opis = Resitev

F908 - sistem naprave se ne more povezati z upravljal- Za vklop in izklop naprave.
no plosco.

Ko se eno izmed teh sporocilo o napaki $e naprej prikazuje na prikazovalniku, pomeni, da je
morda onemogoCen napacen podsistem. V tem primeru se obrnite na trgovca ali
pooblas¢enega serviserja. Ce pride do ene izmed teh napak, bodo ostale funkcije naprave Se
naprej delovale kot obic¢ajno.

® v
Koda in opis = Resitev

F602, F603 - Wi-Fi ni na voljo. Za vklop in izklop naprave.

12.3 Servisni podatki
Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblaséen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na plos¢ici za tehni¢ne navedbe. PloS¢ica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloSc€ice za tehni¢ne
navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.) e

Produktna Stevilka (PNC) s

Serijska Stevilka (S.N.) e

13. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
13.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek

Ime dobavitelja AEG
BSE788380B 944188777
Identifikacija modela BSE788380M 944188772
BSK788380M 944188773
Indeks energijske ucinkovitosti 61.9
Razred energijske ucinkovitosti A++
Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin 1.09 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, na¢in z ventilatorjem 0.52 kWh/cikel

Stevilo votlin pedice 1
Toplotni vir Elektricna energija
Prostornina 701
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Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

BSE788380B 35.5 kg
BSE788380M 35.5 kg
BSK788380M 35.5 kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

13.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namescéeno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljse
varéevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem ve¢ jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.
Akumulirana toplota

Ce je aktiviran program z Trajanje in je ¢as
pecenja dalj$i od 30 minut, se grelnika pri
nekaterih funkcijah naprave samodejno
izklopita prej.

14. STRUKTURA MENIJA
14.1 Meni

Ventilator in lu¢ Se naprej delujeta. Ko
izklopite napravo, se na prikazovalniku
prikaze akumulirana toplota. To toploto lahko
uporabite za ohranjanje toplote hrane.

Pri pec€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.

Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se
prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo samo,
ko jo potrebujete.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanjSalo
pricakovani prihranek energije.

Element menija Aplikacija

Kuharski pomo¢nik

Nasteva samodejne programe.

Ciséenje

Nasteva programe ¢is¢enja.

Priljubljene

Nasteva priljubljene nastavitve.
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Element menija

Aplikacija

Moznosti Za nastavitev konfiguracije naprave.
Nastavitve Povezave Za nastavitev omrezne konfiguracije.
Nastavitev Za nastavitev konfiguracije naprave.
Servis Prikaze razli¢ico in konfiguracijo programske opreme.

14.2 Podmeni za: Ciséenje

Podmeni

Aplikacija

Susenje

Postopek za suSenje kondenza v pecici, ki ostane po uporabi parnih
funkcij.

|zpraz. posodo za vodo

Postopek za odstranitev preostale vode iz predala za vodo po upora-
bi funkcij s paro.

Cig&enje s paro

Rahlo ¢is¢enje

Ciséenje s paro Plus

Temeljito ¢iS¢enje

Odstr. vodnega kamna

Ciscenje ostankov apnenca iz krogotoka uparjalnika.

Izpiranje

Postopek za izpiranje in €iS¢enje krogotoka uparjalnika po pogosti
uporabi funkcij pare.

14.3 Podmeni za: Moznosti

Podmeni

Aplikacija

Osvetlitev

Vklopi in izklopi lug¢.

Varovalo za otroke

Preprecuje nenameren vklop naprave. Ko je funkcija vklopljena, se na
prikazovalniku ob vklopu naprave prikaze besedilo Varovalo za otro-
ke. Ce Zelite omogogiti uporabo naprave, izberite kodne &rke po abe-
cednem vrstnem redu. Dostop do programske ure, daljinskega uprav-
ljanja in Iuéi je na voljo z vklopljeno opcijo.

Hitro segrevanje pecice

Skraj$a ¢as segrevanja. Na voljo samo pri nekaterih funkcijah napra-
ve.

Opomnik za ¢is¢enje

Izvede vklop in izklop opomnika.

Prikaz ¢asa

Izvede vklop in izklop ure.

Stil digitalne ure

Omogoca spremembo oblike prikaza ¢asa na prikazovalniku.

14.4 Podmeni za: Povezave

Podmeni

Opis

Wi-Fi

Ce zelite vklopiti in izklopiti: Wi-Fi.

Daljinsko upravljanje

Za vklop in izklop daljinskega upravljalnika.
Funkcija je vidna samo po vklopu: Wi-Fi.
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Podmeni

Opis

Samodejno daljinsko delovanje

Za samodejni vklop daljinskega upravijanja po pritisku ZACETEK.
Funkcija je vidna samo po vklopu: Wi-Fi.

Omrezje

Za preverjanje stanja omrezja in moci signala: Wi-Fi.

Pozabi omrezje

Za onemogocanje samodejnega povezovanja trenutnega omrezja z
napravo.

14.5 Podmeni za: Nastavitev

Podmeni Opis

Jezik Nastavi jezik naprave.

Osvetlitev Nastavi svetlost prikazovalnika.

Zvok tipk Vklopi in izklopi zvok polj na dotik. Izklop zvoka ni mozen za: (D
Glasnost

Nastavi glasnost zvokov tipk in signalov.

Trdota vode

Nastavi trdoto vode.

Ura

Nastavi trenutni ¢as in datum.

14.6 Podmeni za: Servis

Podmeni

Opis

Predstavitveni nacin

Koda za vklop/izklop: 2468

Razli¢ica programske opreme

Informacije o razli¢ici programske opreme.

Ponastavi vse nastavitve

Ponastavi tovarniske nastavitve.

15. PREPROSTO JE!

Pred prvo uporabo morate nastaviti:

Jezik Osvetlitev

Zvok tipk

Glasnost Trdota vode Ura

Seznanite se z osnovnimi ikonami na upravljalni plosci in prikazovalniku:

@ =

% ® y2) START /

VKEBS; 12- Meni Priljubliene Casovnik Sonda za hrano STOP
Zacnite uporabljati napravo
Hitri zacetek Vklopite napravo in 1. korak 2. korak 3. korak
zacnite s peCenjem s —————————
privzeto temperaturo  Pritisnite in drzite: O.. - Izberite Pritisnite: START .

in Gasom funkcije.

Zeleno funkcijo.

SLOVENSCINA 593



Zacnite uporabljati napravo

Hitri izklop Kadarkoli izklopite
napravo, poljubni za-
slon ali sporocilo.

(D — pritisnite in drzite, dokler se naprava ne izklopi.

Zacetek pecenja

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
o,
O] g.. C oK START
- pritisnite za vklop - izberite funkcijo pe- - nastavite tempera- - pritisnite za potrdi- - pritisnite za zace-
naprave. ¢ice in pritisnite. turo. tev. tek kuhanja.

Priprava jedi s paro — Steamify

Nastavite temperaturo. Vrsta funkcije gretja s paro je odvisna od nastavljene temperature.

Para za nezno hrustlja-

Para za kuhanje v sopari Para za obaro vost

Para za peko in prazenje

50-100 °C 105-130 °C 135-150 °C 155-230 °C

Spoznaijte, kako hitro peci

Uporabite samodejne programe ali aplikacijo za hitro pripravo jedi s privzetimi nastavitvami:

Kuharski po- 1. korak 2. korak 3. korak 4. korak

mocnik — ——
Pritisnite: (D Pritisnite: —. Pritisnite:% Kuhar- erite jed.

ski pomo¢nik.

S hitrimi funkcijami nastavite ¢as pecenja

10-odstotno dodatno zapekanje Za podalj$anje ¢asa kuhanja pritisnite +1min.
Z 10-odstotnim dodatnim zapekanjem dodajte ¢as, ko
je preostalo Se 10 % Casa pecenja.

Napravo ocistite s parnim ¢iS¢enjem

1. korak 2. korak 3. korak

Pritisnite: E Pritisnite: rrrr/ Izberite nacin:

Ciséenje s paro Za rahlo c¢iscenje.

Ciséenje s paro Plus Za temeljito ¢iS€enje.

Odstr. vodnega kamna Za ¢iS€enje ostankov apnenca iz krogotoka uparjalnika.

Izpiranje Za izpiranje in CiS¢enje krogotoka uparjalnika po pogosti uporabi funkcij
pare.
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16. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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